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Obic¢aji slovanski.

Spisuje Fr. Hubad,

Spomlad in odna$anje smrti.

_ Stari Slovani so leto delili na dvoje: na poletje in na
zimo.

_ Leto se ]ie ]iaoéenjalo z zimo, a zima ob fasu, ko se zalné
krajiati dnevi. Po nekaterih krajih pocenjalo se je pa leto fe le
ll}::ic;m zime, pofetkom meseca marta, kakor nekdaj pri Rim-
Razlika med zimo in poletjem je velika, tolika skoro, ka-
kor med smrtjo in Zivenjem. Priroda se veself, a na jedenkrat na-
stane mrtvadka tidina, bel prt ogrne zemljo, priroda zaspi, pred
snegom in ledom bezi veselje in Zivenje, smrt vlada po zemlji.

Tako so Ze mislili tudi drugistari nirodi. Ze Grki so praz-
novali smrt Dionyzovo (boga veselja in Zivenja prirode), po
noti; ob svitu bakelj praznovali so Zalostni odhod njegov. Po
Parnasu, po Taygetu, po Idi in po gorah KretiSkih iskale
80 Zene in device umrlega Dionyza, kateri je zbeZal k Muzam,
kakor so pravile. MoZki niso se smeli kazati pri ponoénih praznicih,
le Zenske so Zalovale po njem. Ali v Zalosti ni manjkalo veselega
upanja. Solnce, katero je izgubilo svojo mo& po zimi, prerodi se
skoro, zadobi si novih moéi, da zafne boj z mrazom. Poletni bog
spaval je po zimi, odifel je k Hyperborejcem, k Muzam ali je
lezal zvezan, a skoro potrga vezi, vrne se iz tujega, priroda oZivi,
bog poletnf oslepi boga zimskega in pride nazaj s svojim gremstvom,
z nimfami, sileni, vese]{{e prihaja Z njim. Z veselo godbo, petjem
in plesom slavili so Grki prihod spomladi. Tedaj so vozili po ne-
katerih krajih frizifko ,mater bogov* okolo, darovali so jej, s cvetjem
80 jej posipali pot.

_ Tudi pri drugih ndrodih, pri Germanih in Slovanih, na-
hajamo jednake obitaje. Germani so vozili ,Nerthus* po deZeli,
veselim krikom, obilnimi darovi &astili so jo ljudjé. Ko je priha-
ala nazaj v svoj tempelj, Cistili so jo v jezeru. Kdor je pa videl
{Jogm' jo, ni smel Ziveti vel. Valovje, katero je opiralo prej boginjo,
pogoltnilo je vse one, kateri so jo pomagali opirati. Na otok Ran
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2 Obidaji slovanski.

(Riigen) stavili so mnogi uéenjaki ta obred, tamo nadli so jezero,
v katerem so jo opirali nekdaj, ali vednost dokazala je, da na tem
otoku ni sledi germanskega. Odbor, izvoljen ravno za taka pre-
iskavanja, preiskaval je leta 1868.ves otok, premotraval razvaline,
a nafel je, da tamoSnji ostanki nimajo zna¢aja nemikega, ampak
popolnoma slovanski. *)

Castili so Grki tudi oznanovalce spomladi. Kdor je zagledal
prvi kanjo, padel je na tla;®) kdor je porofal prvi, da je priletela
&torklja, dobival je pladilo.®) Na Rodu so nosili otroci lastavico
od hiSe do hi%e in so pevali veselo pesem, pesem spomladansko,
da je prisla lastavica, prinafajo¢a veselih dni! Pred vsako hiSo so
peli in prosili malega dar(, smokev, vina, sira inkruha.*) Pri
Bolgarih pa nosijo decki e dandanes na Martinke (t. j. sproti
marta meseca) leseno lastavico po hifah in pojo: ,Lastavica ideSe,
cgrno more plivase . . .* %)

Po Atenah so nosili decki oljkino ali lovorikovo vejico,
olepfano s trakovi, sadjem in pecivom v raznih podobah, imeno-
vali s0 jo ,ejresione’ (sipeswiry).®) Pred tempeljnom Apolovim so
jo postavljali ali jo pa obeSali pred kako hiSo in so pevali pesem,
v kateri so slavili sadje in Zito, katero donada leto.”) Zivotopis
Homerov, kateri pripisujejo krivicno Herodotu in Suida
(5. v. Oungos) pripovedujeta, da so vodili decki slepega Homerja

o Samu od hiSe do hife, da je prosil darov in je peval pesem,
atero so imenovali ,ejresione‘.

Tako so slavili Grki prihod spomladi; pri njih je obnebje
jasno in milo, ali vendar jim je bila zima podoba smrti. Proti se-
veru, kjer so stanovali nekdanji Slovani, je nasprotje med zimo
in letom Se vede, mislili so si zatorej dedi nafi zimo mnogokrat v
podobi smrti, Nemci pa orjaka. Do danafnjega dné so se ohranile
med ndrodom slovanskim pravljice, katere pripovedujejo o lepi
kraljidini, katera spi trdo spanje, uklenjena med skalami ali kje
drugod, katero varuje strafen orjak, tako dolgo, da pride junak
(solnce), ki jo osvobodi.

Po Sleskem, Ceikem, Moravskem, Saksonskem,
Turinfkem pri luzi¢kih in polabskih Slovanih, pri
Poljacih i. dr. so praznovali in praznujejo Se do danasnjega dné

) Gl ,,Die Insel Riigen sonst und jetzt“. Von V. B. von Cotta,
Ausland 1875, N. 40. str. 785, kateri pravi: ,Der Burgwall auf Stuben-
kammer (Herthaburg) ist ein slavischer Burg- und Tempelwall® i, t. d.

%) Aristophanes, Aves, 501. T13.

) Grimm, dic Mith. 723.

4) Athenaeus VIII, 360, Bergk, Poetae lyrici, III 3 1311.

5) Miladinovei, bolg. nar, pésni str. 522,

¢) Snidas s. v, in K, Fr. Hermann, griech. Altertiimer, §. 56, 9

?) Plut, Theseus, ¢, 22, in Suidas,
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v nedeljo Jaetare’, (na Ceskem v nedeljo ,judica®, katero imenu-
jejo ,smrtna nedele”, na Slovenskem ,tiha nedelja®) prihod
spomladi z obicajem odnoSenja smrti. Na to nedeljo se zbirajo po
mestih in vaseh odrastli in otroci. Iz cunj in slame napravijo si

dobo stare, grde babe, priveZejo jo na drog in jo nosijo peva-
joci veseli po ulicah in po vrtih. Koncno jo nesé pred mesto ali
pred vas, Jo vrZejo v vodo ali nalozé grmado in jo seZgé. A mno-
gokrat neso babo le do meje bliznje vasi in jo vrZejo ez mejo,
potem beZé hitro domi, da bi jih ne vjela baba. A sosedom
navadno ni po volji, da bi leZala baba na njih svetu, branijo se
tako, da nastane mnogokrat tepeZz Slamnato podobo nazivajo
smrt‘ in ves obred ,pojanje‘ ali ,odnafanje smrti’, (,vynffeni Mo-
rany* ali ,smrti‘).

Na Cetkem pevajo, kedar medejo smrt v vido:

»Smrt plove po vodé
nové 1éto k néim jede. (C‘elakovakj’, n, p. str. 209).

Kedar prihajajo v vas nazaj, pojé:

,,Smrt sme vynesli ze vsi

nové léto nesem do vsi;

v itej 1éto libezne

obiltko zelene, (Grimm. deutsche Mythol. 4. izd. 642.)

ySmrtisko sme zanesly,
Praporec sme piinesly,
Hody dé, kvety do.* (Sufil, n, p. str, 772.)
Na Moravskem pojo:
,nesem, nesem Marenu,“
a drugod:.

wYyneseme, vyneseme Mamuriendu;
vynesli sme Murienn ze vsi,
prinesly eme maj novy do vsi** (J. Kollar zpiev. I. 4. 400.)
V Bielsku na Poljskem napravljajo podobo iz konopnine ali
iz slame. Na ,smrtno nedeljo‘ jo nosijo po mestu in jo mecejo v
jezero. Pri obredu pojo:

»Smierd vieie si¢ po plotu,
szukaige klopotu. (Wiszniewski, Lit. I str. 210.)
Na to teké domi, kdor pade na potu, bode umrl fe to leto.
Srbi po gornjih LuZicah napravljajo smrt tudi iz cunj in
slame; hiSa, v kateri je leZal zadnji mrtvec, mora dati srajco, a
zyinja nevesta ogrinjalo in druge cunje. Na to priveZejo ,smrt' na
visok drog, najmolneje dekle jo nese v teku dalje, drugi tekajo
za njo in mecejo palice in kamenje na podobo. Kdor jo zadene,
ne umre to leto. Pri tem pevajo:

l’l
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ylecz hore, leci hore!
jatabate voko
pan dele, pan dele!* (Grimm. d. M. L c.)

V kraljevem gaju (Konigshain) bliza mesta Gorlitz (luZ. srb.
Zgorelec) je gora imenovana ,smritni kamen' (Todtenstein). Med
petinami se mora plaziti ¢lovek, da pride na vrh. Se pofetkom
18. stoletja so hodili stari in mladi iz vasi na goro s slamnatimi
baklami. Na gori uZigali so bakle in se vracali na to domi. Na
potu so pevali:

»Smrt smo spodili
Leto prinafamo.*
(Den Tod haben wir ausgetrieben,
Den Sommer bringen wir wieder.)

Na kamenu je stala menda v poganskih ¢asih podoba mali-
kova, Se sedaj se vidijo v njem Stirivoglate lukuje. ')

Juzni Srbi praznujejo poletek spomladi ,,prvega maja,’ t. j.
na prazuik sv. Jeremije. Ze pred solncem ustajajo Zene in prina-
Sajo vode iz sedem studencev ter ¢istijo vso hiSo. Detca zbere
kotle, zvonce in drugo bakreno ali Zelezno posodo, tole po njej
in poje z Zenami po Macedoniji, Tesaliji, dolnji Albaniji in Traciji
in po jednem delu Bolgarske:

ynPobegaj, pobegaj, begaj,
Beguj, begaj poganijo!
Ete ti go Jeremija!“ i. t. d. ®)

Pesem pripoveduje, da proganja svetnik kale:

»Sve mi zmije pobegnale
Toko jedna ostanala.
Na trm ni se nabodnala,
A vo ognja izgorela*

Po stari Srbiji napravljajo tudi panico ,ludkicu’, iz protja
ali slame, jo mecejo v vodo in pevajo. Imenujejo jo ,Maja‘. Ta
¢as se ne smejo Zeniti in moziti, da se mladenici ,ne maju‘, ) to
j. ue polené in ne poslabé.

Kedar spuscajo ,Majo* v vodo, pojo:

pJeremija u more
Zmijurine za more,
Jedna samo ostala,

1) Anton. Versuch il. d. Slaven, 1. 73.

?) Gl Milojevié, pesme i obidaji ukupnog naroda srbskog, u
Beogradu 1869, str. 171. Grimm, Krek, Einleitung in die slav. Lite-
raturgesch. I 320,

3) Majiti se, pravijo ljudje po Gorenjskem o mladikah, kedar so
muZéne, da se olupi vea koia lebko za piscalke.
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Oba oka izbola

Od dva trna glogova,
Na vatri se spriila
Mrtva nam ostala,’

Jednako pevajo tudi v Starem Vlahu, )

Kedar plava ,Judkica‘ po vodi, se umivajo, toléejo po sodih
ali po Zelezni posodi in pevajo:

wBegaj, begaj gadurio,
Begaj, begaj poganio i. t, d.

A kedar je odplavala ,Maja‘:

pJleremija a polje
Zmijurine u more."

Tudi Vuk Stefanovi¢ Karagji¢ (rjet. s. v. Jeremijev dan)
ve povedati o tem. V Grblju, pravi, hodi oni, kateri note, da bi
mu to leto kade silile v hiSo, okolo nje, tol¢e na kako &repinjo
in pravi: ‘

pderemija u polje,
0 vse zmiju u more,*

Po Bolgarskem okolo Prilepa pevajo ta dan: ,Begaj, begaj,
gatu, so tvoi-te gadistica! eto ti go Jeremija, ke ti motits Cere-
va-ta so Zelezno motoelo." )

Na Srbskem, okolo Drine in drugod ob Bojani napravljajo
plnico iz ivanjskega in petranjskega cvetja (o Ivan-danu in Pe-
trovem danu). Panici denejo venec na glavo in jo spusté v reko,
daflava. Nekod jo imenujejo Mureno, Morano ali Cojéole.?)
Kedar jo spustajo v vido, pevajo:

»0j ti nafa Mureno

0j ti na# mili Cojéole!

Plovi, plovi niz vodu

Tamo dalje nu more.” i, t. d. (Milojevié, 1. c.)

Potetek tega obifaja je gotovo prastar; poljski zgodovinar
Dlugosz?) in za njim drugi pripovedujejo, da je zapovedal kralj
poliski Miedislav razdrobiti vse malike in pometati kosove v
vodo. Hilscher pripoveduje : ,Pisatelji, kateri holejo povedati
izvor te navade, opominjajo navadno zgodovine kneza poljskega
Miecislava I. Mieéislav se je rodil slep. V devetem letu svoje
starosti zadobi nenadejano svoj vid. VedeZi prorokovali so zatorej,

") Miladinovei, bolg, n, p. str, 524,

%) Milojevié, o, c. str. 8,

J3) Historia Poloniae, lib, II, ad annum 965, Matth, de Mechovia,
chron. Polon, 1I. 1, 22. Mart, Cromer, L. 3. ad an, 965. Mart. Hanke,
de Silesiorum nominibus, p. 122, 123, M, Paul Christian Hilscherii cu-
ricese Gedanken, von dem Gebrauche am Sonntage Laetare, welchen man
insgemein nennet Den Todt anstreiben. Dresden und Leipzig, 1701, & 2.
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da bode razsvetljena in oslavljena vsa Poljska za vladanja mladega
kneza. Kasneje se oZeni Miedislav z D obrovko (Dombronica), herjo
kralja Ceskega Doleslava. 7 njo rodil je sina in odpovedal se je
krivoverstvu. Leta 965 po rojstvu Kristovem, na ¢etrto postno ne-
deljpd 17/7 marta izginili so maliki iz Poljske, pometali so jih
v vodo.

Tako se je zgodilo tudi na Ruskem. Vladimir, knez
Kijevski, dal je privezati podobo Perunovo konju za rep; ljudjé
tepli so podobo malikove s palicami in so jo vrgli v Dnepr. Tudi
v Novgorodu so vrgli kristijani Peruna v Volhov. Se dolgo so pra-
vili ljudjé, da je zadcel toZitibog v vodi o nehvaleZnosti ¢loveski.
Jednako so delali oznanovalci vere Kristove tudi drugod. Zivotopis
sv. Gal-a (Pertz, monum. Germ. II. 7) in 3e obSirneje Wala-
frid Strabo v Zivotopisu istega svetnika (acta Benedict. sec.
1L p. 233) pripovedujeta, da sta pri¥lasv. Kolumban insv. Gal
leta 612. k Bregenzu ob jezeru Bodensee in sta nasla tamo starih
malikov: ,NaSla sta pa v svetifén (sv. Avrelije) tri podobe, bro-
naste, pozlatene, pribite na steno, katere je molilo ljudstvo, opu-
stivéi CeSCenje pravega Boga.* Cudno je, kako se je meSalo kr-
SCanstvo in poganstvo; celo na svetistu kriCanskem bile so za-
torej Se podobe poganske. ,Ko so praznovali cerkven god in se
je zbralo mnogo ljudi od vsih strani, zgrabi G al podobe, jih zdrobi
s kamenjem in jih vrZe v jezero.!

A Miedislavu ni bilo dovolj, da je odstranil malike. ,Da
bi se ohranil spomin,” pripoveduje Dlugosz dalje, ,,zapovedal je
tudi, naj Eotegujcjo vitezi in ‘plemenitadi sablje na pol iz noZnic,
kedar se bode bral sv. evangelij, da bi kazali Brvaki v kraljestvu,
da so pripravljeni, bojevati se za kerS¢anstvo. Druga naprava ,od-
pojanja smrti* naj bi opominjala mladino, da so malikovalei
vredni smrti. Podoba Zenska, katero so nosili pri tej priliki, naj
bi kazala Poljecem stari boginji ,Marzano* in ,Ziewonio‘, katerima
s0 slavili Ze prej praznik spomladi in ob Zetvi.

Ta navada, misli Hilscher, raziirila se je s Poljskega v
druge pokrajine, a znalaj njcn, prvotno krifansk, pravi, sluzil je
kasneje le prazni veri. Ljudjé mislijo, da varuje smrti. Mno-
gokrat kazali so mladenili slamnato babo skoz okno v hiSo, kjer
jestanoval kak ¢lovek, malo priljubljen, ¢S, da bode moral umreti,
ker mu je pogledala Marzana v sobo. Taki nepriliki odkupi se
pa lehko vsak, ako pokloni mladini kaj novcev ali pijate; onda,
pravijo, ne fkoduje pogled Marzanin.

Kedar se je vratala mladina z vode, v katero so vrgli smrt,
stregli so jim vaS€ani s préstami (unekdaj bile so kakor kolo )

') Gl Preller, gr. Mythol. 1L 13; 1. 73, 3. Grimm, d, Myth.
1. zid. str. 35. Krek, Einleitung in die slav, Lit. Gesch, 200, 4,
Kuhn, Zeitschr, f, vgl, Sprehf. 1. 522, 535,
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znamenje solnca, kasneje pa kriZanega spasitelja) in 8 kuhanim bo-
bom, jedjo navadno pri pojedinah za mrtveci.

Dlugosz pravi, daje bila Marzana boginja Zetve, Frencel
in Safaiik ') mislita, da je boginja smrti. Da je pravo, kar tr-
dita zadnja dva, kaZe nam etymologija,*) katera nas udf, da je
korenika mr, mar, katero nahajamo tudi v slovenski besedi,
mreti, lat. mori, mors (mortis), s skr. mir :‘:‘j iami. V sanskrit§€ini
je tudi mérana = smrt. Zatorej pomenja Marzana, Mofena,
Murena, dolnoluzicka Murava toliko kakor smrt.

Nirodna pesem ¢efka poje: ,,Optim se t¢ na Mofani, mas-
li pro mné srdee vérny.” Navaden je rek: ,PijdeS na morai —
umrl bod,” in: ,Prati Moren¢ neni korené, in: ,Mofena na néj
gahla.* V ,Zaboju“, pesmi rokopisa kraljedvorskega, nahajamo
vrstici:

»l jedinu druZu (Zeno) nam imieti
po piti va&j z Vesny po Mofanu.*

0O Vlaslava, smrtno ranjenem, pravi isti rokopis: ,Mofana
jej sypafe v noc ¢rnwt

ste korenike je tudi srbska Morija (kuga) in slovenska ,mora’,
katera po Kreku ni drugega, nego posebna stran Morenina.

Gotovo je zatorej Morena isto kar smrt, a rokopis kralje-
dvorski jo kaZe tudi v nasprotju z Vesno, boginjo spomladi
in Zivenja.

Po zimi spava priroda smrtno spanje, zato je postala Mo-
rana tudi zimska boginja, vladala je od ravnodneva jesenskega
do spomladanskega. Litvani jo imennjejo zato tudi ,veliko mater
bozjo'.

Na Cefkem pevajo pri opisani svefanosti mnogokrat tudi:

pMafena, MaFena
Kde' s klude podila?
Dala jsem jich dala
Tej kvétnej nedéli,
Aby odmykals

Ze zemé kofeni." 3)

Pragajo dakle Morene, kam je dela kljuée spomladi. A v tej
pesmi Ze vidimo upliv kritanski, kateri je postavil na mesto nek-
danje poganske boginje, spomladanske ,Vesne', ,cvetno nedeljo’,
katera ima svoje imé ravno zato, ker jo praznujemo o fasu, ko
se odeva zemlja zopet cvetjem in zelenjem.

V drugi nérodni pesmi &eSki nahajamo sv. Jurja, sv. Jifi,

) Gesch, d. slav. Spr. str. 12,

%) Gl Krek, Einltg. str, 107, 7; V. Brandl, Jasopis matice
moravské, VIII, 1876, str, 59,

3) V Sudilovi zbirki nar. pesmi. 771. GL tudi V., Brandl, &a-
sopis matice moraveké, VIII, 1876. str. 67.
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namestnika starega solnénega boga Jarovit-a‘,a v drugi sv. Ivana
krstnika, ,sv. Jan krestitel’, kateri je stopil mmnogokrat tudi na
mesto solnénega boga, ker praznujemo god njegov ravno o ¢asu,
o katerem so praznovali Ze pogani glavni poletni praznik solnéni.

pSmrtolenko, Smrtolo,

Kam' s klide déla?

Dala jsem je dala

Svatému Janu,

Aby oteviel

Do nebe brénu (vrata).

Dala jsem je dals

Bvatemu Jifi,

Aby otevFel

Do nebe dvefi.* (Sulil, n, p. str, 769),

V tej pesmi nahajamo na mestu Moraninem ,Smrtolenko*
— smrt, nov dokaz, da je pomenjala Morana smrtno boginjo.
Daljni upliv krianski je pa postavil na njeno mesto celo praznik,
o katerem praznujejo obred odnaSanja smrti.

ySmrtnd nedéle

Kam’ s klite déla?

Dala jsem je dala

Svatemu Jiri.

Svaty Jirfi vstdvd

Zem odmykivi (= odpira)

Aby trava riistla® (ibid, etr, 768).

Zemlja ne more pustiti rasti trave in cvetja, e ,solnce’ ne
odpre vrat,t.j., e ne premaga zimine modf. Ndrodna pesem pravi
odloéno:

pFiala, riiZe

Kvésti nemie

A# ji sam Pin Bih

8 nebe pomiiZe.“ (Ibid, str, 773),

A druga pesem praSa, zakaj je umrla Morena, Najstarejo
misel, gotovo fe pogansko, naznanja pesem tako-le:
y»yMoFena, Molena,
Pro koho's umjela?
Pro teho, pro teho
Sohaja ¥varného,* (Ibid. str, 771).

Sohaj &varn¥* pomenja po V. Brandlu (I c. str. 68) mla-
dega ali spomladanskega solninega boga. Krifanstvo predrugatilo
je misel tudi ti, druga nam pravi naravnost, da so kristijani uzrok
smrti solnéevi:

sMofena, Mofena,

Za koho's umfela?

Ne za ny, ne za ny,

NeZ za ty krest’any. (Kollarjeva sbirka str, 3.)
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Nérodne pesmi srbske nam kaZejo iste misli. V Miloje-
vi¢evi zbirki, katere omenjam, ker pravda o nji Se ni dognana,
je natisnena pesem ,ivan-danska® (str. 2.), katera pravi:

pIvan ga (cvede) bere te bhere
Daje za brata do sebe,

Svom mlagjem bratu koledu.
Dajudi brata molja¥e:

,Aj mio brate koledo!

Evo ti cvetak moj dajem,
Cuvaj ga divai koledo,

Cuvaj ga pagas saluvaj,

Do moga fudna regjenja (==rojenja)
Do tvoga straina umrenja,
Umrenja brata koleda
Starijeg brata BoZida

Sinova starog Svaroga.

Ker opominja pesem Svaroga, jesumna, a nekaj jednakega
nahajamo vendar le tudi pri Vuku:?)
plvanjsko cvele, Petrovsko,
Ivan ga bere te bere:
Majei ga baca u krilo,
A majka s krila na zemlju —*

Te yrste nahajamo pri Milojeviéu tudi v Sesti pesmi (str. 2.)

ZaliboZe, da nimam pri roci Vukove prve knjige ,srpskih
nérodnih pesmi‘, morda bi naSel tamo Se kaj. A kdo vé tudi, ni
li e mnogo nirodnega blaga srbskeganenabranega? V popisovanji
JZivota in obiajev' srbskih (str. 6.) nahajamo porotilo, da mislijo
tudi Srbi, kakor vsi drugi rodovi, da se rodi solnce (,BoZi&*) o bo-
Ziéi. 'V svojem detinstvu sliSal je Vuk pesem, v kateri prosijo
Eluié, naj bodejo krave mleéne. Zato namolzejo poln ,kabao*

eka :

»Da okupam, koledo !
Malog Boga, koledo!
I Bozida, koledo!*

Prislov srbski pravi: ,Pitali kurjaka (volk), kadje naj vela
zima (mraz). Kad se sunce ragja (rodi)." O istem ¢asu so prazno-
vali tudi Rimljani ,dies natalis solis invicti* (t. j. rojstni dan solnca
nepremaganega). Zato umevamo lehko, zakaj so solnéni junaki, o
katerih pripovedujejo pravljice, da refijo zakleto princezinjo, na-
vadno v mladosti slabi, ali od dné do dné jim raste mod, dokler
80 tako krepki, da se jim ne more ustavljati nikdo. Jednako pri-
povedujejo tudi o konjih njegovih. Ruska pripovedka pravi na
primer, da je dobil Ivan, najmlajéi med tremi brati, kateri so va-
rovali po redu ofetovo njivo, da bi ujeli onega, kateri jo je po-

V) Zivot i obidaji, str, 67,
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teptal vsako no¢, od kobile, katero je ujel za odkup malo, grbavo
Zrebe, katero je skoro zrastlo in mu je pomoglo kasneje v vsaki
nevarnosti.

Ali, ako preiskujemo dalje, nahajamo pri¢, katere nam kaZejo,
da navada izpojanja smrti ni nastala Se le za Casa kritanskega,
kakor pripoveduje DIugosz, ampak, da so odnadali e poganski
Slovani spomladi slovesno podobo Marzanino med Zalostnim
petjem ter jo metali v mlako ali v reko. To nam pri¢a n. pr.
Martin Pfeiferus (rerum Lipsic. ¢. IIL p. 312): ,Ti (prebi-
valei Lipski, Lipsienses), kakor pravijo, so imeli navado, da so
nosili podobi, Marzanino (Martanae) in Ziovonino (Zio-
voniae), bili ste podobi malikov Cerere in Diane, natakneni
na drogove iz vasi z Zalostnim izprevodom, Zilostnim in toZedim
petjem in so ji metali v mlako ali reko.*

Ta prida sama pa e ni dosta, moglo bi biti tudi, da meni
Pfeifer le kri¢ansko dobo. Oglejmo se pa fe nekoliko in nadli bo-
demo jednak obi¢aj pri Estih. Ti napravljajo o novem letu mofko
podobo iz slame, imenujejo jo ,meciko’ in ji pripisujejo mo¢, da
odvrata zverf od ¢red in varuje meje. Mecika spremljajo vsi va-
Stani iz vasi, na meji ga pa posadé na drevo. ')

Po Indiji je bila navada in se je ohranila Se, da so nosili
Kalijo (= ¢rno, jezno) kot Durgo (= moéno) sedmi dan po
novi luni v martu slovesno okolo in so jo metali konéno v Gang. %)

Nadli bodemo pa Semnogo jednacega, gotovo poganskega, pri
raznih ndrodih.

Kar piSe Pfeiferus, kateri prispodablja Morano latinski
Cereri, govori skoro za Dlugosza, kateri jo imenujejo boginjo
Zetve. A Ce pomislimo nekoliko bolje, nahajamo v sluzbi Cere-
rini mnogo, kar nas opominja smrti. Res, da je bila Cerera
Rimljanom in kot Demeter tudi Grkom boginja zemljine rodo-
vitnosti, ali ravno zemlja nam kaZe minljivost cvetja in sadi; vse
kar cvete in donasa sad, nosi v sebi Ze kal smrti. Zato je postala
héi Cererina, Proserpina, o kateri so bajili Rimljani in Grki
Se le kasneje, prava podoba letnega ¢asa. Na njenem mestu je
stala prej gotovo mati sama, Se le ko so zaleli premidljevati o
svojih bogovih, nadli so Grki, Rimljani so se pecali malo s takim
premisljevanjem, da je tezko pripisavati Cereri oboje, rast po letu
in smrt po zimi. Zato so postavili ljudjé Proserpino (Perse-
phone) na drugo mesto. Ugrabljena od gospodarja podzemelj-
skega, Zivi polleta pri svojem moZu v Hadu. Ljudjé Zalujejo, ke-
dar se odpravlja k njemu v jeseni, spomladi se pa vraéa zopet na
z;milljg; kakor Adonis, veselim krikom in petjem slavijo njen
prihod.

Prihod in odhod Proserpinin praznovali so Grki in Rim-

") Grimm, d. Myth. Nachtriige, str. 705, (I izdanja),
%) Hanu#, slav, Mythol,, 140, 336,
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ljani z ozirom na menjavo letnega Casa. Posebno raziirjeni so bili ti
prazniki po Siciliji, o kateripravi Ciceron (Verr.IV, 48, 106),
da je posvetena vsa Cereri in heerki njeni, Proserpini (Liberae).
Tamo, po Italiji in po Peloponezu sojej praznovali spomladi
,anthesphoria‘. Trgali so cvetlice, vili so jej vence, ker so si
mislili Proserpino o tem ¢asu mlado, neZno devico, veseleto
se cvetja. O istem Casu so pa praznovali tudi spomin umrsih, ker
so menili, da se vzbujajo tudi dufe mrtvecev, kedar za¢nejo kaliti
rastline po zemlji. Zato so darovali Atenci o prazniku Diony-
zovem, .anthesteria‘ tretji dan?') darove v loncih (zeroows) In
razno sadje umrSim. Pravili so, da je to spomin umriim o potopu
Deukalijonovem, kateri tolmadijo sedaj ucenjaki kot znamenje
premagane zime, katera nas opominja smrti.

Vse to nas opominja kaj Zivo ,zadufnic* srbskih, katere slavé
pravoslavni na spomin mrtvecem. *) Zadusnice so dvoje, dan pred
,mesnimi pokladami‘ (pust) in v nedeljo po Trojici (,na Petrove
poklade’). Prave zadudnice so prve, zatorej spomladi (t. j. po Bo-
7itu, ko zadobiva solnce vedno veé moci). Ves teden se imenuje
zato ,zadusna nedelja‘. Tedaj prizigajo Srbi vsakemu umriemu po-
voSteno sveto, molijo za pokojnike, hodijo na pokopalife in da-
rujejo revezem. Ni fe dolgo, po nekaterih krajih se je ohranila
navada do dana¥njega dné, da so nosili pokojnikom celo jedila na
grob. Pri nas praznujemo spomin mrtvecev sicer jeseni, dakle v
¢asu, ko se zalenja gospodarstvo zime, ali vendar se je ohranila
(n. pr. v okolici Ptujski) do sedaj navada, da postavljajo zveler
preJ, vérnimi dufami kruha in vina za mrtvece na mizo.

Na drugi ponedeljek po veliki no¢i (uskrs) ,druzicalo’ ali
yruzicalo’, ali ,pobufeni ponedeljnik’, hodijo ljudjé po bozji sluZbi
tudi na grobove, ,pobufavajo’ (obloZé jih z ruSnjami), dajejo ubo-
gajme za dufe in popovi molijo molitve. A tudi zZivih ne zabijo.
Po nekaterih krajih se zbirajo popoludne mladenidi in devojke,
plefejo in ,druZicaju se'. Pleté namreé vence iz vrbovih mladik,
se poljubujejo skoz nje in menjujejo rudeda jajca. Na to menjﬂ'o
vence, devajo si jih drug drugemn na glavo in si obljubujejo, da
bodejo mozki ,pobratimi‘, Zenske pa ,druge‘ za jedno leto.

Pri Grkih postala je zatorej Persephone (Proserpina)
jednaka Hekati, boginji smrti, akoravno pomenja le prirodo, ka-
tera spava nekaj ¢asa, a zopet oZivi. Razno so praznovali njen
prihod in odhod. Po Rimu so vodili dan pred idi martovimi (14.
marta, o polni luni pomladanski, leto pocenjalo se je Rimljanom pr-
vega marta), ¢loveka obletenega v koZe in tepli so ga z belimi
Sibami. Imenovali so ga ,Mamurius veturius' t. j., starega Marta.

') Trinajsti dan meseca ,anthesteriona’, kateri spada nafemu febru-
ariju, Saj je dobil mesec februar svoje latinsko ime tudi od prazniks
didfenja ,februa‘,

?) Vuk, Zivot i obidaji, str, 23.
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A Mart v prvih ¢asih ni bil le bog boja in vojske, ampak tudi
bog leta. ")

Na dan idov martovih (15. marta so praznovali praznik
Ane Perene, Anna Perenna). Zbiralo se je ljudstvo na
bregu Tibere, po travi, po fatorihin po kojicah zelenih so leZali,
peli so, plesali in pili na zdravje ter se veselili.

»Plebs venit, ac virides passim disiecta per herbas
Potat, et accumbit cum pare quisque sua.
Sub Jove pars durat, Pauci tentoria ponunt:
Sunt quibus e ramis frondea facta casa est:
Pars ubi pro rigidis calamos statuere columnis,
Desuper extentas imposuere togas,
Sole tamen vinogue calent, annosque precantur,
Quot sumant cyathos, ad numeramque bibunt,
Invenies illic, qui Nestoris ebibat annos,
Quae sit per calices facta Sibylla suos.*t

(Ovid, fasti IIL 525 —534.)

Ze Rimljani sami niso vedeli pravega uzroka tega prazno-
vanja. Menili so nekateri, da je spomin na Ano, sestro Karta-
ginske kraljice Didone, o kateri so pravili, da je morala bezati
z doma, da je priSla k Eneju (Aeneas) in da je skotila v
vodo, ker se je bala ljubosumnosti Zene Enejeve Lavinije. Drugi
s0 pripovedovali druge stvari, posebno radi smeSne erotitne pripo-
vedke o neki stari babi, katera je prekanila Marta. (Ovid, fasti
III. 675 sed.) Veselje v tej svefanosti je bilo razuzdano, pili so
tako, da ni mogel iti ni moZ ni Zenska na ravnost domi. — —

Ze Corssen je dokazal, da pomenja Auna Perenna staro
leto, da so slavili zatorej td novo leto. Pri vsih takih praznicih
vidimo, da se veself ljudstvo kakor in kolikor se hofe. Pustne ve-
selice srednjega veka niso bile menda mnogo bolje od téh.

A Usener je nalel, da so metali tudi podobo Anino v vodo.

Petnajstega doé maja so metale vestalke (svefenice boginje
Veste), z lesenega mosta (pons sublicius) &tiriin dvajset ¢loveSkih
podob, narejenih iz bica, v vodo; imenovali so jih ,argei’. %)

Po Boeotiji (na Grikem) pojali so lakoto iz mesta. Plutarh %)
pripoveduje: ,Od starih fasov navaden je dar, kateri daruje archon
(vladar) na mestnem oltarji, vsak gospodar pa domé v svojej hisi,
imenujejo ga ,zpojanje lakote' (foviimov éEdiams). O tej priliki
tepejo koga izmed druZine z vrbovimi Sibami in ga pojajo iz hife,

') Preller, rom. Myth. str, 317; Usener, italische Mythen, Rhein.
Museum, XXX (1875) str. 209. Joannes Lydus, de mens. 4. 36.p. T1.
Bonn,

%) Preller. Rom. Myth. str, 124; 514; 694.

9) Plutarch, quaestiones symp, VI. 8,



Spisuje Fr, Hubsd, % 38/
>

govoreti: ,Ven z lakoto, pribaja naj bogastvo in zdravje” Taka
navada se je ohranila tudi pri nas, in sicer: tepeZkanje v dan
nedolznih otrotifev. Sedaj pravijo sploh, da spominja betlehemske
moritve, a to velja le za sedanji praznik, tepezkanja nam ne
razjasnuje. Tepezkarji dobivajo kak dar, zato vodijo odhajaje
vsega dobrega. V okolici Ptujski pravijo pri odhodu: ,Bog nam
daj tolik lan, kakor nafe &be.” Ce pa ne dobé dard, ali hocejo
draziti koga, kateremu vo3c¢ijo, reké: ,Bog ti daj tolik lan, da ga
bode$ s klei¢ami pipal (ruval).”

Ta navada je zel6 razSirjena. Okolo Danskega (Danzig) in
po Sleziji tepé o veliki nodi s Sibami, katere imenujejo ,Schmack-
ostern’, ,Schmeckostern‘. ,Schmagdster‘, pravi uéeni Weinhold, ")
je bi¢, spleten iz devetih vrbovih 8ib, s katerim pojajo mladenti
na drug velikonoéni dan dekle iz postelje, govoredi: ,,Vstani, vstani,
velika no¢ je pridla.* Isti ulenjak meni, da je ta navada slo-
;a.nska, izpeljuje besedo od poljske besede smagac = tepsti z

icem.

Da so praznovali tudi drugi ndrodi smrt prirode in njeno
vzbujenje, omenjali smo Ze. Plutarh¥) porofa, da so praznovali
Delfijani ,smrt in zginenje' (gfogds rras xai dgeviapovs), a tudi
smrt in rojenje' (dmofwicsis xwi madiypevacies) Dionyzovo, katero
:g:nln.gte tudi le Zivenja prirodnega po letu in smrti prirode po

i lepSe se pa strinja z odnalanjem smrti obred, kateri so
%mznovali istem pisatelju?®) 8 pokopovanjem Harile (Hepii):
,Po zapovedi orakelja praznovali so Delfijani Harili na &ast dar
z verskimi obredi, kateri praznujejo fe dandanes, vsako deveto
leto. Kralj sedi na castnem mestu in razdeluje tujcem in domadinom
debelo zmletega jefmena in sofivja. Nato prinasajo podobo mlade
Harile. Ko razdeli jetmen, udari kralj podobo svojim &revljem,
najvida izmed ,thyjad* vzame podobo in jo nese k propadu. Tamo
ovijo podobi vrv okolo vratit in jo pokopljejo na istem mestu, kjer
80 jo bili pokopali, ko se je bila obesila‘.

. Grkiin Rimljani so metali zatorej podobo v vodo ali so
jo pokopavali; isto nahajamo tudi pri_Slovanih, po nekaterih
kragih na Ceskem jo seZigajo, kakor tudi po avstrijanski Sleziji.
YV Spachendorfu skopljejo jamo, v Warmbrunnu jo nesé v
neko {)eéino na gori Kynast, kjer joseZgb. V okolici Kolinski
Jjo stolejo ob hrastu, a po nekaterih krajih $leskih jo vladijo mla-
denili iz vasf, drugi jo tepé s palicami in jermeni, ter zunaj vasi
Jjo raztrgajo in raztrosijo kosove; pri Taborju jo mecejo v vodo, a
po drugih krajih jo pokopavajo. )

') Zeitschrift fiir vgl. Sprchf, I. 266; Grimm, d. Myth, 557,
%) De &' apud Delph. c. IX,

%) Quaest. graec. 12, p. 293, GL Preller, griech, Myth, 1. 229,
%) Gl Usener, 1 ¢,
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Te navade ne nahajamo pri Nemcih le po krajih, kjer so
bivali nekdaj Slovani, tudi drugod se je ohranila. V Ziirichu
seZigajo mladeniéi v ponedeljek po ravnodnevu spomladanskem zve-
der ob Sestih slamnatega mo#& na visokem drogu; imenujejo
ga ,Boeke‘. Pri tej svefanosti hodijo nafemljeni po mestu in zvoné
z velikimi zvonei, zato imenujejo obred ,das Sechseliuten’. Ako-
ravno se ni ohranilo nikako porocilo, kaj pomenja obred, vendar
moramo misliti, da je praznik spomladanski.

Pri slovanskih KaSubih, ob baltiSkem morju, na zapadu od
Danskega, ohranilo se je tudi izpojanje smrti.') Mladina KaSubska
pricakuje Ze telko zadnjega dneva v letu. Kedar pride, poiscejo
zvoncev, kraguljic in klopotcev. Komaj se zmradi na Silvestrov
dan, prihrumé pastirji in drugi mladi ljudjé iz hi§, ropotaje in
kricé tekajo po vasi. Vsak defek nosi zvonec, klopotec ali kaj
druzega, ¢im straineje ropode, tem bolje. Cim bolje vpijejo in ro-
potajo, tem bogateje bode, mislijo, novo leto. Dedek vpije: ,Lepa
naj bodo jabelka, lepe hruske, rodovitne éeiplje, rodovitno Zito v
novem letu!* Pastirica vpije: ,,Mnogo gosek, mnogo rac, mnogo
piséet, mnogo Zita naj donafa novo leto!* Pastir kri¢i na vse
grlo: ,Mnogo Zrebet, mnogo telet, mnogo jagnjet, mnogo Zita naj
donafa novo leto!* Tako si voi¢i vsak na vse grlo dobrih in
mnogih pridelkov. Po dva otroka tekata okolo vsakega drevesa
po vrtu in vpijeta: ,Mnogo sliv, mnogo jabelk, mnogo Zta naj
donasa novo leto.“ Mladeni¢i hodijo po dvoru, po hlevih in skednjih
in vodcijo za vse stvari sretnega, plodnega novega leta! Ko pre-
hodijo vsa poslopja, zbere se mladina na doloenem mestu. Vsi
skupaj teko, kolikor hitreje morejo, na polje, da bi odgnali staro
(nerodovitno) leto tudi s polja. Ko se zmraéi popolnem, izpodé
gospodarji tudi odrastle od hife na trg sredi vasi. Hlapei prinesé
najboljih bitev in izpokajo ?) staro leto iz vasi; kdor ima kako
staro pudko, strelja za starim letom, dokler ima smodnika.

StraSnim ropotom voi¢ijo na Slovenskem tudi srede za god.
Na Gorenjskem imenujejo to ,ofréht', zakaj, mi ni znano. Ni-li
morda tudi pri tem obi¢aju jednaka misel, kakor pri izpojangu sta-
rega leta? Rawvno tako pokajo fantje po Slovenskem tudi pred
,zegnaﬁicm‘, bi se li dalo razlagati tudi to na tak nalin? —

azuri pravijo, da odhaja zima na dan sv. Gregorija
(12. marta) za morje. %)

Na razne dneve praznujejo zatorej odhod zime, zato, ker so

se ohranili le po nekaterih krajih obifaji na isti ¢as, o katerem

') Das Todaustreiben bei den Kaschuben, Jahrbiicher f. slav. Lite-
ratur, Kunst und Wissenschaft von Jordan, IL. (1844) str. 25,

?) Pokanje z bifem preganja zle duhove, zato streljajo Se danda-
nes o novem letu.

) M. Toeppen, Aberglanben der Masuren, str. 68, Frisch-
bier, Preuss. Sprichw, str, 301,
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go jih praznovali nekdaj. Zato spadajo k obifajem spomladanskim
vsi obredi od boZi¢a naprej, ko se je rodilo solnce po misli na-
rodovi. Starim Slovanom zalenjalo se je leto z martom, ') ker so
delili leto le po prirodnem Zivenju. Saj Se sedaj v navadnem go-
voru ne Stejemo zime po pratiki, ampak po vremenu.

Po nekaterih krajih Zagajo Moreno. Ze Linhardt?) pri-
poveduje: ,,Tudi na Kranjskem nahajamo Se spomin tega obitaja;
med narodom, posebno med otroci pripovedujejo spomladi v sredi
posta smesno pravljico, da vodijo staro babo iz vasi in je seZagajo
na dvoje. Ker je razdirjena pravljica po vsi deZeli, moramo mi-

sliti, da so izvrievali ta obred nekdaj res. Isti obifaj nahajamo

tudi pri Hrvatih ?) in pri Stajerskih Slovencih. Na Spanskem *)
in po Italiji se je ohranila ta navada prav do naSega veka.
Po Barceloni tekajo ta ¢as paglavei v trumah po ulici. Nekateri
nosijo Zage, drugi polena, tretji pobirajo darove v robce. Pevajo
v tem pesem, da iSCejo najstarcje Zene v mestu, da bijo preZagali.
Po mestih italijanskih se zbira mladina, ropofe s kravjimi zvonci,
pobija stare lonce, vpije in kri¢i, kolikor more. To imenujejo
scompanata‘’. Nato napravljajo Zensko podobo iz slame in iz cunj,
imenujejo jo ,najstarejo babo' iz mesta ali iz vasi. Konefno jo
nesd pred mesto ali vas in jo seZagajo. Obitaj imenujejo ,segare
la vecchia‘ (== staro babo Zagati), a po Toskani ,segare la monaca‘
(== nuno Zagati).

. Po Napoli strizejo deéki Zage iz sukna, jih pobelijo s kredo
in tepejo ljudf Z njo po hrbtu, da se jim pozna Zaga na obleki.
Ta navada je gotovo ista, kakor metanje smrti v vodé. Na Mi-
Senskem (Meissen) v Saksoniji imenujejo podobo, katero no-
sijo okolo, tudi ,staro babo'.

Jednake navade nahajamo drugod. V Vaibingenu ob
reki Enz pokopujejo prvega maja maj ,den Maien vergraben‘.
Decki se obladijo za ta obred v Zensko, a dekleta v mozko obleko. ¥)
Drugod pokopujejo pust ali celo ,Zegnanje' ali sejem (,Kirmess').

Po raznih krajih nahajamo zatorej obi¢aj, da pokopujejo staro
leto v podobi stare Zene ali smrti. Da je ta navada prastara, je
gotovo. Usener meni celo (L. c. str. 204), da moramo misliti tudi
pri obredih rimljanskih, katere imenujejo ,lustrum condere* in
wsaeculum condere®, na tako simboli¢no pokopovanje Zivine, katero
80 darovali. Ta stvar sicer Se ni gotova, vendar bode se dokazala,
kedar se konéa preiskavanje raznih bajeslovnih pripovedek.

') Gl. ,Hanu#, bijeslony kalendar slovansky’, v Praze, 1860
str. 90,
?) Versuch einer Gesch. von Krain, Niirnberg 1796, 2. 274.

) Anton, Versuch iiber die Slaven. 2. 66,

4) Alex. Laborde, itinéraire de I’ Espagne, I. 57, 58. Usener,
L. e. str. 193.

%) GL E. Meier, deutsche Sagen aus Schwabea, str, 398,
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Da so bili taki obi¢aji nekdaj zelo razirjeni, kaZe nam tudi
komentar Theodora Balsamona 62. kanonu festega cerkvenega
zbora, oklicanega 15. januarija 706 v Trullo *): ,Navada je bila
pri Rimljanih, da so praznovali ta spomin po griki Segi in so
pravili manje ¢astne recf, kar se godi Se do danaSnjega dné pri
nekaterih kmetih prve dni meseca januarija, ne po rimljanski Segi
na spomin kalend in drugega, ampak zato, ker se ponovi tedaj
luna in ker menijo, da je to temelj istega meseca in mislijo, da
bode prodlo vse leto srefno, ako darujejo o pocetku. %)*

Ruski stoglav v prepisu 17. veka prepoveduje razne praznike:
rusalii o ioannové deni in navelerii roZestva christova i bogojav-
lenija schodatssja muzie i ZensI i dévickr na noStnoe pleStovanie
i na bezlinnsil govors i na bésovskie p¥sni i na pljasanie i na
skakanie i na bogomerskie déla, iegda noits mimochodits, toga k
récé s velikim® krianiem aki bésni, i ampivajots sja vodojo, i
egda nalnuth zautrenjojo zvoniti, togda otwschodjats ve dombl
svoja, i padajots aki mertvi ots velikago klopotanija. (Th. Busla-
j ev. Istoriceskaja christomatija 813. Miklosich, ibid.)

Vidimo zatorej, da so praznovali Slovani nekdaj prihod spo-
mladi ali novega leta z raznimi obifaji, odnadaje smrt iz vasf,
plesaje po nodi i t. d.

Pri Nemcih nahajamo iste obiéaje posebno po krajih, kjer
so stanovali nekdaj Slovani. Ravno pri tem narédu nahajamo Se
tudi drug obidaj. Mislili so si namred Germani zimo v podobi
orjaka, kakor nahajamo v njih bajeslovji Ze orjake ledd (Reif- ali
Frostriesen), kateri so veliki sovraZniki orjakom vrodine. Ti se
bojujejo med seboj, kakor se bojujeta mraz in gorkota na zemlji;
zato so si mislili Nemci in Skandivanci zimo in spomlad tudi v
boju 3) kakor nod in dan. Praznovali so dalje prihod poletja ali
maja, po nafe spomladi.

A zalenjalo se poletje ni na gotov dan, oznanjevala so ga
razna znamenja, cvetofe roZice ali priletavajofe ptice. Kdor je
zagledal prvo vijolico (,den érsten viol*), oznanjeval je veselo no-
vico, iz vse vasi so se zbirali ljudjé, kmetje so privezali cvetico
na drog in plesali okolo nje. Jednako so praznovali tudi prihod
drugih oznanovalcev spomladi.

Okolo reke Rena, vPalatinatu (Pfalz) med Neckarjemin
Menom, po Odenwaldu in drufod sta se bojevala zima (v
nems¢ini Winter mozkega spola) in leto. Clovek, ovit z brélinom
ali zimzelenom (Vinca minor) predstavlijal je leto, ovit slamo in
mahom pa zimo. Ljudstvo se je zbiralo na trgu, v okrogu se je

) Gl Miklosich, die Rusalien — Sitzber, d. k. k, akad, 8
W. in Wien, Bd. 46. 1864, str. 387.

?) GL Svvrayue tay Oeiwr wed ispiv xavovor vao I., "H, ‘Pieliy
wai M. Iorin, Adjwmow 1852, 2. 450, Miklosich, ibid.

%) GL Grimm, deutsche Mythologie, 4. izd. 1I. str. 635 sled.
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postavljalo in med njimi se zafneta bojevati leto in zima tako
go, da zmore leto. Na to zaéno peti gledalei slavo zmagoval-

60'0, n. pr':

,yDer Winter hats verloren,
der Winter liegt gefangen,
und wer nicht dazu kommt,
den schlagen wir mit Stangen.”

Ali sicer pojo: ,Ja ja ja, der Sommertag ist da,
' er kratzt dem Winter die Augen aus
und jagd die Bauern zur Stube hinaus.’ i, t. d.

Po nekaterih krajih pribajajo na ta boj tudi otroci z obe-

&Gbami v roci, bodi si, da bi pomogli letu v boju, ali so

- spremljevalci zime, ker so spustali po stari navadi premagane in
jetnike z belimi palicami v roci. Jeden izmed detkov, ovit s slamo,
namestuje zimo, drugi ovit z brilinom leto. Nekaj asa se bojujeta

s palicama, naposled premaga leto zimo, jo vrZe na tla in jej slece
slamnato obleko. Po okonfani borbi pojé:

»S0 treiben wir den Winter aus
durch unsre Stadt zum Thor hinaus.‘

Ali: ,,Wir haben den Tod hinausgetrieben,
den lieben Sommer bringen wir wieder,
den Sommer und den Maien
mit Bliimlein mancherleien.*

Lf Ti pesmici se strinjate udovito s slovansko, kaZete nam za-
: ?i:ej,. da sta mislila oba ndroda isto, ko sta zacela praznovati ta

.

4 Drugod nosijo tudi smrt iz vasi. Okolo Niirnberga priha-
Jjajo kmetske deklice, sedem do osemnajst let stare, praznino
obletene v mesto. Po vseh ulicah hodijo in nosijo pod levo pazduho
~ malo mrtvasko rako, v kateri leZi donda, pokrita s prtom. Revue
; lice nosijo odprto Skatljico; v nji lezi zelena bukova vejica, na
: ﬁkgm_o nataknejo jabelko mesto glave. Tedaj pevajo:

- y,Heate ist Mitfasten ,

Wir tragen den Tod in’s Wasser, wol ist das.”

- Pesmi so razne po raznih krajih, a povsod je ista misel, da
- mesd smrt, katera pomenja povsod zimo, iz vasi, da jo vrZejo
v vodo ali jo se?g6. V Altenmarku so ohranili tamosnji Slo-
- vani (Vendi) pri Salzwedlu in posebno pri Seebenu na-
sledno navado: O binkostih naredé hlapei in dekle iz smregja,
5&!1.0 in send veliko dondo podobe éloveske, venéajo jo s poljskim
cvetjem, jo priveZejo na pisano kravo in vtaknejo jej pipo v
2

Letopis 1878, L.
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usta. Na to Zend kravo v vas, a vsi vaStani zapirajo vrata, vsak
poja kravo z dvoriSta, dokler ne pade donda raz nje.

Vse te navade po Nemikem nas opominjajo jednakih navad
slovanskih, vendar ne smemo misliti, da bi si jo bili izposodili
Nemci. Ravno ta obi¢aj kaZe nam zopet jasno, da praznujejo skoro
vsi ndrodi evropski letne &ase jednako, da niso obi¢aji last po-
sebnih nirodov, ampak vsega plemena indoevropskega. To nam
kaZe jasno, da si ti ndrodi niso v rodu le po govoru, ampak tudi
po obicajih.

Konéno opomnimo Se nekaterih navad, katere nimajo ko-
réna v poganstvu, ampak v kriCanstvn, in katere nas opominjajo
prav za prav upeljevanja vere Kristove. Obiaj se je sicer Ze po-
gubil, ali vendar nam kaZe jasno, kako je prineslo tudi kritanstvo
raznih obredov seboj, katere je praznovalo ljudstvo dolgo casa,
akoravno je pozabilo konéno Ze pravega poletka.

Letzner (Hist. Caroli magni, Hildesheim 1603 cap. 18.)
prigoveduje sledete: ,Vsako leto v soboto po nedelji ,Jlaetare"
prihaja na trg pred glavno cerkev Hildesheimsko kmet, kateri je
odbran zato Ze od davnih &asov. Seboj prinasa dva bruna, po
seZenj dolga, in dva manja ofpidena kot keglja. Vela postavi na
tla in dene manja po vrhu. Hitro se zberé otroci in skufajo zbiti
manja raz vefa s palicami in s kamenjem. Ce padeta doli, po-
stavljajo ja zopet gori in delajo tako dalje ¢asa. Bruna nazna-
njata stare malike, glvmt,ere s0 razrudili Saksonci, ko so se pokri-
stijanili.*

Imen malikov ne pové pisatelj, a drugi imenujejo jednega
Jupitra. Otroci so ga odevali mnogokrat s plaiéem in so na-
tikali na-nj krono.

Ta navada je nastala gotovo le za ¢asa kricanskega, opo-
minjala naj bi ljudi onega dneva, ko so razrufili podobe svojih
nekdanjih malikov, dneva, ko jim je zasijala lud prave vere.

Da je ta misel prava, prica nam tudi to, da so morali pla-
Cevati nekdaj kmetje v okolici Hildesheimski davek, imenovan
Jupitersgeld, t. j. Jupitrov denar, a kmet iz vasi Grosse-
nalgermissen moral je donafati bruna za ta obifaj. Ta davek
kaze mam menda, da so se drZali tedaj kmetje okolo Hildes-
heima trduo svoje stare vere in da so jim naloZili zato davek.
Ravno tako so morali pladevati Izraelci po razdejanju mesta in
tempeljna Jernzalemskega 1. 70 po Kr. davek, katerega so plade-
vali prej tempeljnu Jehove v Rim za svetiffe Jupitra Kapitolin-
skega (Jovis Capitolini). ')

') Dio Cassius, 66. §. 7; Flavius Josephus, mgl rov
"lovdwxot mokipav, VIL ¢ b, §. 6.
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Ista navada je bila nekdajtudi v Halberstadtun, kar nam
porota Ges. Torquatus v svojem netiskanem letopisu ,annales
magdeburgenses et halberstadtenses. ') Ohranila se je ta navada
do mejnega grofa Janeza Albrechta. Najstareja prica za-njo
je pa pirniski (Pirna) menih Janez Lindner (Tilianus, f okolo
1. 1630) v svoji knjigi ,onomasticon': Na mesto malikovega tem-

ina v Halberstadtu, sezidali so Bogu in sv. Stefanu na
gast stolno cerkev. V spomin tega morajo postavljati korarji,
mladi in stari, vsako leto o nedelji ,laetare’ v ponedeljek lesen
kegelj na mesto malikovo in metati po njem, a proSt mora pustiti
voditi v slovesni procesiji medveda, ¢e mu necejo placati, kar
mu gre. V precesiji nosi defek pod pazduho meé¢ v noZnicah za
lljim-‘ 2)

A ta navada ni v zvezi s prihodom spomladi. akoravno bi
bili mogli primerjati kristijani prihod prave vere prihodu spomla-
dinemu.

Obitaj, jednak nemskemu bojevanju leta z zimo, ohranil
ge je 8¢ v mestu Parga v Epiru. Tamo praznuje ljudstvo
od prvega do osmega maja vsakegaleta ,rusalije’ ("Poledivry "Pov-
odl). Razveseljuje se s raznimi gledalis¢nimi igrami pod vod-
stvom kakega odliénega mestjana. Konéno predstavljajo boj krican-
ske z otomansko (tursko) vojsko.*) Javelne je ta boj samo spomin
nekdanjih bojev s Turéini, skoraj gotovo je stara navada, s katero
so praznovali nekdaj boj zime z letom; a v teku ¢asa pogubil se
je stari pomen in podtaknili so novega.

Mnogo obicajev, katere slavijo nirodi o pustu, veselo Zivenje
tega ¢asa, moremo tolmaliti tudi le s tem, da so praznovali Ze
pogani ta Cas prihod spomladi. Na Slovenskem ,Zgd' Se sedaj

, t. j., na pustni vecer v mraku tekajo otroci s goretimi bak-
ami, starimi metlami, namazanimi s smolo, okrog in praznujejo s
tém konec pusta. Na Bolgarskem igra detca zvefer na ,po-
klade' okolo cerkev z ,apardi‘. *) Lapardi so drogovi ne predolgi,
razeepljeni na koncu. V cep utaknejo slame ali sena, utaknejo
rece oglje va-nj in mahajo sem ter tija, da se uZge. Veseli ska-
€ejo otroci okolo tako dolgo, da ugasne seno; laparde pa pudcéajo
v cerkvi. *)

Ze baklje nas opominjajo, da je bil obred nekdaj na East
solnénemu bogu.

) Pars 3, libr. I c. 9,

%) Grimm, d. Myth. 4, izd. 653.

%) Gl 'Aoafavepros v kujigi yoovoypagie iz 'Emelpov, v Atenah
1857, vez, II. str. 191; Tomaschek, Brumalin und Rosalia, Sitzber.
d. k. k. Akad. d. W. in Wien, Bd. 60, 1868, str. 371.

%) Izgovarjaj 4 — o. Nosnik piSejo, le ne izgovarjajo ga.

%) Miladinovei, bolg. n. p. str. 523,

9%
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Seme in madkare, katere hodijo okolo, nas opominjajo vese-
lega praznovanja novega leta. Po Dubrovniku so hodile nek-
daj ,Coroje, vila i turica’, drugod, po Risnu n. pr. hodi ,djed* in
,djedova baba‘ ali ,baba korizma* (= ital. quaresima, post) okolo
in stradi otroke.

Taki so ostanki nekdanjega ¢eitenja mladega solnénega boga,
kateri postaja po svojem rojstvu o boZiti vedno moé&neji, dokler
ne premaga zime popolnem in ne odene zemlje z zeleno odejo. —

b Y.
¢loveski.
Prirodopisno-fiziologi¢ne &rtice, spisal dr. Jan. Bleiweis.

Homines neque admirantur, neque requiront rationes
earum rerum, qUAS SOWPer Vi

Clovesko telo nikdar popolnem ne miruje, %e celé v spanji
ne. Kedar ¢lovek dihne, — kedar mu srce tripne, se premeni
marsikaj v plju¢ah, v srcu. — Premakne naj se kateri koli drob,
spremenf naj se kaj Se tako malega v mazincu na roci ali v
palcu na nogi, gotovo ne ostane ne ta, ne éni brez nekake spre-
membe; — po vsaki misli, katera preSine naSe moZgane, nasleduje
tudi nekaka sprememba v moZganih.

Kar se je ljudém nekdaj le dozdevalo, na primer, da se {lo-
veSko telé v nekolikinem ¢&asu po vse prestviri, to so dognale
preiskave ulenih moZ dandanes do dobrega. Ne moremo sicer na-
ravnost reci, da se predruga¢i ¢loveski Zivot v sedmih letih
popolnem, kakor se to navadno misli, — ali da se prestviri Se
v mnogo krajSem Casu (morda Ze v 30 dneh), kar si ueni moZje
Elrizadevajo dokazati; — to pa vemo za gotovo, da vsaka stvar,

i jo vZije Clovek, samo le skozi Zivot njegov potuje.

Mnogovrstne snovi, iz katerih so naSa jedila in nafe pijade
sestavljene, se premené v dele nafega Zivota samega. Kar se iz
njega odstrani, so tako reko¢, smeti ali Zlindra onega, kar v Zivotu
ni vel prigravno za oprave Zivljenja.

PreobSirno bi bilo, tukaj na drobno razkladati prebavljanje
ali prekuhovanje ZiveZa v Zeloden in Cevih. Dovolj je, ako le v obée
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retemo, da drobei vZitega Zivela, ko so se bili v Zivotu snutkom
Eloveskega telesa poenalili, po prebavilnih feveicah pridejo v kri,
in se tudi tukaj sami v kri spremené. V kri spremenjeni gredo s
krvjo na vse strani in v vse dele naSega Zivota. Tupa se po svoje

ené, da se ali zedinijo s temi deli, ali se vrnejo kot za

je nepotrebni ostanki zopet v kri, iz katere se 1zlotijo po
posebnih organih Zivota, da se naposled vrZejo iz njega.

Prvi promén, kateri zadene povZita jedila in pijade v naSem
telesu, je tedaj ta, da se kri dela iz njih. Vsak koSfek kruha
mora postati kri ravno tako, kakor vsak poZirek mleka.

Ako 100 lotov ¢loveske krvi v vrodini, v kateri voda zavre,
ggpolnem posusi§, ostane ti samo e 21 lotov in pol strjenih stvarf,
Jotov in pol pa jih izhlapi v podobi vode. Kar strjenega ostane,
ima ZiveZu bistveno enake snovi v sebi, namre¢: laknec (fibrin,
faserstoff,) beljale’ (albumin, eiweisstoff), a e druge z dus-
cem ali gnilcem (stickstoff) navzete stvari, nekoliko tolile
(maStobe) malo sladkora in moteca (stirke) in dokaj rudninskih

reti, soli i. t. d.

Kakor se po starosti, spolu, telesnosti, po zdravju Eloveskem

eminja mnoZina krvi, da je ima ta ali 6ni Clovek ve¢ ali manj,

(odrafen @&lovek ima kakih 20—30 funtov krvi), tako spreminja
tudi mnoZica obstojnih krvnih delov kri nekoliko, kar se pa ne
dd do malega na méro povedati; vendar je razlofek sploh le maj-
hen. Ta razlofek dela, da pravimo: . ta ¢lovek ima dobro kri®,
”u llabO“. e

Vsak del telesa zajema iz krvi to, Cesar najbolj za-se po-
trebuje; kosti zajemajo iz krvi zlasti fosforo-kislega apna, — mi-
Sice (ali mesnati deli) fosforo-kislega kalija in fosforo-kisle magne-
zije; v kitah in hrustancih je pa ve¢ natrona kakor kalija; fluor
se nahaja skoraj edino v zobéh ; kremenica (kieselerde), katera do-
haja z ZiveZem v nad Zivot, se nahaja skoraj edino le v nalih
laséh, v koZi in v nohtovih; Zeleza je najveé v rudefem delu
krvi; zavoljo tega hira zlasti mladoZenstvo za bledico (bleichsucht),
kedar krv pogreia Zeleza, katero ji lepo rude¢o barvo daje. Zato
zdravnik ozdravlja bledeni¢ne deklice s tem, da jim Zeleza daje v
zdravilih.

V laséh je tudi mnogo Zvepla, v moZganih mnogo fosfora, in
tako ni samo vsak del (ud) nasega telesa po svoje mehaniéno
stvarjen, temué tudi kemiéno po svoje osnovan. Za vse to pa

~ mora kri mu iz Ziveza gradiva dajati.

- Tela vseh rudninskih (minerali¢nih) snovi v Zivotu moZa,
kateri na priliko, kakih 150 funtov tehta, se na kakih 10 funtov
Steje; med njimi je 8 funtov fosforo-kislega apna, vsi drugi rud-
ninski (neorganski) snutki skup pa tehtajo le kaka 2 funta. Osmina
(osmi del) tega, kar celi ¢lovek tehta, znaSajo tedaj rudninski
(neorganski) deli, brez katerih bi ne mogel Ziveti, — katere mora



929 Zivlieji Elovetki in njih upliv na organizém dloveski,

tedaj s ZiveZzem vedno v-se jemati, ker jih zavoljo neprenchanega
spreminjevanja vsak hip nekoliko izgublja.

Clovek sprejemlje, dokler Zivi, Zivalske, rastlinske (organske)
in pa rudninske (neorganske) re¢i v-se; to pa se godi, kakor nje-
gova starost nanafa, v zelé razlitni razmeri. Dokler otrok Se
raste, potrebuje za svoje Zivljenje obojega — (organskega in ne-
organskega) — ZiveZa toliko ve¢, ¢im bolj njegov Zivot raste; —
odraZen ¢lovek potrebuje, ako je zdrav, ravno toliko, kolikor od-
daja njegov Zivot. Al kedar stopi ¢lovek v leta sive starosti, v
tista leta, o katerih pravimo, da nam niso po volji, se to vse
drugace obrne. Starfek porabi s ¢asom vedno ved Zivalskih in
rastlinskih (organskih) snutkov, kakor mu jih more ZiveZ nado-
mestiti; — mo¢ njegovih misic (muskelkraft) pojema, krvi mu
zmanjkuje, zebe ga rado in suSiti se zafne; neorganskih (mine-
rali¢nih) snutkov pa njegov Zivot ne more tako predelati, kakor
va-nj prihajajo; zato se Cedalje bolj sprstenuje; — Kkar je bilo
poprej mehkega v njem, se s ¢asom skoideni in ne sluzi mu veé,
— od dne do dne — kakor Schleiden lepo pravi — ,¢loveka
vlete zemlja bolj proti zemlji, dokler se na zadnje neumrljiva duZa,
naveliCana tezkega Zivotnega jarma, mrljivega Zivota refi, in iz
prahi stvarjeno truplo poasi strohni. Pe&Cica prahli ostane zemlji,
iz katere je bil ustvarjen. DuSa pa neumrljiva in nestrohljiva
se iz suZnosti natornih postav vrne k Vladarju dusevne svobode.*

NaSe Zivenje je tedaj neprestano spreminjevanje; ono je po-
dobno, kolesu, katero nikdar mirno ne stoji. Da je pa to vedno
spreminjevanje nadega Zivota mogoce, potrebuje hrane ali Z2ivezZa,
in sicer dvojnega: nekatera jedila sluZijo v to, kar je prav za
prav za rejo telesnih udov in vsega Zivota potrebno, — druga pa
za sopenje ali dihanje in za druga opravila.

Clovek ne neha nikoli sopsti, dokler Zivi. Kedar sopemo,
oddajamo iz plju¢ ogeljno kislino in vodo v podobi hlapa ali pare.
Da se more to neprenchoma goditi, mora kri vso pripravo dajati,
iz katere se ogeljna kislina in voda nareja. Zavoljo tega mora v
kri vedno dosti novega redivnega soka (mleziva) prihajati, da se
kri iz njega dela. Ne jémo tedaj samo zavoljo tega, da
si Zelodec sitimo, kakor nekateri mislijo, temud jemo tudi
zavoljo tega, da moremo sopsti. Ker se v zdravem ¢loveku
izhlapljeni ogeljc in vodenec zopet namestuje z ogeljcem in vo-
dencem, katerega dobivamo z ZiveZem v Zivot, je jasno kot beli
dan, da méra ZiveZa, ki ga Zivot za svoje ohranjevanje potrebuje,
mora zdaj veca, zdaj manja biti po tem, kakor ¢lovek vedkrat
ali manjkrat, in pa mocnejse ali slabfe sope. Otrok, kateri hi-
treje sope kakor odrasen ¢lovek, mora tedaj za tega delj bolj po-
gosto jesti in po primeri ve¢ ZiveZa dobivati, kakor stareji
¢lovek, in ne more tedaj tako lahko lakote trpeti. Ni tedaj
le razvaja ali poZreinost, ako otrok veCkrat jesti Zeli. Naj si pom-
nijo to starisi, ki so nevoljni, ¢e jih njih otroci pogosto
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nadlegovajo za kos kruha ali kaj druzega, pa jih zavralajo z be-
sedo: ,snedenec! tvoj Zelodec nima dna.* —

Kedar pod¢ivamo, manj sopemo, kakor takrat, kedar ho-
dimo ali kedar delamo; zavoljo tega potrebuje delaven ¢lovek
tudi ve¢ hrane, kakor lenih. Zato Ze sv. pismo modro pravi:
wkdor dela, naj jé!*

Clovek z drobnimi plju¢ami v ozkih in tesnih prsih ne povzije
toliko kakor ¢lovek z vefimi pljuami v Sirocih prsih; zavoljo
tega ljudje, kateri imajo ozka ali tesna prsa, niso nikoli dobro
rejeni in tolsti, naj Se toliko snedd.

Iz tega je razvidno, da ne smemo, kedar gledamo na to,
kako se kdo redi, le samo gledati na Zelodec in prebavila sploh,
temué¢ tudi na plju¢a in na sopenje, iz katerega se izcimuje najved
gorkote v Zivotu.

Ker najvet toplote v Zivotu izvira iz sdpenja, — pljuta
80 nam prav Zivotna pe& — sopenje pa se ravnd po ZiveZu, tedaj
slednji lahko umeje, zakaj loZze mrazi latnega Cloveka kakor
sitega, in da so nasa obladila, kar se tife telesne toplote, res
tudi namestniki jedil. Kolikor gorkeje se oblaimo, toliko manj
¢utimo potrebo jesti, kajti, ako smo dobro oblefeni, izgubljamo
manj toplote, in potem tudi pogrefanje hrane manj ¢utimo. Zato
so pa zakurjene pec¢i po zimi ubogim ljudem tolazba, kedar
50 laéni. Kdor déd berad¢u drv, da si svojo stanico po-
greje, dd mu kos kruha.

N Kaj pa, ako bi kakov ZiveZ tak bil, da more sam &loveku
~ givljenje ohraniti, in ako bi tak ZiveZ razkrojili v njegove obstojne
dele: ali bi ne dobili potem prave mere za razdelitev ¢loveskih
jedil sploh?

Da, da! tak ZiveZ ki ¢loveku sam zadostuje za Zivlien"{e], de
bi tudi druzega ni¢ ne vzil, tak ZiveZ imamo — v mleku! Mleko
l: prvak med vsem ZiveZi, — ni ga ZiveZa nobenega, da bi vse

osti redivne hrane tako lepo zdruZene imel, kakor jih ima
mleko. V mleku materinem se za dojencka nahaja redivna hrana
v najpravnidi razmeri — v njem so soli, sladkor, mast,
tol3é¢a in nekaj, kar je beljaku zelo podobno.

Te ¢vetere snovi nadomestujejo poglavitne stvari, iz ka-
terih je vecina jedil Cloveikih sestavljena, e prav ne vseh. Soli,
tol&¢a in beljak, — ali patudi soli, sladkor in beljak so

 tedaj trojni obstojni deli, kateri so Zivotu ¢ez vse potrebni. Oni so
: edi za 3 razrede ZiveZev, — oni so jedro vseh jedi in pijad.
Ako damo tem trem razredom splofna imena, dobimo potem
i¢: ZiveZ iz vrste neorganskih ali rudninskih stvari, —
i¢: iz vrste organskih (rastlinskib in Zivalskib) toda brez
in tretjic: organske, v katerih je ve¢ ali manj dufeca.
3 In tako smo dospeli do razdelitve, po kateri se vsi nasi Zi-
- VeZi v 3 glavne vrste delé.
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V prvi vrsti so Zivezi, kateri se imenujejo Zivelji za s0-
penje (athmungsmittel), ker nam sopsti pomagajo. Tu sem se
Stejejo vee masti (tolite) in vsi mastivei (fettbildner), gumi, pektin
ali rastlinska Zelca, nekatere rastlinske kisline in vse, kar spada
v vrsto sladkora (cukra).

V drugi vrsti so Zivelji, iz katerih se delajo mesd, kite,
hrustanci, kosti itd. Ti sem se Stejejo vlefed (kleber), laknec
(faserstoff) itd. —

V tretjo vrsto spadajo rudninski, mineralski Zivelji, nam-
re¢: kuhinska sol, fosforo-kislo apno itd. —

Po tem uvodu bomo zdaj svoje bolj navadne jedi in pijate
na drobno pregledali, da spoznamo njih redivno moé, po tem pa
tudi njih veto ali manjfo vrednost.

Zatnimo najprvo s hrano, ki jo ¢lovek dobiva iz rast-
linstva.

Divjega ¢loveka ni ni¢ bolj predelalo in ni¢ mu ni surovosti
bolj sleklo, kakor to, da se je rastlinskega ZiveZa privadil.

Kar dobiva ¢lovek iz rastlinstva, za to se mu ni treba bo-
jevati in nikoli krvi prelivati. Clovek, ki si ii¢e svojega ZiveZa iz
rastlinstva, je krotkega srca in zavoljo tega ljubi mir.

Med vsimi rastlinskimi ZiveZi so najpoglavitnejsi tisti, kateri
modec (stirke) v sebi imajo. Kdor tedaj hofe ljudem tefnega in
i’z’dravega ZiveZa dati, se mora drZati rastlin, iz katerih moko do-

ivamo.

Za mocnatimi ZiveZi pridejo taki, v katerih je sladkor
(cuker) in to toliko bolj, ker se v velini njih nahaja nekaka zmes
modeca in sladkora.

Vseh rastlinskih plemén, katera ljudem po Sirocem svetu za
dvojo hrano rabijo, je dosihmal — kakor prof. Unger pravi — Ze
¢ez 1000 znanih, — ako vsako pleme ima le 10 do 12 vrst, je
tedaj najmanj nad 10.000 razli¢nih rastlin, ki jih ¢lovek za ZiveZ rabi.

Raba mnogovrstnega ZiveZa seravnid po obnebji, v katerem
ljudje Zivijo, — po delu, s katerim se ¢lovek vkvarja itd., a v tem
je velik razlo¢ek. Zato severni nédrodi povZijejo ne samo vef,
ampak tudi bolj mastnih jedi, — kmet in delavec pod milim ne-
bom mora povZiti veé vlefeca, kakor moZaki ucenosti, kateri le
bolj sedé. —

Podajmo se zdaj v pregled najimenitnejéih rastlinskih jedil.

Naj stopajo po vrsti pred nas, da vsako jedilo malo bolj
na drobno ogledamo!

Pridi ti, ki =i glavir med rastlinsko hrano, katerega vsak
dan v OéenaSu prosimo, prvi nam na ogled — kruh vsakdanji.

Kruh — dasiravno zel6 razli¢ne tvarine od tujega Indiskega
krufnega drevesa do nasega navadnega — je ljudem po svetu po-
glavitni ZiveZ.

PSeni¢ni in rZeni kruh sta najbolj navadna.
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V 100 delih pfeni¢ne moke je kakih 70 delov modeca in 10
delov vieteca; 20 delov znaa voda, katere je tudi v najbolj suhi,
y paromlinu (dampfmithle) ali tako imenovanem ,suhem mlinu®
mleti moki 12 do I8 odstotkov.

Moka, mléta v tako imenovanem ,suhem mlinu*, kakorfno
napravljajo sedaj v mnogih krajih, je dosta bolj suha, kakor moka,
mleta v navadnih mlinih, — toda ne zavoljo tega se imenujejo
nsubi mlini*, ker ne voda, ampak sopir mlinska kamena goni,
ampak zato, ker v suhem mlinu posebna mafina Zito za mletev
pamenjeno, brez vode, tedaj po suhi poti ¢isti, katero pa v na-
vadnih mlinih perejo, da postane fisto. Iz tega, da se v suhih in
drugih umetnih mlinih Zito tako suho obravnuje, izhaja to dobro,
da se di taka suha moka dalj ¢asa hraniti in tudi ez morje vo-
ziti zato, ker je suha. V suhem mlinu mleta moka tudi ¢loveku
vet tekne, ker se di pri mésenji bolj moditi; tudi je bolj redivna,

ker vletec suhe moke ni bil Ze pred z vodo izpran. Kuharice

imajo, napravljaje iz take moke moénatih jedi, manj opraviti in
lahko boljSe jedi naredé ker morejo, kakor jim prav kaZe, suhi
moki manj ali ve¢ vode prilivati, —

Kruh péki (ali po domacte refeno frisni kruh) je
mehak in vmen; ljudje ga raje jejo kakor starega, dasiravno se
sploh misli, da je za Zelodec bolj tezik in da ni tako zdrav. Na-
pacna l? je misel, da je star kruh bolj rediven, kakor kruh po

i er se voda iz kruha nikoli vsa ne izhlapi, se kruh teda)
tudi popolnem ni strdil; ni tedaj res, da star kruh bolje redf. V
starem kruhu je blizo toliko vode, kakor v kruhu takoj po péki, ko
s8¢ je pogolnem ohladil. Tega se gospodinje lahko prepritajo. Naj
denejo hleb starega kruha v dobro zaprto posodo, in postavijo ga
na vrotino, katera pa ne smé tolika biti, da bi voda pri nji za-
yrela, — in imele bodo spet kruh, ki ima lastnosti kruha po péki.

Vojakom se pede poseben &rnin manj osoljen kruh; ime-
nuje se ,komis-kruh“. Ako je moka sicer ¢ista in je kruh dobro
zapecen, je ta kruh dober in zdrav, in $e bolj rediven kakor beli.
Francozko vojasko ministerstvo je dalo pred veé¢ leti komis-kruh
11 raznih armad preiskovati, in za najbolj redivnega so spoznali
Francoskega z nekaj ¢ez 8 odstotkov vleteca — €e ni morebiti tudi
tukaj ,,Francozko domoljubje jezicka na téhtniei bolj na Francozko
stran potegnilo. —

e nekaj se mi treba zdi omeniti 0 kruhu.
Ta in tam so zapazili na kruhu neko posebno prikazen:

~ npamreé rudede pi¢ice, podobne krvavim piticam. Nekdaj, ko

je svet Se poln vraz bil, je ta prikazen — katera se tudi véasih
DA rajZu, teletjem mesu itd. pokaZe — delala ljudem silen strah;

eli so jo za srd BoZji in so preganjali zavoljo tega zlasti jude,
ker so mislili, da te krvave pi¢ice izhajajo iz hudobnih judovskih
'cogernij. Prof. Ehrenberg v Berolinu je Ze leta 1848 to reé do
dobrega razjasnil in dokazal, da se rudece pi¢ice naredé na kruhu
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iz vlaine, v sopar¢nih in zatuhlih hramih hranjene in spridene
moke s Kripomo(‘jé smrdefe pare. Te pitice pa niso majhne go-
bice, kakor so ljudje nekdaj mislili, ampak neka Zivalica naj-
niZjega stvarjenja so, neka monada (,monas prodigiosa®) tako
majhna, da 46 do 884 milijard (milijarda je 1000 milijonov) tacih
Zivalic napolni prostor enega samega kubi¢nega palca. —

RZ in je¢men sta gledé redivnosti pSenici zelé podobna.
RZena in jefmenova moka se lodite po barvi in okusu nekoliko
od pSeni¢ne, in ne spefe se iz nju tako lep in rahel kruh. — Na
Francozkem in AngleZkem jedé skoraj samo pdeni¢ni kruh, na
Nemskem in Ruskem pa imajo za vsakdanjo potrebo vedidel rze-
nega.
PSeni¢ni in rZeni kruh sta si gledé obstojnih delov (vledeca,
modeca i. t. d.) zeld enaka — ni tedaj dosta razlocka, kar se tide
redivnosti: ali jemo pfeni¢ni ali rZeni kruh.

RZeni kruh ima sicer Se to dobro lastnost, da ostane dalje
tasa vlaZen; to déla neki poseben vlefec, katerega ima rZ v sebi.

Koruza ali tur8ica (TurSka pSenica) je tudi pSenici zeld
podobna, kar se ti¢e njene redivnosti, samo ve¢ olja ali tolite ima
v sebi, kakor vse drugo Zito — véasi po 9 funtov v 100 funtih;
— zavoljo tega mislijo nekateri, da se clovek bolj debeli, ako
vZiva jedi iz turSi¢ne moke. — Zato res Lahom, ki viasi skoraj
ni¢ druzega ne vZivajo, jako dobro tekne.

Oves, — pri nas le poglavitni konjski Zivez — je v Skociji
ljudem redivna in zdrava jed. — Pri nas pa le ob ¢asih lakote
jedé ljudje ovsen kruh. Ovsena moka ima pa tudi obilo
vledeca in obilo tolSfe v sebi; al zavoljo njegovega posebnega vlececa
se ne di lahek in rahel kruh iz ovsa pedi. Pravijo, da iz uZivanja
same ovsene moke izvirajo koZne bolezni, kakor iz samo slane
hrane Skorbut. :

Ajda, Katero so iz Kitajskega v 16. stoletji prinesli ajdi
ali pogani (Saraceni) in se zavoljo tega to Zito ajda (heiden)
imenuje, je skoraj tako redivna, kakor pSenina moka. Kakor je
na Pomorskem in v pedéenih krajih severne Nemdéije ajdova kafa
najbolj navadna in najbolj priljubljena jed kmetom, tako ¢islajo
pri nas tudi ajdove Zgance. Ko je bila I. 1832 v zboru Kranjske
kmetijske druZbe huda vojska zato, ker je prof. Hlubek, takrat
néenik kmetijstva v Ljubljani, hudo grajal setev ajde in kozolce
nase — kar je pozneje popolnem preklical — je ranjki grof Franc
Hohenwart o tej ajdovi pravdi kar na ravnost rekel, ,da ne
vé, kaj je dobro, komur nasi Zganci ne di¥é.* In pravo je rekel
stari grof Hohenwart.

Orez ali rajZ, s katerim se Zivi najmanj polovica prebi-
valcev vse zemlje, ima po primeri prav malo vlececa v sebi, ne
ve¢ ko 7 do 8 funtov v 100 funtih, tedaj ez polovico manj
kakor oves, nasproti ima pa blizo 86 odstotkov moteca. Ker ima
tako malo vletéca — ki najbolj redi in najve krvi nareja — zato
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~ ge Steje md’z po pravici med malo redivne jedi. Kakor krompir,
~ tako je tudi rajz na veliko veliko boljem glasu, kakor je zavoljo
 redivnosti svoje v resnici vreden.

Bob, fiZzol, grah, gradica, leéa in cizara, kakor
vsako drugo solivje, ¢ima zlasti veliko vlefeca, a po primeri malo

~ tolide v sebi. Vse solivje je zavoljo tega tako redivno, ker ima
~ toliko vleCeca vsebi; zatorej socivje ljudem, kateri imajo teZka dela,
E dﬂe mod in krepost, ako jih v pravi primeri z drugimi ZiveZi
~ yzivajo. Res Skoda je, da je krompir preved spodrinil bob in ci-
;3 zaro, katerih so nekdaj ljudje mnogo povzili, a molni in zdravi

V nekaterih deZelah dajejo tudi drevesa ljudem mnogo
give?a, kakor n. pr., sagova palma, banana, datelj,
smokva (figa), krusno drevo, rozi¢ii t. d. Med sladkim
sadjem stoji datelj (ruski ,finik") v prvi vrsti. V iztoénih de-
gelah — pravi Martens - dateljnovo drevo od nekdaj slovi kot
dobrotnik Cloveitva; dateljnovo drevo daje edini ZiveZ pastirskim
pnadrodom v puséavi, in po pravici se imenuje datelj ,kruh pu-
geavski.* V nekaterih krajih se vefina ljudstva leto in dan skozi
9 mesecev Zivi skoraj edino s tem sadom.

Smokva (figa), katera je,— kakor Magnos pravi — prva
k naravnemu Zivljenju pot pokazala, ima kakor datelj, popolnem
suha, skoraj toliko redivne modéi v sebi kakor rajZ; surova (frifna)
pa, kakor se navadno prodaja, preseZe s svojo redivnostjo enako
tdobpéeniénega kruha, ker ima 27 odstotkov moceca in cukra vet

v sebi.
Izmed druzihr moénatih sadeZev naj omenim le samo Se krus-
- nega drevesa (brodbaum). To drevo je kajlepo drevo; viztotni
- Indiji raste; ima veliko in krasno perje, in obilo velikega murbenim

i3 nekako podobnega sadja. Ta sad zavijajo v iztocni Indiji
v perje, in ga pelejo med razbeljenim kamenjem. Zelo takega
okusa je kakor pifeni¢ni kruh. KruSno dreve je tako rodovitno,
_da se more &lovek s sadjem treh dreves 8 mesecev Ziviti. ,Kdor

3 10 krusnih dreves vsadil — pife kapitan Cook — je popol-
spolnil dolZnosti do svoje rodovine in do svojih nasled-
“

.! gy

i

: V sadji so vse redivne snovi, samo zavoljo obile vode so
“bolj redke. Skuinja udi, da zdrav Zelodec sadje lahko prebavlja
."j.' prekuha. —

- Korenstva in gomolnice (knollengewichse', imajo, ka-
or sadje, tudi ve¢ ali manj vode v sebi. Tako, na priliko, je v
pirji med 100 deli njegove teZe 75 delov vode, v korenji 83,
hi 90, v dinjah 94, v kumarah pa celé 97. Ni ¢uda tedaj,
i v toplih krajih te sadove tako zelo dislajo. Johnson
reduje, da je glasoviti Turéin Mehemed Ali po kosiln
Se 40 funtov tezko dinjo snedel.

Krompir je kot ZiveZ za ljudi najimenitnisi vseh drugih
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gomolnic, je pa zavoljo tega tudi najbolj po sveti raziirjen. Pa
vendar, kakor smo Ze rekli, ga ljudje % mnogo ve¢ ¢islajo, kakor
zavoljo redivnosti svoje res zasluZzi. V njem je v 100 delih le 8
redivnega vleleca, — zatorej dosti manj, kakor v naSem Zitu. Ta
mala redivnost njegova, ker ima tako malo dusdecevih stvari v
sebi, je vzrok, da ¢lovek, ki se le bolj od krompirja Zivi, ima malo

rave moéi v svojih mesnatih udih in kitah. Za tega voljo moZje,

terim i’e go drobnih preiskavah vsaka stvar in vsaka jed dobro
znana, nikakor ne morejo krompirja potrditi, da bi mogel ljudem
biti edin in poglaviten ZiveZ, in to ravno zato ne, ker ima sila
malo redivnega gnjilea v sebi. V 100 delih krompirja je 75 vo-
denih in samo 25 trdih delov; v vseh teh 25 delih so pa komaj 3,
kateri delajo kri. Ni po takem tedaj res, da bi krompir bil najce-
neji 2iveZ; zakaj dvajset delov krompirja ne redi bolje kakor re-
dijo 3 deli rZemega kruha. Kjer se krompir dobro zabeli ali
se vZiva z mesom, jajci, mlekom itd., ima res tudi svojo ve-
ljavo, — nima je pa, kedar je sam in edini ZiveZ ljudem. SkuSnja
udi, da so ljudstva, katera se samo in edino z krompirjem, rajzem
ali bananami Zivé, bolj ali manj vampasta, a so tudi malo bistrega
uma, Ziva pria tega so Irci, kateri se najve s krompirjem
zivé, Indijani, kateri uZivajo rajZ, in zamorci, ki se redé z
bananami.

Tudi razliénih lukovih plemén (laucharten) moremo ome-
niti, ker se tudi med ZiveZe Stejejo. Mnogo modeca in cukra imajo
v sebi, vrh tega pa Se neko zeld dilele, eteritno olje. Ze stari
Grki so jih radi sadili in kot zdrava jedila ¢islali; %e dandanadnje
gni ne vziva siromadki Grk teden na teden skoraj ni¢ druzega kot

esen.

Tudi ¢ebuljo so Grki na vrtih skrbno obdelovali. Herodot
pripoveduje, da v Egiptu, ko so neko piramido stavili, so delavci
samo Cesna, Cebule in hrena za 1600 talentov, to je, za 2 mili-
jona in 196.800 tolarjev pojedli. —

Pregledali smo tako veli del tistega ziveZa, katerega dobi-
vamo iz rastlinstva. —

Zdaj pridejo jedila iz Zivalstva ali mesena jedila na
vrsto.

Kakor je kruh prvak rastlinskega ZiveZa, tako je goveje
meso prvak mesenih ZiveZev.

Kedar meso kuhamo, ga razkrojimo v 3 snovi ali dele: v
vodo, laknec in mas¢obo (tols¢o). V surovem mesu je vode (krvi
in drugih stvari, ki se izprati dadd), 78 odstotkov, — lakenca je
19, — tol&fe pa 3. Kar je vlefec v kruhu in rastljinah sploh,
to je v mesu laknec (faserstoff). Moceca, katerega je mnogo v
rastlinstvu, ni v mesu celdo ni¢. Lakneca pa je v mesu trikrat
toliko, kakor vlefeca v pSeni¢nem kruhu. Zatore] redi en funt do-
brega mesa toliko, kakor trije funti pieni¢nega kruha.
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Spregovorimo ti par besedic o tem, kako naj se meso kuha
~ in pete.
. i Da moremo refi: ,to je koitek dobrega mesa*, mora meso
biti polno svojega mastnega soka. Pristaviti se mora tedaj meso,

i se kuha ali pefe, k mofnemu ognju, da se hitro hitro
gkuha ali spece. Tako se po vrhu naglo skréi in beljafec se more
zasesti, predno ima toliéa priloZnost iz srede izcediti se. — Ako
se pa meso pofasi kuha, ostanejo njegove luknice (pore) predolgo

rte, in madtoba se izceja fe iz srede mesa takrat, ko se meso
po vrhu Ze susi. To stori, da je meso trdo in neokusno. —
Ravno tako se godi, ¢e se meso pristavi z mrzlo ali
mla&no vodo, in da le potasi zavré. Veliko beladeca se izcedf iz
, predno se Se zasede, kar je mastnega v mesu, gre najvel
vy yodo (v juho), meso pa izgubi svoj dobri, pravi okus.

Da tedaj kuhano mesé okusno in dobro pride na mizo, naj
ga kubarica pristavi v vodi, katera Ze vre. Ako pa nasproti hoce
motno mesno juho izkuhati, naj pristavi meso v mrzli vodi, da
‘ge podasi zgreje, in Se le na zadnje v vrelici skuha. Ako pa hote
gospodinja Se boljo govejo juho (kakemu bolniku) izkuhati (kar
posebno Anglezi dobro znajo), naj dela tako, da ga potasi kuha,

~ poleg tega naj mesé, predno ga pristavi, v drobne koitke zreZe.

ol Meso divjih Zivali (divjatina) ima mnogo mesenine, to je,
tistih delov v sebi, ki prav za prav meso delajo, to je, (kreatina
in fkreatinoma) in izhlapljivih kislin, namre¢ (mravlinéne, ma-
‘selnikove in jesihove kisline). Zavoljo tega je meso divjih Zivali
~ nekako bolj rezno, bolj okusno, bolj redivno, in Zelodec ga loZe
- prebavi ali prekuha; zato tudi tekne divjadina ljudem po prebitih
‘boleznih ali tudi v bolezni, ko e bolnik ne sme govedine jesti.

Vse drugace pa je meso nadih domacih pitanih Zivali. Njih
ps0 ima vselej ved masti, bodi-si loja ali slanine (3peha) v sebi;
0 je teZe prebavno.
- Meso druge Zivine je blizo tako sestavljeno, kakor goveje
" meso. Teledje meso in divjadina ima manj, svinjsko meso
pa ved tolite. Sicer ima vsako meso svoj poseben okus; to se
ravna najbolj po naravi Zivalski, pa tudi po krmi, katero vZiva.
V svinjskem, s tolS¢o zeld prepreZenem mesu se radi za-
o Crviti, {xi se ikre (Senki), tudi ,proso* imenujejo. Skufnje
5ih ¢éasov so do dobrega potrdile, da po takem Zenkavem
|, ako ga ¢lovek povZije, se v njem oZivé gliste, traku po-
@ in trakulje imenovane. (Bandwiirmer). Se nevarnife ¢lo-
mu zdravju pa je svinjsko mesé, v katero so se ugnezdile
, ki 80 tudi neke vrste Crvi¢i, k srei pri nadih presiéih
znane. —
aja nam zdaj fe besedica o konjskem mesu.
ar, Castiti bralei, se ne zavzemite, ako vam postayvim tudi
0 meso na mizo. Mnogim ljudstvom je konjsko meso tako
jeno, da jim je ljubSe memo govejega. Tartari delajo iz

) o O]
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njega klobase, katere prekosijo klobase druzih Zivali, — in konj-
skim pletetom, kakorine Kalmuki delajo, naj se skrijejo najboljsa
evropska plefeta. Tako pripovedujejo popotniki. Dandanasnji ne
jemo ve¢ sploh konjskega mesa; nadi stari ofetje, ko so Se pagani
bili, so ga jedli noter do 8. stoletja. Oni so konje tako cenili, da
80 jih svojim bogovom darovali, ¢ed, da taki darovi so jim najbolj
viec; darovano meso paso potem jedli; — zato je ,konjsko meso
jesti** ob svojem ¢asu pomenilo to, kar pagan (ajd) biti. Ko se je
kritanska vera razlirjala, so papeZi uZivanje konjskega mesa kot
znamnje paganstva kristjanom prepovedovali. Najbolj sta prepove-
dovala konjsko meso jesti papez Gregor IIL. in pape: Caha-
rija v prvi polovici osmega veka. — Bile so tedaj posebne pre-
povedi cerkvene, pa tudi to vzrok, da so nehali ljudje konjsko
mesto jesti, ker je cena konj Cedalje bolj rastla zavoljo mnogotere
njih rabe. — Vzrokov prve prepovedi danainje dni ni veé, ker
gotovo se nihée ne bo zato veé ,ajd* imenoval, ako konjsko meso
Jé, — al konji se danasnje dni na ve strani rabijo in njih cena
Je dosta viSa, kakor je nekdaj bila. Nahajajo se pa vendar sicer
zdravi konji, kateri niso za nobeno rabo veé, ¢e se jim, na priliko
noga zlomi ali kaj tacega primeri, da niso za nobeno rabo sicer
pa zdravi. Taki konji so dobri za ZiveZ; zato imajo na Svedskem,
Danskem in v mnogo druzih deZelah, poslednji ¢as tudi na Dunaji
in drugej mesnice za prodajo konjskega mesa. — Pri vsem tem
vendar globoko ukoreninjena vraZa zoper konjsko meso ni 8e povsod
izginila. Vse na svetu je navada, moda. Kdor polZa jé in ostrige
(austern) — na videz gotovo ostudne zivali — temu se pal meso
snazne Zivine, katera samo seno, oves ali druga Zita zoblje,
ne sme gnusiti. Res je, da je konjsko meso nekako bolj trdikasto
in bolj sladko, — da se juha bolj peni in je tudi bolj sladka ka-
kor goveja; — al kuhinja popravi to lahko, da je okusno, kakor
kako drugo meso. Po ogersko kot ,gulaZz* praZenega konjskega
mesa, stavim, kolikor kdo hote, nihe ne bo razlodil od govejega.
— Dobro rejen in zdrav navaden konj ima po srednji meri 3 cente
28 Clovedki ZiveZ pripravnega mesa.

Ribje meso ima sploh manj masti, kakor meso nasih do-
madih Zival in zatorej tudi vé¢ lakneca. Jegulja (aal)ima precej
veé masti kot mesa in neko pikavno (pikantno) kislino; — ni te-
daj ¢uda, da po tej ribi tako radi segajo laskerni ljudje, katerim
80 morske ribe sploh priljubljene. —

Jajce, zelo redivna hrana, je prav za prav ZiveZ iz Zival-
stva, dasiravno je prvak postnih jedi. Beljak (eiweiss) ravno tako
redi, kakor vlaknec in vletec; beljak je mehak in tefe skoraj kot
voda; zavoljo tega ga Zelodec lahko prekuha, dokler je surov. Al
vse drugale je, kedar je beljak se po kuhi strdil; trdega beljaka
slabi Zelodec teZzko premaga; zavoljo njega so trdo kuhana jajea
(piruhi) tezko prebavna. Lahko prebaven pa je rumenjak
(Dotter); sostavljen je, kakor meso in riba, iz neke, vletécu po-
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~ dobne, pa z mastjo zmesane snovi. V jajeu je pa vrh tega e
_mnogo vode, namred: 74 odstotkov; 14 odstotkov je beljaka, 10 pa
- in poldrug odstotek rudninskih delov. Vidi se iz tega, da
~ ima jajce Se ve¢ masti kakor mastno goveje meso, in da sta mu
v tem samo svinjsko meso in jegulja enaka. Iz tega je pa
i jasno, zakaj so jajca tako redivoa, in to dela posebno rume-

- Mleko je, kar sem Ze rekel, eden najbolj redivnih Zivalskih
efev; v njem je nekoliko redivnega iz Zivalstva, nekoliko iz
tlinstva. Sirnik (blizo 5 odstotkov) in maselnik {3 odstotke)
. mleku to, kar je laknec in toli¢a govejemu mesu. Mleko tedaj
‘govejo meso in kruh ob enem. Mleko se more tedaj
ravici kot izgled Cislati, kakoSen naj bode ¢loveski ZiveZ. Po
jzgledu bi se imele nase jedi napravljati, vsaj za bolj postarane
stare ljudi.
~ Sir vzivajo ljudje ali kot navadno jéd, da si Zelodec sitijo,
ali kot nekako drazilo s kosilom ali po kosilu. Vsak sir je zelo
~ rediven; al Zelodec mne prebavlja vsacega enako lahko, kakor je
~ gir bolj masten ali pust, — mehak ali terd, — manj rezen ali
 pstrejdi. Kot drazilo Zelodca ali za priprego prebavljanja jedo
dje ostrejsi sir, tekue pa tudi tak sir zdravju, in Zelodca ne
- Ko smo pregledali jedila ¢loveske, obrnimo se zdaj k pi-
jatam, katere se Stejejo tudi med ZiveZ
- Caj (té), kava, €okolada, pivo (ol) vino in Zgana
yina se Stejejo v vrsto tako imenovanih umetno narejenih pijaé.
- Voda in mleko ste najimenitnife pijade, katere nam daje
a nada mati — natura sama. Skoda le, da jih ne ceni vsak
k po vrednosti njuni.
O &aji moram najpred povedati, da ga vziva kakih 300
nov Kitajcev, Japoncev, Tibetanov in druzih ljudi po 3- do
‘na dan. Lahko refemo, da polovica l{udi na svetu pije faj.
isom — bratom naSim po rodu — je poglavitna pijaca.

~ Naj tukaj povem pravljico — kakor jo Johnson pripove-
je — kako se je ¢ajevo drevd ustvarilo.
~ Nekemu pol’.»oinemu puséavoiku, ki je ponoéi rad bedél in
e zaspanec tako nagajal, da je veckrat med molitvijo zaspal.
jezi zoper slabost svojega mesa si neko no¢ trepavnice
in na tla vrZe. Al Bog di iz njih €ajevo drevd izrasti,
ta perje je podobno olesu s trepavnico in ima moé v sebi,
eku spanje preZene. Zato kitajski pisatelji pravijo: Pij ¢aj,
\ dufa ne bo zaspana, ampak Zivahna in vesela!
ava je v Arabiji domd. Kakor se je Mohamedanska vera
wala, tako se je razfirjala kava po svetu; pijé jo zdaj
nda povsod. Turk jo imenuje ,jed nebesko®, tobak pa ,s0l te
L* Turk pravi, da kakor brez soli ni jed dobra, tako tudi brez

i ne disi kava. — Tudi drugi ndrodi kavo radi pijo in bolj
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ubogim ljudem je zlasti v veliki dragini dostikrat mlefna kava
skoraj edini ZiveZ. Gotovo je, da je pripeljejo vsako leto kakih
200 milijonov funtov v Evropo; — na vsej zemlji se je pridela
kakih 600 milijonoy funtov.

Najimenitneji deli kave so: neko razdisljivo olje, katero jej
daje znani prijetni duh (aroma), kedar jo Zgemo; potem pa kavin
ali ¢ajin, neka Creslovita (vkup vletljiva) kislina (girbesiure), in
cuker in vlefec. Ti deli delajo, da kava ¢loveka drami,
oZivlja in razveseljuje, mu novo Zivljenje daje, in da se dobro po-
Cuti pri nji, ako jo zmerno vZiva in sploh njegovi telesnosti ni
nasproti. Kava pa ima tudi %e to dobro lastnost, da nekako nasiti
¢loveka zato, Ker prehitro premeno snovi v ¢loveikem Zivotu za-
drZuje, zakasnuje.

Nih¢e naj tedaj ne zameri stari babici, da tako rada kavico
srka, — vsaj je, z mlekom vred, dostikrat njen edini ZiveZ, kateri
jej dobro dé in Zelodec tolazi, a je tudi cenejsi, kakor marsikak
ziveZ enake redivnosti. — Kava nezmérno vZivana pa razganja
kri v moZgane in dela zavoljo tega nevarne bolezni; pa tudi v
trebuSno drobovje vali preve¢ krvi. Skufeni zdravniki trdijo, da
od tistega Casa, kar je kava znaua, ljudje bolj pogosto bolehajo
za hemorhoidi, iz katerih izvira sto in sto drugih bolezen. Po ko-
silu ¢rno kavo piti, da Zelodec rajie prebavlja je, reci kar fed —
ali navada priljubljena, ali znamenje slabotnega Zelodea, ali
nezmernega obeda. — Kava z mlekom ni ve¢ tako moéna; k temu
pa pripomore tudi sladkor, kateri je sploh tudi rediven, a poleg tega
tudi hladi in presilno vrolino tolazi. Ceravno se vsak dan toliko
kave povZije, je vendar ne vé vsaka gospodinja dobro napravljati.
Kava se ne sme Zgati in seigati, ampak le praZiti (rosten). Zgana
kava izgubi vse tisto svoje olje, ki ji daje prijeten duh; — pra-
Zena kava mora biti rujava, nikoli pa Crna, kakor oglie. Ker je
kava draga, jo ti in tam namestujejo z marsikatero drugo stvarjo,
Zganim Zelodom, Cicerko, bobom, jetmenom, turlico, s posulenim
in Zganim korenjem, cikorijo i. t. d. Cikorije -+ od tistega dasa,
ko je Napoleon I vojskoval se z AngleZi in nobeno tuje blago
ni smelo v Evropo, je tedaj kava silno draga bila, so se ljudje
tako navadili, da marsikatera gospodinja misli, da ,brez trohice
cikorije ni kava dobra.* V nobenem vseh ravno imenovanih ka-
vinih namestnikov ni kavina (to je, tiste snovi, ki dela kavo) in
zatorej tudi nobeden teh namestnikov nima kavine modi. Zgodi se
pa Se dostikrat, da se po goljufivo prodaja namesti cikorije mar-
sikaka druga zmes, v kateri se nahaja ceglova moka, Zgano Za-
ganje in marsikaj druzega ve¢ kakor Ciste cikorije. Tudi le-sem
je neumna vraZa segla, in prah strohnjenih mrtvaskih
trug je veljal za posebno prijetnega in zdravega namestnika
cikorije.

Kakaova zrnja, stolCena ali smleta in v testo pomésena
dajejo ¢okolado, katero zlasti Spanijoli in Italijani radi vZivajo.
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Kakaovo drevo raste v zapadni Indigi, srednji in juZni Ameriki, od
kodar so prinesli Spanijoli leta 1520 ¢okolado v Evropo. Tudi ¢o-
kolada pozivi Cloveka, a ne tako kakor ¢aj in kava, redi obilo
mnogo bolj; zato je okolada bolj redivna, ker je pa ga pa
tolife v nji, se teZje prebavlja in sluZi samo dobremu Zelodcu.
Med pijacami, ki morajo vreti, da so za viitek pripravne,
sti pivo in vino ljudem najljube in najbolj znane.
Pivo stoji v sredi med redivnimi in vpijanljivimi pijacami.
Pivo je mnogovrstno; mnajrajsi pijé ljudje pivo iz slaja (malz).
Alkohol ali vinski cvet, ki ga je ve¢ ali manj v pivu, dela, da
tudi pivo Cloveka vpijani, in v tem oziru je, na priliko, mo¢no
Anglesko pivo (Ale) najmocnejSemu vinu zeld enako. V piva je
pa veliko redivnih stvari iz zita, iz _katerega je kuhano, Pivo je
tedaj jed in pijaca ob enem. Ce prigriznemo nekoliko mesa
ali sira k piva, domestujemo beljadec, katerega pivo_pogresa. Meso,
gir, kruh in pivo vkup je izvrstno tefen ZiveZ Se moramo pa
- omeniti hmelja, ki dela bitstven razlotek med pivom in vinom.
Piva pridevajo malovestni pivarji (olarji) pelina, encijana, volov-
skega Zolca, glicerina in razli¢nih dife¢ih reci; al pivo se s ta-
kimi re¢mi ne zboljfa, ampak le kvari. Pa Se mnogo bolj Skodljive
80 strupene omotne rastline, na priliko, zobnik in druge, katere
brezvestni pivarji med pivo devajo. O piva velji, kakor o vseh
~ Zivezih sploh, da je toliko bolj zdravo, kolikor bolj samo na sebi
, in brez vseh drugih mesanic.
Vino je od nekdaj ljudem prijetna pijata. Ze za Ho-
‘mera je vinstvo bilo v mali Aziji in na Grikem zeld
‘znano. Dasiravno spijé ljudje obilo vina iz sadja, pijé vendar
yino iz grozdja najraji. To vine je po plemenu grozdja, po
zemlji in obnebji, kjer raste, potem pa Se po tem, kako se izde-
luje in kako se v hramu % njim ravnd, zelé razlitno. V bolj
‘mrzlih krajih ima vino veé ki:fine v sebi; v ¢rnem vinu je za-
tnih (vkup vleénih) stvari, a vina toplejih krajev imajo vel
‘sladkora. Sploh dela alkohol (vinski cvet), da vino Cloveka
oZivlja in krepli; Ce ga pa ez wmero viije, ga vpijani. “Sladéico
je grozdni sladkor; kislina vinskega kamena ali vinska
a pa dela, da je vino bolj ali manj kislo; neka eteru po-
bna snov daje vinu prijeten in poseben vinsk dub, tako ime-
vani ,cvet®. Ker je modt tekofina, katera %e le vreé, vino pa
ofina, katera je Ze izvrela, se lahko spozna velik razlofek med
gtom in vinom.
- Vino razveseljuje tlovesko srce, povzdiga ¢loveka nad skrbi
ikdanjega Zivljenja, okrepi mu pest in da mu pogum v nevar-
ti. Nobena druga re¢ se ne prikupi tako skrivaje in tako ne-
ma ¢&loveku, kakor vino, — mobeni stvari 8¢ niso peli ljudje
0 hvale kakor vinu. In res! — vino zmerno vZivano moé
bd in Zivota prijetno dvigne; al gorje mu! kdor ga pije ez
ro, ali kdor pije vino, pa bi ga kar pokusiti ne smel zavoljo bo-

Letopis 1878, 1 3

s



34 Zivljeji &loveiki in njih upliv na organizem &loveski.

lehne svoje nature! OtoZnost, bolefine v glavi, omotica, divjost
in zlobnost so straini nasledki pijanosti; — ¢lovek zdaj ni veé
¢lovek, ampak Zivina postane, a e huji od Zivine! Evo ga, kako
se kremZi in razsaja iu divjdi — ali pofakaj: skoro bo oblezal,
saj ga noge vel ne draé! Po pijanfevanji prenapeta telesna in
dufevna moé¢ Cedalje slabeja prihaja; roke se tresejo pijancu, glava
mu odpové opravila, in pri moSkem spolu je pijanevanje najvec-
krat vzrok blaznosti (norosti). Mladim in moénim ljudem vino za
navadno pijaco ni zdravo. Vino je oZivljajofe in krepéajole zdra-
vilo, tedaj se tisti, ki se vina preve¢ navadijo, pripravijo s to
razvado ob moéno zdravilo in krepilo, ki bi jo o nekaterih hu-
dih boleznih potrebovali, ali kedar iz tezkih bolezni probolé.
Starim in slabotnim ljudem, ¢&e vino zmerno vZivajo, pa tekne
tako dobro, da Ze v starih ¢asih so rekli vinu, da je ,mleko
starékov.

Razen vina imamo S$e mnogo drugih Zganih pijat (Zganjic).
Zgane pijate nimajo sicer ni¢ redivne modi, pa v vidji starosti in
zmerno vZivane teknejo dobro c¢loveSskemu Zivotu. Ker zakasnu-
jejo prebavljanje Zelodeu, &lovek po njih ne potrebuje toliko na-
vadnega ZiveZa; slabemu Zeloden dajejo moé; zavoljo tega se na
malo mero prileZejo slabotnim in starim, posebno takim ljudem,
kateri tezko delajo.

Ne moremo pa se lofiti od pija¢, da bi ne omenili najime-
nitniSe in najbolj naravne pijate, in to je, vode. Voda, katero
pijemo, nam je skoraj tako potrebna, kakor zrak, ki ga sopemo.
Med vsemi stvarmi, iz katerih je Zivo truplo sestavljeno, je vode
najvel. V vseh opravilih Zivljenja je tako imenitna, da ne more
noben del Zivota niti en migljej brez vode obstati. Ker ,je pri vseh
opravilih svojega Zivljenja vedno dokaj porabimo, tedaj potrebu-
jemo za ohranjenje Zivljenja vedno nove vode.

Znano je, da je voda iz dveh snovi sestavljena: iz kiselca
namred (blizo 89 odstotkov) iniz vodenca (kakih 11 odstotkov).
Ta posebna sestava vode je Zivalimin rastlinstvu silno vaZna, ker
v vseh trdih delih rastlin in Zivalskih trupel nahajamo obilo teh
prvinskih snovi. Voda lje gradivo, brez katerega ne morejo niti Zi-
valska trupla niti rastline obstati; voda je tedaj prvi ZiveZ rastli-
nam in Zivalim. Ni nam treba zatorej Se le vodoleénikom (hidro-
patom) biti, da bi spoznali neprecenljivo, pa Zalibog, e premalo
cenjeno vrednost vode zdravju ¢lovedfkemu!

In tako sem dospel do konca svojega predmeta. Pregledali
smo v kratkih &rticah Zivlje iz rastlinstva in Zivalstva, in se v
tem prepridali, da hrana iz Zivalstva, v pravi meri meSana s
hrano iz rastlinstva, zdravju najbolj tekne.

Naj bi pat vsakdo Zivel tako, kakor je zdravju njegovemu
najbolj vgodno! Al, Zalibog, da dobroto zdravja — tega neprecen-
ljivega dard BoZjega — Clovek Se le tedaj najbolj spoznava, kedar
ga — ni ved!




Inocencij 1.

Zgodovinska podoba; po virih spisal Borin. *)

Uvod.

Ime Inocencija III. zaznamuje najsijajnejso ddbo rimskega
- papeitva. Gregorij VIL je bil priboril v dolgem, silnem boji
‘prostost katoliSki cerkvi; odpravil je bil pohujsljivo Zivljenje du-

: E;ﬁcino, knezom odvzel priloZnost simonije in tako globoko vtrdil
| mogo¢no povisal veljavo in mo¢ rimskega prestola. Seveda, on

- Seni dozivel sadi svoje boritve; njegovi nasledniki so bili sreénejsi.
‘Ali najvigjo veljavo je dosegel sedez sveteza Petra tedaj, ko ga je
- zasedel mladi a krepki in znacajni Inocencij III. Njegov glas
8e je razlegal po vsi zemlji; kralji so si prizadevali blis¢ svojih
kron poveksati s svitom rimske tijare. Klanjali so se njegovim raz-
sodbam, bali se njegovih kazni. Ni je skoraj deZele, le malo bolj
slovee, katere zgodovina bi ne poznala njegovega imena. Ali on
sam je stal na svojem mestu nepodkupljiv, nepremakljiv v svoji
dolZznosti, mil v svojih razsodbah, najvi§ji sodnik zemskega kroga.
A Cas njegove vlade je tudi najlepfa déba srednjega veka,
po krivici toliko razvpitega. Surova sila je postala milejsa, od-
r je dubovi¢ina strazila nravno postavo po dolZnosti, katero je
a pozabila v temnih ¢asih desetega veka. Vednost se je raz-

ala hitrejSe, lepSe je cvetela umeteljnost, odkar so se bili se-
li ndrodi zapadnega sveti po kriZarskih vojskah z iztokom.
ufiliséa so se jela odpirati po vednosti hlepetemu svetu ; mesta
80 prisla do velje veljave, odkar se je povzdignilo trgovstvo. In
nad vsem gibanjem in zivgeqiem se je bil razlil oni kricanski duh,
ki blazi vsa Cuvstva, povzdiguje vse kreposti, stvarja in vtrjuje zna-
{ oni kriCanski duh, katerega Zalibog! tako pogreSamo dan-

Trdno sklenjena je bila duhovska in svetna oblast. Ves svet
Je priznaval pravo razmero med cerkvijo in drZavo, ono razmero,
tero je hotel Kristus sam. Cesto je imel Inocencij pri-

, Viri: P. Waibel. Papst Innocentius der Dritte, Nach Friedrich v
urter. Lindau 1853. Dr. J. Alzog. Universalgeschichte der ehristlichen Kirche.
Mainz 1860. Dr. J. B. Weiss. Lehrbuch der Weltgeschichte. Dritter Band,
Wien 1868. Georg Philipps Kirchenrecht. Zweiter u. dritter Band. Regens-
irg 1850, Bule iz: Corpus juris canonici. Gregorii Papae IX. Decretales,
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liko, z dejanjem in besedo pokazati prave nazore o tej razmeri
in ti nazori miso bili le njegova last, Se manj, da bi jih bil on
izumel, bili so last vsega tedanjega svetd, bili so tudi nazori dr-
zavne oblasti. Zato so jih vse deZele sprejele kot prave in resni¢ne
in ¢e se je kje kak knez, manj prijazen cerkvi in papeStvu ali hre-
peneé po nasitenju castilakomnosti, ustavljal cerkveni oblasti, ni
ga obsodil samo papeZ, obsodilo ga je vse ljudstvo. Ta ozka,
iskrena zveza med cerkvijo in drZavo je znamenje, katero znaéi
najbolj natanko srednji vek. In ravno ta zveza je bila najoZja za
Inocencija Il

Ce prevdarjamo vse to in se ozremo %e na moia samega, ki
je bil tedaj glava kr3tanskega sveta, na njegov ¢isti, nepremak-
ljivi zna¢aj, na njegovo gorefnost in miloto, gotovo zanima vsa-
cega, seznaniti se malo natancneje Z njim in njegovim delo-
vanjem in njegovim ¢asom. Zato naj v kratkih ¢rtah na-
riSem njegovo Zivljenje, naslikam v malih potezah zgodovinske do-
godke, s katerimi je bil on v zvezi! Govoril bodem o njegovih
razmerah proti posamnim deZelam kolikor moéi v kronologiénem
redu. Posebno se bodem oziral na one dogodke, ki kaZejo raz-
mere med duhovno in svetno oblastjo. Naj zgodovinski obraz naj-
mogocnejSega papeZa zavrne predsodke, katere imajo nekateri ljudje
prgt.i srednjemu veku sploh, pupestvu in Inocenciju po-
sebe!

Cerkev in driava v srednjem veku.

Zgodovina nirodov in deZel v srednjem veku je zdruZena naj-
oZje z zgodovino katoliske cerkve. Kdor pozna jedno, vedel bode
tudi najznamenitejie dogodke druge. Kako to? Vse izvira odtod,
da {'e bila drZzava katoliska, da je bila v tesni zvezi s cerkvijo.
Se le reformacija in po nji galikanizem in joZefinizem, a pozneje
brezboZni uki prekucije, panteizma in materijalizma so raztrgali to
ozko vez, odtrgali drZavo od cerkve, od Boga in napovedali jima
nazadnje celé vojsko. Ako se oziramo v svojih ¢asih, ko povsod
vidimo drZavo v boju s cerkvijo, v pretekle veke, skoraj jih ne
moremo prav razumeti, kajtirojeni v predsodkih zoper nje merimo
Jih z novo mero svojega ¢asa. Ni zatorej ¢udo, ako mnogi, odda-
ljeni od vsacega kriCanskega miSljenja, zaniCujejo srednji vek,
ga imenujejo dobo temote in suZnosti, ker nazore devetnaj-
stega stoletja rabijo pri soditvi razmer v dvanajstem. Preduo
zatorej pritenjam zi\'ﬁeqjepis moZa, ki stoji sredi in vrhu onih
davno preteklih asov, naj razvijem kratko nazore tedanjih asov
o razmeri med cerkvijo in drZavo, ker od teh nazorov je odvisno
razumljenje marsikakega dogodka v tem Zivotopisu, odvisna prava
cenitev Inocencija, njegovih del in njegovega Casa.

Rimsko cesarstvo je bilo v notranjem puhlo, zastarelo, v vna-
njem slabo, brez moéi in veljave; moralo je pasti pred navali
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divjih, surovih a krepkih in naravnih Germanov. Njih ustava
je bila vgodna prostosti; bili so S¢ pagani in duhovstvo je yzivalo
pri njih velike pred[)xra\'ice. Ni sicer tu prostora na dalje raz-
pravljati njih ustave, le toliko naj opomnim, da je malokatera tako
ripravna bila, sprejeti v sebi kritanske ideje in jih izvrievati,
Enkor ravno ona. Ko je cerkev po svoji bo?ﬂi nalogi povabila tudi
Germane vV svoje narotje, je pokristijanila vse njih Zivijenje.
Cerkev ni delala v naglici, ni silovito prezirala nirodnih navad,
ampak je previdno odpravijala le polasi najpred ono, kar se ni-
kakor ni moglo strinjati z njenim ukom, potem Se le manj vaZne
re¢f. Kar pa je nadla zdravega v germanskem Zivljenji, to je go-
jila s skrbno roko, krepila in po moti povzdigovala, Duhovi&ina
ni le samo obdrZala velikega upliva, ampak je $e pridobila mnogo
ysled vzvidenosti svojega stani, Ker je bila veljava posamnih
 knezov odvisna od tega, koliko deZele so imeli v posesti in ker
g0 duhovni tudi skoro dobili mnogo posestev, rastla je tem bolj
veljava duhoviline in skoro so imeli najvedji upliv na vso dravo.
Germanska ustava sama na sebi se Ze odlikuje po svoji krep-
‘kosti, svojem organi¢nem sostavu; ko se jej je pridruzZilo Se kr-
~ Zfanstvo, navdala jo je nova moé in zdruZena % njim je postala
wajlepdi zgodovinski vzor kritanskega kraljestva. Cerkev je povek-
ﬂ veljavo kraljevsko s tem, ko je udila, da je vsaka oblast od
~ Boga in to kazala dejanstveno s kronanjem in maziljenjem knezov.
Kakor se je njen upliv kazal pri viteStvu, kazal se je tudi v tem,
“da je omiljevala surovo silo in upeljavala tako zvani ,boZji mir*;
‘kazal se je tudi pri sodnijskih obravnavah, pri ordalijah in sploh
‘v ysem ofitnem, drZavnem, kakor tudi domadem Zivljenji. Tako je
po ermanska drZava res krilanska, katoliska drZava.
~ Ozka zveza med cerkveno in svetno oblastjo se je kazala in
omnozila posebno s ponovljenjem zapadno-rimskega cesarstva v
Karolu vélikem. Frankovski vladarji iz hiSe Karolingov so
bili vedno skazali zveste varuhe in pomoénike rimskega pre-
a. V ¢asu, ko so Longobardi napadali rimska mesta, so
bizantinski vladarji, da-si tudi svojedi si posestvo teh deZel, po-
10 zanemarjali svojo dolZnost in prepustili Italijo svoji usodi;
pei so poklicali hrabre Franke in ti so jih redili zadrég ;
deZelo pa je podaril Pipin 1. 756 sv. Petra stolu in 1. 774
irdil in poleg tega tudi povekfal to gospodstvo Karol. V
o za skazano spoitovanje in ljubav je pomazilil Leo IIL
rola na boZi¢ni dan 1. 800 v rimskega cesarja. Kaj pa je ideja
a ponovljenega cesarstva? Cesar naj bi bil vdruh svete cerkve
skega prestola, pospeSevatelj kritanstva po vsem svetu; on
i bil prvi vladar sveta, knez mirn, vzor drugim knezom in
dovalec med njimi, kakor je bila jedna cerkev, jeden papeZ,
0 naj bi bil jeden cesar. Res lepa, vzvifena ideja! Cesar ni
gospodar druzih vladarjev, zemlja njih ni bila njegova; le
. naj bi bil med njimi, najvisji po Casti, veljavi in dolZnosti.
0Zja je njegova zveza s cerkvijo in njenim glavarjem, rimskim




38 Inocencij IIL

papeZem; on je prvorojeni sin svete cerkve. A ker mu je ast
podeljena po papeZu, je zatorej cesarstvo v papeZevi lasti; on ga
di, komur ga hote, in kedar hote po zasluZenji za cerkveno rec,
ne po samovoljnosti, ampak previdnosti in dolZnosti. Ozka zveza
med papeStvom in cesarstvom je znadila, pa tudi potrdila ozko
zvezo med duhovno in svetno oblastjo, med cerkvijo in drZavo.
To je bila visoka ideja ponovijenja zapadno-rimskega cesarstva,

A Zalibog! ta lepa razmera je trajala le kratko. Cerkev
Se ni imela dovolj Casa, globoko vkoreniniti se v vse Zivljenje in
gibanje ndrodov. Ko je umrl Karol véliki, Ze so se zadeli
prepiri in vojske, Karolingi so fedalje bolj slabeli, pesala je
njih veljava in Z njo je pesalo rimsko cesarstvo. A tudi cerkveno
Zzivlijenje je oslabelo; ogenj, ki je ogreval prsiprve ¢ase, jel je po-
Jjemati; duhovi¢ina je postajala Cedalje manj vredna, njena bogata
posestva so ji bila v propast; fe celo papeitvo se je bilo pogrez-
nilo globoko v toZnih ¢asih resni¢no temnega desetega stoletja.
Med knezi je vladala simonija, konkubinat med duhovni. Res
tozni Casi! A minuli so, ko se je vzbudil pravi apostoljski duh
ravno tam, kjer je bil najpotrebnejdi, namre¢ v Rimu. Hilde-
brandov upliv se je mogo¢no pokazal po vsem svetu; bojeval
se je z vsemi mofmi in Z njim vsi dobri, goredi kristijani; boril
se je za prestol cerkve in za poboljSanje duhoviline. In ko je z
imenom Gregorija VIL zasedel sv. Petra stol, kateremu je bil
glavna podpora e nad dvajset let, je krepko nadaljeval svoj boj
in svoje reforme; on je redil cerkev in fe tudi sam ni videl kontne
zmage, vendar njemu moramo pripisovati, da je bil mogo¢ Ino-
cencij IIl. Duhovi¢ina je bila vsa utopljena v svet; ona, vlada-
rica dubov, je bila robkinja mesi. Boj, katerega je bojeval G re-
gor za neodvisnost, za svetost cerkvino, je bil najljutejsi boj
zoper zunanje in notranje sovraZnike, zoper strast in hudobijo, zo-
per svetno silo in veino duhoviCine. S svojo trdno voljo, s svojim
navduienjem, s pomocjo boZjo je zmagal; in bolj%i Casi so nastali
za cerkev, za krianstvo, a tudi za ndrode in drZave. je bilo
mnogo vojske za njim, a temelj je bil on postavil in 1. 1122 je
bila zmaga v Kalikstovem konkordatu tudi formalno potrjena.
Odtod se je razvijala cerkvena oblast vedno sijajnejie, vedno se
Je mnoZil upliv papeitva; utrdil se je pa poglavitno v boju zoper
Friderikal. Barbaroso, ki je v svojih visokoletefih namerah
zadel ob veljavo papeZev. Tudi on je bil premagan, osobito
Aleksander IIL je bil oni, ki je bil zadrZal in zavrnil vse nje-
gove napade. Papeitvo se je bliZalo vrhuncu svoje moéf in slave.

Kako so uplivali ti boji, te zmage papeZev na razmere med
cerkvijo in drZavo? Kateri so bili nazori o ti razmeri tedaj, ko je
Inocencij IIL nastopil vlado katoliske cerkve?

V srcih vseh misledih in dobrovoljnih vladalo je Zivo prepri-
¢anje, da je blagostanje nérodov mogode le v prijazni jedinosti
svetne in duhovne moéi. Nejedinost med njima, ki je bila pri-
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nesla toliko toge in nezgod zemskim prebivalcem, zdela se je vsem
najhujie z1o: bila jim je rrevrat onega reda, katerega je hotel
jmeti Bog. Sicer je ta misel veljavna za vse ¢ase; a v nobenem
~ ni bila tako globoko vkoreninjena v prepric¢anji posamnikov in vseh
- npérodov, kakor ravno v tedanjem ¢asu, tako, da je v resnici zna-
¢ajno znamenje srednjega veka. Ce brani novejsi ¢as bolj neod-
visnost jedne oblasti od druge, se more to razlagati od tod, ker
- je driava odpadla od vzora razmer med njima; odtrgala se je od
cerkve in skuSa si jo podjarmiti, zato cerkev v branitvi povdarja
- poglavito svojo neodvisnost in prostost. A takrat, ko so bile dr-
Jave Se kritanske, ljudstvo vdano veri ofetov, takrat se je bliZala
. drZava vzoru; preprian je bil ves svet, da cvete blaZenstvo v
sd jnem, soglasnem delovanji obeh oblasti. Zato je vskliknil Ivo
Chartreski: .Ce sti kraljestvo in duhovstvo v soglasji, se svet
“dobro vlada in cerkev cvete in prinaa sad“ in nasproti: ,Ce sti
pa nejedini med seboj, ne le ne napredujejo male reli, ampak se
-"gzno vnicujejo tudi vaZne.* In (ontfrld Vendomski pife:
~Nag ljubi gospod in mojster Kristus je hotel, naj bode duhovni
jn svetni me¢ v branitev cerkve. Ce zatorej drug drugemu na-
tuje, je to zoper njegovo voljo. Pri taki priloZnosti se odvzame
jestvu pravica, cerkvi mir. Pohujsanja nastanejo in razdori
‘duSe pa telesa poginjajo. In ko se duhovstvo in kraljestvo jedno
1g0  sovraZita, sta obadva v nevarnosti, kajti e se kralj in
eZ vzdigneta jeden zoper drugega, jeden za navado kraljestva,
cerkve prostost drugi, ne more in tudi ne bode moglo kra-
tvo obdrZati one navade, a cerkev izgubi mnogo svoje prostosti.
tega je kralj oplenjen svetega oblestva in svoje kraljeve
in papeZ mora po sili sluZiti marsikomu, ki bi moral sluziti
in ljudstvo, katero bi moral uéiti 1::5):2 in voditi kralj,
kralja in papeZa.” To so misli vsega njega kritanstva,
kev je zatorej popolno prosta v svojih opravilih, v uditvi,
fljanju svetih skrivnosti in vladi svojih zadev; a ona puila
vi prostost v listo svetnih refeh, ki se ne dotifejo niti
h zapovedi, niti cerkvene uprave. V dejanstveni izvrfitvi teh
je izreCena prava razmera obeh oblasti; obema je dom tako
ni hi%i. Cerkev je vseobéno kraljestvo boZje, v katero
ajo tudi kralji in cesarji, kajti v cerkvi ne veljajo nikakovi
ivetni razlocki.
- A kakor je vzviSen duh nad telo, duhovno nad svetno, to-
vi§ja je oblast cerkvena, kakor oblast kraljevska. Tudi ta
izpeljuje se Cisto dosledno iz krifanskih temeljnih ukov;
bil sprejet brez obotavljanja in strahu med sploine nazore
v srednjega veka. Od tod one primere cerkvene in drZavne
ti 8 solncem in z luno; kakor solnce sveti z lastnim svitom,
. pa z izposojenim od solnca, tako ima tudi cerkev svojo oblast
nost od Boga, drZava pa posredno po cerkvi; zato naj se
va vedno cerkvi daje razsvetljevati in voditi. Primerjali so
udi obojo oblast dvojnemu metu v roki Petrovi; prvi zaznamuje

=
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duhovsko oblast, drugi svetno. Oboja oblast je boZjega izvora;
oboja je ostra in krepka; a drZavna je podvrZena duhovni, katera
jo posvecuje in povifuje. Nalog duhovne je, razdirjevati kraljestvo
oZzje na zemlji, varovati boZje postave, kazumovati prestopke, a
svetna naj jo podpira v izvrievanji tega naloga. Zato piSe sv.
Bernard novoizvoljenemu Evgeniju IIL, poprej svojemu
ufencu: ,Oba meéa naj se potegneta zdaj pri trpljenji gospodo-
vem iz nozZnic; a kdo drugi naj to stori, nego vi? Oba sta Petrova;
jeden se mora potegniti iz noZnic na njegov migljej, drugi z nje-
govo roko, kolikorkrat je potreba.” In Hugo od sv. Viktorja
pife o tej razmeri: ,Pod oblast kraljevo spadajo zemeljske, pod
})(a;{ezevo duhovne redi in vse, kar spada k duhovnemu Zivljenju.

olikor pa je vzvifeneji duhovno Zivljenje nad truplom, tolikokrat
se dviguje duhovna oblast nad zemelj!;{(o ali svetno po dasti in
vrednosti. Kajti duhovna oblast naj postavlja svetno, da je, in jo
vodi, da je dobra. Ona sama je najprej od Boga postavljena in
te se obrne od prave poti, more jo soditi le Bog.*

Kakor je glavar svetne oblasti cesar, tako je glavar cer-
kvene oblasti papeZ, od tod njegova veljava, njegova mod¢ in
¢ast. On strinja v sebi vso duhovno oblast, ker njemu je Gospod
izrotil kljute. Ce se je pokazala oblast papeZev ravno vsrednjem
veku tako mocna, ne smemo s tega sklepati, da bi bila fe le tedaj
nastala. PapeZi si niso sami dali oblasti; oni so bili le glavarji
od Kristusa ustanovljene cerkve in so svojo mo¢ po okoliS¢inah
vidno skazovali. PapeZ je bil najvisja oblast v duhovnih reéeh in
tudi v svetnih, kolikor so se dotikale duhovnih. Ce se je zatorej
zoper boZjo postavo ali zoper cerkvene pravice pregresil kdo,
bodi-si kralj ali cesar, so ga kaznovali; da, izkljulili so ga celd
iz oblestva cerkvenega. Da je tak izobfen vladar zapadel tudi
svojo vladarsko veljavo, ni bila cerkvena postava, to je bil na-
sledek germanske ustave; kajti drZava je bila v cerkvi, kdor ni
bil ud cerkve, tudi ni mogel imeti nobene oblasti v katoliski
drZavi; in v tem pomenu in v takih okolis¢inah so papeZi kneze
odstavljali in po svoji polnomoéi podloZnike odvezovali_ priseZene
zvestobe. Nikdo se ni ustavljal tej cerkveni oblasti. Ce so tudi
tako drZave zabredle v vojske in zadrege, niso tega pripisovali
cerkvi, ampak pregreham vladarjev in vladancev; to jim je bila
kazen boZja. PapeZ je storil svojo dolZnost; kaj bi bilo neki opo-
minjevanje gluhim uSesom? Kaj bi koristili Zelezni zakoni, ako
bi ne bilo nikogar, da bi kaznoval prestopovalce? To vse je bilo
onim razvpitim ¢asom samo po sebi razumevno; seveda, vladal je
kri¢anski duh, ne brezboZni, brezverski. Koliko oblast so pripi-
sovali najsvetej§i moZje onega ¢asa papeZu, razvidno je iz besed
sv. Bernarda, onega meniha, katerega so kralji poprasevali za
svet, Cegar uplivjevladal skoraj ves svet, iz besed, katere je pisal
kardinalom, ko so bili izvolili njegovega ne ravno posebno obdar-
Jenega ufenca Bernarda Pizanskega pod imenom Evgenija
IIL. za papeza: ,Kakov namen je pad imelo, da ste se vrgli na
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alo omikanega moZa, svojo roko deli na njega skritega, ter mu
jztreali iz rok sekiro in motiko, da ste ga opasali z mefem ,,,da
‘madtuje nad ljudstvi, kaznuje ndrode, da veZe njih kralje v
o, mjih Zlahtnike z Zeleznimi verigami.““ Ali ni bilo nobenega
ega med vami, kateremu bi se bilo to bolj pristovalo? Res,
o se zdi, narediti ¢loveka oblecenega v osorno suknjo pred-
ika knezom, zapovedovalca f£kofom in staviti pod njegova po-
kraljestva in cesarstya. Smefno ali ¢udovito; gotovo jedno
d obojega. A jaz me tajim, ne omahujem v zaupanji, da je

bozje delo, ki sam dela velika ¢udesa.* In Evgeniju
u je pisal svetnik: ,Oslepljen sem po blif¢u tvoje ¢asti in
se pri pogledu nevarnosti, katere te obdajajo. Je mesto
kneza aposteljnov, njega, katerega je Gospod postavil kneza
m Pepel njegovega groba vzdignil bi se proti tebi, ko ne
edil njegovemu duhu inizgledu. Gospod nérodov in kraljestev
avljen, da trgad in razdira$, da zidad in sadis.”

" To so nazori, to so misli srednjega veka o papeZtvu in ce-
‘garstyn, o razmerah med cerkvijo in drZavo; ¢e jih natantno pre-
p, potem bodemo vedeli prav ceniti srednji vek, vedeli prav
moza, ki se je bojeval tako zmagovito za te vzvitene ideje,
st svete cerkve in slavo boZjo, Inocencija IIL

N

4',“ \ Inocencij, predno postane pape,

~ Rodovina Konti je bila jedna najslavnejih in najzlahtnejsih
| rodovin srednjega veka, k nji je pripadal tudi Trazimund,
n 8 Klaro iz blage rimske rodovine Skoti. Med Stirimi
ii mlajsih jeden je bil tudi Lotar: rojen je bil okolo 1. 1160
ij gotovo v Rimu. O njegovih otro¢jih letih nam ni mnogo
a, kakor sploh blezo o vseh moZeh sredujega veka, ko se
0 pisalo in tudi ni bil vsak pisatelj sam glavni predmet
isov. Med svojimi sorodovinei je imel tri kardinale. Prvi
sprejel v Rimu, potem se je podal na vseutiliste v Pariz
nijo.
egor VIL je bil zmagal z duhom nad silo, on je oprostil
Zivljenje surove moé¢i in tako mnogo uplival na to, da
agoma. raziirjala vednost in omika. Poprejinje samo-
fole skoro niso zadostovale; udéitelji jedne stroke so
kakem mestu in ufenciso jeli prihajati od vseh krajev,
elo ime ulilifta. Polagoma so nastale iz tega vseudi-
80 sezidana na cerkvenih tleh, papezi so jih potr-
im predpravice, jih obdarovali s podporami in usta-
- Kakor vse Zivljenje, je bila tudi vednost v srednjem
ena, t. j., ni imela namena, bojevati se proti veri
. ampak je oboje raziirjala in utrjevala, se je razvijala
“imela poslednji namen slavo bozjo. Utenci so pri-



42 [noeencij 111

hajali iz vseh krajev in deZel iz ljubezni do vednosti, ne da bi si
sluZili kruha. Prva vseutiliféa so bila v Salernu za zdravilstvo,
v Boloniji za pravo in v Parizu za bogoslovje. Prav za prav
ge tudi po navadi radunijo kot vseudiliséa Se le po 1. 1200. (Bo-
lonija I 1200, Pariz 1. 1206), a jednaka uéiliséa so bila Ze davno
poprej.

V Pariz je Sel zatorej najpoprej Lotar. TamoZnjo udilisde
je bilo za bogoslovje Ze tedaj najimenitnejdi. Najslavnejsi ucenjaki
s0 tam predavali. PosluSalcev pa so imeli toliko, da je bilo skoraj
vetje njih Stevilo, nego druzih mestnih prebivalcev. A imeli so
oster red; niso smeli postopati brez dela, niti pohajkovati leno
vetino ¢asa. Th se je Lotar natanko seznanil z bogoslovsko
vednostjo, ki je ravno tedaj dobro pri¢ela svojo najlepfo ddbo,
dobo Solastike. Visdko je Castil svojega uditelja Petra Kor-
brilskega, kateremu je %e pozneje skazal hvaleinost, podarivsi
mu nadikofijo Sensko; a zelé drag prijatel] mu je bil Anglez
Robert Courcon, Kkaterega je pozneje imenoval kardinalom.
Kar osobito znadi njegove tedanje nazore je, da je neke pocitnice
v to porabil, da je obiskal grob sv. TomaZa Becketa v Can-
terll;uryu, grob onega velikega mudenika za prostost angleike
cerkve,

Iz Pariza se je podal v Bolonijo, ravno tako slovefe udi-
life za pravo svetno in cerkveno. Tako je postal sposoben za
poznejsa, tezka, opravila; dobro izobraZen se je vrnil star kacih
21 let v Rim, skoro po smrti Aleksandra IIL

V Rimu so ga porabili brzo za najvaZnejfe opravke, za kar
se je imel zahvaliti nekaj svojemu visdcemu rodu in upliva sorod-
nikov, a e veé veliki svoji sposobnosti. Tako ga je rabil Lucij IlL,
Urban IIL in Gregor VIII. Zadnja dva sta se ng{'veé bavila s
krizarsko vojsko; prvi je hotel sam iti v sveto deZelo, a ¢uvii o
zmagi Saladinovi je umrl v Ferari po dveletni vladi. Gre-
gor je vladal le 57 dnf; tudi on je vso svojo pazljivost obrnil na
isto re¢; pisal je pismo vsem zapadnim ljudstvom in jih vzbu{'al
na sveti boj. Po njegovi smrti je postal papez Klemen IIL,
Lotarjev ujec, ki je jedno leto pred svojo smrtjo imenoval Lotarja
kardinalom v obte veselje vseh, ki so poznali njegovo izvrstnost.
L. 1191 je Klemen umrl.

Njegov naslednik je bil Celestin IIL iz druZine Orsini-
jev, sovraZne druZine Kontijev. Nekaj zaradi tega sovraZtva,
nekaj, ker ni vedel prav ceniti Lotarjevih spretnosti, ni
se kaj dosti menil za mladega kardinala, ampak mu je odvzel do-
sedanja obilna opravila. Lotar je zapustil Rim in je bival najveé
v Ananiji. V tem ¢asu zanifevanja je spisal v samoti knjigo:
»0 malovrednosti ¢lovelkega Zivljenja; ali: o zanifevanji sveta.
Njegovo visokodufno srce je bilo globoko zadeto; spoznal je tem-
bolj ne¢imurnost vse posvetne slave. Da le malo oznadim njegove
misli, naj navedem ti nekatere njegovih izrekov.
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Kakor je morje grenko in valovito, tako vlada grenkost in
ost v dasnem bitji. Nikjer ni mir in varnosti; nikjer niti
Sokoja. niti potitka, povsod strah in trepet, trud in boleina, Za-
Jost se primefa smehu in toga se mesa v cvet radosti”*

- ,Predemo pajéevine in zapravljamo ¢as 8 praznimi Ze-

liami.*
= Kije je kdo, ki bi tudi le jeden dan preZivel v Cistem ve-

' ﬁz dolga na vesti, brez vzburjenja jeze, brez gibanja strasti 7
Kako natanko je spozmal slavohlepnost ¢lovesko in uvidel,
a vodi mnogih dejanja, spoznavamo iz besed : j
Drugi mislijo na vse, storé vse, gédi jim vse, da bi dosegli
glavo in vdanost pri ljudeh. Da se vzdignejo do visokih
imajo hvalevredne besede v ustih; prosijo in obljubujejo,
darujejo in istejo po krivih Potih Castne utopinf'e, katere
ejo doseéi po ravnih; ali si jo prilasté s silo in pri
radunijo na pritrjenje prijateljev, varstvo sorodnikov. A vi-
dast — kakoina teZa! Ce je slavohlepnik dosegel svoj vr-
s, ne poznd njegova prevzetnost meje, njegov napuh ne &ut
. meni, da je tem boljdi, ¢im vi§ji stoji; na svoje nekdanje
rijatelie se ozira zaniCljivo in vlerajinjih ne pozna ved.“

L. 1197 je zbolel Celestin. Ko je ¢util, da se mu bliza
hotel se je odpovedati svoji Casti, e bi volili kardinali Ja-
od svetega Pavla iz rodovine Kolone za papeza. A
se niso hotli vdati; e na svoji smrtni postelji priporocal
 je onega moZa; v prosencu l. 1198 pa je umrl

-

Inocencij postane papez.,

Resni ¢asi so bili, ko je umrl Celestin. Moé cerkvi nepri-
Hohenstaufov se je bila zopet pommozZila pod krepkim
jkom VI Stiske iztoénih kristijanov so zahtevale krepkega,
‘papeZa. Kardinali so resno premisljali, kdo bi bil naj-
§i; najve¢ glasov sta dobila Janez Salernski in Ok-
; oba sta izrekla, da smatrata vrednejfega Lotarja; in
vi 80 se zdruzili in voH’en je bil 37letni Lotar za pa-
enom Inocencija III. Jokaje se je branil teZavne Casti,
i se niso dali pregovoriti; vedeli so, koga so izvolili. Ljud-
veseljem sprejelo voljenca. Ker je bil Lotar fe dijakon,
80 ga dné 22, svefana v masnika, drug dan v 8kofa;
.g gkof Ostijski ga je posvetil papeZa. Po konfanih
- Je govoril Inocenci) duhovilini in ljudstya o namenu
ti apostolske Casti.

Inocencij in Italija.

ne vajeti in krepke roke, ki naj jo vodi, je potrebovala
ena vlada. Marsikaj je bilo popraviti, marsikaj prena-



44 Inocencij I1L

rediti. A kje je pridel Inocencij reformo? Kakor vsak moder
reformator, pri sebi, v svojem obliZji. Hotel je, da se pri¢ne pre-
rojevanje na njegovem dvoru in od tod razdiri po Italiji in po
vsem sveti. Pravi vzor vsem Skofom odpravil je ves nepotrebni
lifp. Zlate in srebrne posode in orodja je zamenjal z lesenimi in
steklenimi ; Zlahtne mladenite, ki so stregli na dvoru, je odpustil,
oskrbljene s potrebnim denarjem; menihi so mu stregli, le po tri
Jedi so prihajale na njegovo mizo. Pri slovesnih prilikah seveda
se je skazal v vsem papeZu primernem blif¢u. Potem je tudi pro-
gnal iz lateranske palace menjalce, ki so se bili naselili pri vratih.
Najbolj je sovrazil podkupljivost: z ostrimi kaznimi jo je prepo-
vedal in sam je trikrat na teden poslufal pritoZzbe na mestu, kjer
80 vsi mogli do njega. Z denarjem, ki si ga je tako prihranil, je
zidal drZzavna poslopja in cerkve. Zdaj je pri¢el reformo najpoprej
v Rimu, kjer so fe vedno tlele prekucijske misli Arnolda iz
Bresije; imeli so senat, obstoje¢ iz 56 udov: a tedaj je bil
le jeden senator, strinjajo¢ v sebi vso moé¢, izvoljen, seveda od ljud-
stva. Inocencij je prisilil ljudstvo, da so odstopili to pravico
njemu; on je postavljal za svoje in kardinalov osobno varstvo se-
natorja le za jedno leto. Tudi cesarskega prefekta je pripravil do
tega, da mu je prisegel kot gospodu rimskega mesta, in s prisego
zagotovil : ,da ne bode zaupanih posestev nifesar prodajal, za-
stavljal ali za fevd dajal, da bode preiskaval pravice in dohodke
rimske cerkve, jih naznanjal in spravljal, da bode dobro varoval
izrotene mu dane gradove, nikogar ne pus¢al vi-nje brez papeZe-
vega dovoljenja, da bode odgovor dajal o svoji sluzbi in po zapo-
vedi se jej odpovedal.” Tako si je Rim po vsem pridobil.

Zdaj je obrnil Inocencij svojo skrb na cerkvena posestva
po Italiji, katera je bil Henrik VI. v driavne nemike fevde raz-
delil. Ker so bili Nemci malo priljubljeni zaradi stiskanja, so bili
vsi prebivalei veseli, ko je papeZ razposlal svoje kardinale, da bi
zahtevali pripoznanje gospodstva in so z veseljem vstali za papeZa.

V Ankonski marki in v Romaniji je gospodoval Mark-
wald Anweilerski, zvit in hraber moZ, nekdaj v veliki asti
pri Frideriku I. in Henriku VL, tako, da ga je bil slednji
imenoval izpolnovalcem svoje oporoke in oskrbnikom deZele v Siciliji.
Dvema po papeZu poslanima kardinaloma je odgovoril, da bode z
deZelo in posestvom papeZu podloZen; a iskal je le prilike, da
bi se osvobodil vsake podloZnosti in zato je prifel vojsko z
mesti, katera so se bila podvrgla Inocenciju. Kardinala sta
ga izobéila; skoro se je pri¢ela vojska, v kateri je bil Markwald
premagan in da-si je mnogo denarja ponujal, niso mu upali in
moral je iti v Sicilijo.

Vojvodstvo Spoleto in grofija Asisi ter Sora so bili v
rokah Konrada Urslingena; tudi on je mnogo obljuboval pa-
peZzu, da bi mu pustil posestva, a ker ni nifesar opravil, odpo-
vedal se je vladli) in odSel na Nemsko. PapeZa pa, ki je po teh
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zmagah potoval po deZeli, so z veseljem sprejemali ljudje in vriskali
so mu, ki je bil oprostil deZelo tujcev. ‘
' Tudi oni, kisobili naMatildinskih posestvih vToskani,
so priznali papezevo oblast; le malo jih je ostalo zvestih vojevodi
Filipu, poglavito v Pizi. Tako so bila cerkvena posestva v teku
i leta zopet pridobljena: Ankona, Fermo, Osimo,
'mo, Sinigalija, Jesi, Cesena, Spoleto, vse to je bilo
“oprosteno tuje oblasti, Inocencij je dal pozidati nekaj trdnih
- gradov; za Toskano je postavil posebnega oskrbnika; zagotovil si
~ je dohodke, ki so spadali po pravici rimski cerkvi; skrbel je po
‘otetoysko za pridobljene kraje, da sta v kratkem cvetela pravica
‘in mir po vseh krajih.
2 Tudi pozneje Se je imel vedno dosta opravil v svojih deZelah.
5 i so bili nemirni, v ve¢ stranek razdeljeni, so Cesto ko-
‘yali zarotbe; a s svojo modrostjo in trdno voljo j‘: krepko vladal
Inocencij in zato tudi njegovi sovrazniki nikdar niso pridobili
- kaj znatnega.
~ Sicilija je bila 2¢ od Roberta Guiskarda papeZev fevd;
o peZ, kateremu je Robert skazoval fevdalno zvestobo, je
bil Leo IX. (1049—1054) in pozneje je bila potrjena pod Niko-
ajem IL (1058—1061). Ko bi bil Henrik VI dalje Zivel, go-
p bi bil skufal razdreti to fevdalno zavezo. A vdova Kon-
ancija, ki je uvidela, kako slaba je Zenska mo¢ v tako burnih
‘asih, je pripoznavala fevdalno gospodstvo papeevo; vsako leto
o dolo¢eno 1000 zlatnikov za fevdalni tribut. Inocencij
¢ spoznal skoro tudi, da so bile prevelike predpravice, katere je
valo sicilijansko kraljestvo, kakor: pravica imenovati legata,
skofe in Skofe, sprejemati apelacije, sklicevati zbore: bile so
pogubo cerkveni prostosti; zato jih je odpravil navzlic vsem
udbam in obljubam kraljice. A kraljica je skoro zbolela in
a; na smrtni postelji jeimenovala Inocencija jerobom Fri-
leriku, tedaj staremu komaj pet let, kajti rojen je bil grudna
1. 1194; dolotila je tudi papezu za trud 30.000 zlatnikov.
Res mnogo je imel opraviti Inocencij s Sicilijo, da je ob-
Frideriku kraljestvo, ker mnogo jih je bilo, ki so mu
po viadi. Med temi sta bila glavarja Ze omenjeni Mark-
ald in Diepold. Markwald, prognan iz cerkvenih deZel,
otel si je ustanoviti novo posestvo v siciljskim kraljestvu in mar-
0 ga je podpiral, tudi Walter, 3kof Trojanski, veliki
celar kraljestva. Proti oporoki kralji¢ini se je opiral Mark-
d na oporoko Henrikovo, da pripada jerobstvo njemu, ne
cenciju. Zato je moral papeZz zbrati vse svoje mo€i proti
nemu  sovrazniku; poklical je na boj vse viteze in ljudstvo,
njajo¢ jih dovriene hudobije in grozovitesti, in je slovesno
Markwalda in njegove somisljence, ter poslal v Sicilijo
ega in modrega kardinala Gregorija, naj stori kolikor moéi,
pladega kralja; Markwald je naposled pridel obljubovati in
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ponujati, a ni se mu posreéilo zaradi Inocencijeve znadajnosti in
modrosti. PapeZ je poslal svojega bratranca Jakoba z vojsko
proti Markwaldu; pri Palermu se je vnel hud boj in Jakob
Je zmagal; Markwald je moral beZati; mnogo njegovih tovaridev
Je bilo ujetih.

A zvija¢ni kancelar Walter je zunal napraviti, da je moral
Jakob oditi in tudi papeZev legat; ali Markwald je bil sprejet
med kraljeve svetovalce. Prijateljstvo to ni trajalo dolgo, jela
sta se pisano gledati, in kancelar je izgubil s svojo hudobnostjo
vso veljavo, in sicer se je tudi Inocencij oglasil proti
njemu; tako je bil zopet Markwald na vrhuncu slave; a
Walter se je zdruzil z Diepoldom. Toda Markwaldove
slave bilo je skoro konee, zbolel je in umrl 1. 1202. Zdaj se je
spravil Walter s papeZem in vrnil se v Sicilijo; 1. 1205 pa
tudi Diepold; tako so bili najhujdi sovraZniki Friderikovi in
njegovega jeroba izgubili vso moé.

L. 1208 je dosegel Friderik svoje Stirinajsto leto in tako
postal polnoleten; papeZevo jerobstvo je prestalo. A Inocencij
Se vedno ni zapustil svojega varovanca, pomagal mu je s svetom
in dejanjem. Svoje jerobstvo je odloZil z zaroko mladega kralja s
Kounstancijo, kraljicino Aragonsko. Da bi Se bolj utrdil mo¢
kraljevo, podal se je dne 15. maja 1. 1208 iz Rima sam v siciljsko
kraljestvo in v San Germanu je predsedoval sklicanemu zboru
siciljskih veljakov. 8 prisego so mu obljubili, da bodo vse spre-
jeli in drZali, kar bode on napravil v podporo kraljevo, v zago-
tovljenje miru in v varstvo kraljestva. —

Tako je spolnoval blagi papeZ svoje dolZnosti jerobske. Ni-
kjer ni gledal na svoj dobi¢ek, niti ni gledal na to, da bi
pridobil rimski cerkvi Se kaj deZele, kar bi bil v tedanjih ¢asih
z lahka storil; skazal se je pravega varuba sirote in tudi tako kazal
svojo visoko sluzbo. Kako f'e Friderik to blagodusno ravnanje

vrateval njegovim naslednikom in rimskemu stolu, vé vsak, kdor
e malo poznd zgodovino Friderika IL

Inocencij in bula ,,Solitae".

Bizantinsko cesarstvo se je pofasi, a gotovo blizalo poginu.
Utikanje cesarjev v cerkvene zadeve, njih samovoljno gospodarstvo
v duhovnih refeh, kateremu je duhovifina malovredno klanjala
svoj hrbet, bilo je lotilo iztofuo, nekdaj toliko cvetéfo cerkev od
zapadne, jej je pa tudi zavezalo vse Zile zdravega mnapredka in
tako cerkev in Z njo drZavo od dné do dné bolj slabilo. PapeZi in
sploh ves zapad so se s hrepenenjem ozirali na iztolne kraje,
spominjajo¢i se slavnih ofetov, katere je rodil, krvi, ki je bila pre-
lita za vero, in storili so, kar so mogli, da bipospedili zjedinjenje.
Posebno zdaj jim je bilo do tega, da bi se sprijaznili z izto¢nimi
cesarji, ko je duh kriZzarskih vojsk polnil ves zapad. Bizan-
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~ gini se niso mnogo menili za te vojské, niso kriZarjev podpirali,
 ampak so jim stavili Se marsikake zapreke. Za Inocen-
cijevih prvih viadarskih 1ét je bil cesar Aleksij IIL zvijagen,

~ pre ¢lovek; njemu je pisal Inocencij pismo skoro v za-
u svoje vlade, v katerem ga je izpodbujal na pomoé kriZarskim

Yo A cesar ni bil posebno zadovoljen s tem opominjanjem;
al je Inocenciju pismo, v katerem je izrazil svoje zatudenje
o Inocencijevem pismu in skuSal dokazati prednost in vigjo
oblast cesarsko nad duhovsko, osobito iz sv. pisma, sklicevaje se
na besede sv. Petra v 2. poglavji L listu, in na nekatera mesta

arega zakona.

- Inocencij najprej pripoveduje, da je izvedel, da je cesar
res prejel pismo in ga prebral, potem nadaljuje: ,Cudila se je

ia cesarska visokost, da smo poskuSali kregati te v svojem
mu. Temu tvojemu zadudenju je dalo ne vzrok, ampak povod,
~ kar si bral, da jesv. Peter, apostolov prvak, tako-le pisal: ,,,Bo-
dite podloZni vsaki ¢loveski stvari zaradi Boga, bodi-si kralju, ka-
r najvigjemu, bodi-si vodjem, kakor ;;]o njem poslanim v madée-
anje nad hudodelniki in v hvalo dobrih.“* Te besede sv. Petra
orabil Aleksij; on jenamre¢ sklepaliz tega, ker pravi apostol

Zni bodite”, da morajo biti podloZni duhovni, iz tega, da pravi
akor najvi§jemu”, da im& kralj prednost pred duhovnom
; iz be v masdevanje nad hudodelniki in hvalo
1, da ima kralj vi§jo oblast meda tudi nad duhovstvom; a
ométa mu Inocencij s tem, da tako-le nadaljuje: ,, ,A ko
bi na osobo govornika in onih, katerim je govoril in na po-
‘men govorjenja natantneje, ne bi bil tako izrazil misli piSolega.
al je namreé apostol svojim podloZnikom in jih klical k zaslugi
nosti: kajti, ako je s tem, da je rekel ,,,bodite podloZni* *
oZiti duhovnom jarem podloZnosti in onim dati veljavo
osti, katere je opominjal jim podloZnim biti, sklepalo bi se
a tudi, da je vsak suZenj prejel gospodstvo nad duhovnim,
refeno: ,,,vsaki ¢loveski stvari.“* A karnasleduje: ,,,kralju
vi§jemu* *, ne tajimo, da je najvisji kralj v svetnih receh
 tistimi samo, ki od njega prejemajo svetne reli; a Zkof je
i v dubovnih, ki so toliko vrednej$i nad svetnimi, kolikor se
dua visje nad truplo; da-si ni refeno samo: ,,,bodite pod-
ampak je pridejano: ,,zavoljo Boga**; in ni ¢isto pod-

: phajvisjemu kralju ampak: ,, ,kralju kakor najvisjemu* *“,

Cetrta krifarska vojska,

o, -Nazpri in Cuvstva, ki so vladali srednji vek, so bili verski,

je bilo versko tudi navdusenje, katero je gnalo zapad v iztotne
- Kako bi bilo tudi ¢udno, ¢e veliko spostovanje navdaje ¢lo-
0 do onih krajev, kjer je Zivel, trpel in svoje odreSenje do-
l nas bozji izvelicar! Ze v starem veku so ljudje radi in po-
0700 potovali v sveto deZelo; alikedarsosi Mohamedani, posebno
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Seldzuki, prisvojili svete deZele, so nastale silne tezave za
potnike. Od iztoka so vedno prihajale tozbe o trpinenju, katero
prebivajo ondotni kristijani; ni éuda, da se je cloveStvo razvnelo
za sveto misel, one kraje iztrgati iz rok nevernikom; zato se je
vsa moé¢ tedanjih naravno krepkih in verskih ¢asov zdruZila v iz-
vriitev te vzviSene misli. PapeZi so se krepko poprijeli nacrta,
vzbujevali ljudstva na sveti boj, delili odpustke; Ze Gregor VIL
hotel se je 1. 1074 sam postaviti na celo vojski 50.000 méZ, boj
s simonijo in konkubinatom ga je zadrial in begun je moral
umreti v Salernu. Njegov pomen za kriZarske vojske znali nam
njegov slavni Zivotopisec Gfrorer, ki piSe: ,Mislimo si, kako
gumé krizarji jednajstega veka svojimi ¢etami mimo groba Gre-
gorijevega pri Salernu. Nikdar ni videl svet jednakega po-
Cetja, pri katerem bi bile vladale tako ¢isti in nravni vzroki; nikdar
vojske, kakor ta, ki je, da-si zbrana iz vseh kotov kritanstva,
brez vseh zunanjih pomockov, brez shramb, brez denarnice, brez
bark, brez mostov, da, brez najpotrebnejSega, jedinega vodstva, ho-
dila dvé leti po pustavah, premagala izlam, vzela Jeruzalem in
latinsko kraljestvo ustanovila v Aziji. To je véinil Gregorijey
duh. Kakor je pod njegovim papeStvom zginilo krivoverstvo v nizjih
krogih, tako je udihnil njegov izgled visjim redom vero, ki je pre-
stavljala gore. Misel prve sirske vojske vzbudila se je v njegovi
glavi. Da bi bil on dozivel izvriitev ali jo vodil, ¢udovite re¢i bi
se bile zgodile.* A on je bil v grobu; prva vojska je bila sicer
srefna, a razpori med knezi so skoro zmanjfali njih moé¢ in jedna
pridobitev za drugo se je zopet izgubljala. L. 1099 je bil vzet
Jeruzalem, 1. 1144 Ze je padla Edesa; sicer so se podali na
pot Ljudevit VIL francoski in Konrad IIl nemski, a duh, ki
je vladal, ni bil oni za re¢ boZjo navduSeni, kakor v prvi vojski
in ni¢esar niso opravili. L. 1187 je padel pod Saladinom Je-
ruzalem. Zopet so se podali trije knezi na iztok. Friderik
nemdki, Filip Avgust francoski in Rihard angleSki; vendar
zopet niso mnogo opravili.

Ko je 1. 1198 zasedel stol sv. Petra Inocencij, je tudi on
zbral vse svoje moéi, da bi dvignil Evropo k novi kriZarski vojski.
Po vsem zapadu je razposlal svoje poslance, delil posebne pravice
gkofom, dolo¢il, da bodo darovali on sam in kardinali tretjino svo-
jih dohodkov, druga duhovi¢ina desetino v ta namen. Da bi obrnil
vseh misli na ta sveti hoj, prepovedal je za b let vsak turnir.
Res, vnelo se je pofasi ¢lovestvo za kriZarsko vojsko; naj-
ve¢ sta storila s svojimi pridigami Fulko Francoz, in opat
Martin Nemec. Fulko je bil poprej lehkomisljen dijak, je spo-
znal svoje pregrehe in je pri¢el pridigovati z velikim vspehom,
tako, da ni nobena cerkev obsegla njegovih poslusalcev in da je
bil desto v nevarnosti Zivljenja. Opat Martin je deloval bolj tiho,
mirno, poniZno in je tudi potem ves Cas vojske obdrZal velik upliv.
Fulko je umrl 1.1202. Najve¢ je pridobila kriZarska vojska, ko
sta se k nji oglasila dva najbolj slavoa viteza, 22letni grof Thi-
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. .d..iz Champagne in 27 L grof Ljudevit iz Blois in
‘Chartresa, oba bliznja sorodovinca kraljeva. Skoro se je oglasilo
nogo baronov in drugih Zlahtnikov, n. pr. Simon Montfortski,
alduinFlandrijski, Gotfrid Vilehardouinski i.d.
) so bila posvetovanja v Soisonsu in sklenili so voZnjo po
Za voznjo so hoteli najeti Benelane in zato so poslali neka-
re plemenitaZe v Benetke, ki so takrat ravno dobro pricele svojo naj-
pio dobo. DoZe je bil v Benetkah tedaj Henrik Dandolo, star
let, & poln mladostnega ognja in mascevalnega duha zoper Bi-
ne, ki so ga bili poslanca oslepili. Za 85.000 kolonjskih mark
2 50 se pogodili v treh odlokih, zadnji v aprilu I. 1202; poleg tega
tla mlada republika sama oboroZiti 45 bark s pogojem, da bi se
~dobitki med krizarji in Benetani. Inocencij je zvezo po-
velikim veseljem.
nocencij je delal na vso mo¢ za vojsko, a svaril je, naj ne
0 nobenega krianskega ljudstva, in ¢e bibilo to potrebno,
j nicesar ne storé brez legatovega dovoljenja. V zatetku spo-
1202 so jeli od vseh strani se zbirati v Benetkah. A ni
denarja; Se 34.000 mark morali bi bili dati. Zdaj stopi
eci Dandolo ter kaZe Benedanom, da bi bilo sramotno, ko bi
pi denar pridrzali, a da zopet niso dolZni, zastonj ga pu-
jarjem; Ze dolgo Casa je, kar jim je ogrski kralj odvzel
naj jim dakle pomagajo kriZarji pridobiti to mesto, da si
jo dolzni denar. Benedani so bili zadovoljni; ne tako vsi kri-
a naposled niso mogli drugade, zato so se vdali. Dandolo sam
1 poveljstvo. A predno so odrinili, prislo je od papeza
igajoée z izoblenjem, ako bi kriZarji napadli kako kric¢an-
jelo. Toda llgismo je slabo pomagalo, le nekaj jih je ostalo.
nesebiéni dub, ki je vodil prvo vojsko, ni se nikdar spet po-
) posebno Cetrta vojska je bila v prid le Benefanom. Vla-
gi sebiéni nameni; zato je pismo papeZevo imelo tako
isa ; kriZarji so se odpeljali in tudi v resnici vzeli Zaro
opali ostro s podvrZenim mestom. 40.000 moZ bilo je zbra-
Laro.
8ij, sin prestola prognanega Izaka Angela, je bezal
 Filipu Svabskemu. Ta ga je priporoil kriZarjem.
J sam jim je obljubil, ¢e mu pomagajo zoper Aleksija III
‘da jim pomaga pri vojski proti Jeruzalemu, da zjedini
ev z zapaduo, placa 200.000 mark in osobno jih spremlja
! er so se bili namenili proti Palestini. Sicer so
~ustavljali temu predlogu, sklicevaje se na pali;sZeva pisma,
i. Sklenjeno je bilo prej vzeti Drinopolj.
i to, jim je vnovi¢ zaZugal izoblenje, kakor jim je
prej, kralju ogrskemu vrniti vzete kraje; a pismo
0 80 bili ze odili.
23. junija 1. 1203 so bili krizarji na azijskem obalu nasproti
ju. T se je razprostiralo pred njimi jedno najkrasnejsih
polovico milijona prebivalcev; tako veliko mesto in
4
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krizarjev je bilo tako malo! A oni so bili hrabri, krepki, navdufeni,
Aleksij IIL pa se ni bil pripravil skoraj ni¢, bil je prevzeten
zanaSajo¢ se na trdnost zidovja in broj bojevalcev, a ko se je boj
v resnici voel, je bezal slmhoretucz z 10 centi zlata in cesar-
skim lispom. Ljudstvo pa je peljalo Izaka iz ujede in ga posadilo
na prestol; ko so kiiZarji to izvedeli, so poslali k njemu poslance,
da bi potrdil zvezo med Aleksijem in kriZarji, kar je tudi storil.
Veselje je bilo obée. Aleksij, sovladalec Izakov, jepisal Ino-
cenciju in mu naznanil, zakaj so krizarji to storili, ker jim je
namre? obljubil, da hoce zjediniti obe cerkvi, katero obljubo je po-
novil papezu. Tudi kriZarji so ga prosili, naj jih oprosti izobcenja,
kateremu so bili zapadli s svojo nepokor¢ino. A ta ¢as se je v
Drinopolju mnogo promenilo. Ljudstvo se je navelicalo cesarja,
nagnjenega zapadnikom, staro sovrastvodo,,Frankov* sejimje vnelo ;
pripomogla je fe nesre¢a, da so nekateri Franki provzrodili silen
ogenj, ki je velik del mesta pokoncal. Nekov sorodnik Aleksijev,
Aleksijev Dukas Murzuphlos, se je v teh zme3njavah zvi-
jaéno polastil prestola, je dal Aleksija v ujeto vredi in potem za-
daviti; stari Izak pa je nmrl od Zalosti. A zdaj je bilo tudi kri-
zarjem dovolj. Jeza in srd, katerega so dolgo zadrZavali, sta
izbruhmila, sklenili so maS¢evati zaveznika nad izdajalcem. Dné
9. aprila 1204 se je priel boj in dné 12. so bili na obzidji mesta.
Kakor ovee so klali Grke, velik del mesta je bil zopet poZgan
in navzlic vsemu trudu poveljnikov, so razsajali kriZarji hujse od
Mohamedanov. Koliko 3kode za vednost in umeteljnost se je
storilo, ne vé nihée; a Drinopolju so zapovedovali Franki! —

Kaj je bilo storiti? Da bi bila pridobitev stalna, so sklenili
razdeliti deZelo in voliti cesarja. Za cesarja so volili Balduina,
grofa Flandrijskega, 32letnega, lepega, poboZnega moZa. De-
zelo so razdelili tako, da je dobil Balduin Carigrad z okolico
in Nikomedijo v Aziji, potem nekaj otokov. Benefani so do-
bili tri osmine z Drinopoljem in tretjino glavnega mesta: oni so
sploh dobili najboljSe in najved; odtod mol in slava benefanska
v srednjem veku. Bonifacij Montferatski je dobil Make-
donijo. Tako je padlo bizantinsko kraljestvo pred malo Ceto kri-
Zarjev in na njegovo mesto nastopilo je latinsko, cesarstvo Ro-
manija, ki je ostalo do 1. 1261, ker je imelo slab temelj, kajti La-
tincev je bilo malo, Grkov zelé mnogo in silno sovraZnih novi vladi,

Kaj je dejal na vse to Inocencij? Da ni mogel kar moléati
proti takemu grozovitnemu postopanju kriZarjev in proti njih ne-
pokoriéini, je gotovo; pisal jim je, da niso imeli do Grike nikake
pravice. ,,0d svoje obljube ste se obrnili lahkomisljeno; bojevali
ste se proti kristijanom, ne proti Saracenom; niste vzeli
Jeruzalema, ampak Drinopolj in ste visje cenili od nebeskih
zakladov zemeljsko Dbogastvo.” Potem jih 3¢ dobro okrega zaradi
grozovitosti, katere so pocenjali v dobljenem mestu, zaradi oskru-
njenja svetih krajev in rei, katerih so se dolZne storili. A on
je spoznal tudi, da more ta pridobitev biti na veliko korist kri¢an-
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o bozji previdnosti, ,ki je morda hotla kaznovati to ljudstvo,
"lo«‘.é’ood cerkve ter ni nikdar pomagalo sveti deZeli,” in sve-
arjem, naj zdaj pridobljeno varujejo in branijo, praviéno
cerkvena posestva vrnejo, se spokoré za storjene krivice
nikdar ne pozabijo prve obljube, sveto vojsko za Pa-
Potem je preklical izobfenje, izrazil Zeljo, da se lotena
drinopoljska zjedini z rimsko in oprosté robstva Se sestri
lemska in aleksandrijska. Patrijarh je postal Be-
orosini. )
» se je koncala Cetrta kriZarska vofskn. Da ni bila sre¢na,
dosezen glavni namen, temu ni bil kriv papeZ, ki je storil
vse mogode, temu je kriva bila umazana sebi¢nost Beneda-
nekaterih kriZarjev. Inocencij pa nikdar ni zabil svojih
'+ vedno je budil kneze na pomo¢ sveti dezeli; zadnji cas
il svoje upanje na pokrovitelja Friderika Il; a Bog ga
sal iz svetd in mu tako prihranil to najbridkejso prevaro,
bi mu bil udinil brezznacajui Hohenstauf.

Inocencij in Nemika.

 bila zveza med cesarstvom in papeitvom, kakor
o je zgodovina nemdkih cesarjev vedno natanko
, ?pdov. To se!pokaZe tudi pri Inoceneciju.
e bil krepek vladar, a imel je oneideje, katere
f v ofe, Friderik 1. Barbarosa, ideje,
gjejo hiso Hohenstaufsko, stranko ghibelinsko.
umre¢ misel vesolnega cesarstva, absolutnega, vsevladajo-
ideji je stal nasproti republikanski duh zgornje-italijanskih
lj pa veljava apostolskega sedeZa. Zato je bil Ze Fri-
napel vse svoje modi, da bi si podvrgel oboje. Lombardijo
gel, al ob skali Petrovi so se razbila njegova oroZja.
der IIL je bil n{eﬁgv zmagalec. Henrik VI je na-
idejo oletovo, a ni imel istega visokega, vsaki zvijadi in
osti sovraZznega, ter globoko verskega duha, kateri Je odlikoval
naopakah Barbaroso; a njegova zmagalka je bila smrt.
e umrl, zapusfajoé komaj 3letnega Friderika v Sici-
£ je bil sicer ze voliti za nemskega kralja, a kaj more
o slab otrok v tako razburjenih asih? —
v Friderikovih sta zivela Filip in Oton Bur-
, ki pa je zaradi svoje brezobzirnosti imel opraviti z
lemstvom. Filip, najmlajsi in najblazji, rojen 1. 1176,
loden za duhovski stan, a Henrik VI ga je pripravil k
mu dal 1. 1195 vojvodstvo Tuscijo, zaradi Cesar ga
a IIL izob¢il, ker je bilo cerkveno posestvo in 1. 1196
Svabsko. L. 1197 ga je zarodil z bizantinsko Ireno,
monarhiji Hohenstaufski mu je bil namenjen
namestnika carigradskega. Filip je skusal sicer ohraniti
estvo Frideriku, a nckateri knezov so se bali, da ne bi po-

4#
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stalo dedno, drugi za svoje prostosti, in njim na ¢elu bil je nadskof
Adolf Kolonjski, nasprotnik Hohenstaufom. L. 1193 je
zbral kneze v Andernahu in hotli so voliti najprej Bertolda
Ziahringenskega; a po svoji stranki je bil voljen Filip,
posled dolzega obotavljanja. Ker Bertold ni hotel prevzeti kra-
ljestva, so volili Filipovi nasprotuiki Otona, druzega sina
Henrika Leva, jednega najhujiih nasprotnikov Hohen-
staufom iz hife Welfove. On je bil poseben ljubec Riharda
angleskega, zato ga je ta tudi posebno podpiral v tem slucaji.
Tako je bila dvojuna volitev. Oton je bil kronan v Ahenu od
nadskofa kolonjskega, zatorej na pravem kraju in od pravega po-
svetevalea; a Filip v Mogunciji od tujega Skofa Taren-
taiskega s pravo krono. Oton je imel veé prijateljev v se-
vero-zapadu, Filip na jugu. Prvi se je naslanjal na Anglesko,
drugi na Francosko. Skorose je voel Jjut boj med izvoljencema.

Zatetkom se ni hotel Inocencij odloiti za noben del, ker
je menil, da se red Ze poravnd sama po sebi. Prvi se je obrnil
do papeza Otona in ga prosil, naj ga krona v cesarja. Zanj je
pisal tudi Rihard in Adolf kolonjski. Filip pa Se ni pisal
papeZu; zato papeZ ui precej Otonu odgovoril; slednjit pa je
vendar naznanil nad&kofu kolonjskemu, da po svoje pripomore Oto-
novi ¢asti in se nadeja od njega vdanosti do rimskega prestola.
V istem ¢asu je pisal tudi knezomro potrebi jedinosti, kazal Za-
lostue nasledke nesloge in obljubil svoje pripoznanje vrednejsemu.
Osem dni po tem pismu je tudi Filip naznanil svojo izvolitev v
Rim. Takrat se je vrnil Konrad, nadikef Mogundki, iz Azije.
Na njegovo posredovanje je stavil svoje upanje Inocencij, a
tudi on ni ni¢esar opravil. V odgovoru na kneze opomnil jih je
papeZ, kaj govori proti Filipu in potrdil, da je veljavna volitev
Otonova, da-situdife se ni odloéil za nobenega. Ob tem casu je
umrl Konrad Moguns$ki. Zdaj je menil Inocencij, da je
prifel ¢as, odloditi se za jednega ali druzega, zato je poslal kar-
dinala Guidona legata na Nemsko, naj naznani, da apostolski
stol pripozna Otona izvoljenega cesarja. Volitev Filipa je raz-
glasil neveljavno, ker je bil slovesno izobfen od Celestina
IIL.; potem tudi, ker je iz rodovine Hohenstaufov, ki so se
skazali vedno sovraZni papestva in cerkvi. To pismo je sklenil z
besedami: ,Sicer ima nai legat zapoved, da na to deluje pri
knezih, da si zjedinjeni volijo pripravnega moZa ali ref nam pre-
pusté, da jo dolodimo. Ce jim nobeden teh potov ne godi, smo
dosta dolgo Zakali, k slogi opominjali, po pismih in naznanilih sve-
tovali, svojo misel izraZali.* Dalje je pisal tudi posameznim knezom,
da delujejo za Otona, ravno tako francoskemu kralju. Oton je
prisegel dné 8. junija 1. 1201 pred papeZevimi poslanci, da bode
varoval in spoitoval cerkvena posestva, papeZu pomagal pri brambi
Sicilije, poslufal njegov svet v zadevah Lombardije in Tu-
scije i pri mirn s francoskim kraljem. Ta &as je Guido zbral
kneze in ocitno naznanil, da je Oton rimski kralj in zaZugal iz-
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e vsem, ki bise mu vstavljali. Filip sicer ni izgubil mnogo
encev; a bridko se je pritoZil proti papezu in dejal, da je
. prostost Neméije, ako se ne sme voliti kralj brez pape-
g dl:)voljeqia.
Zacetkom 1. 1202 so prisli poslanci Filipu privezenih knezov
p. Inocencij jih je sprejel prav prijazno. Knezom je od-
pril ¥ znameniti buli ,Venerabilem®, v kateri jim je odgovarjal,
p se pritoZevali proti legatu, rekoli, da je bil ali volilec ali
v zadevah volitve; &e je bil prvo, utikal se je v tuje redi,
g0, zakaj ni povabil na zagovor obsojenih knezov? Pojasnil
i razmero med papeZem in volitvijo nemskega kralja in po-
kakoSen upliv smé in mora imeti papeZ do nje, ker to pismo
aje tako dobro stalise, katero zavzima cesar proti papeZu,
asledujejo ti v prevodu glavni oddelki in pa to nekatere
0 njem.
zatetku potrjuje Inocencij, da je prejel pisma knezov
njih pritozbe pad legatom, da je bil ali volilec ali
Potem pravi: ,Pripoznamo pa, kakor moramo, da imajo
knezi, o katerih se vé, da jim pripada po pravu in stari na-
pravico in oblast izvoliti kralja, kateri ima pozneje postati
posebno, ker je bila njim dodeljena ta pravica in oblast od
jskega sedeZa, ki je rimsko cesarstvo v osobi slavnega Ka-
prenesia na Germane. A tudi koezi morajo spoznati in pri-
jo, kakor 8o oni pripoznali v nasi navzoénosti, da pripada
-in modé, preiskovati osobo, izvoljeno za kralja, katera ima
cesar, nam, ki ga pomazilimo, posvetimo in kronamo. Je
po pravilih in v obée tako, da njemsun pripada preiskovanje
ateremu pristuje poloZenje rok. Kajti, ¢e bi knezi ne le v
pak tudi sloZno volili kakega boZjeropnika ali izob-
0ga, brezumnika, krivoverca ali nevernika v kralja, ali
‘mi pomaziliti, posvetiti in kronati tacega ¢&loveka?
! Odgovarjajoci dakle pritozbi knezov, refemo, da na$
ujoé kralja in zavrgdi vojevodo, ni bil niti volilee, ker
, niti ukazal voliti koga, niti sodnik, ker ni hotel no-
e, kar se tice dejanja volilcev, niti potrditi, niti ovredi.
samo dolZnost zaznamnjevalca, ker je zaznamoval za
0sobo vojevode nevredno in osobo kralja sposobno, a ne
dev volilcev, ampak zaradi zaslug voljenih: akoravno
duje, da je bilo mnogo onih, kateri imajo po pravici in
€ voliti kralja. ki ima postati cesar, za kralja in se
iz tega, ker so privrZenci vojevode brez navzotnosti
em drugih njega volili, da so po krivici delali, ker
tvi ve¢ zani¢evanje jeduoega, kakor nasprotovanje
p 80 zasluZili izgubiti svojo predpravico, ker so zlo-
eno oblast. Po pravici se dakle mora zdeti, da so se
uZevati svoje pravice, navzlic taki krivici. In ker
_in maziljenja omenjeni vojevoda, niti kjer, niti od
bil moral, a omenjeni kralj oboje, kjer je moral,
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namre¢ v Ahenu in od katerega je moral, namre¢, od nafega
Castitega brata nadSkofa kolonjskega, na vsak naéin ne spoznamo
in ne imenujemo vojevode kraljem, ampak ostalega. — Da pa
smemo, ¢e se pri volitvi delé glasovi knezov, po opominu in &a-
kanji razglasiti se jednim delom, posebno, ako se zahteva od nas
maziljenje, posvefenje in kronanje, je jednako razvidno iz prava
in izgleda. Zakaj, ako namre¢ knezi, opominjani in pri¢akovani,
ali niso mogli ali niso hotli se zjediniti v zdruZen sklep, ali bode
sedeZ apostolski brez varuha in branitelja; in bode njih krivda
njemu v kazen? Vedé pa knezi, da, ko sta bila Lotar in
Konrad v neslogi izvoljena, je rimski pape? Lotarja kronal,
in je skoro dosegel cesarstvo ter se je oni Konrad %e le takrat
% njim spravil —,

Potem opominja kneze, naj pusté Filipa in se poprimejo
Otona, ¢e nimajo kakega posebnega, veljavnega vzroka proti
njem. Obéno znani so zadrzki, da se ne more izvoliti Filip,
ofito izobfenje, znana kriva prisega, raziirjeno proganjanje nje-
govih prednikov in njegovo proti sveti cerkvi. Te obtozbe zdaj
Inocencij dokaZe natanénejfe. Kar se tite izobenja, Filip %e
ni bil veljavno odvezan izobfenja pod Celestinom IIL, ker se
{o bil polastil cerkvenih posesti; nadalje je tudi propal isti kazni,
ser se je Se vedno pecal z Markwaldom, ako tudi je vedel,da
80 izobeni od apostoljskega sedeZa vsi, kateri se pefajo Z njim;
da, Se celd pod‘;iml ga je, da bi Frideriku vzel Se miterino
deds¢ino (Sicilijo), kakor mu je prej odvzel ocetovo (Nem-
¢ijo). Po krivi prisegi si je pridrial kralljestvo, ker je bil zvestobo
prisegel Frideriku, a jo prelomil, ne da bi kaj vprasal pri rim-
skem prestolu. Gotovo pa ne dvomijo knezi, da je iz rodu pre-
ganjalcev cerkve in papedtva, v dokaz nabroji papeZ nekatere
svojih prednikov, ki so se pre%resili proti papeZu. Napisled Se

ristavlja, kako se boji, da ne bi postalo cesarstvo dedno in bi tako
Knezi izgubili vso prostost volitve. Pismo sklepa z opomiuom, naj
Bertold, kateremu je pisano, zapusti stranko Filipovo.

PapeZ o tem pismu dakle priznava, da imajo knezi pravico,
voliti kralja, a ne brez obzira na Zelje rimskega papeStva. Dvojna
je volilna oblast knezov: germanska, da volijo kot zastopniki vsega
plemstva nem&kega kralja, in papeZeva, da volijo rimskega cesarja
Volilei kralja so neodvisni od papeZa; a ta kralj je doloden
v prihodnjega cesarja; cesarstvo pa je stvaritev papeZeva. On
sploh ni bil dolZan ponoviti cesarstva: a on ga je ponovil v Ka-
rolu vélikemu, da bi ga odlikoval za velike za.sluge in da bi
cerkev dobila krepkega varuha. S tem, da je pomazilil Karola
za cesarja, fe ni Y;ilo obljubljeno, da dedno ostane cesarstvo pri
hisi Karolingov. Pozneje so dali papezi cesarstvo nem$kemu
kralju in pri njem je tudi ostalo. Po navadi dakle je nastalo Ze
nekako pravo, katero so imeli nemski kralji, postati tudi cesarji.
A papeZu ni bilo nikake sile, da bi bil moral ravno nje pomaziliti
v cesarje; al ker se sveti stol drzi opravicenih navad, dokler nima
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nih vzrokov, jih pustiti, je ostal tudi pri tej navadi, tako, da,
g0 knezi volili kralja, so volili poleg tega tudi cesarja in
ato so se morali ozirati na papeZeve Zelje. Voliti so morali
ki je bil sposoben za tako vaZno sluzbo: moral je Dbiti
en z darom previdnega razlofevanja, odliten po zrelosti
, vzvifen po velikodusnosti, izvrsten v krepostih; s pogle-
“obrnenim proti Bogu, v vsem svojem delovanji posnemajoé
ra; imel se je svetiti po svitu zvestobe proti rimski cerkvi,
1 cistosti posebne poboZnosti in estiti jo z otrosko go-
w0stjo mater; vse to je zahteval v svojem pismu grofu R u-
fu Klemen V. L. 1308. Kako visdka svojstva in kako tezko
' jo zjedinjena v jednem ¢&loveku! Gotovo je imel papez
reiskovati, da-li ima voljenec te in jednake prednosti,
nima ravno nasprotnih. Ti nazori navdajali so Ino-
a, izrazil jih je v dekretali ,Venerabilem®, katera zato-
amuje, zakaj ima papeZ pravico, odlofiti se za Otona
i Filipa, zaznamuje sploh pravico papeZev do volitve
in razmero med cesarjem in papeZem.
aljujmo dakle zgodovino! PapeZevo pripoznanje vendar
g0 pomoglo Otonu, desar je bil majve¢ kriv sam s syojo
L  visokostjo in trdoglavostjo, tako, da je podasi iz-
z::j celd njegov bmt.l in :\\({llollfr kOI(l)\QjSkii
‘najvet , sta ga zapustila. olf je krona
P ~ je sicer izo in &kofom imenovan mesto njega
uno, a Filip je vzel mesto kolonjsko in 1. 1207 tam obhajal
p nof. Filip se je Se vedno pogajal z Rimom; papeZ se

-

- ni el mnogo ustavljati, ker so Filipa skoro vsi
pripoznali in je Oton sam tako malo storil za svojo ret;
se je blizal vrhuncu svoje slave, a tedaj ga zadene junija
morilna roka grofa Otona Witelsbaha, ki je storil
privatnega mascevanja. A knezi, vtrujeni dolgih prepirov,
ili so svoje glasove in Otona v oble pripoznali.
ton se je obrnil takoj po Filipovi smrti do papeZa in
il, naj ga podpira pri knezih, kar je Inocencij tudi ob-
y storil ; Otona pa je opominjal, naj bode prijazen in do-
iy ; tudi ne hrani denarjev in obljub; naj opusti svojo
st in kaZe kraljestvu cast in visokost. V Frankfurtu
vol{’en Oton; Inocencij, to zvedSi, mu je pisal med
: , Vidi§, ljubljeni sin, nama obema zaupana je vlada sveta;
jedina in sloZna v dobrem, potem velja o tem prorokova
~ wuS0lnce in luna bosta prav; kar je krivo, bode ravno,
gréasto, bode ravno“*, kajti Ce je Bog z nami, ne more
proti nam.** Osem dni pred veliko nodjo 1. 1209 je Oton
yiti pismo, v katerem je mnogo lepega obljubil cerkvi;
j je, da jej pusti vsa posestva in pomaga tudi vzeta pri-
V Wiirzburga se je zarofil z Beatrico, héerjo Fili-
da bi tako se oZje zdruzil svoje prejSnje nasprotnike s
Hohenstaufe z Welfi. Julija 1. 1209 se je podal na

.
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pot v Rim z mnogobrojnim spremstvom nemskih $kofov in knezov;
el je po Tirolskem v Verono, Milan in Bolonijo; vsa
mesta so ga sprejela slovesno, V Viterbu sta se prvi¢ sedla
Inocencij in cesar; dva dni sta bila skupaj; papeZ je Zelel ce-
sarjevega zagotovljenja, da ne bode obsedene imel deZele, kjer so
bili zdaj njegovi vojaki; Oton pa ni hotel nifesar obljubovati,
reko¢, da bi to zatemnilo blis¢ krone; a papeZ tudi ni silil dalje,
upajo¢ v hvaleZnost Otonovo, ki se je imel njemu zahvaliti za
cesarstvo. Dné 4. oktobra 1. 1209 je bil Oton kronan v rimskega
cesarja; a 8 kronanjem je bilo kondano tudi prijateljstvo med
Otonom in Inocencijem. Oton ni zapustil cerkvenih deZel;
polastil se je papeZevih posestev in jih delil prijateljem; polastil
se je tudi Matildinskih posestev, tako prelomil vse svoje pri-
sege in pokazal grdo, nehvalezno srce. Napdsled je Se napadel
Apulijo, fevd cerkveni, posestvo Friderikovo. L. 1210 veliki
tetrtek je izrekel papeZ slovesno izobfenje nad njim; Oton se
zatetkoma ni menil zato, a ko je izvedel vspeh izobfenja v Nem-
¢iji, brzo se je vrail tija.

Oton na Nemskem Ze tako ni bil priljubljen; le Inocen-
cijevo stalno prijateljstvo mu je bilo pridobilo kraljestvo in pri-
poznanje knezov; a zdaj, ko je bil izobfen, odpadli so jeden za
drugim od njega. Inocencii je naznanil knezom, da je nepo-
boljdljivega Otona izobéil, jih je odvezal prisege in prepovedal
vse oblenje Z njim. Slednji¢ jim je pisal: ,Seveda bi se nam
moglo oéitati, kaké smo vse storili, da bi postal gospod kralje-
stva; a kako smo mogli pri¢akovati take hitre premembe! Ce smo
grefili po nevednosti, morali smo se prvi pokoriti. BoZja milost
bodi hvaljena, da je Oton pri¢el pri nas, da bi njegova hudobija
prav ofita postala in da bi se je moglo vse varovati. Bolf nas;
a do vas se obratamo, da poskrbite, ker imate Se Cas.”* Sigfrida
mogunikega je imenoval svojim legatom: ta je tudi sklical kneze
in slovesno izrekel izobéenje kralja: predlagal je, naj se voli Fri-
deriksicilijanski. V prvem zboru v Kamb e r gu e ni niesar opravil,
a v drugem se je zjedinilo mnogo knezov, ki so odstavili cesarja
in spominjajoéi se prisege, storjene Frideriku, ko je bil e v
zibeli, so odvédli poslance v Rim in k njemu, da bi mu naznanili
volitev knezov. Sedemnajst let je bil Friderik tedaj star, kra-
sen mladenié¢, vrlo izobraZen. lnocencij je privolil v njegovo .
volitev in svetoval mu, naj gre na Nemiko; ako tudi se je spo-
minjal, da je Hohenstauf, vendar je upal v njegovo hvaleZnost
in dobra svojstva, katera je mladi kralj kazal tedaj, bila so mn
porok, da bode dober, papeStvu vdan viadar. Otonu je bila tadas
umrla mlada soproga in to je bilo povod, da so se tudi ostali knezi
lo¢ili od njega. Skoro potem je prislo naznanilo, da je Friderik
tez Alpe; Oton in njegovi dvornikiso se sicer Salili o ,apulskem
otroku*, a navzlic vsem Salam so se od dné do dné mnozili Fri-
derikovi in manjSali Otonovi privrZenci. Dné 9. grudna L
1212 je bil Friderik kronan v Mogunciji. Dne 12. julija 1
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1213 je bil vélik zbor knezevski v Egeru; Friderik je iz-
rekel o¢itno in slovesno svojo hvalo Inocenciju, svojemu do-
brotniku in pokrovitelju, po katerega trudu inskrbi je bil hranjen,
yarovan in poviSan. Obljubil je tudi pokori¢ine in spostovanje pa-
pezu in njegovim naslednikom, rimski cerkvi, da bode volitev pre-
y mv prosta in kanoni¢na, sklicevanja na rimski prestol nezadr-
~ zava, obljubil je pomo¢, da se iztrebijo krivoverci, da se pridobi
cerkveno posestvo, kar ga je v tujih rokah; toliko lepih obljub in
- kako slabo jih je izpolnoval? Zvest sin cerkve, postal je jeden nje-
~ nih najhujsih sovrainikov. A Inocencij te Zalosti ni doZivel.
- Oton jeiskal pomo¢i pri Janezu angleSkemu, a Friderik
pri Filipu Avgustu francoskemu; tako je postal boj med kra-
: , boj med Francijo in Anglijo. Ta boj je odloen bil 1. 1214
v bitvi pri Bouvinu in sicer za Francijo in Friderika, proti
Angliji in Otonu. Oton je ostal v pokoju na svojih posestvih in
amrl ). 1218, Zalosten izgled nehvaleZnosti. Friderik pa je bil
‘kronan 1. 1215 v Ahenu in se je drug dan potem zavezal kri-
garski vojski, katero je potem tako dolgo odlasal, da je bil izobéen

; od nasledniki Inocencijevimi.

Inocenceij in Francija.

- Na Francoskem je vladal od 1. 1180—1223, zatorej ves las
[nocencijevega papeStva, Filip Avgust, krepek, delaven,
noviten kralj. Poln visicih namer je hotel postati jednak Ka-
u vélikemu; sebno se je trudil poniZati velikaSe, po-
gniti mesta, pridobiti kraljevi vladi ve¢ moé¢i in veljave in
iji ve¢ posestva, kar se mu je tudiskoraj vse posretilo. Fran-
_je bila Ze od ¢asov Karola in Se prej papestva zaslomba
do Filipa IV. lépega je zasluZil kralj francoski po veéini ime
bolj kridanski“, Zato je tudi s Filipom Avgustom prifel
cencij mnogo v dotiko Ze zaradi kriZarskih vojsk, potem
li Nemdije, Albigenzov in Anglije. Nefesa smo Ze omenjali,
258 omenjamo pozneje, ti le one dogodbe, ki se glavno titejo
coskega kralja in njegove razmere do Inocencija.
eZ je varuh vsem zatirancem, posebno zatirancem po kri-
takim, da si ne morejo pomagati sami. To je pokazal Ze
rideriku, tudi pri Ingeburgi, Zeni Filipa Avgusta.
193 se je zaro¢il namre¢ kralj s sestro Kanuta VI danj-
zaradi lepote znano Ingeburgo. Pricakoval je, da se
Danjei zvezali z njim v vojsko proti Angleiki: a to se ni
0, kar je strastnega Filipa Avgusta tako razkadilo, da
Zene ni mogel videti. Zahteval je od Skofov, najlo¢ijo zakon,
je dejal, zaradi prebliznjega sorodovinstva. Skofje, bojeéi se,
vdali. Ingeburga je z besedami: . Mals Francija! Mala
ja! Roma! Roma!* sklicavala se na papeZa. Ni se hotela
na Danjsko, zato jo je kralj zaprl v samostan Baurepaire.
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Celestin IIL je razsodil, da je lotitev neveljavna in nifeyna.
A kralj se ni zmenil za to, ampak se zarotilzNeZo Meransko.
Skofje so moléali. Zdaj je zasedel stol sv. Petra mo, ki ni do-
volil Sale s tako sveto re¢jo, ki je spolunoval krepko brez obzira
na osobe svoje dolZnosti. Najprej je pricel z lepo, in ko to ni
ni¢ izdalo, je Zugal z interdiktom, kateri je bil 1. 1200 res izre¢en
nad vso Francijo. Nek pisatelj onih ¢asov tako popisuje inter-
dikt: ,Kako strafen, Zalosten prizor je bil, videti v posamnih me-
stih! Cerkvena vrata zaprta, uhod va-nje kristjanom prepovedan,
kakor psom, olitne molitve v koru kontane, skrivnost telesa in
krvi gospodove ne praznovana, vélike praznike ni vrelo skupaj
ljudstvo, trupla mrtvih se niso pokopavala po kricanskih obredih,
tako, da je njih smrad polnil vzduh in njih pogled vdihoval strah
vsem Zivécim!“ Filip Avgust se je jezen penil, srefnega je
imenoval Saladina, ki ne pozna papeZa, a bojeé se izobéenja
in prisiljen po volji plemenitaZev se je nazadnje vdal volji pape-
Zevi, f'e obiskal Ingeburgo in jej prisegel, da jo sprejme kra-
ljico; legat papeZev je proklical interdikt! —

A komaj se je to zgodilo, Ze je dal Filip Ingeburgo zo-
pet v samostan, Ze zopet so0 nove tozbe dohajale v Rim. Ino-
cencij je tolazil ubogo kraljico, ali ostro je prijel kralja; v So-
isonsu je bila obravnava zaradi tozbe in Ze se je hotel odloditi
legat za kraljico, kar kralj zasede konja in vzame soboj Inge-
burgo in tako obsodbo nemogodo stori. Vendar tudi zdaj Filip
Avgust ni imel resnega sklepa; Se v hujSo ujeco je bila poslana
Ingeburga. Res, mile so toZbe, katere je posiljala v Rim; tako
je pisala med drugim: ,Se, $e nosim svoje breme. TeZko, a po
dolgem &asu olajSano breme me Se tezi. O! da bi mi bilo olajsano
po vas, namestniku Kristusovem! K vam, najsvetejsi ola, se za-
téfem. O! da bi mogla okleniti se nog svojega usmiljenega Eli-
zeja, jih motiti s solzami, susiti svojimi lasmf in svojo Zalost krep-
keje kazati z dejanjem, kakor se more zgoditi z besedo. Iztrgajte
me, pravitni ofa, da ne obleZzim! . . . Zivljenje mi je teia; ne
vem, kaj bi storila; le na vas, sveti ofa, obrnjene so moje oéi,
da ne poginem; ne telesno, ampak’ dusevno. . . . O! tolaZite me,
ofa tolazbe! Ne odtegnite tudi meni, sveti ofa, tolazbe in pravice,
katero dajete vsakemu, da bodete kedaj na dan sodbe vredno pla-

¢ilo prejeli!* Da so take prosnje morale geniti srce tako rahloéu- -

tefega, praviénega Inocencija, ni éudo; zato je storil vse mo-
gote v njeno tolazbo, in poleg tega se vedno trudil, da bi kralja
omehéal. L. 1201 je umrla NeZa. PapeZ je imenoval njene otroke
zakonske, a od svoje zahteve ni odstopil; kralj se je zvijal na vse
nadine; da, celd do tega jo je pripravil, da je sama dovolila v
lo¢itev in hotla stopiti v samostan. A Inocencij se je trdno
potezal za velikodusno trpinko. Kralj je vnovié zahteval locitev
zaradi sorodnosti, zaradi vraZein obljube, a Inocencij je prosil,
naj ga pusti v mirn s temi refmi. Nazadnje se je vdal kralj
in v veselje vsega ljudstva spravil se 1. 1213 z Ingeburgo.
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ot let jo trajal boj, a boZja postava je zmagala slavno nad
L]0,
~ Ob éasu Karola priprostega 1. 803—923 je pridobil
; Norman Rolo Normandijo, katero mu je prepustil
, in poleg tega kot fevd Bretanijo, s pogojem, da se po-
ani, kar se je tudi zgodilo. Tako je post:l Rolo vazal
ega kraljn in to so ostali vsi normanski vojevode. Ista
ra je ostala seveda, ko je Viljem I. 1066 pridobil Anglijo,
da je bil vazal mogocnejsi od gospodarja. Se mogofnejsi je
yrik Plantagenet, ki je imel v Franciji Ze Aniiou in
ndijo, potem je dobil Anglijo in po papezu Irsko.
se jo jel kralj francoski bati svojega mogo¢nega podloZnika
s0 med njima razni prepiri. Posebno mnogokrat je imel
Filip Avgust vojskovati se z Janezom, s priimkom
oZele”, najhudobnejim med angleskimi Plantageneti. Ja-
8 svojo grozovitostjo vzbudil marsikako vstajo. Med dru-
lignil se je proti njemu tudi strijénik Artur; a bil je ne-
ujet, in kralj, ki se ga je posebno bal, ga je baje umoril
p roko. Zaradi te hudobije ga je poklical Filip Avgust,
a vazala, pred sodbo, naj se zagovarja proti temu sumu. Ker
“bilo, je pricel vojsko zoper njega. A Janez, kakor je bil
eten in grozovit v sredi, je bil plasen v nesreti, obrnil se
~do papeZa in zatoZil pred njegovim sodnim stolom Fi-
vgusta, da je prelomil priseZeni bojni mir in ga pred
im ¢asom napadel. Seveda, Inocenciju je bila vsa red
na, tem bolj, ker je imel s Francijo Ze tako opraviti zaradi
burge, in potem je poznal tudi malopridnost Janezovo.
“ga je klicala; ta je bila tozba zaradi pregrehe, papeZ
sodnik, ni se mogel odtezati. Zato je najprej Janezu ne-
s britke resnice povedal, potem prosil Filipa, naj okontd
. A Filip mu je odgovoril : ,Zaradi fevdov ni dolZzan pa-
vor dajati in kar se godi med kraljem:, naj njega ne
a to naznanilo je odgovoril papez z bulo ,Novit*.
etala ,,Novit** je tretje vaZno pismo Inocenijevo, od
se govori nekoliko obsirnejse. Ce je v buli ,Solitae*
cij proti geSkemu cesarju zagovarjal visokost duhovstva
o oblastjo, v buli ,Venerabilem®” opravidil papeZev
litey nemskega cesarja, tit v buli ,Novit* opravicuje
nje v zadevo, samo po sebi svetno. Prva je vaZna v

- cesarstvom in papestvom, a ta kaZe, katero oblast in
papeZ tudi v svetnih reéeh.

ja se bula ,Novit* tako: ,,Vé oni, kateremu ni ni¢ ne-
ije preiskovalec sre in pozna skrivnosti, da dragega sina
Kristusu, Filipa, kralja Frankov svitlega ljubimo iz
in dobre vestiin z nehlinjeno vero in delujemo vspesno
, napredku in rasti, imejo¢i poveksanje kraljestva
za povisanje apostoljskega sedeZa, ker je to od Boga
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blagoslovljeno kraljestvo vedno ostalo v spodtovanji do njega in
kakor mislimo, ne bode nikdar odstopilo od spostovanja do njega
. .. Naj ne misli kdo, da namerjamo oblast svitleza kralja Fran-
kov razdirati al manjsati, ker on niti nofe, niti ne sme zaprek
staviti nasi oblasti. A ker gospod pravi v evangeliju: ,.,,Ako pa
greSi zoper tebe tvoj brat, pojdi in ga posvari med seboj in med
njim samim. Ako te posluda, si pridobil svojega brata. Ako te ne
poslusa, vzemi s seboj fe jednega ali dva, da v ustih dveh ali
treh svedokov stoji vsa re¢. Ako jih pa ne poslufa, povej cerkvi.
A ¢e cerkve ne posluSa, naj ti bode kakor nevernik in oditni
grefnik,”* in je kralj angleski pripravljen, zadostno pokazati, da
francoski kral) gresi proti njemu in je on v posvarjenji delal po
pravilu evangeljskem in napésled, ker ni nicesar opravil, povedal
cerkvi: kako bi ne slufali boZje zapovedi, da ne bi po njegovi
obliki delali mi, ki smo poklicani k vladi vse cerkve po vi§ji na-
redbi, razven, ako bi on sam, bodi-si pred nami ali pred nafim
legatom, dovoljno skazal nasprotno. Ne namerjamo namreé soditi
o fevdu, katerega soditev pripada njemu, ¢e jej ni kaj pritrganega
po ob&em pravu, po posebni predpraviciali nasprotni navadi: am-
pak doloditi o grehu, katerega sodba pripada brez dvombe nam,
katero moremo in moramo rabiti proti vsakomur.” V spodbudo
navaja sem spadajole besede cesarja Valentinijana in izgled
Teodozija, a tudi izgled Karola vélikega. Potem nadaljuje:
Ker se ne opiramo na ¢loveiko ustanovljenje, ampak na bozje,
ker nafa oblast ni od ljudi, ampak od Boga, vsakdo, ki je zdrave
pameti, vé, da je nafa dolZnost, posvariti vsacega kristijana za
kateri koli smrtni greh, in ako bi zanifeval svaritev, ga kazno-
vati* Da ima te pravice, dokazuje fe iz sv. pisma starega in
novega zakona; med drngim iz besed, katere je govoril Kristus
sv. Petru: ,Kar bodes zavezal na zemlji, bode zavezano tudi v
nebesih;** pravi, da narobe, kar je zavezano v nebesih, mora biti
zavezano tudi na zemlji; a nobeden ne dvomi, da je greh zave-
zan v nebesih, zato ga mora cerkev zavezati tudi na zemlji. Dalje
pife:
»+A morda se bode reklo, da se mora drugace delati s kralji,
drugaée z drugimi. Vendar vemo, da je pisano v svetem pismu:
wnlako bode$ sodil vélikega, kakor malega in ne bode pri tebi
obzira na osebe™ . . . A fe tudi bi tako mogli delati pri vsakem
velikem grehu, da bi poklicali greSnika od greha k ¢ednosti, od
zmote k resnici, posebno, kadar se gresi proti miru, ki je vez lju-
bezni: kako bi ne mogli razsojevati o svetosti prisege, ker ni
dvomiti, da pripada sodbi cerkveni, da se popravijo prelomljene
zveze mirit, potem ko so bili med kraljema samima ponovljene
zveze mird in na obojni strani z lastno priségo potrjene, ki pa
niso bile drZane do dolocenega fasa?* Pismo sklepa z naznanilom,
da je pooblastil legata, naj postopa po zapovedi papeZevi, e
kralj noce ponoviti bojnega mirt ali vsaj dovoliti, da legat preiskuje
opravicenost tozbe.
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' Inocencij je dosegel s svojim pismom, kar je Zelel. Filip
je dovolil, da se preiskuje re¢ pred papeZevim legatom v zboru

~ %kofov v Meauxu, a francoski Skofje so se sklicevali v Rim in

. glali svoje poslance, ker angledki kralj, vide¢, da izgubi, ni

poslati poslancev, je izgubil pravdo in vsled nje vecino po-

‘westev na Francoskem.

_ Filip Avgust je poznal zdaj enerZijo in ostrost papeZevo
zato se mu ni nikdar ve¢ vstavljal. Umrl je 1. 1223,

g

o b Inocencij in Albigenzi.

~ Maniheizem, proti kateremu se je bojeval Ze sv. Avgu-
§tin in Se starej$i ocetje, ni bil nikdar popolnem izginil, ampak
je na skrivaj se plazil med ljudstvom in pokazal se je v 9. veku
'y Aziji v imenu Pavlicijanov, pozneje v Bulgariji v imenu
pgomilov: a najmotnejse v 12, veku na Francoskem in v
i v imenu Albigenzov. To ime so dobili od mesta Albi
iZznem Francoskem. Albigenzi je skupno ime in pomenja vse
vernike v tamodnjih krajih in onem ¢asu; a poglavitno sti
dve sekti, Katarov in Waldenzev, katerih prvi so bolj
rotovali cerkvenemu uku, drugi cerkvenemu Zivljenju. Na vpra-
e: ,0d kje hudo?* odgovarjali so Katari s trditvijo od dveh
otnih, veénih principov, dobrega in slabega. Stvaritev do-
a 80 angeli in duhovi, slabega svet in sploh materija. Zato
imeli materijo za absolutno hudo in njih morila je bila: odtr-
e duse od materije, od tod mnogo posta, zdriek vsega me-
Cerkev je popacen uk Kristusov; zakramente so zavrgli.
ldenzi, tako zvani po svojem mojstru Petru Waldn,
, da je bogastvo insploh imetek od hudifa; vsa duhovitina
‘popacdena, papeZ glava vseh zmot. Pridigovali so vsi, tudi
ke; sveto pismo so zlorabili v svoje namene.
- Uki, katere so raziirjale te sekte, niso bili zatorej globoki,
imeli vednostne podpore; a razlagamo si lahko njih nastanek
ok naglega raziirjanja nekaj iz res velike popalenosti du-
v onih krajih, nekaj iz zvitosti krivovercev, nekaj iz uka
Duhovi¢ina ni bila dosta vredna, a temu so krivi bili
vitezi, ki so zani¢evali duhovstvo in svoje hlapce ponujali
naj jih posveti v duhovne. Duhoviina se je vdajala lehkemu
ju in vzivanju in ljudstvo, ki ima za vzore posebno tanek
koro opazilo razlocek med ukom in ravnanjem. A krivo-
80 znali tudi razfirjati svoj uk. Povsod so Imeli svoje po-
nike in vse nafine so porabili, da bi svoj strup raziirjali v
- nedolznih in priprostih ljudéh. V Lombardiji so imeli ve¢ Sol
posludalcev, kakor duhovni. Raznafali so bukve, katere so
s zmotam; urivali so se v hife imovitih in revnih.
50 znali skrivati vol¢jo postavo pod ovéjim runom. Tudi uk
| ljudstvu. U¢ili so jednakost vseh ljudi in ta ideja je na-
n0 gorkih ¢astileev; tudi uk ni bil tako oster, kakor bi
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kdo mislil na prvi hip. Delili so se namre¢ v popolue in nepo-
polue. Popoln je postal, kdor je prejel ,.consolamentum®; ta je
izbrisal vse grehe, in ker tega zakramenta obi¢no niso delili dru-
gade, nego v nevarni bolezni, je lehko zdravi gresil, kakor je hotel,
da je le potem prejel ,consolamentum® na smrtui postelji. Tako
dakle se je po zvijaci in sili razdiril ta hudobni uk ob ¢asu Ino-
cencijevem prayv moéno.

Inocencija so dolzli, da je kriv smrti mnogih Albigen-
zov, da je ukazal ostro postopati Z njimi in da se je tako skazal
v visoki meri netolerantnega. Da, res je navduSeval kneze v boj
proti njim, da, celé one predpravice jim je dajal, kakor krizarjem;
a ne z krviZeljnosti, ampak v izvelitanje dus, da se je vgonobila
zmota. Al preduno je pricel z ostrimi pomocki, je poskusil vse dobro
in skufal jih s poduevanjem in potrpeZljivostjo pripeljati na
pravi pot.

Prvi pripomoéek mu je bilo odstranjenje onih toZnih razvad,
katere so bile dale povod in zagovor krivovercem; zato je sko3al
povzdigniti kriCansko Zivljenje med dubovni. Pisal jim je: ,,Ce po-
stane pastir najemnik, kateri ne misli na ¢edo, ampak nase, vpra-
Suje le po volni in mleku ovic, se ne vstavlja napadajoim vol-
kovom in se ne vzdiguje kakor stena nasproti sovraZznikom, e v
nevaruosti beZi, potem on sam podpira pogin®, opominjal jil je,
biti paznim in delati na vse moéi proti hereziji. — Drugi
pripomocek mu je bilo ncumorno oznanovanje pravega uka in za-
metanje krive vere. ,,Zveza krivovercev se mora lo¢iti po zvestem
poducevanji; kajti gospod nofe smrti greSnikove, ampak njegovo
spreobrnjenje in Zivljenje.* — Ker so krivoverci zlorabili sveto
pismo, v ¢emer je bil Waldus res Lutrov predhodnik, kakor
v zanidevanji in sovraStvu proti cerkvi in papeZu in je s tem za-
sluzil lepSati Lutrov spominek v Vormaciji, zato se je hotel
Inocencij ustaviti slabim nasledkom nepoducenega branja svetih
bukev. Tl velja izrek, da je sveto pismo dvorezen meé; kdor mu
ne ume vsebine, ga rani in ne brani. Dolzili so Inocencija,
da je prepovedal branje sv. pisma sploh, neresnico te trditve do-
kaZejo naj njegove lastne besede: ,Zelje, poznati sveto pismo in
se po njem podulevati, so hvalevredne; a ne skrivno se ima za-
dostovati tej Zelji, ne v prevzetnosti. Bog noce, da bi se njegova
beseda oznanovala v skrivnih shodiséih, kakor pri krivovercih, am-
pak o€itno v cerkvi; kdor dela dobro, nisemu treba bati svitlobe;
a vsakdo ne more razlagati skrivnosti svete vere:; sveto pismo je
tako globoko, da ga ne morejo razumeti ne samo priprosti in ne-
udeni, ampak ga tudi ne znajo preiskati modraki in uéenjaki.**

e 50 koga dolzili krive vere, je hotel Inocencij, naj se
re¢ natanko preiffe in ¢e se vrne na pravo pot, po pokori zopet
sprejme; le pri trdovratnosti naj se rabijo ostrejdi pripomoéki.
To v obe!

Najprej se je trudil Inocencij, da iztrebi nevarne uke v
svojih dezelah. V Orvieto je poslal Petra Parencija, katerega
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g0 krivoverci zaradi nevgasljive gorefnosti umorili. On je
~ trdo kaznoval hudodelnike, a ne toliko kot papeZ, ampak kakor
vladar. Ker so Albanezi bili nevarni ne le cerkvi, ampak tudi
~ drzavi, kar pripozna celé veri sovrazni historik Schlosser: ,Da-
~ siravno moramo na jedni strani obZalovati in hudovati se o tem,
da se proganjajo ljudjé zaradi svojih mnenj, vendar moramo, da
~ pismo krivitni, na drugi strani pripoznati, da je bilo zel6 nevaruo,
~ pripustiti obstanck nemarnosti, ki je jednako nasprotovala uku
tva, umu in dobro urejeni policiji.* In Hurter pravi:
-, Dolznost proti zdravemu stalu mu (Inocenciju) je vije, nego
yarovanje bolnega, nafelo, katero se obraéa v polititnem vrétji da-
na dné, v katerih imajo navadno popolno zagotovljenje proti
azni prekucijske prizadeve, ll;atere im:}jo v sebi kal ple-
njenja in poZiganja in vseh pregreh proti Zivljenju, posestvu in
- gasti drugih.” IglikWeiss pise o tej refi: ,Inocencij je smatral
v dolZnost , vzbujati proti Albigenzom kneze, klicati zoper uje
i mec; sag je mogo&nim zaupano od najvijega varstvo dobrih,
S¢evanje hudodelnikov; saj ostrost nikjer ni bolj primerna,
nego proti onim, ki hofejo drugim vzeti, ne le fasno bitje, ampak
vero vred tudi duhovno Zivljenje.* To je tista reé, zaradi katere
novejdi najved toZijo Inocencija, kjer so nazori srednjega veka
n sedanjosti nﬁmzliénejﬁi. Inocencij je delal popolnom v duhu
yojega Casa. Ne samo Francosko, tudi NemSko je pritelo
da najhujsi sovraZniki niso ob Nilu in Jordanu, ampak
rovenci.* Gotovo je zatorej Inocencij spolnoval le svojo
lZnost najvidjega varuha svetega uka in zvestega pastirja, ¢e je
njal volkove od hleva, ¢e je branil vernike krive vere.
juzni Franciji so bila posebno rodovita tla za razSir-
e krive vere. Velikasi so bloduo Ziveli in lahkomiSljeno. Pes-
g0 se falili z duhovni in svetimi reCmi; mestjanstvo je bilo
) razvito in je Zivelo razko¥no. Tako so mogbi Albigenzi
vedno vel priseZencev. Plemstvo jim je bilo skoraj vse
umirajofi niso zapuffali imetka cerkvam, ampak kri-
iim druzbam.
nocencij je pisal &kofom in nadikofom juZno-francoskim,
‘posilja dva legata Guidona in Rainerja, ki jim bodeta
ala v Cidfenji cerkve. Obljubil jim je tudi poklicati na po-
vetno oblast. I. 1203 sta bila cistercijenska meniha P e-
Kastelnauski in Rudolf kot papeieva polnomoénika v
Toulousu in sta naila res Zalostno stanje ondotne cerkve.
Jima je priposlan Se opat Arnold, ki je s svojo ostrostjo
- muogo zadolZil in postopal hujée, nego je bil namenjen
sam. Legata sta hodila po dezeli, a sta malo opravila.
206 sta prisla v Montpelier Spanski 8kof Diego in z
kanonik Dominik iz slavne rodovine Guzmanove;
a sta, da nasproti Waldovim naukom svetni blis¢ legatov
- nicesar premogel; zato sta jela pridigovati v najvedji
0sti po krajib, kjer je bilo najved krivovercey. Ko se je
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Diego vrnil domu, kjer je skoro umrl, je ostal Dominik sam
in je res spreobrnil nebrojno Stevilo krivovercev.

Poseben podpiralec Albigenzov je bil grof Rajmund VL
Toulonski. Njega je izoblil Peter Kastelnauski in porotal
v Rim o njegovi hudobnosti. PapeZ mu je pisal gorete svarilno
pismo in pretil mu z najostrejiimi kaznimi. A Rajmund je bil
nestalen ¢lovek, zdaj tak, zda) zopet drugal. Kedar je bila nevar-
nost velika, se je vdal, a ko je zopet minila, se je vrnil v stare
zmote; od tod izvira tudi, da ni naSel poznejse pri legatih zau-
panja in da so res zelé osorno Z njim ravnali. Ko so se na pri-
govarjanje Petrovo vzdignili nekateri knezi zoper Rajmunda,
spravil se je s cerkvijo in bil oproien izoblenja. L. 1209. je
prosil za razgovor v St. Gilesu; al ko je bil Peter v njegovi
oblasti, pretil mu je; legat ni hotel odjenjati in je Sel iz mesta,
a pri prehodu ez Rono je bil zavratuo umorjen od podloznika
Rajmundovega. ,Naj ti Bog odpusti, kakor ti jaz odpudéam®,
Jje rekel muéenik, ki je prej Ze Cesto rekel: ,Kristusova re¢ ne
bode dosegla vspeha v teh krajih, dokler ne bode jeden njenih
braniteljev Zivljenja Zrtvoval za njo; ko bi paé jaz prvi padel po
njenih proganjaleih!*  Zdaj je bil ¢as obravnav pri kraju. Albi-
genzi so pokazali svojo trdovratnost, svojo grozovitost in hudo-
bijo. Inocencij je pisal skofom, naj obloZé vse one kraje z in-
terdiktom, a kralja in velikade francoske je opominjal, naj zgrabijo
meé in idejo v Kkrizarsko vojsko na Albigenze.

Vojska se je pricela. Iz vseh krajev so vreli vitezi na pomo¢
cerkvi. Bili so tudi sre¢ni, podvrgli so si grofijo Beziersko in
jej dali gospoda grofa Simona Montfortskega, krepkega,
hrabrega, polioZnega, slavohlepnega in ostrega moZa. Rajmund
se je pogajal, prosil in obetal, da, celé sam je stopil v krizarsko
vojsko, al obnasdal se je na razliCne natine, tako, da ni &udo, ker
mu ni hotel nihée veé vr{et,i. Simon Montfortski je bil go-
spodar pridobljenih deZel; a skoro je jel roko stezati po Raj-
mundovem posestvu, kar je z lahka storil pri nestalnosti grofovi.
Vojska je bila dolga; kondala se je v nesreto Rajmunda in
njegovega zaveznika Petra Aragonskega, ki ni bil Albigen-
zZom nagnen, temué ;roti grozovitostim, katere so izvrSili krizarji,
pri Muretu 1. 1213 meseca grudua. Peter je padel v boju,
Rajmund je beZal na AngleSko in Simon je bil gospodar gro-
fije Toulouske.

Grozovitosti, katere so se godile po kriZarjih, so bile res
silne, a ni¢ manjie Albigenzov, kjer so zmagali. Zato se ne mogo
nikakor pripisovati Inocenciju. Legati niso delali v njegovem
duhu. Sam ni poznal osobnega sovraStva; svojo dolZnost je spol-
noval brezobzirno.

Legati pa in drugi n. pr. Arnold, Fulko nadikof Tou-
louski in drugi so bili osobni sovrazni Rajmundu in njego-
vim zaveznikom. Dolgotrajni boj in trdovratnost krivovercev so
Jih razvoeli Se tem bolj. Ni c¢udo, da se je zgodilo mnogo proti
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Inocencijevivolji in tako, da %e on ni vedel. To kaZe sprejem R aj-
munda v Rimu, KaZe papeZeva dobrotljivost proti Rajmundo-
vemu sinu, kateremu je preskrbel vse potrebno, da je mogel
svojemu stanu primerno Ziveti. Sploh moremo reéi, da vse, kar se
Inocenciju ofita v tej zadevi, je nastalo ali iz laZnjivih poroéil,
ali iz krivega staliséa presojevalcev.

Kakor sem Ze omenjal, je bilo res med duhovi¢ino mnogo
spridenosti. Krivo je je bilo osobito silno bogastvo cerkvenih
veljakov. Zato je tudi v cerkvi nastopila reakcija zoper popadenost;
nastala je ‘prava reformacija v cerkvi in po cerkvi, kakor se to
vedno godi ob Casu zmot in krivih vér. Poglavito pokazala se
je reakcija v beraskih redih sv. Dominika in sv. Franc¢ifka
AsiSkega; zato naj ti na koncu Albigen8kih vojsk ob krat-
kem nekoliko povem o ustanovi teh redov.

_ Sv. Dominika Ze poznamo, gorefega misijonarja med ubo-
gimi krivoverci, nevstrailjivega oznanovalca prave vere. Ni motf
popisati, koliko je storil za blaZenost dif, kako je zanifeval vse
posvetno iu gorel le za bozjo ast. Po boju pri Muretu je bil
zopet v Toulousu; ti je ustanovil red, katerega je potrdil
Inoc_epcu provizoriéno 1. 1215, a Honorij IIL pozneje konéno.
Redoiki Dominikovi naj bi se udali duhovnemu in delavnemu
ﬁvl&emq;.oznanujejo naj besedo boZjo in delajo na polji vednosti.
Iz dominikanskega reda imamo nekaj desetletij poznejie najvedjega
Skolastika, Tomaza Akvinskega, angelja Sole.

L. 1182 je bil rojen Frané&isek, prav za prav Bernar-
done v Asisiju; on je ustanovnik druzega velikega reda za
Inocencija IIL. Njegova serafinska ljubezen je znana, po nji je
dobil ime Serafinski. Glavna misel njegovega reda je absolutno
ubostyo. Franc¢iSkan naj nima nidesar. UboStvo bodi mu naj-
vi§je, boZja, kraljeva krepost; absolutno uboStvo, tako, da tudi
samostan nima posestev. Od franéidkanov so prejeli abso-
Iutno ubostvo tudi dominikani, zato se ta redova in drugi iz
njﬂu.iz‘ha,]ajoéi zové beradki redovi. O téh redovih in njih usta-
novnikih pise Weiss: ,Oba (Franc¢isek in Dominik) sta ob
em sklenila, red ustanoviti; oba sta dobila provizoriéno potr-
e od Inocencija IIL; pravila obeh redov je potrdil Honorij

oba sta bila svetnika razglasena od Gregorija IX. Dominik
In Franc¢ifek pa sta bila globoko razlitni naravi, da-si vneta
od istega verskega ognja. Oni je imel bogato bogoslovsko omiko,
ta ni nikdar obiskoval vseutilis¢a in je zajemal le iz svojega srea;
oni je hotel poucevati in glavni namen mu je bil spreobrnjenje
krivovercev, ta je hotel najprej predstavljati evangeljsko Zivljenje,
njegov red je posebno pozneje se trudil za spreobrnjenje paganov.
A poljub, s katerimi je objel Dominik Frané¢idka, se je
nﬂﬁljeval o lepih besedah Lacordaira na ustnih naslednikov
po vseh redovih. V vseh delih zemlje so se zopet srefavali, svoje
samostane na istih krajih zidali, pri istih vratih beradili, kri njih
8¢ je pomeSala v proganjanju in jednaki slavi, svojo redovno obleko

Letopis 1818, L 9
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80 vrgli ez ramena kraljem in kraljicam, skugali se v napolnevanji
nebes s svetniki. Njih kreposti, njih mo¢, njih slava, njih potrebe
so prihajale povsod in vedno v dotiko in $e dandanes praznujeta
oba redova v bratski slogi praznik svojih ustanoviteljev.”

Inocencij in Anglija.

L. 1199 je umrl angleSki kralj Rihard, s priimkom ,le-
vovo srce.” Njegov naslednik je bil malovredni, brezznatajni, gro-
zoviti, skopi Janez ,brez dezele”, ki je Ze poprej skudal, prido-
biti si kraﬁestvo. Kako je delal s svojim strijénikom Arturjemin
proti Filipu Avgustu, nam je Ze znano.

Tudi z Inocencijem se je zaplel v boj; da ni zmagal on,
se razume; vsaj Se mogolnejdi proti Inocenciju niso ni-
Cesar opravili. Prepir je nastal zaradi volitve primasa angle-
Skega, nadikofa Kanterburyskega. L. 1200 je umrl primas
Hubert. Volitveno pravico so imeli menihi samostana Kanter-
buryskega, a kra.liii so se radi utikali va-njo, ker je bil sedeZ
najimenitnejsi v Angleski. Volitveni boj je bil boj med oblastjo
kraljevo in prostostjo cerkveno. Zdaj so volili menihi, samo mlajsi,
podprijorja. Reginalda, a s pogojem, da ne pove nikomur o
tem, dokler ni v Rimu potrjen. A Reginald v svoji nefimurnosti
je bil komaj v Franciji, Ze je razglasil, kam gré. Menihi, to
izvedSi, so se prestraSili; starejsi so bili jezni, ker so bili prezirani;
Skofje provincije so trdili, da imajo tudi oni pravico, uplivati na
volitev; a kral) se je jeze penil. V tem strahu so preklicali me-
nihi prvo volitev in volili od kralja priporofenega Graya, Skofa
Norwichskega, zaupnika kraljevega. Al Inocencij, Euviivso
red in dobro preiskavii jo, odlo¢il je tako, da Skofje nimajo pri
volitvi pravice, da imajo volilno pravico menihi, a ni pripoznal
niti Reginalda, ker ni bil voljen kanoni¢no, niti Graya, ker
takrat Reginaldo va volitev % ni bila vni¢ena; Skofa naj volijo
menihi, in ker je bila velina v Rimu, naj ga tam volijo. Priporogil

a jim je svojega prijatelja Stefana Langthona, prej kance-
arja univerze pariske, kateri je bil tudi v resnici voljen. Strasno
je zadela ta novica kralja. Pismo polno pretenja in ofitanja je
poslal papezu, ki mu je mirno a resno odgovoril ter ga svaril, naj
se ne zapleta v teZave, iz katerih se bode tezko izmotal. A Janez
si ni dal ni¢esar dopovedati. Skoraj leto dnf je ¢akal Inocencij,
a potem poslal h kralju tri Skofe, ki so deZelo dejali v interdikt
in pozneje, ko Se to ni koristilo, ga je izobéil. Skoro je Janez
Cutil, da ni vel varen; v tem poloZaju se je obrnil, kaZoé¢ tako
neizrefeno zanicljivost, k Miramolini, kralju afrikanskemu in
mu ponujal prestop k izlamu, in tribut, ¢e mu pomaga; a Se celo
Mohamedan se je obrnil od tolike nesramnosti z zaniteva-
njem. Se nekaj ¢asa se je ustavljal, drl tadas Inde, a pomagalo
mu ni, kajti Filipa francoskega so bili poklicali baroni v deZelo
in Ze je zbiral vojsko v Rouenu. Papez mu je bil dole¢il v
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zadnji obrok dan 1. junija 1. 1213, Kralj, slifavii, da se papeZev
4 ec Rudolf priblizuje, ga je brz sprejel in v svoji plaslji-
vosti in malosrénosti je prisegel na evangelije, da dovoli nad¥kofu
- Langhtonu in drugim velikafem, ki so beZali iz deZele, naj se
yrnejo, obljubil jim je vrniti vse dohodke, in da bi se zagotovil
ipeZeve pomoli, je dné 15. maja odloZil svojo krono in oznanil,
s: podeli kraljestvo angleiko z vsemi pravicami Bogu in papeZu
Inocenciju in rimski cerkvi v pokoro za svoje pregrehe, in ob-
bil je v znamenje podloZnosti vsako leto 1000 mark. A Pan-
dulf je izrotil Angleiko Janezu kot fevd in tako je postal an-
gledki kralj vazal rimskemu stolu za anglesko deZelo.
3 A Pandulf je hitel na Francosko, da bi odvrnil Filipa
Avgusta od napada na Angleiko; seveda se je Filip branil, a
ker je grof Flanderski odpadel, je moral odjenjati.
- “Janez je poklical $kofe in plemenitnike domi. Stefan
Langhton ga je odvezal izoblenja. Janez se ni v resnici po-
boljsal; le v strahu pred hujsim je dal kraljestvo, katero je
ej ponujal Miramolinu, Inocenciju; zato je rekel po-
je: ,,Odkar sem se spravil z Bogom in podvrgel rimski cerkvi,
p mi nofe ni¢ ved posretiti.* Langhton ga je dobro poznal;
esar mu ni ve¢ zaupal. Drugace Inocencij, ki je bil skoro
vljen, da je le videl kes in spreobrnjenje; hitra poklonitev
ezova se je zdelo papeZu znamenje resnifnega poboljSanja.
- Od tod izhaja tudi on prepir, ki je nastal med papeZem
in anglesko duhovi¢ino. Langhton je namred stopil na stran pro-
t in je hotel kralja s silo primorati, naj di& deZeli potrebne
garancije za svobodo. Al Inocencij ni hotel pustiti, da bi se
kako oneastila kraljeva ¢ast. Vendar Inocencij ni nifesar
vil; Skofje in baroni, dobro poznajodi grozovitost in nestal-
kraljevo, so ga posilili l. 1215. potrditi tako imenovano ,Magna
charta®, ki je podlaga angleiki ustavi do danasnjih €asov. Ino-
eencij jo je sicer spoznal neveljavno, a predno so bile vse ho-
matije konéane, je umrl.
- Da je bil Janez v zvezi z Otonom IV. od Francozov pobit
pri Bouvinu L 1214, smo Ze omenjali. Janez je skoro za
Inocencijem umrl; na njegovo smrt so zloZili heksameter:

3 wlordida foedatur foedante Johanne gehenna.’

- Inocencij in druge dedele.

 Tudi s Spanjsko je prisel Inocencij v marsikako dotiko.
¢e v zafetku je imel opraviti s kraljem leonskim, ki je zivel v
eveljavni zvezi s svojo sorodnico Berengarijo. Z izobfenjem in
diktom je opravil toliko, da se je Berengari{‘a sama od-
edala in se podala k svojemu oletu, kralju kastiljskemu. Ravno
ako je spoznal 1. 1208 neml{(avno zaroko kraljica portugalskega
Alfonza in Urake kastiljske. — L. 1204 je prifel Peter IL
. b*
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aragonski v Rim in se je tam dal od Inocencija kronati, ter
mu je obljubil pokorséino in zvestobo.

Ravno za Inocencijeve vlade spada tudi jedna najslav-
nejsih zmag kristijanov nad Saraceni, ki so Zze od L. 711 imeli
vedji del Spanije in kateri so ravno zdaj pod Almohadi bili naj-
mogocnejsi; Spanija, kolikor je je bilo kritanske, je bila razde-
ljena munogim knezom, kar je Mohamedanom zelé polajsalo
vojskovanje. A cerkev ni prezirala vaZuosti boja v Spaniji; zato
80 tudi ti obilni kriZarji sodelovali k zmagi. Ravno pod Ino-
cencijem je vnovic Afrika zbrala svoje moéi, da bi si iz Spa-
nije vzela K vropo. Oboji, kristijani in neverniki, so se priprav-
ljali neumorno za odlodilni boj. Alfons VIIL kastiljski je poslal
Skofa segovskega k Inocenciju, da bi pomagal Spaniji, kar
je ta tudi storil, opominjajo¢ k slogi vladarja in ljudstva.

Majnika 1. 1211 je priSel v Tarifo Mohamed, sin Jaku-
bov, z brezStevilno vojno; a tudi kristijani so se bili zbrali v
Toledu, &kofje, redovni vitezi Kalatravci, Alkantarci in sv. Ja-
koba iz Kompostelle, Portugizi in sploh iz vseh krajev, ez Pire-
neje pa je priSlo na pomo¢ 2000 baronov, 10.000 vitezov, 50.000
pescev iz Francoske in Burgunda; tudi iz Avstrije se je bliZal
Leopold slavni, a prifel je prepozno. S Fro§njami in molitvami
80 se pripravljali vojaki. Dné 16. julija 1. 1211 se je pritel pri
Naves de Tolosa silen boj. V rudedem Zatoru, obdan od pismo-
ukov, je sedel na svojem &¢itu Mohamed, v roki koran, pisan
od kalifa Otmana. Vojsko je razdelil v pet trum; 175.000 pro-
stovoljcev je bilo spredej, na desni Andaluzi, na levi Berberi,
a v sredi glavna mo¢, Mavri in miri, obdani z moénimi Zelez-
nimi verigami. Pri kristijanih pa je zapovedoval v srediS¢i kralj
kastiljski, na desni mavriski, na levi aragonski. Do poludne ni bil
odloten boj. Zdaj so jeli bezati Mavri in za njimi Berberi. Boj je
bil odloten za kristijane, Mohamed je komaj ubezal; skoraj vsa
vojska je bila izgubljena, do 200.000 je bilo mrtvecev. Zelé velik
je bil plen. Sator Mohamedov, glavno zastavo in sulico so po-
slali papeZu. Inocencij je imel zahvalni praznik in je opominjal
kraljev k poniZnosti, ker Bog je zmagal, ne Jjudje. Vse kr&tanstvo
se je radovalo té zmage, ki je bila zmaga kritanstva nad nevero.

Na Ogrskem se je vnel bojmed Emerihom (1196—1205)
in njegovim samopridnim bratom Andrejem, ki se je hotel po-
lastiti kraljestva. Inocencij ja je skufal spraviti, a ni mogel
opraviti nicesar. PapeZ je poslal potem nad$kofa mogunikega in
pozneje kardinala Gregorija na Ogrsko, tako dolgo, da je bil
prepir vendar le pomirjen.

Johanicij ali Kalojoannes IIL, vladar Bulgarom, je
prosil Ze Celestina III. krone in kraljeve Gasti; to profnjo je
ponavljal pri Inocenciju. On in njegovi kuezi, poprej v zvezi
v griko cerkvijo, zjedinili so se z rimsko. Dné 3. novembra 1204
Je kronal kardinal Leo, poslan od Inocencija, v njegovem
imenu Johanicija v kralja Bulgarom. Ko so krizarji vzeli

A
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Drinopelj, jim je kralj bulgarski ponudil prijateljstvo, a oni so
je zavrgli v svojem napuhu in prideli Z njim vojsko, v svojo ne-
meorriajti Johanicij je ujel cesarja Balduina, ter ga po

groznem trpindenji umoril.

- Za Inocencija zjedinila se je tudi Armenija z Rimom.
Tedaj je vladal v Armeniji Leo. Pisal je papeZu in mu naznanil
gvoje zelje, povrniti se v naro¢je katoliske cerkve, fesar je bil za
bozjo tast gorei Inocencij seveda zelé vesel. L. 1199 je bila
zveza dovriena.

- Inocencij je bil tudi v gotovih razmerah s Poljsko, kjer
je vojevoda Ladislav nadskofa Gnezenskega prognal in se
polastil marsikaterih cerkvenih pravie, s Svedijo, kjer ga je glavar
‘ stranke Suerer prosil potrjenja v kralja, kar pa ni do-
- gegel, 8 Prusko, tedaj Se po vefini pagansko deZelo, v kateri so

ge ravno dobro Yriéela spreobrnjenja, s Skotsko, kamor je kralju
Viljemu poslal raznih darfl; a ta mu je hotel skazati svojo
ost do sv. cerkve, da je zapovedal, naj se ima Ze sobota po-
ne za praznik. Tako je bil Inocencij res v dotiki z vsemi
tedaj znanimi kritanskimi deZelami.

Lateranski zbor in Inocencijeva smrt.

- L. 1213 je razpisal Inocencij obfen cerkven zbor v Rimu,
Ze v tem pismu je naznanil namen zborov, namre¢: oproScenje
o dezele in poboljSanje cerkve. L. 1215 v dan sv. Martina
@ pricel ta zbor, ki se imenuje Cetrti lateranski; bil je jeden
jajnejiih, kakor vsa vlada Inocencijeva. Zbralo se je bilo
rimatov, 412 Skofov, 900 opatov; tudi mnogo knezov se je
p in kateri niso sami pridli, poslali so zastopnike. Inocencij
ridel zbor z nagovorom. Ta nagovor je kazal Ze v zaletku, da
pel véliki papeZ gotovo slutnjo bliZnje smrti. ,,Sréno sem si
je dejal, .jesti velikonofno jagnje z vami, predno umr-
kor prvi njegov govor, ko je postal papeZ, tako je bil
jeden zadnjih njegovih slovesnih, jako znamenit. Dejal je:
wKer je Kristus moje Zivljenje in umreti moj dobi¢ek, ne
se 1;:) boZjih uravnavah piti kelih trpljenja, bodi mi podan
tvi katolitke vere, ali v boju za sveto deZelo, ali ¢e se
za prostost cerkveno; da-si voic¢im sebi, hoditi v telesu, do-
konc¢ano priceto delo. A ne moja volja, ampak boZja naj
di! Zato vam pravim: sréno si Zelim z vami jesti veli-
0 jagnje, predno trpim. Mnoge in razne so Zelje Clovekove;
Jih nadtel? Vendar se dadé razvrstiti na dvoje: Zelje so
duhovne ali telesne. Duhovne so Zelje, ki Zelé, kar je
; telesne so Zelje, ki Zelé ¢asno in posvetno. — A jaz kli-
v prito onega, ki je zvesta prica v nebesih, da sem iz du-
Zelj hrepénel, velikono¢no jagnje z vami jesti. — Morda
li: Kakosno jagnje je, katero si Zeli§ jesti z nami? Veli-
0 jagnje pomenja hebrejsko, ,prehod“. Trojni prehod hre-
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enel sem praznovati z vami; telesnega, duhovnega, vetnega. Te-
esnega: prehod od kraja do kraja v oproitenje tlacenega Jeruza-
lema; duhovnega: prehod od stanja do stanja, na poboljfanje v
katoli¥ki cerkvi; vednega: prehod od Zivljenja k Zivljenju v veéno
slavo.* Potler govori o vsakem prehodu posebej. ,Klite nas Je-
ruzalem. Brez svita stoji grob gospodov, sicer poln slave, kjer so
nekod molili Jezusa Kristusa, jedinorojenega sini bozjega,
tasté zdaj Mohameda, sina pogube. — Kaj nam je zatorej storiti,
ljubi bratje? Pripravljen sem, ¢e se vam zdi dobro, za svojo osobo
odvredi se vsakemu trudu, iti h kraljem, knezom in ljudstvom,
gh, tudi tija, ¢e bi mogel. Budil bi jih z mo¢nim glasom, da se
dvignejo, bojevati boj gospodov, masdevati sramoto kriZanega. Kar-
koli naj tudi store drugi, mi, duhovni gospodovi morali bi se posebno
truditi v tej zadevi in pomagati z Zivljenjem in imovino sveti dezeli.**

O duhovnem prehodu je govoril, naj se pri¢ne pri duhoviéini,
»kajti vsa popatenost ljudstva izvira pogfavito od duhovitine. Ce
duhoven, maziljeni, gresi, stori, da grefi ljudstvo.”

O veénem prehodu pa pravi: ,,0 prehodu v vednost govori
gospod : ,,,,Sre¢ni hlapei, katere najde gospod bedéce, kedar pride.
Di, resniéno vam povem, opasal se bode in rekel jim sesti k mizi,
a mimogredo¢ jim bode stregel.*** Tega prehoda se radujejo mu-
¢eniki z besedami psalmistovimi: ,,,,Skoz ogenj in vodo smo &li in
ti si nas poZivil."* Posebno si voiéim jesti velikonoéno {'agnje
z vami v boZjem kraljestvu; — to jagnje, da preidemo od dela k
miru, od boledine k veselju, od 2a108ti§( slavi, od Zivljenja k smrti,
od tega, kar segnije, k onemu, ki ne more segniti, po nafem go-
spodu Jezusu Kristusu, kateremu bodi ast od veka do veka.

Obravnave zbora se tidejo vere, notranje uprave cerkvene,
sluzbe boZje, nravstva, pravic cerkvenih osob, cerkvenih redov in
tudi razmer judov proti kristijanom. Glavno so se zastavile uplivu
drZavne oblasti one meje, katere izvirajo Ze iz pojma cerkve, ki je
od Kristusa ustanovljena in od vsake svetne oblasti neodvisna naprava.

Posebe se je mnogo sklepalo o kriZarski vojski. Papez se je
trudil z vso modjo, naj bi se zjedinile vse mo&f in porabili vsi pri-
pomodki, da bi vendar vnovié zopet se zbrala resni¢na krizarska
vojska, ki bi osvobodila sveto deZelo. Inocencij sam je ob-
lJjubil v zadetek denarja in barko za rimsko mesto; duhovilina naj
daje tri leta dvajsetino dohodkov, kardinali desetino; samo redovi
80 bili prosti.

Nadalje so bili poravnani prepiri zaradi carigradskega patri-
jarha, ker sta se takrat dva poganjala za to stolico, ki sta bila
oba navzoéna pri cerkvenem zboru. Zbor je oba odstavil in Grva-
zija, duhovna iz Turcije, imenoval patrijarhom.
é'ékPotrjeni ste bili tudi pravili redovsv. Dominikainsv. Fran-

ll av

Zbor se je bavil tudi z marsikaterimi svetnimi zadevami, s
katerimi je bila cerkev bolj ali manj v dotiki. Friderik IL je
bil potrjen v nemikega kralja. O angleskih baronih zaradi ,Magna
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charta®, zaradi tega, ker so poklicali francoskega kralji¢a Ludo-
vika v deZelo, izrefeno izobé&enje, je bilo potrjeno: ravno tako je
 bil izobeen kralji¢ sam. Najve¢ je imel opravkov zbor z Albi-
enzom prijaznimi velikadi juZne Francije, grofomizToulouse,
'g‘oix in Lomminges, ki so bili prisli k zboru, da bi dobili
wvzeta posestva. PapeZ jim je bil sicer nagnjen, ker je spoznal,
da se jim je marsikje godila krivica, da sc jim niso drZale zveze;
a tudi nekateri &kofje so govorili za grofe. “Al vefina zbora se je
bala, da bi ne fkodilo veljavi cerkveni, ko bi se preklicavali po-
prejénji sklepi in ko bi se albigenfkim veljakom vrnile deZele.
tudi stari Rajmund ni dobil posestva; vendar obljubilo se
je miajsemu, ¢e se bode vrednega skazal. Inocencij je storil po
‘mogodosti, da se je red redila v slogi in da ni bilo razdora, ki bi
~ bil &kodoval vaZoejiim nameram cerkvenega zbora.
-V dan sv. Andreja je bil konéan obéni zbor.
- Inocencij se je podal drugo leto v Perugijo, da bi se
trudil za slogo v Italiji in vzbujal za sv. deZelo. Ta ga je na-
sadla tridnevna mrzlica. Zapustila ga je sicer skoro, a po neved-
i zdravnikov se je povrnila skoro zopet hujSa. Inocencij ni
mal nevarnosti; a bolezen je postala smrtna in dné 16. julija
216 je sklenil svoje Zivljenje Inocencij III. V stolni cerkvi
rugiji iie bil pokopan. Grobni kamen je Ze davno zginil; tako
e vse slavno, zgine vse sijajno na zemlji! —

Pogled na Inocencija in sklep.

- Po postavi je bil Inocencij srednje rasti, lepega obraza,
slabotnega trupla. O njem pife jeden njegovih sovremenikov:
Jnocencij je bil moZ ostre bistroumnosti in zvestega spomina,
dobro pouen v bogoslovstvu in v svetnih ulenostih, mojster v
pvoru, ¢e je govoril ljudstva ali ucenjakom, dobro vajen cerkve-
nega petja, srednje postave in lepega obraza, drZal se je modre
srede med zapravljivostjo in skopostjo. Vendar je bil zaprav-
iv v dajanji miloi¢ine in v drugih refeh zopet bolj varlen,
ni potreba zahtevala. Trdovratnikom in svojeglavecem je bil
, mil poniZnikom. Bil je hraber in stanovit, visokoduSen in poln
etnega premisleka, branitelj veri, bojevalec proti hereziji, oster
je &lo za pravo, mil, kjer je mogel odpuiéati, potrpezljiv v
re¢i, mil v srec¢i, lehko se je razjezil, a rad je tudi odpu&cal.
Bl je zelo delaven. Koliko je imel opraviti z duhoviéino in
tnezi, nam kaZe zgodovina njegovih del, koliko je imel opravka v
u z raznoterimi uradi in pismi, se lehko razume, ako se po-
da so ga o vsakateri vaZpi refi vprafali za svét in da ni
al nobenega pisma, katerega bi ne bil prebral. Apelacije
sprejemal in odloteval po vsi pravici, zato je sam dejal o svojih
aznoterih opravilih: ,,MnoZina vsakorSnih opravil nas tezi. Sku-
Sati moramo predloge, kako naj se pomaga propasti verski; zati-
nim pomagati k pravici; na razna vpraSanja svete dajati; zdaj,
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bodi-si, da ponovimo mir med razdvojenci, bodi-si, da zadostujemo
potrebam posamnih cerkvd in deZel, poSiljati svoje legate — zdaj
svoje misli obradati na to, kako bi pomogli sveti deZeli* Vsak
dan po masi se je podal v zbor kardinalov in drugih veljakov,
sprejemal je proSnje in odgovarjal raznim zahtevam. Trikrat v
tednu je imel ociten zbor in posluial razne toZbe ter sam razsojal.
Hitro je spoznal pravo, blis¢ besedi ga ni mogel prevariti, vedel
je hitro, kje je pravica, kje ne. Vse bule in pisma je prebral,
potem Se le je dovolil, da se odpoiljejo. Pri svojem izvrstnem
spominu spominjal se je fe tako malih okolif¢in in se vedel po
njih ravnati. Tudi vrofe popoludne in poletne ¢ase ni potival, am-
pak je pridno delal, kakor druge éase. Mnogokrat je tudi pri-
digoval, Kkajti globoko prepri¢an je bil o veliki vaZnosti tega sve-
tega opravila. Pri njegovih pridigah se odlikuje ob&rno znanje
svetega pisma, trdna vera in globoko spoitovanje razodete resnice bozje.
udno je, da je pri tako obili delavnosti imel %e ¢as, baviti
se z znanstvenimi predmeti. Spisal je poleg neStevilnih pisem
knjigo ,poulenje Kknezov* in drugo, ,pogovori z Bogom in
grefnikom.” Pravijo, da lie bil izuden tudi v zdravilstvu. Vednost
je vedno ljubil, spoStoval moZe, ki so se bavili # njo, trudil se
povzdigniti bogoslovsko vednost, ki je pod njegovim &¢itom vrlo
napredovala. Saj je komaj 50 let po njegovi smrti dosegla vrhu-
nec svoje izolike pod vélikim TomaZem Akvinskim in Bo-
naventuro. Vseulilif¢u pariskemu, kjer je sam se uéil, kakor
izprva omenjeno, je ostal vdan do konca Zivljenja, kar pricajo
raznotere naredbe in pisanja v prid tega uéilis¢a. Zgodovino cerkve
Kristusove je natanko poznal in v cerkvenem pravu je bil izurjen
kakor malokdo. Zato so tudi toliko izvrstna njegova dolotila o
razmerah cerkvenih. Njegova dolodila jezbral Peter Mora Be-
neventski, ki je pozneje postal kardinal. Zopet pet let pozneje
je dal to zbirko Inocencij sam precej pomnoziti. Jednajst let
po njegovi smrti je zbral ve¢ jednacih dolodil Gregorij {X. in
tako so med njegovimi dekretali tudi Inocencijeva pisma.
Vendar Inocencij pri vsem tem obilem delu ni pozabil
jednega potrebnega, veénega izvelianja svoje dude, o tem pritajo
razne Crte iz njegovega Zivljenja. Kar ga je vodilo, ni bila lastna
cast, ampak gorefnost za povisanje Casti bozje. Vse, kar je storil,
Jje pripisoval Bogu. Globoka je bila njegova poniZnost, velika po-
boZnost. Vse nesrece, ki so cerkev zadele, ki so zadele srce skrb-
nega pastirja, je sprejel z vdanostjo v voljo boZjo, spoznavajo¢ v
njih velno previdnost, ki vse v dobro obraca onim, ki se je bojé.
Z veliko poboZnostjo je opravljal daritev svete male, tako, da je
bil ginjen vsakdo, kdor ga je videl pri takih prilikah.
Koliko je storil za sveto cerkev, spoznali smo iz zgodovine.
V vseh tezavah jo je vodil s krepko roko, za vsako njeno pravico
se je neumorno trudil, boril se stanovito proti notranjim in vna-
njim sovraZznikom. Globoko je éutil naopake, katere so se pocasi
urinile v cerkev, in skudal je iztrebiti jih s korenino. Zato se je
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toliko krepko vojskoval za prostost in neodvisnost cerkveno od
~ gvetne oblasti. Spoznal je, da je le v neodvisnosti mogod m_zvxtek
jn cvet cerkve. Zato je po mogofosti odstranil upliv kraljev na
gkofovske volitve, ker je bil ravno ta upliv mnogokrat kriv, da
g0 bili malovredni pastirji v pogubo izrotenim oveicam. Ce je bilo
tako utikanje skazano, je spoznal volitev neveljavno. Tudi za to
se je potezal, da niso vladarji jemali zapuiline visjega duhovstva.
Posebno je branil prostost duhovi¢ine od svetne sodnije, kakor je
pokazal Ze v buli ,Solitae*, Tako je cerkev obvaroval vseh ne-
va ti od zunaj; a to mu Se ni zadostovalo. Tudi znotraj je
‘yedno popravljal, pravi, postavni reformator, v duhu Kristusovem.
§ ‘edno je opominjal duhoviéino k svetemu Zivljenju. Nobena sto-
pinja, nikakova veljava ni greSnega dubovnika varovala ostrega
gvarjenja in &e je bilo treba, tudi kazni. Bil je ljubezni poln oce,
ki pa ne hrani ostrosti, kadar je potrebna.
Kakov upliv je imel na kneze, je znano. Vsi so ga globoko
~gpodtovali, se mu poniZno klanjali, ga praSevali za svet, svoje
pravide pomvnovali pred njim, tresli se pred njegovim pretenjem.
omjnﬁzl jih je svojih dolZnosti; kakor ofe vsem vernikom, jih je
‘gvaril, da so od Boga postavljeni, a tudi Bogu odgovorni. Koliko je
‘tudi storil za tladene podloZnike! Vsak zatiranec je naSel pri njem
stva. Kralji so poznali njegovo nepristranost; zato so se obra-

k njemu. Ce so se fkofje pregresili proti vladarjem, ni jih
zagovarjal, ampak jih ostro kaznoval. Povsod je branil veljavo in
tako utrjeval vse drustveno in obéno Zivljenje.
Velika je bila njegova dobrodejnost in nesamopridnost. On je
opatu Stefanu v Boloniji: ,Onega klicemo za prio,
katerega pride vsak dober dar, da se trudimo, opravila, katera

ajajo do apostoljskega sedeza, opravljati in relevati brez graje
poiteno, ker ne sovraZimo niCesar bolj, kakor podkupljivost,
pr lakomnosti, korenino vsemu hudemu. Kako zel0 se nam ona
adi, more spri¢ati mnoZni broj onih, ki prihajajo v razoih opravkih
rimski cerkvi. Trudimo se z boZjo pomodjo, odistiti jo te kuge;
smo zastonj dobili, hofemo dajati zastonj in ne pustiti na
en natin, da bi bila pri cerkvenih refeh kaka zveza ali ob-
ljuba.“ Revezem je storil neizrefeno mnogo dobrega. V draginji

1202 je dajal vsak dan 8000 revezem kruha, preskrbljeval ji
z jedjo, obleko, stanovanjem. Njegov milos¢inar moral jih je
skavati in poizvedovati njih potrebe.

Tudi za zidanje je storil Inocencij mnogo. Mnogo denarjev
porabil v olepianje mesta, Se ve¢ v zidanje bolnic in drugih
rav za uboZce in potrebnike. Cerkvam je dokajlepega daroval;
oh, v takih reéeh njegova radodarnost ni poznala meje.

Slabo in kratko smo obrisali Zivljenje moZa, kateri pogreSa
Se mucenitke krone, da ni najvedji papezev. Koliko sem moral
pustiti, da sem nastel le najvaZnejie! Nadejem se, da sem po
‘mogodosti zadostil svojemu namenu, pokazati na konkretnem iz-
gledu nazore srednjega veka v razmeri med cerkvijo in drZavo,
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zavrniti brez polemike obrekovanja sovraZnikov svete cerkve, kateri
so se poglavitno trudili v blato pogaziti tega velikega papeza
ravno zato, ker se tako blif¢i med drugimi vi§jimi pastirji, v malem
tudi zavrniti naopadne predsodke o tedanjih ¢asih sploh. Svoj spis
sklepam naj v pregled Zivljenja Inocencijevega z besedami,
s katerimi ga okonfava prof. Weiss:

wV Inocenciju je umrl jeden najvetjih papeZev, vsaj tisti,
katerega vlada je bila najsijajnejsa. NavduSen véliki duhoven in
mrzel jurist, moz zanifevanja in gospodovanja sveta, melanholi¢na
resnost in kipeéa delavnost bili ste zdruZeni v jedni natori. Kakor
je tudi kratka bila ta vlada, kakor mlado to Zivljenje, tako izvan-
redne vspehe je dosegel. Ko je Inocencij zasedel papeZev
prestol, je bilo fe pretreseno vefno mesto po trundu Hen-
rika VL, da bi ustanovil svetno monarhijo, katere podlaga naj bi
bilo nemsko cesarstvo. Ko je Inocencij IIL umrl, se je bliZzala
cerkev svetni monarhiji. V kratkem je bil osvobedil cerkveno dr-
#avo, Neapel in Sicilija sta bila fevd rimskemu stolu, vsa Italija
je pricakovala usode iz Rima. Prej so cesarji dolo¢evali o pape-
zevih volitvah, zdaj je odlo¢il papeZ kdo bodi cesar, Filip ali
Oton, in ko je Welf Oton postal Ghibelin, Oton ali Fri-
derik. Svedsko in Norveiko, kakor Spanija tutile so tok idej,
izvirajotih iz Rima. Ponosni Filip Avgust francoskise je moral
po opominu papeZev klanjati postavi nravnosti, trinoZki Janez
angleski se je tresel pred poslanci papeZevimi, je odloZil svojo
krono in razglasil Anglijo fevdom svetega stola. Kralj aragonski
je prifel v Rim, poloZil svojo krono Inocenciju k nogam. V
zmeSnjave Ogrske so se glasile papeZeve besede, polne politi¢ne
zmernosti in modrosti. Kraljestvo Bulgarov je pristopilo kato-
liski cerkvi, izto¢na cerkev se je zjedinila z zapadno. Leo véliki
armenski je priznal 1. 1199 s svojim ljudstvom rimsko cerkev mater
vseh cerkvd in poslal je Inocenciju daril. Na iztoku kakor na
zapadu se je vnemal ogenj proti izlamu. V dan, ko je umrl Gre-
gor VIL, so pridli Goti v Toledo, in posledica vzbujevajoce de-
lavnosti Inocencijeve je bila velika zmaga kristijanov nad
Mavri pri Naves de Tolosa, katera je odlodila vprasanje, da
li ima_postati Spanija kri¢anska ali mavritka, v dobro kristija-
nom. Ce bi bil papeZ dlje Zivel, bili bi Se drugaéi dobitki nare-
jeni na iztoku in zapadu, ker je pregledal Inocencij z bistro-
umnostjo, kateri ni primere, vprasanja ¢asa, gonilue modi, znacaje,
in kjer je on priganjal k delu, zgodilo se je z velikim vspehom.
Nikdar niso notranji sovraZniki cerkve smeleji napadali, a napad
je bil odvrjen zmagovito. Dva nova reda, katerih jeden je rodil
najvetje govornike in ufenjake, drugi najve¢ oziral se na demo-
krati¢ne kadence ¢asa, kolikor so bile opravitene, obdrzala sta
spomin velikega papeZa tudi v deZelah, v katere poprej ni bil pri-
nefen kriZ, simbol izvelitanja.* —
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Nebeske komedije

(Divina commedia)
Dante Alighierija

1. oddelek:

Paklo,

po originalu poslovenil Jovan Koseski

poe~ Lanski | Letopis je prinesel le 5 spevoy Koseskega prevods, zdaj
ga priobéimo vsega. Slavni nas Koseski se jo lotil sila tezavnega prevoda
Dantejeve pesmi, ki se zove ,Divina commedia®, katere I. del ima naslov , Paklo®
(pekel), ki ga ti poslovenjenega pred sehoj imamo. Tzrodil ga nam je velece-
njeni pesnik z odloéno Zeljo, da tudi to delo njegovo v isti pisavi na svitlo
pride, kakor so od veledastne njegove . Slovenije” leta 1844 potenii izile vse
nkegove poezije. ._l\oseski hode ostati Koseski, Da g: Dantejevo klasitno
wNebeiko komedijo'* razumeti zeld zeld tedko, to prifajo nam komentari,
§ katerimi so mnogi nemiki prevodi priili na svet, ki razlagajo braleem vsak
Danteje v spev posebej. Tudi mi smo v lanskem , Letopisu™ natisnenim 5 spe-
vom dodali pojasnils hoje po paklu: vsem 34 pa dodati jih opustimo, ker bi
nam vzela preved prostora,

Vrednistvo,
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Pervi spev.

B

Obsog:

Pervotnimun v gojzdu zmoten pevie. — Troje divjih zverin, — Virgil k
potovanju vabi.

Na sredi bil sim nadiga Zivljenja
Prestrani v gojzd zaZel mradivne hoste,
Na ravno pot je krila megle tenja.
Kak bil je gojzd i tmine v njemu goste
Nadertati bi bilo preteZavno,
Spomin Ze nanj ovré mi sodbe proste.
Gorjup spomin! podoba smerti ravno,
Zbog blazja pa ki tam je me dospelo,
Bom videnja narisal tolje glavno.
Ne pomnim veé, kak djanje je pricelo
Po dremu clo sim zmeSan bil te (iobe,
Se mraditi mi krogoma r&'o jelo.
Ko prifel sim potem na berda robe,
K{er prenehd omenjena dobrava,
Ki terla mi je z grozo serca globe;
Gledaje gor zapazim de mu glava
e svitla vsa bleSobe iz planeta,
Na vsakim ki je potu vodba prava.
Pojenjati takrat mi strah obeta,
i serce tak mi vil je no¢ prestano,
De bila skor zavedba mi je vzeta.
Ko kter otet iz vilit na zemljo znano
Se plasno v tok ozré valov gromedih,
Kjer mnogo groz mu bilo je nagnano;
Tak duh je moj, plen ¢utov se vertelih,
Stermel okrog, strani gledaje Cudne,
Iz kih Se ni se vernul kter Zivetih.
Po kratkimu poéitku noie trudne
Na novo vprem, je hodba bila taka,
Globejsi zmir stopala de so mudne.
Nenadoma mi zver nasprot priskaka,
Risena je, nog jadernih zverina,
Ki brezasta ji krogoma je dlaka.
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Je bila vie¢ ji moja tak bliZina,

De skor mi je overla speSno hojo,

Uni&tila namenbo Zelj in &ina.
Prizgal je dan bil ravno baklo svojo,

In s tistim spel je zvezdami na viso,

Ki kazale so svetu krasno bojo,
Ko stvarnik je snoval te ¢udne blise;

Sim upal zver ujeti s koZo Sarno,

Je zdelo se, de bliZo mojo ise.
Me veselil je svit i vreme parno,

Pa zona to je nova koj zakrila,

Zagledal sim, de lev me pazi Zarno,
Do mene mu je Zelja vidno bila,

Mi gladno je pretil z glavi visoko,

Tak de o tem je zradje groza vila.
Volkinja mi nasprot ziji Siroko

PoZreinosti i glada je prilika,

Ze druzih ve¢ je ramila globoko.
Ta vsih strahot in stiska mi je slika,

Mi vgasnula je bila vsaka nada,

Dospeti verh, mi upanje se vmika.
Ko druzba, ki koristi le bi rada,

Ak dojde ¢as, ki zgubo ji nagoni,

Obupa clo i v bilkice razpada;
Tak mene vil je v pusti britki zoni

O blizanju zverine strah, ki nudi,

Poifem de zavetja v niZe loni.
In glej, navdol ko noga se mi trudi,

Prispé mi sprot nenadoma oseba,

Ki glas hripav je puhala iz grudi.
O vidu tem primora me potreba,

Zaklicem de: Usmili se, te prosim,

Ak ¢lovek si, al tenja le iz neba!
On rede mi: obraz Cloveski nosim,

So bili vsi Lombardi mantovani

Prededje mi, nasledbe ja ne kosim.
Sub Julio sim rojen bil, pagani

Smo bili e, ja v Rimu sim prebival,

Augustu smo pravednim bili vdani.
Sim bil poét, ideje sim ulival

Slovedi v spev od verliga Eneja,

Ki blagor je v Italji zadni vZival.
Kaj tebe pak po tem nemiru Zeja?

Zakaj ne gres na kom veseli mika,

Ki vir je sle in prida plodna veja?
Virgil si ti? navdufenja oblika!

Bogat iztok modrosti na yse kraje!

Izkriknem ja clo srama bivii slika.



Poslovenil Jovan Koseski.

Ti si Virgil, ti pevstva cvet i slaje,
Okrepi moj mi trud i djanje maruo,
Ki vodita skoz vednosti me gaje!
Si moj razgled, vse tvoje ljubim Zarno,
Uil si ti cvetefo me pisavo,
Nanesla ki mi ¢éast je milodarno.
Poglej to zver, ki brani pot mi pravo,
Me redi je, pomagaj mi, te molim,
Vibarni strah kalf mi sodbo zdravo!
Bo treba de ti drugo cesto volim,
Mi refe on razuméi trepetanje,
Izvodim de te pusham prida golim.
Zverina ta, ki drami tvoje zvanje,
Ne pripusti nikomur proste itbe,
Ga zmir podi, iogin je zadno gnanje.
Je zgol pohlep, ne kaZe nikda sitbe,
Po Zretju bolj ko pred je Zretja gladna,
Je Zelna le naZokanja, nalitbe.
Zverin je tma, s kim spojenja je radna,
Se ve¢ jil bo; naposied hert jo zgrabsi,
Bo zmel jo v prah, in to bo muk ji zadna.
Za viitje ta zlatd, deZel ne rabdi,
Modrosti, snag, ljubezni se nasiti,
Med Feltrama de rod mu je ne zabdi.
Ta bodi spas Italji v Zal zavit.g,
Za ktero Nis, Evrialos, Kamila,
So dali se, in Turnus, pomoriti.
Pognal bo zver, jo groza tak bo vila,
BeZala de v peklenske bo globine,
Pred nafim kjer terpinéenjem je bila.
Pa tebi v lprid ne) stanje to premine,
. Daj, sledi mi, korakal bo§ po potih,
Ki skriti so za Zive praha sine.
Donil bo kri¢ obupa na vsih Kkotih,
Bo# gledal scer preteklih dob junake,
Ki hujsi smert Zelé si v zlih pomotih.
In razun teh bo$ vidil tudi take,
Zatasnim ki so v Zaru zadovoljni,
Spasitve se nadjavii iz napake.
Ce v kraje pak, veselja ki so polni,
Ti dojde mik, popelje tje te duSa,
Sloboden ki pristop ji je vesolni;
Ondasni car ker meni ne pripusa,
De stopal bi ez prag njegove hide,
Pravednimu zakonu bivsi sufa.
Je scer povsot, pa stanje so mu vise,
Tam tron imd, tam grad njegov je glavni,
O srecen tist, ki tje si cest poide.

Letopis 1874, 11,
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Odgovorim: O, ¢uj me pesnik slavni !
Opiraj me, pri Bogu ne ti znanim,
Uidem de zapredi se meSavni;

Me vodi tje do kraja kamor kanim,

Do svetih vrat se Petrovih dotikam,
Pa vtminah prej z nesreénim se soznanim.
Se vpoti on, za njim se ja pomjkam.

Drugi spev.

-

Obseg:

Poklic modropevke. — Pesnik je v strahu, de bi mof mu ne omagala, —
Virgil ga tolaZi.

Se nagne dan, rujav kolor ogerne,
Kar Zivo je, od trudniga se dela,
Od brig in sil k pocitku tihim verne.

Le mene sta pohot in mik sogrela;

Lotiti se nezmerniga zadevka,
Ki zdaj ga vam bo Muza razodela.

Ukrepi me, cpiraj modropevka,

O‘pomba ti mi jasno Cista bodi,
Mi vpali éut idej Zaredih sevka!

Pozor, poét! izustim, ki me vodi,

Poprej ko pot nastopim strasno tako,
Al kadra k tem je moja mot presodi!

Si djal de je Enej korakal jako
Te v kraje tmin Ziveliga telesa,

De seréno je prespel overo vsako.

Pa njemu ak nasprotnik zlega plesa
Pomo¢ je dal, gledé na plod plemena
Njegoviga in rimskiga drevesa,

Po vrednosti mu do$la je ta cena;
Izvoljen bil zadetnik on je Rima,

In veé ko to, romanskiga kolena.

Resnica nej dostojno diko ima,

Ta mali kal, nevaZna korenina,
Naslednikov je Petra bila cima.

Ta di¢ni pot, on Venere je sina
Razjasnil, bil mu vir zatasne slave,
In papeitva pozunejsi veliina.



Poslovenil Jovan Koseski.

Posoda Sla je tje mird in sprave,
De bila je napolnjena kreposti,
Ki zadni¢ bo podlaga hodbe zdrave,

Zakaj pa jaz bi tje Sel, jaz priprosti?

Ne dike verh, ne i’uvlus, ne Eneja,
Sam sebi k tem ne zdim se kader dosti.

Bojim se jaz, ak ravno skusb me Zeja,
De moj prihod ne bil bi &in bedaka,
Razumil bo# kaj dvombe v ¢ut mi seja.

Ko kter ki rad od sklepa v sklepe skaka,
Za zmislik nov koj prejfnimu odrete,
Ugodi ker mu bolje nova vsaka;

Tak meni v tem temotnim kraju stefe,
Ko tehtal sim po jedrini nameno,
Zatetni cilj utaziti me nede . .

Razumil ak besed sim tvojih ceno,

Mi refe duh voditeljev opazno,
Ti pamet je plahota djala v seno,

Ki mnogokrat nakloni zmoto razno,

Od slavnih djanj de moZ se pro¢ oberne,
Kot plagna zver, ko vgleda senco lazno.

Otmem de te bojazni plahe serne,
Razjasnim ti, zakaj de pridem k tebi,
In tvojo kdo zapredo mi razgerne.

Pri tistih bil sim, ki so dvomni v sebi,
Ko me nakrat zakli¢e diva krasna,
Ja prosim koj, ukazala mi dé bi.

Olesa sta ko danica ji jasna,

In tak zafne oseba mi unstranska,
Donela je beseda rajsko glasna:
0, dufa ti prezlahtna mantovanska,
Ki ti do zdaj imé Zivi cvetele,
In vedno vsim prikazen bo boZanska!

Prijatel moj, ki ni izvoljen srefe,

Je zmotil se na svomu potovanju,
In pladniga natrag strahota vlete.

Bojim se de ne bil bi v zamotanju
Tak hudimu, opor de mu ne hasni,
Preti mu tma zapremmémn zZnanju,

Pritefenja do njega ne zakasni,

Pomagaj mu z besedo i z rokama,

V oserdju zanj bojazen mi pogasni.
BlaZenka sim, do tebe dojdem sama,

Da vpalim za otetbo te poéta,

Se vernem koj potem do dike hrama.

Ko v hi%o bom gospoda spet prejeta,

Po tvoji bom zaslugi te hvalila.
Od mene zdaj beseda je povzeta:

6'

83



84

Nebeska komedija,

Divica snag, o ti kreposti sila,

PreseZe ki na svetu vse kar biva,
Ter clo nebes je bleske doveriila!

Tak tvoja vie¢ mi je zapoved Ziva,

De zdela bi, speljana Ze, se kasna,
Krepkejsiga mi treba ni upliva.

Pa skazi mi beseda tvoja glasna, \
Tesnoto v to kaj prides iz prostora,
Ker te nazaj Ze tira Zelja jasna ?

Prasanju hot ker k temu te primora,
Povem ti koj, odgovori mi ona,
Zakaj de me ne pladi tamna nora,

O tistih le stvaréh te stiskaj zona,

Kim dana mo¢ je, kvara ti navledi,

Vse drugo ﬁrost je volji dar naklona.
Bog pa mi dal krepost je to dosedi,

De vada me nezgoda ne dotika,

Ne Zar plasf, ak bil bi mnogo veéi.

Divica je v nebesih, milb velika,

Ki tvojo to zapredo obiuluje,
In hujSiga iz tiska slabe vmika.

Besede te Luciji ona vsnuje:
Priporo¢im ti tvojega ljubimea,
Obup je clo, krepost mu omaguje.

Lucija, bran nar manjsi svade dimca,
Se dvigne koj, ter meni se pribliZa,
Ki stala sim tik Rahelniga Zimca.

Mi refe tak: BlaZenka! pravdi viZa!
Ga ne opre§, ki ljubil te je tako,
De vmaknula ti ni ga slastna niZa?

Ne ¢ujef de po brambi klite jako,

u smert grozi in krog in krog nezgoda,
Prisko¢i mu, nevihto taZi vzako!

Hitrejfiga ni v morju jadrobroda,

Ne tice vi§, ko ja sedaj sim bila,
Ker bistvo sim razumila navoda.

Iz lepgiga sim doli se spustila,

Zaupajod na tvoj govor pravedni,
Ki tebi ter Citaveu Cast je mila.

Ko stavek je doverdila posledni,
Ozerla se solzefa je v nebesa,

In zbode me Se bolj ozir ta bedni.

Vdelezila sim tak se tega plesa,

Otela te zverine tiste straine,
Ki tvoga v hrib ni pustila telesa.

Cemu tedaj so zile tvoje pladne,

Te sorte strah zakaj ti v sercu duja,
In groze ti razvivajo se rasne?
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Daj! druzba treh veljavnih Zen ti snuja

V nebesih skit premage, dike, slave,

In moj govor k okrevanju te zbuja!
Ko cvetlice, al druge zlahne trave,

Ki v hladu so mradivnimu zaperte,

Povzdignejo ob soncu zopet glave;
Tak bil sim jaz, kreposti prej poterte

So v cvetju spet, oseréje se prebudi,

Izre€em to, borivec nove certe:
Usmilenka, ki zame se potrudi,

In pesnik ti, ki speljal si doti¢no

Tak urnoma, de duh se moj ti ¢udi!
Podbadal si z besedo mi prili¢no

Oseréje tak, in tako me zarotil,

De pervo slo priznavam za praviéno.
Sva zmenjena, bod vodbe ti se lotil,

Za tabo jaz, ti glava bivaj, mojster,

Sim rekel mu; na to je on se vpotil,
Ja spem za njim; pot zmeden je in ojster.

Tretji spev.

Obseg:

Pakla vratni napis. — Kraj terpindenja, — Aheron. — Karon, — PrevoZnja.

Skoz mene gre§ v okroZje muk i tuge,
Ta pot pelj4 neskonéne v bolefine,
Ta cesta gre med Zertve greine kuge.
Pravica je voditelja vifine
K osnovi te ponore napeljala,
Izverstne tak de nikda ne premine.
Poprej se ni nikaka stvar poznala,
Le veéni ¢as, in vefna ja sim sama,
Tem up v obup, kih strastbo notri gnala!
Besede te mi kazala je jama,
Ob verhu vrat so mi nasprot blefele,
Izustim plah: pomen je meni tama!
Mi refe on, zaklad previdbe cele:
Zda treba je, de hipno se nakani,
Preteht na stran, je sila sklenbe smele.
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jer gledal bo$ terpinfene duhove,
¢utki kim spoznanja niso dani.
Budivsi, v dlan mi segsi, snage nove,
Potem spusti prijazniga obraza
Me v mraéni kraj, grozivno straine rove.
Doni mi v sluh nezmoZniga dokaza
Koj zdih in stok, mi solza silno tele,
Se tresem ves, od studniga ko mraza.
Jezikov fum! preklinbe vsak izrete,
Izdihi groz, togote kriki Cudni,
S pestmi pritisk, zarot kiv Zivo spece!
Tak trud je bil, tak dirindaj ostudni
V vkrozju tem, ko peska met al snega
Ker ju okrog vihar vertf nemudni.
Prestrafen jaz do dule gnusa tega
Poprafam: kaj je, mojster, to zafuto?
Kter narod zvil obup je tak, i vsega?
Odgovori: to bitje Zalno, kruto,
Je temu v del, ki tam Zivi nemarno,
Brez krivde scer, pa tud zasluge muto.
PridruZeni so tistim duham varno,
Nasprotniki ki niso bili ravno,
Le zvesti ne, za sebe vneti Zarno.
Boji neb6 se, biti z njim neslavno,
In paklo jih med svoje 3teti nece,
Ker bahati ne moglo z njim bi javno.
PopraSam jaz: kaj siluo tak jih pefe,
De glasnoma izjavkajo nadloge?
Zaverne on: odgovor koj potece!
Jim upa ni, de vzela smert bi vboge,
jih bitje je pod nizko ceno tako,
Zavidajo de vse, i hujsi proge.
Pohvalo svet jim priterguje vsako,
Usmiljenja za njih serce ne ¢uti.
Ne ve¢ o tem; gledaje sodi jako!
Ozrem se tje, bandero vidim snuti,
Ki tak verti se nagloma okroZno,
Kot veternik na turnu vihri v kruti.
In toliko je §lo jih zadej sloZno,
De bi poprej ne bil verjel, de smerti
PoZeti jih nebroj enak je zmoZno.
Potem ko sim spoznal nektere v Certi,
Sim vidil vmes i tistiga prikazen,
Kim zbog plahot so fapli bili sterti.
Razumil sim, derhal de gost i razen
Je stranka men zaverZenih od Boga,
Ki zraven tud nasprotnim zbor je prazen.

Sva erféla v kraj, nikomur Zivih znani,
0



Posloveni]l Jovan Koseskl,

Ne zivi ti, nezgoda kim je mnoga,

So nagi clo, terpinteni preveno

Od 0s in muh, meréesa bolj Se zloga.
Obraz poti na tla kervavo peno,

Ki z britkimi solzami se mesa,

De jo éervad gnusobna serka leno.

Pretehtati zdaj drugo vid ne pefa,

Ljudi zazrem na bregu &irne vode,
Poprafam: kaj, o mojster, tiste presa,

De spesijo tak nagloma na prode,
Pripravljeni ¢ez reko se peljati?

Ak sodim prav pohitrene prihode.

Opomni on: ti htjem odgovor dati,

Ko dojdeva na pusbo Aherona,
Mogoce tam ti bo i to spoznati.

Sedaj mi vpré besedo straha zona,
De vtisnul s ¢em sim vodnika sodivii,
Do reke ved iz gerla ni mi dona.

Pa toka sred sivor na barki bivsi,

Kim starosti so kodri se bledeli,
wGorjé, gorjé!* nasprot mi zavapivii.

Ni upa, de natrag bi pridsi smeli,

Vaj popeljam na uno stran zaliva,
Kjer Skripi zob i zdihi bodo peli.

Pa ti, kaj htje§, o dufa v truplu Ziva?
Ti lo¢i se od istih ki so rajne!
Ker vidi, de nefut ukaz mu biva,

Pristavi: pot skoz druge je okrajne,

Na tem ne bo¥ dosegoval namena,
Razlitna gre namera ti od zdajne.

Na to Virgil: o Karon, serda pena!
Vtolazi se, tam sklenjeno je tako,
Kjer hot je ¢in, ti zgini dvombe sena!

Voznik na to kosmatih lic napako
Ugladi scer, pa Zarna dva kolesa,
Namest ofes, mu sufeta se jako.

Prikazni pak, ostudni kip merdesa,
Nagota clo, s Celjustmi so fkripale,
Ko tehtale pomembo so slovesa.

So klele vse, Bogd, in kar so znale,
Roditelje, zibelko, Zlahto celo,
Spocetja kraj, ljudi, velike, male.

Obernjeno natrag, plakaje, smelo
Je vse v okrog, taistimu namenjen,
Ki ne boji se Boga, spet verdelo.

Hudoba Karon, vatra Ziva cenjen,

Jih goni skup, in z veslam koj ga rukne,
Ki zdi se mu v premikanju polenjen.
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Ko list jesen iz vej za listam cukne,

Kar ne nehd tak dolgo de posledni

Drevesa kiné na listnik spodej smukne;
Tak cepali Adamovi neredni

Sinovi so za enim drugi urno,

Prilika cip kim ti¢ar piska vjedni.
Preplavajo rujavo reko burno,

In preden ti so tam na nogah stali,

Jih tukaj tma je novih skup sigurno.
Moj sin, Virgil na to izdihne v Zali,

Povem ti, vsi zaverZeni od Boga

Na mestu tem se skupej bodo zbrali.
Nakloni k tem jih lastna Zelja mnoga,

Pravica jih pervotna tako vodi,

De v grozi clo jim klije ¢udna sloga.
Po cesti tej pravedni duh ne hodi,

Je Karon djal togotno godernjaje,

Pretehtaj sam, zakaj de tako sodi.
Releno to potres predine kraje,

Kjer stala sva, s krepostjo silno tako,

Spomin de Se nagib strahoti daje.
Dolino solz vihar pretuli jako,

Rudeti blisk zavije v Zar okroZje,

Zavedenje mi vgasne v glavi vsako,
Telebim tje ko Skop na mracno znoZje.

e

Obseg:
Hoja v predpaklo, — Pervi kolobar, — Kraj imenitnib oseb, peveov in modrih.

Preterga mi omot i spanje v glavi
Grozinski tresk:; ta strese me enako
Spijo¢im ker ga kvitko kdo postavi.

Vse tehtam zdaj, stojé po koncu tako,
Na to in to poglede vpiram krogo,
Spoznal de bi, kje sim i bistvo vsako.

Razmotrim de sim blizo roba mnogo
Doline solz, kjer Zara strup in tuga
Druzijo v javk nezmerne muke strogo.

Globoka je, temotna, zmoto Zuga!

Ko sknfa gled presodbo tega mesta,
Spoznam de sim nidesar perhli sluga.
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Sedaj pogum! letd je v niZo cesta,

Za¢ne Virgil, sam plagen, govoriti,
Ja pervi grem, nej sledba bo ti zvesta.

Odgovorim, gledé ga v strahu biti,

Bom zmagal jaz, kjer sam si ti preplagen,

Raz dvomb ki znal do zdaj si me izviti?
In meni on: ni hodbe duh prestraden,

Po Zalosti za trumo v totim dvori,

Iz groze ne, mi je ta stisk naraden.

Grudav je kraj, le spediva, to skori!

Se vpoti on in meni vhod ukaZe,
Tak bila sva na pervim krogu zgori.

Tu plakanja ni bilo britke baZe,

Le zdih na zdih okraj dajal je Cuti,
Ki tresli so obzor vesolne vraZe.

Brez muk jih je obup iztiskal kruti,

Ki Zgal je tak terpinfence preveno,
Prenesti de ga niso mogli muti.

Vodivec moj pa to mi da v preceno:

Ne pitad me, kdo duhi tam so tisti?
Razjasnuti Zelim i to ti seno.

Ti niso zli, pa vonder niso ¢isti,

Ker ni opral jih kerst izvirne proge,
pert jim tak ostal je hram koristi.

Ziveli so pred Kristam leta mnoge,
Pravedna ni jim vera bila znana,
Tud mene so zadele te nadloge.

Za ta pomanjk, za drugo ne, izbrana
Nam bila je temotna ta napaka,
Bezupno v ki nas mudi serfna rana.

Ko ¢ujem to, britkost me zgrabi jaka,
Ker gledal sim zasluZnih dus potrebe
V okroZju tem, pa ne pokoja znaka.

Poprafati, o vodja, moram tebe,

Mu redem zdaj, bolj vidil de bom jasno,

In z vidam tem pomét ohranil sebe:
Je fel Ze kter, zarana ali kasno,

Iz nore te, de bival je zvelitan?

On rece mi nekoliko podasno:

Sim bil % nov, ne vsih stvarf preprifan,
Ko prifel bil mogoénik je v te kraje,
Z bandero v znak de je s premago pi¢an.

Ta peljal jih je mnoZtvo iz ograje,

Odama z Jevo, Abelna, Noéta,
Ter Mozesa, s tem druge modre mlaje.

Tud Izaka, Abrama mu oceta,

Mem Davida prededa Izraela,
Dvanajst sinov natanno versta Steta.
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Scer bila je med njim, se ve, Rahela,
Za ktero let je mnogo sluzil Jaka,
In druzih tmo je tista noé¢ otela.
Na nogah zmir je pih mi delja vsaka,
Tak spediva naprej po toti hosti,
Po gnjedi duf — ¢emreéi — solzin plaka.
nisva vniz od verha bila dosti,
Ko plamen tam zagledam ¢udni v delji,
Premagal ki polno¢ni mrak je gosti.
Koraki so do tje se mnogi hteli,
Pa vonder sim spoznal de iste kraje
Pravedniki v posestvu so imeli.
Povei'(mi Cast umetnosti bez graje!
do tisti so izverstniga plemena,
V posnemanje vsim drugim tam sijaje?
Mi refe on: ker slavna jim je cena
Med vami Ze, jih Bog ¢ez druge vredi,
Tak prednost jim i tukejni zgubljena.
Besedam tem oklic donedi sledi:
astimo ga slovediga poéta,
Ki proé¢ je bil, je zopet nali v sredi!
Ko vtaZen don premirja ¢as obeta,
Se bliZati zagledam &tir prikazni,
Jim derta lic ni sle ne tug napeta.
Uc¢itelj moj pomenkvi refe v razni:
Poglej ga tam, ki meé po zraku vije,
Gre spredej trem, ki njega tik so pazni!
Homer je tist, on pevce vse presije,
Za njim Horae, satirikar pogumni,
Ovid potem, Lukan feterti dije.
Ti vsi, ko ja, smo v pevskih ¢inbah Sumni,
Priznavii to v okroZju jednoglasno,
So skazali se s klicam bistroumni.
Ogledoval sim zdruZene podasno,
Orjaka tik, sve druge ki preplava,
Ter orlu par verdf v osradje jasno.
Medsebna jim je kratka omenjava,
PribliZajo se koj mi, me pozdravsi,
Kar bilo je voditelju — — zabava.
Potem Se ve¢ mi slave prispoznavi,
Odlo¢ijo mi %esto mesto v kopi,
DruZbenikam tak svakim svoje davii.
Sedaj naprej pomikajo naj stopi,
Redeva veé, kar tu bi prazno bilo,
Prileglo pak se tam je mra¢ni lopi.
Do grada tak prispem z voditbo milo,
Sedmeri zid mu é&versta je terdnjava,
Pototje se mu tikama je vilo.
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ez to sva &la, zdi mosta se naprava,
In prestopivii sedem vrat po redi
Naj tratnik lep nakrat zelen obdava.
Osebam tam so biviim vaini gledi,
Obnafanje sad blage rodovine,
Med dovolj v olikani besedi.
Namerjava na desno stran doline,
V odperti kraj, razjasnen, druzih vifi,
Pregledam de selake vse firine.
Pred sabo na razevetenim gledisi
Sim vidil jih visoke tiste slavne,
Kih nikada pozabljenje ne zbrisi.
Elektro vmes, blefefe druge davne,
Tud Hektora sim gledal, ter Eneja,
Voditelj bil je Cezar trume glavne.
Kamila v ti je, tam Pentesileja
Na drugo plat, sim vidil tud Latina
7 Lavinijo, ki plodna mu je veja.
Je Brutus bil, pristojni strah Tarkvina,
Lukrecja, Julja, Marcja, ter Kornelja,
In samiga sim vidil Saladina.
Zazreti vet o¢f mi dvigne Zelja, A
Zagledam koj pervaka vsih, ki znajo
Vdeleziti modrosti se veselja.
Casti ga vse, mu pervi sede¥ dajo:
Se Sokrata, Platona blesk prostira
Med umnimi, ki znanstva cvet ga zvajo.
Demokrita, kim svet je le primira,
Ter Talesa sim zrel in Heraklita,
Ditgena ki sam&i v sodu hira.
Potem Orfej stropovja krog presvita,
Aristotel, Empedokles, Evklides,
Scer Seneka in Tulij sta odita.
Jih %Slo je %e druzih veé na videz,
ipokrates, Galen in Avicena,
Averoés, ki ve stvari izidez.
Izreti clo vam sledniga imena
Mogoée ni, preve¢ bi bilo dela,
Razumi vsak, popis je bistva sena.
Sesterih zbor se zmanj¥a v naj dva smela;
Na drugo pot voditelj zdaj zavije,
1z tifine v Sumavo tega sela,
V okrozje v kim svitlobe blage ni je.
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Peti spev.
Obseg:
Minos, peklenski presojnik. — Drugi kolobar, — Pohotnici. — Fran¥itka
iz Rimine.

Iz perviga hitiva kolobara
V nasledni kraj, ta manj&i krog obseZe,
Pa hujdi stisk, izbor nadlog i kvara.
Tu Minos krut, vihavii studne reZe,
Presodi greh, spoznd pedepsa kaka
Se grefniku po teZi djanj prileZe.
Ker stopi mu nasprot pregreina spaka,
Ter se spove krivice svoje gerde,
Soditelj krut pregresniga oblaka
Pové mu kraj po kretanju namerde ;
On toljkokrat z repakam se okroZi,
Kar krogov mu spoznd pedepse terde.
Preveno se pred njim navala mnoZi,
Gredd, prispé nenehama o sodbi,
Spové se vsak, ter plane podse v znoZji.
Prihodnik ti, ki dojde$ k toti godbi,

Kri¢i nasprot Minés, me zagledaje,
Odreksi se za mig sodnije vodbi!
Pretehtaj strog, s kom ide§tamne v kraje,
iroki vhod ne bodi ti prevara!

Moj vodja njem: zakajse t’ jezik maje?
Dovoli mu, de se v pretreshah stara,
Tak sklep je tam, kjer vedno je mogoce,
Kar volja je; ni treba tebi mara!
In ¢uj, mi hrup sedaj nasprot ropoce!
V okroZju je oseba moja bila,
VtolaZiti kjer javka grom se node.
Ni kazalo se mervice svetila,
Pa 3undra zvuk se sliSi, kot verfenja
Vod4, valov, ko v morju viht je sila.
Peklenski pi%, ki nikda ne prejenja,
Dervi okrog duhove, straina vinta,
Sukaje zmir na vse strani se spenja.
Doti¢no ker satanskiga sva grinta,
Sta sik in krik, ter stokin jok le &uti,
Preklinbe snag, je mracno vse ko tinta.
Sim sliSal de pridavki tako kruti
Namenjeni 8o grefniku mesenim,
V nemar ki um za poltne mike buti.
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Ko 8korce mraz, to memgredé omenim,
Kardeloma v zavetne Zene kraje,
Tak zlobnih beg o temu vetru cenim.

Jim krogoma vse skup nagonbe daje,
Tak de jih up nikaki ne utesi,

Ne mira, ne preneha, ne prestaje.

Zerjava kip, ki v ridi zralni spedi
S tovardi svom in kruli lastne muke,
Tak se verté, kih sodba tamtje tredi.

Zacuvii te britkosti grozne zvuke
Poprafam: kaj so tisti ki v ti tmini
Obupno tam vijéjo vele ruke?

Naj prednisi, po kih ti" ved se brini,
Odgovori na to mi pesnik slavni,
Ukazala je Azje veliini.

Necistost ji je bila madeZ glavni,

Jo viZal je pohot le, ne postava,
Vsi miki v zlo so bili ji naravni.

Semirame imé se ji pridava,

Je sledila po Ninu v sre¢ni vladi,
Zda Sultan je okroZju njenim glava.

Ji sledi, ki v ljubezni prazni mladi
Pozabila Siheja je nezvesto,
Kleopatra za njo nesnage radi.

Spoznam i krasno Parida nevesto,

In vidim tam junadkiga Ahila,
Ki zgresil je v ljubezni Zitja cesto.

Tik Parida in Tristana jih bilo
Na tisuCe je mnoZina ostalih,

Kim zadni¢ je ljubezen vrat zavila.

Razumil ker sim vodja v tacih Zalih,
Nekdajnosti ko stel i’e velikane,
Britkosti plen sim bival, i ne malih.

Ak bile bi mi, refem, sredstva znane,
Govoril rad bi ondi s param tistim,
Kim nagle so perute vetra dane.

On refe: BoS ju vidil kraju v istim,

Ko prideta, ju rahlo nagovori,
Moléala, da, ne bosta klicu &istim.

Ko sapa, de se bliZata mi, stvori,
Povzdignem glas: o, blaZene duSice,
Le blizej les, ak niso mar zavori!

Kot hlepa plen letete golobice
S perutama razpetma v gnezdo spejo,
Al vihra se bojefe druge tice;

1z tro;aa tak Didone k nama vrejo
Ob zraku zlim zaklicane osebe,

Po glasu mom prisiljene se zdejo.
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Pozdravimo ¢utliva dula tebe,

Ki dojdes nas obiskati v ti nori,

Nas ki smo kri tam bile brez potrebe!
Ak bilo bi ugodno kralju gori,

Me vatreno za tebe bi molile,

Kjer ¢ut zbudé ti nasih muk prikori.
Koristne v ¢em, Zeli§, de bi ti bile?

Izreci vse, de vsako nam bo znano,

Dokler moléé, ko zdaj, viharja sile.
Moj rojstni kraj je tam kjer Po gorano

Zapusti ter prijazno v ravno tele,

Verfenje mu valoyja je koncano.
Ljubav, ki serc ogibati se nece,

Je vnela Zar do moje tem lepote,

Minule zdaj, na¢in me v Zivo pece.
Ljubav, povsot ki sterja bistne dote,

Je vdihnula i meni mik do njega,

Kot vidi§ plen e zdaj sim britke zmote.
Ljubezen vir je krivde, bola vsega,

Kainge ji, pri¢ini najne smerti!

Besede te so znak terpljenja tega.
Ko slidim tak te dufici poterti,

Pripognem se, omoten skor ostanem,

On prafa: kam pogledi so ti vperti?
Odgovorim: z besedo ak te ganem,

Kaj zadni¢ je ta vboga napeljalo

K izidu tem? povej, de dvombe zmanem.
Le-uni pak izre¢i me je gnalo:

Frantigka ¢uj, terpljenje tvoje jako

Mi uzrok je nezmerne tuge dalo;
Razlozi mi iz dobe sladke vsako,

Ljubezen kak je vajna se pricela,

Spoznala v em sta Zelje, kdaj in kako?
Zdihavati je ona britko jela:

Nar hujéi bol spomin je srefne slike

V britkosti; ta je vodju znana cela.
Ker pak ti sle po zvedbi so velike,

Zbudila kak ljubezen se je nama,

Plakaje s tem tolaZzim tvoje mike:
Sva ¢itala nekada, bivii sama,

Ljubezen kak je zvila Lancilota,

Ker ni krotil zadetno v sercu plama.
Po branju sva, navdihnjena pohota,

Se blizala, ter Zarno sc objela,

Ugodna ker je zdela se samota.
Citaje do ljubimca Cutna strela

Je vigala tak, de ustne njej poljubi,

Do mene strast je njega tud sogrela.
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Zavedenje v celovih zda se zgubi. —
Galéoto naslov je polzne knige,
Nasledni ¢as naj k branju ve ne snubi.

O tem ko ta mi Certala je brige,

Je plakala kukavno tak druZivna,
De skréi mi navadne udov mige,
Podrem se v prah, ko klada mertva bivoa.

Sesti spev.

Obsecg:

Tretji krog. — Pokredniki. — Cerberus, — Ciako od florentinskih svad:

Zavedenje ko spet se mi poverne,
Ki vzeto mi, sofutja plen, je bilo,
Povito clo v omota Errsge terne,
Sim novih muk zapazil to silo,
Vse krog in krog, oziraj se po godi,
Al sim al tje oké upiras milo.
De v tretjimu sim plohe krogu, sodi!
Tu de$ na de§, teZak, leden pritiska,
Nikada ta narav se ne prerodi.
Iz tote plosk, temota, straino bliska,
Iz vi§ vers{ nezmerna Cerna reka,
Od nje smerdf ko merha zemlja nizka.
In Cerberus, kim gadji so prevleka,
Iz gerlov treh na tisto dufo laja,
Olajsanje ki muk Zeli al Ceka.
Pogled je Zar, katovje stran ograja,
Sirok je vamp, strupeni parkli tace,
Razrudi vse, razterga vse do kraja.
Terpindeni, ko v strahu plaSne race,
Urlikajo ter beg:fg prevbogi,
Molijo tud na kvi¥ko clo nog;,ce.
Zazrevsi naj peklenska Hidra v krogi,
Razprostre koj Celjusti kruto Zrelo,
In spenjate se kvisko spredne nogi.
Pa vodunik moj pripogne roke smelo,
Ter pest na pest zemljifa vanj zaZene,
Napolujeno de brezdno se je zdelo.
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Ko pes ¢uvaj v nemar hrumenje dene,
O tem ko se z jedilam brini sladkim,
Ker Zretje zanj je le spodobne cene;
Tak tihi so v premirju totim kratkim
I cerberu gortanci tako glasni,
De vsak Zeli odredi slubu gladkim.
Korakava po slikah, ki zacasni
Mozaki so v ti silni ploh nezgodi,
Ter naju se ogibati prekasni.
Na tleh lezé, vsi sploh necutni hlodi,
Le jedan se povisa ko v sedalo,
Ker zanj de se ne meniva presodi.
Ti zivi ¢len, zavpije, ¢uj me malo,
Ak mores glej Firence v meni sina,
Ob rojstvu tvom je z mano dobro stalo!
Obraz mi tvoj spoznanstva ni pricina,
Odgovorim, bom uzrok ja, zna biti,
Pa v glavi ni na tebe mi spomina.
Kdo si, povej, ki v bor te strahoviti,
V kraj tacih muk je pahnula praviea,
De nikoga grenejdi ne dohiti?
In meni on: zavida, groz kraljica,
Oc¢ina ti, ki polna clo je svade,
Mi, Zalibog! je bila porodnica.
Ciaka pak naziv se mi pridade,
Ker silno Zrel je moj gortan okrogo,
Zatorej slap naliva me do brade.
Ne mene le, dusico tuzno vbogo
Zadene to, vse te so meni sli¢ne,
Kontavsi_tak moléf in gleda strogo.
Odgovorim: Ciako, ne obi¢ne
Nadloge té me ganejo do plaka;
Ti pa, poét, povej ¢e veS, mi picno,
Gradjane kam bo gnala svada taka?
i dobrih ve¢? izreci uzrok tudi,
Po ¢emu je razdrazbe té navlaka?
Potete kri, on pravi, spor bo hudi,
Hostovniki nasprotne gnali bodo,
De v last jim bo sramota, se ne ¢udi.
Tri grodine pa menjajo osodo,
a padla bo, de una spet se dviga,
Podperta od — , ki zvit je v totih $kodo.
Poklilo jim dovolj moéi do vsiga,
Z verigami obdali bodo une,
Nej plakajo, uniSti nej jih briga.
Kdo zmeni se za dobra dva te bune?
" Zavid, skopost, napuh so trojea Zarna,
Svigavni plam, ki serca vse presune.
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Nehd mu s tem pritozba serda parna,

Dostavim ja: Se daj mi razloZiti,

Ta bo mi v prid, in tebi ni nevarna.
Teghiajo, Farinata, pretastiti

Arigo, Rustikuéi, Moska, drugi,

Kje so sedaj, naznanjati mi hiti?
Kam prisli so pravice slavni slugi,

Razlozi mi, ker radoved me stiska,

So v raju, al so Zertva greSni kugi?
On rete: stran jim zbrana bolj je nizka,

Ker jih krivic razli¢nih ve¢ nadlega,

Ak dojdes tje ti ved o tem zabliska.
Ko verned se na svit iz brezdna tega,

Prebudi moj spomin ondafnim Zivim,

Ne refem vel, je dost pomenka vsega.
Koncaje se ozré s pogledam krivim,

Presodi me, potem pripogne glavo,

Se zverne v prah, je mut med unim sivim.
Moj vodja zda: nej tla¢i nem pufavo

Do klicanja nebefke silne trombe,

Ki v strah bo tem donela rajsko slavo.
Takrat bo vsak, po sili nje opombe,

Nazaj dobil teld, in stas in ude,

Spoznavii sam pocetja svoga zlombe.
Tak tavava naprej ¢ez gnusne dude,

Po mertvinah, oblitju ploh naraSnim,

Reteva scer unstranske dobre, hude.
Voditelja ja prafam s ¢utom plasnim :

Po sodbi al bo rasla ta nadlega,

Se manjsala, al konc bo stisku strasnim 7
On refe: uk pretehtaj zastran tega,

Ta skaZe, bolj ko zbistrena je dufa,

Se bolj zavé tak dobriga ko zlega.
Ce ravno se od les nikdé ne spusa,

In blaznosti resnitne ne doseZe,

Se blizati ji vedno vse poskuda.
Po potu zdaj greva naprej do reZe,

Kjer zniZa v krog &eterti se globina;

Tu glavni cilj je Plutus moje preZe,
Sovraznik snag, poboZniga i Cina.
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Sedmi spev.

-~

Obseg:

Ceterti ter peti krog, — Zapravlivei ali potratoiki, skopini, togotneli,

Papé Satén; papé Satin aleppe!
To mi nasprot zda strasno Plut zakruli;
Moj varh, ki v beg overe vraZne stepe,
O meni mi: le pusti ga, nej tuli!
Ak se fe bolj oabi tam Zugaje,
Namembe v dno iz misli mi ne spali.
Oberne se potem nasprotne v staje
Izrek&i: tiho! voléja zver prekleta,
PoZri se sam v izid grozivne graje!
Pot najna ni bez uzroka zadeta,
Je vkazana, kjer Miha brusi mece,
Skrunivee v prah raznese de osveta.
Kot jadra v ¢oln zvalé se hrup donede,
Kjer jambor mod viharja clo razdene,
Tak tredi v tla pofasti stas grozede.
Ceterti v krog sedaj se cesta vkrene,
Zagledam koj ve¢ muke v tej stermini,
Ko tar in tug vesolni svet oklene.
O veéni Bog! podobo kdo jo véini
Terplenja ki sim gledal ga v ti nori:
Kaj dregajo v ta stok se praha sini?
Karibde kip, kjer val se valam bori,
Peneéi spor hrufivno v krogu vije,
Tak sufe tam se ljudstvo doli, gori.
Ni mno#tva veé, kar sonce vlad obsije!
In tu in tam sim vidil stradne teZe,
Ki s persmi jih naprej obsojen rije.
Srecaje se pa zdajei vsak se spreZe,
Kaj stiska$ ta, kaj brizgas un zapita,
Veriga se opravljanja razveZe.
Tak vernejo se v krogu razun svita,
Vsih od plati k nasprotni tamni legi,
Kri¢aje glas nagudni vsak odita.
Obradajo potem se v gnusni Segi,
De speljejo drugaéne puste glume,
Poprasam ja v neslani tej zadregi:
Voditelj daj! razjasni moje sume,
Kaj tisti s0? duhovni morebiti?
Ker plefe zrem po mestih lasne Sume.
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In meni on: So bili v blod zaviti, ¢~
Brez mere tak v obuafanju zivlj
De morala je vsaka v kvar jim\iti

To uzrok jim priseréniga je stenja, s
Ker srefajo se v fetanju na krogi,
Razlofenim kar tudi ne prejenja.

Duhovni so, po kazu ples, ti mnogi,

Tud papeZi so vmes in kardinali,
Kim strast in serd, in Cert so bili bogi.

Omenim ja: spoznati bi se dali
Iz teh, bi djal, i meni nekateri,

Na zemlji ki za take so veljali.

Mi ree on: se v svoji moti¥ veri,

Zivljenje, ti ne znano, jil oskruni,
Umakne tak jih sleherni primeri.

Nasprotniki so vekoma si v buni,

Iz groba ta s pestjo zaperto vstane,
Z ostriZzeno butico vstane uni.

Nepravi dar, ko skopa hranba, zmane,
Dugice te v nadlogo to je djalo,
OzaljSanje popisu pro¢ ostane.

Praznoto tu spoznati se bo dalo
Bogastva, s kim Fortuna tak obaja,

De ravsa svet se zanjo glup ne malo.

Pa vse zlatd, kar zdaj se ga nahaja,

Kar Se ga bo, kar prej ga Ze je bilo,
Ne spravi duf le ene teh do raja.

Naznani mi, zapitam, ak ti milo,
Omenjena Fortuna kdo je tista,

Ki zmadi vse pod kruto svojo silo?

On rede mi: Zelj soderga netista!

Vi vklanjate gluposti se, in kaki?
Po meni nej razjasui se ti ista.

Neskonéni duh, kim drug udan je vsaki,
Naredel je obnebjs, dal jim vodja,

In krogoma so v morju bleska zraki,

Razdelil svit je ravonomerno sodja,

Ter svetu dal gotovo urednico,
Kreposti vsih, vesolniga orodja.
Ta mu priznd, verteti se, pravico,
Na kolobar od roda do naroda,
Ne zmendi se za ljudsko govorico.
Ker cvet je tu, je kvar drugot in fkoda,
Po volji nje, ki gledanju je skrita,
Kot modra go¥ v okroZju sten al proda.

Va& ved in trud, pohlep je va¥ ne vhita,
Previdi vse ter sledi lastni glavi,

Nje vlada je bogov ko druzih — zvita.

7‘
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Ko sla jo vige, nifesar je ne vstavi,
Primora jo v premembe nagle Zene,
Omah ji je, ko vsemu, zakon pravi.

Je ona ki v nemar i tist jo dene,

Ki moral bi ji peti ¢ast i hvalo,
Porug ji ne nasprot izreti ene.

O temu pak se ona brini malo,

S krepostmi je pervotnim vedno blaZna,
In slava nje se zove ogrinjalo.

Zda v hujdi strah naj pelje cesta vraZna,
So dvigale se zvezde ko sva jela,
Se niZajo, bi bila muda skaZna.

Nasprotno v stran okroga sva hitela,
Potoka tik, naprej kipe¢ ki tece,
In rekice, ki v njem je vir imela.

Ta tamne ne, pa kalne slape mece;
Sterme¢i po stezici greva v nizo,
Potoka tik navdol se cesta vlele.

V moévir naliv tu zmenja kroZno bliZo,
Imé pa Stiks je tej ostudni vodi,
Ki dere vniz obrezja mratno riZo.

Me silna sla, zazreti ve¢, obhodi,

Ter gledam in osobe vidim blatne,
Nagé, iz lic preté jim serda blodi.

Se ravsajo, ne Sege pravoratne,

Ampak s pestmi, z nogam, al zob terdino
Raztergajo se v kose vele zdatne.

Mi vkaZe varh: Preceni veli¢ino
Nadloge, ki togota jo nakloni,
Pretehtaj scer valovja vso globino.

Jih tma je v njej, ki zdiha, solze roni,
Poverfine mehurji tem so prica,

Ki puhajo jih kviSko v tugah oni.

Zatnejo zda v molvirju enga krifa:
Smo tuzni tam ob svitu sonca bili,
Skrivaje v nas glodavne rane bica,

In tuzni smo te mlake v kruti sili,

To herkalo iz ust jim je Zalobno,
Brendali so posam&im zvuki mili.

Ob3la sva tak Sirjavo brezdna robno,
Med bregam ter med zlo globino tamno,
Gledaje jih ki perst so Zerli grobno,

Do stolpa ki stermel je kviiko samno.
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Osmi spev.

Obseg:
Flegias, Filip, Argenti, mesto Dite, nasprotni duhovi.

Ko znoZje se mi stolpa otitava,

Poprej ko sva zidovja blizo bila,

Me mikala njegova je vifava.
Dva plamena na njemu sta se vila,

In tretje, kar je v delji se bleSelo,

Spoznati je poglede terla sila.
Ja prafam ga, kim znanstvo vse je cvelo:

Kaj refe to, kaj odgovarja uno,

Kaj Zarke te do zubelja je vnelo?
Omeni on: poglej to motno buno!

Bo# vidil veé, ko prideva ji v blizo

e vpref ko gre ofesa bistro struno.

Iz vi§ ne vre tak naglo krogla v niZo,

Od loka ne operjena pusica,

Ko zdaj nakrat potoka mraéno riZo
Nasprot mi oln pribrife, urna tica;

Veslar je v njem, clo sam, in ta zavpije:

Si prifla v pest mi konéno, golobica!
Zastonj se kri¢, o Flegias, ti razvije,

Mu refe varh, za dnes je tvoje prazno,

Moidf do naj ¢ez miga dva ti nije.
Ko kter ki zve prevaro tiholazno,

Igrano mu, na noge v serdu skoéi,

Zda puha v zrak ta demon ¢utje razno.
Moj vodja pak se v ¢oln podavsi lodi,

Ter migne mi, mu slediti pocasno,

Ko stopim vanj, globej se v tok pomodi.
Se Colnicek oberne, to ne kasno,

Plavaje bolj globoko reZe vale,

Ko druzih dob, ker sence nosi lasno.
Brodivsi tak talasja mertve kale,

Kri¢i nasprot mi vblaten iz potoka:

Kdo si, zakaj prisped na te obale?
In ja: sim tu, Ze grem iz groz oboka,

Kdo pak si ti, ki tako si ostuden?

Ter on: sim tist ki v muzi britko joka.
Odgovorim: ostani plak ti gruden,

Prekleti duh, :F vednoma ostani,

Spoznal sim te, ¢e ravno prog si ¢uden.
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On dvignuti roké na ladjo kani,

Voditelj pa zdajei s tem ga vstavi:
Pro¢ tace, vrag! med une psove plani.

Objem3i me po kratki tej zabavi,

O blagor ji, ki varje tako zdatno
Nesrede naj, on potolaZen pravi.

Na zemlji bil je toti bitje ratno,

Dobrota ni, ki mu spomin ohrani,
Prodala tu navado djanja Skratno.

Mnogteri zdé se slavni velikani,

Ki bodo tu, ko svinje v smerdni mlaki,
Valjali se, s porugami obdani.

Presojati Zelim zares ga v taki,

Postojva, nej to v godlo potopi se,
Poprej ko naj odnesejo koraki.

In meni on: obala prej ko lise
Zagledava, bo to in veé oéitno,
Osebe te spoznaval bos obrise.

In koj na to v zapredi zrem jo bitno,
Derhal je zad ji blatna vrela kruto,
O tem Bogi fe hvalim stanovitno.

ArZenti je, za njim! so rjuli ljuto;
PosebneZ pak ta ¢udni florentinski
Za udam ud si terga, to ne muto.

Pustimo ga v divjosti tej Zivinski,

Ker hujsi kri¢ zadeva mi uSesa,
In temu v last je koj posluh obéinski.

Omeni varh: sedaj napni ofesa,

Se bliZzava seliSu zvanim Dite,
Ki sreda je resnobi zlega plesa.

In ja: da, da! so v dolu mi odite
Ozidja Ze, razpaljene prili¢no,

Ko de bi zdaj iz brona bile zlite.

Mi re¢e varh: plemena ki jim tiéno
Ble#é okrog, jih rudijo enako
Spoznati kar pogledu da se pitno.

Ustopiva! Globoke struge jako
OkroZajo bezapno to deZelo,

Zidovje se je jeklo zdelo vsako.

Ovinkov naj je mnogo verlo grelo
Do broda, kjer na glas ¢olnar omeni:
Izhodita! tu cesta v zlo je Zrelo.

Sim vidil jih o vratih in ob steni
Na tisute prikapanih tam doli,
Kri¢edih : kdo ondot se v tmine kreni,

Se ziv ta pot med mertve si izvoli?

Pa vodja moj kimaje jim naznani
Razjasnenje, in bodi si karkoli.
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Togote s fem so kri¢i scer ugnani,

Pa terja vse: ti dojdi sam, un idi,
Sprehaja ki se derznoma v ti strani.

Sam verni se po strasni tej golidi,

In skaZi um; ti pa med nami bodi,
Za uniga ni¢esar ne previdi!

Citatelj, sam pretehtaj, kako blodi
Enaki glas iz tacih ust po glavi
Sodivea, de iz groz naza) ne hodi!

O slavni drug, izdihnem, ki napravi,
Pogubam de uhitil sim sedmernim,
Ce ravno so veliki bili vstavi,

Ne pufaj me tem brigam tu stoternim !
Ce hoditi ni dalej vet mogole,
Verniva se na zemljo k Zivim vernim.

Moj vodja, ki mi skazati vse hole,
Odgovori: Nikdo ti hoj ne vbrani,
Dovoli jih, ki véas iz vi§ ropole.

Me cakaj tu, pogum in up ohrani,

Za novi trud v oserju se vjunadi,
Te ne pustim zadregi v tej nezlani!

Se lo¢i s tem ter sam naprej korali;
Dvomljivo jaz naklepe v sercu manem,
Med ne in de razpor prevdarke tladi.

Kaj tropu djal je, teh ne vganem,
Opazil sim, de malo jih je bilo,

PreviZan, vre de vse v zabran, ostanem.

Zalopnejo nasprotniki branilo,

Ozunej on jim mora pripustiti,

In verne se potem uZaljen milo.
Nevolje v mrak pogledi so zaviti,

Ko zdihne mi sledede te hesede:

Kdo brani mi v globino muke priti?
In meni to: Ne bati se, ker glede

Mi serd kali, premagala vse bova,

Je prazno kar nasprot se nama prede.
Prederznost njih sedajna ni mi nova,

So spriali drugot jo polne mere,

Odperta kjer %e dnes je vrat osnova.
Ob verhu bral besede si te zbere:

Prehajal je poslan te sterme klance,

Za krogam krgg prestopal brez overe,
Je vzel seboj pravednosti spoznance,
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104 Nebetka komedija,
Deveti spev.

Obseg:

Furje tri, Angel pride in krega obsojene, 3Iesti kolobaf, bezverni 1 krivoverni v
ognjn.

Groz barva, ki jo mof obraz ofita,
Nevtegama Virgilu jo premeni,
In prita strah ki ¢ute mu nahita.
Stoji ko kter, ki glas doneé preceni,
Ker zreti mu nifesar ni mogote,
Zavolj ¢adi, ki kraje krog obseni.
Premago pak za naj potreba hote,
Omeni on, ak ne — to je pogodba —
- Predolgo le naznanjati se noce!
Speljana s tem, se vidi, slov ni rodba,
Zatetno ker podira to kar sledi,
Ostane de brez uma kontna sodba.
Strahota mi temveé obraz pobledi,
Mordé ker sim pogoltnjeni izreki
Pomen dajal, ki on ji ga ne vredi.
Je priSel kter, napotja vsiga vpreki,
Iz perviga okroZja v te votline,
Kjer prej mu kvar obup le bil je neki?
To pralam jaz; na kar on tako zine:
Gotovo de so redki tud med nami,
Kih mikale ostudne te bi tmine.
Pa vonder, da! sim bival Ze v ti jami,
Ko bil sim po Eritoni prifaran,
Ki mertvim je dajala dufe v klami.
Za dih in sop sim ravno bil prevaran,
Ker iti mi je rekla not po duha,

Ki v JudeZju prekruto bil je taran.
Kraj groze poln, nezmerni strah tam puha,
Nar dalej od nebd ki svet obsega,

Tje pot poznam, zrel bos kaj tam se kuha:
Moévirje mu je smerdna krog oprega,

Ki muke grad okroZja vse okoli,

Ne bova $la brez truda vanj in krega.
Je rekel ved; spominki paé so goli,

Ocesa ker so pazno vperte bile

Visoki v turn i v blesk svited mi doli.
Zagledam zdaj treh Furij stradne sile,

Kervave clo: Zivot naznanja Zene,

Obnasanja so Zenske, pa nemile.
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Opasa li¥p kacure so zelene,

Namesto las nebroj se !;adov vije,
Obraz jim je izraz modi strupene.

Virgil, ki koj spoznd peklenske zmije,

Te hifinje kraljice solz in stoka,
IzreCe: tam Erinij trojea dije!
Megera je na levo stran oboka,
Tesifona togotna, ta je v sredi,
Alekto pak na desni britko joka.
Ja gledam, on moléf po tej besedi,
Te tergajo kri¢é si persi, pleta,
K Virgilu ja se stiskam grozi v bledi.

Okamni ga. Medusa, ki te sreca,

Zavpijejo in gledajo na mene,
Navale ta je Tezejeve vela.

Na stran poglej! nasprotne v hriba stene,
Gorgona gre, ¢e vidi§ jo, si skala,
Ne zapustis nikada veé te sene.

Izreksi tak oberne mi gledala
Nasprotni v kraj, zatisne mi ocesa,
De trodica ni vida mi ostala.

Presodbo kim so dale v last nebesa,
Pomen preglej, kipeé¢ iz tega stiha,
Al sli¢nih slik sorodniga peresa!

In ¢uj! nakrat ez motui tok pripiha
Nek ¢uden hrug, podoben burki stepe,
ObreZje krog se terga, trese, viha.

Prilika clo nevihite nagle srepe,

Ki vrodiga nasitena sopara
Navis dervi prahal, i pesk, i kepe.

Izruje hrast, nikak za bran ne mara,
Naprej vali prahi oblak ofabno,
Pastir zbeZi ne brandi ¢ede kvara.

Odpre mi gled izrek3i: pazi grabno!
Odcesa vpri tje v tiste pene mracne,
Iz kih verté se kvifko ¢adi habno.

Prestrafene kot Zabe bliZe kacéne
Tik jezera se naglo krog obale
Nagnetijo nenchama jacne;

Tak trume dud so zreti zda se dale,

Pred nekim, ki je suhih nog prebrodil
Valove Stiksa, plagno so beZale.

Od sebe hlap in par je brizno podil,
Toréj je vil pred sabo zmir levico,
Pa trud je tak na videz meréno sodil.

Nebescan je, sim djal, i vjel resnico!

Pa vodja koj, mol¢im da nej, ukaZe,
Izrek8i: daj, pripogni v prah noZico!



106 Neheska komedija.

V obrazu zdel se je serdite baZe,
Dotakne vrat se s tenko &ibo malo,
Odpré se te ko tresku silne vraZe.

Ti, iz nebes pregnano v tmo derhalo!
Tak je zafel na pragu groz in muke,
Kaj te je v ¢in prederznosti nagnalo?

Nasproti kaj kreposti dvigad ruke,

Kateri ni na svetu nista trudno,
I vsaki dan ti ove vtiska uke?

Kaj pridi bor ti nad namembo studno,
Ti Cerberus izgled je, pomni tiga,

e naga sta mu vrat ko truplo grudno.

Brez gleda v naj, ko de bi huj&i briga
Vodila ga, ge po modévirju verne,
Enako tem, ki zvila skerb je vsiga,

Tak de ofes na bliZno ne oberne.

Midva naprej pospefiva korake,
Si svesta, kvar naj hujsi ne pogerne.

Uhodiva, in brez overe vsake ;

Jaz, ki sim bil izredno Zeljen vede,
Terdnjave kaj obsegajo enake,

Obracam krog, in semtertje poglede,

Na vse stranf zapazim plan Sirjave,
Napolojen muk, obupa, groze blede.

Ko v Arli, kjer verti Rodin poplave,

Al Poli, ne predalet od kvarnéra,
Kjer morje verh opira latke glave,

Nebrojno rak planote tek razdera;
Prilino so na vse stranf tu rake
Stra¥nejii le sta jim izraz in mera.

So bliskale iz njih plemena jake,

Visave krog so Zara tak blefele,
De jeklo bi topile vatre take.

Pokrovke vse na kvisko so ferlele,

Zalob iz jam je bilo tacih &uti,
Tulenja de obapnih so se zdele.

Ga prafam: kaj pomeni kri¢ ta ljuti,
Kdo zlobni so, votline v te sognani,
Podverzeni zakaj ti kazni kruti?

Mi rece: v njih so krivoverci zbrani;

Jih tak je broj, bi djal, de ni verjeti,
Sorodni vsi na kope skupej djani.

Poverinoma po tropih so presteti,
Dostojno vsim zapaljeno je jefam. —
Koradiva ob steni zlo sogreti,

Tik jame groz, na desno stene s pledam.
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Deseti spev.

e

Obseg:

Kavalkanti. Farinata Uberti prerokuje Pesniku pregnansivo. Dubi vejo kar
pride, ne kar je,

Grevd naprej po skrivni cesti tajni,

Med grozo jam in stenami na desni,

Virgil od spred, in njemu jaz pokrajni.
Ti, uma cvet! mu refem, ki me v besni

Strahoti tej okrog poljubno vodi,

7 besedo ¢ut m’ oprosti v presi tesni!
Pregledal rad bi ljud ki biva todi, )

Grobovju v tem, so dvigneni pokrovi,

Nikak straZar branivsi krog ne hodi.
Prihodni jih zaperli bodo dnovi,

Mi rede on, ko pridejo, obdani

S telesmi spet, iz Jozafe sinovi.
Je Epikur z nasledbo na ti strani,

S taistim ki terdili so de dunSa

Iz trupla kip, ter smerti se ne vbrani.
Kar pita$ ve¢ in kar se v molku pusa,

Ko prides not, bo vse ti &isto jasno,

Vse spolnjeno, kar serce znati skula.
In ja: Moj drug, ni praSanje mi kasno,

Bojim se le nadlegati te vdasi,

Ti sam udil presodbe prid si glasno.
+Me ¢uj, Toskan!* se grobni zvuk oglasi:

»Verti§ ki Ziv po vlasti se umerlih,

Ostati nej ti vgodi v tem opasi!
Govor je znak, de brat si tistih verlih,

Domovja sin, kim bil sim ja, znabiti,

NadleZen Ziv, Se zdaj Seget po gerlih.”
Izrekel to je nek e v grobu skriti,

Pritisnul ja sim se, celo prepladen,

K voditelju, ker groza me dohiti.
Virgil na to: zakaj si tak ostrafen?

Oberni se, poglej! je Farinata,

Se vidi ves do pasa kak je zraen.
Prezrem kar ga Sterlelo je iz blata,

On kvitko stal jez glavo, plema, slitno:

Ko de bi v smeh obrafal pakla vrata.
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Nebedka komedija,

Me pelje tje Virgil grobovja ti¢no,
Omensi: s tem govori mi previdno,
Obna%aj po zadevah se, to pi¢no!
Ko dojdeva do njega raki ridno,
Me gleda sterm ter prafa ¢merno jezen:
Kdo starfi? kaj ocaki? kak izidno?
Prinud&i me k odgovoru bojezen,
Razlozim kar je ravno &o na roke,
Obervi v tem on dviga serda trezen.
Namenjali, izdihne, so mi stoke,
In Zlahti vsi, prijatlam, stranki celi,
Pa dvakrat sim razpihal jih na skoke.
So zdruzili obakrat bolj se smeli,
Omenim ja ponosne na besede,
Umetnosti vi niste te zadeli.
Namah sedaj mi druj se kip uvede,
Ki tikama je viden mi do brade,
Je zdelo se, de na peté se vsede.
Ta gleda me, gojitelj sladke nade,
De drugi kdo, mu draj$i, pride z mano,
In zdajci ker to upanje mu vpade,
Izdihne tak: Ti, kim je sredstvo znano,
Po jeti tej hoditi brez overe,
Al sinu mém ni slitno pravo dano?
In ja: Ta hod ni moje bil namere,
Spremljavec moj me vodi po ti nori,
Tvoj Gvido pak iskal ni v njem nabere.
Besed izraz, okolSine v gokori,
Mi bilo ge, kdo bil bi, razodelo,
Zatorej Sli so tofno mi govori.
Kaj? prafa on, se videj dvigne smelo,
Iskal! ti refes? ali vel ne Zivi?
Je Zitje mar slové od njega vzelo?
Ker mi govor zastal je zanimivi
Slué¢ajno bil, izida duh ne faka,
Se zverne znak, i v grobno tmo se skrivi.
Un druj o tem, pri¢ina mude jaka,
Ne gane se, obna%e ne premeni,
Ostane mu namera zmir enaka.
De bili so, podaljsa, zvitbe leni,
Pripravnosti de niso k tem imeli,
Me hujdi Zge, ko plam i Zar ti v steni.
Pripravnost koj ta tehta stranki celi,
Ti ¢util bos, le Zalibog, de v fkodo,
Ne bomo lun ¢ez petdeset naZteli.
Ko vnovi¢ tam ti vojke dane bodo,
Preglej zakaj tvoj rod s postavo Kruto
Greneti spe mojimcam tak osodo?
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Kervi pretok, ja relem, djanje Jjuto,
Ki Arbijo sta barvala v rudece,
Je nudilo zatreti milsi Cuto.

Majé z glavo vizdigne v zdihu plete:

Sam nisim bil; nagiba scer je bilo
Dovolj za nas! razloZnoma izrede.

Pa sam sim bil, ko v kvar se je sodilo,
Razdjana de Firenca biti mora,
Uni&til ki namero je nemilo.

Zasveti ak vam kdaj pokeja zora,
Razpledi mi, te prosim, vozla zmedo,
Presodbi ki je moji fu zavora.

Vi terjate v zadetku, djal bi, sredo,

I v tem ko hlep verti vas glupo v zoni,
Vam zdajne sle neploduno mimo gredo.

Mi vidimo, ko kter si svit zasloni,

Le te stvari, ki delja nam jih kaZe,
To samo nam visave car nakloni.

Priblizano pozablenje zamaZe,

Ce kter prigod nam vasih ne omeni,
Ne vemo ni¢ od vas i zemne baZe.

De znanstvo vse slové nam da, preceni
Iz teh opomb, tafstiga trenutka,
Nazoénosti ko ¢ute smert obseni.

Potem, ko svest krivice si obéutka,
Pristavim: tem pa padSimu recite,

Ni znebil sin njegov se Zitja snutka.

De v molku prej so misli bile skrite,

Je uzrok, sam ker bil sim zlo v zadregi,
Pomote zdaj so jasno mi ofite.

Virgil zatneé me klicati na bregi,

Ja silim, ta nej jasnuti mi spesi,
Kdo hira z njim v ostudni toti legi.

On rete: Tmo jih sem osoda tresi,

Tu kardinal, tam Friderik je drugi,
Povesti v tej ostale svet pogresi.

Mi zgine s tem. Ja blizam po zasl
Se pesniku, pomnivii scer besede,
Prerahle ne, tak uzrok moji tugi.

Se vpotiva. Virgil naprej ki grede,

Me prada: Nu, zakaj si vmislih zmoten?

Mu certam kar je bilo moje vede.
Ohrani um ti ta govor nasproten,

Omeni moj voditel] modre glave,

Ta stegnen perst pa klic ti vterdi loten!

Ko dojde tje v Zeljene ti bliZave
Izvoljenke, ki vidsi ceni vsako,

Bo ta ti blesk na potu zamotaye.
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Na levo s tem korak oberne jako,
Hitiva pro¢ od stene proti sredi,
Globine tik, iz ktere straSno tako

Smerdelo je, obraz de mi zabledi.

Enajsti spev.
O-l; 5 c;;:

Papez Anastazi. Zadni trijé krogi. Posilnost. Golufija. Vohernija, Paodepse
ali kazni.

Po robu tje kamnitiga obreZja,

Ki krog in krog skalovje ga obdaje,
Do hujsiga prispeva zdaj nadlezja.

Tu varjejo smerdede naj nagaje.

Ki nama jih prepod na kvigko puha,
Nagrobnice povifane ograje.

Opis le te sledeciga je duha:

Tu Anastaz prebiva, sumen pape’,
Fatinu ki zatisnul ni posluha.

Zatetni hod naj bode samo tapez,
Sopara nos pomalim de se vadi,
Prehudi voh ne biva dihu trapez.

Tak meni on. Ja njemu: Novo vsadi,

De nama Cas ne stee razun prida!
Ze mislim, on overne, tega radi.

Ti bo¥, mi sin, v okrajni sten al zida
OkroZine zagledal tri enake
Okroglejem pretekliga ti vida.

Napolnjene zaverZene so spake,

Jo viditi, zadosta to ti bodi,
Zakaj je v tem, ti zjasnim koj oblake.

Zlotestni vir krivice vse zarodi,

Pritisk je cilj, na tega se namerja,
Prevara pot, ki tapno zvit jo hodi.

Ker pak le-ta nar hujsi kazen terja,

a Bog Certf Cez druge greine zmote,

Zato se v te pedepse djana verja.
PosilneZev so polne jame tote,

Ker sila tri zadene sorte ljudi,

So lolene v tri kroge te golote.
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Bog(i nasprot, al bliZznim, lastni grudi,
Goditi zna se sila razne viZe,
Razjasnenja govor mi ne zamudi.

So rane, vmor, so druge djanja priZe,

Ki bliZzniga pokvarijo hudobno,
Pozar, obrop, in ¢inbe tote niZe.

Ki v solze, v kri, pomaka roko zlobno,

Je tu domd, z njim tolovaj, tatovi,
Ta pervi krog terpinéi jih na drobno.
Pa vprejo tud se v sebe zlob rogovi,
Ter pristno v last; zatorej drugi v jami
Té tarejo prisojeni okovi;
S tem Zitje ki uzamejo si sami,
Al v igrah so zapravljali imetje,
Iz praznih bed kih radost ne predrami.

BoZanstvo pak oskruni teg poletje,

Ki dvomi v je, ki psuje al zanika,
Al zrelih sle v nemar pusti poZetje.

Nasledni krog, Sirjava manj velika,

Kohors obseze, Sodom in Gomoro,
Ter tiste kim je snaga prazna slika.

Prevara, ker vesti pomraci zoro,

Zadeti zna, ki zvesto nmam zatpa,
Ko tega, ki zaipu da zavoro.

Omenim jaz: posledni ta razéupa
Naravno zvez, tedaj on manj pregresi;
Zato, kaj ne, se v drugim krogu Stupa ?

Tu najdeva, on rece, kurbe v presi,
Hinavece, vrad podkupnike, lizune,

In sli¢nih kar jih sodba v noro tredi.

Un druj nadin oglusi milbe strune,
Narave moé, kar snag iz tote sledi,
Oslabi ¢ut za Zitja razne bune.

V okrozju tem, vesolnosti na sredi,

Kjer Dite je, se pokori na veéno,
Izdajstva v greh zvijavni ki zabredi,

Mu refem ja: razvedril to si srefno,
Pretehtal, da! na tenko te globine,
Ko polke v njih pomeSane poprecno.

Kdo so, pové, selaki te moévine,

Kih suce pi§, al ploha jih namaka,
Nasl{)rotni kim priklon le v kletvi mine?

Zakaj jih ne zadeva kazen jaka
V pozZaru not, ak jih Certé nebesa,

Ce ne, zakaj pedepsa tré jih taka?

Omeni on: kak de verté kolesa
Se misli li nasprot navadni fegi,

© Na ktero stran obernul si ofesa?
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Ti z lastno zdaj si etiko v zadregi,
Ne spomni§ mar se trojniga nagiba,
Ki Bog ¢erti nar bolj ga vasi v legi.

Nezmernost je te trojce manjsi hiba,
Hudoba jo prevaga ne za malo,
Divjosti pak preti nar hujsi Siba.

Pretehtas ak do dna prisodbe Zalo,

Se spomnis kdo so tisti zunej bili,
Primerjeno kim tam se je dajalo;

Bo& koj spoznal, zakaj so se loéili
Od unih ti, in une vi§ pravica
Pedepsa v manj o€itno britki sili.

Mu refem jaz: o, vedenja resnica!

Ti krogoma mi dvombe vse razjasnis,
Cez knige blesk je tvoja govorica.

Te prosim de le mervico se kasnig,
Razlosi¥ mi, po ¢emu vohernija
Pregresi se, in uzroke mi glasnis!

Razumnimu pové filozofija,

Povsot, ne le na strani tej al uni,
Narava pot, kam, kdaj in kak, zavija,

Po bozji vse modrosti, ne po luni.

Ak fiziko pretehtad kakor grede,
Zapela to ti bo na vsaki struni.

Po vredbi vi¥ gre vsaka razun zmede,
Ko zvesti djak uditelja po volji,
Vad ¢in tedaj je vonuk viSav besede.

1z totih dveh, razjasni ak se bolji
Namen stvari, se vzame za potrebo,
S grebitkam pak previdajo se goli.

Ker vohernik v imetje stavi nebo,
Zakone on prirode zanituje,

In up zadi v neplodno pusto grebo.

Zda sledi mi v okroZja tebi tuje;

Je itbe ¢as, ker dvigajo se ribe,
Nebeski voz kolesa v sever snuje,
In daleko so pota v niz nagibe,
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Dvanajsti spev.

PR

Obseg:

Sedmi kolobar, kroge v tri razdelen, Minatavros, Pervi krog: posiluiki blizniga
v reki vrelokipede kervi.

Clo pust je kraj, po kimu $la sva v niZo:
Kar gleda v tem okroZju se teZave,
Ostud budi ofem na strafno vizo.

Ko tisti vdor skalovja kraj planjave
Ob Trenti, ki je Adigo zasukal,

Ko pahnul stres je verh iz golicave;

Tak sterm je zid, de ki bi zgorej lukal,
Ob reki tej bi v znoZju stez nikake
Za samé&i hod popotnika ne vkukal.

Tem bile so razpotja tam enake;

Na verhu pak razruSene skaline
Kretenski vil qrikor je svoje spake,

Ki rojen bil je z hlinjene kravine.

Ko naj zazre, se grize, straSno vije,
Enako tem, ki aieza ga presine.

Voditelj moj mu pak nasprot zavpije:
Al misli§ de je vizar Atenjenski,
Se tresed mar, de vnono te nabije?

Poberi se, divjak! tem ni po Zenski,

Po tvoji tem ni sestri klon¢ pripravijen,
On hodi tu, de ceni ples peklenski.

Kot ranjen bik, v odboj na tlak postavljen,
Ker ¢uti smert, na kvitko ljuto plane,
Pa semtertje spotika se zadavljen :

Tak Minotor togoto v sebi mane,

Virgil o tem: pobegni tje do vhoda,
Dokler divjd, se v blizi ne ostane.

Zda vzeti pot globejsi je osoda,

Po skalah ki o teZi ne navadni
Zivetiga se tresejo do spoda.

Zamislen tak o groblji tej si jadni,

Ki varje jo, kaj ne, gerdoba tista,
K pokoju ki nagib dajal sim zadni?

Ko vidla me je v pervo jama ista,
Razruena ta skala ni fe bila,

Je stala clo brez reZe stena Cista.

Pa malo pred, ak pomnim prav zgodila,
Ko prigel bil je tisti, ki iz kroga
Je perviga jih peljal mnogo sila.

Lietopis 1878, 11, 5
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Na vse stran{ oblast je tresla stroga
Te kraje tak, de mislil pohotje
Presinja svet, ki uzroka iz toga
Ze vetkrat Sel, po nekim, je v sipotje.
Takrat je tud obstenje to mogocéno
Zdrobilo se v peSeno to golotje.
Oberni zdaj pod sebe glede totno,
Ker bliza se kervava vrela reka,
Ki dere svet, se pari v njej razlotno.
O slepa strast! o pameti navpreka!
Ki zbada$ nas Zivetju v kratkim sladno,
Pretehtaj kop ki v jami tej te Ceka!
Sim gledal rov &irok, zakrivljen padno,
Ko kter ki vso okrajno krog obdava,
Kar bil mi varh vaznanul je navadno.
Med bregam in pa temn goliava
Centavrov da mi smotriti pusice,
Ki lova jim so v Zitju bile slava.
Ko se navdol obernem raz gorice,
Trijé nahip se lotijo iz tropa,
Nasprot mi vsak moli strafivno lice.
1 kteriga, zavpije on, sta kopa
Deleznika? od ondi oznanita,
Ce ne strelim, ne anam zlih se ¢opa!
Moj varh na to: bo misel mu ofita,
Ko dojdeva Kirona tje do bliZe,
Poterpi ak nagon te Zelj prehita.
Me sundi jo podaljsa tote viZe:
Ta Nesos je, zrok smerti Dejanira,
Masval se je, ne zlahtno, studne niZe.
Na sredi tist, ki gled na persi vpira,
Je Kiron siv, utitelj zvest Ahila,
Tik njega Fol, kim cert i serd izvira.
Obrezja krog je 3etalo jih sila,
Streljali ki so v tiste dufe kruto,
Katere ni ta godla vse pokrila.
Dohitiva sedaj kardelo ljuto,
S pufico germ razdeli Kiron brade,
In Zrelo da i zreti razobuto.
Besedi ker overka snop ne dade,
Tovarfam on omeni: glejte totno,
Un zadni kar zadene to razpade.
Stopalo ni umerlih tak mogoéno!
O tem je Ze mu vodja tik do grodi,
Kjer strinja konj s Clovekam se oboéno,
In rete: da, je Ziv! i vse mu bodi
Razkazano po meni v pakiu Zarnim:
Ne radoved, ga sila v hod navodi.
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Se vmaknula je diva kraju jarnim,
In vodbo to je meni narotila,
Ta ni zlofin, ja ne tovars kovarnim.
Zarad moti, ki nama v prid je bila
Do teh zaprek po cesti tamni, ¢udni,
Pridruzba nej ti viZarja bo mila,
Nej spremi naj po pusti tej odljudni,
Pajdaga nej izdatno mi podpira,
Ki ziv je Se i v gibanju pomudni.
Na desno se potem Kirdn ozira,
I Nesosu omeni: ti ju spremi,
Pomozi kjer prehojo kljub zavira.
Se vpotimo, prevdarku v svojim nemi,
Po bregu tje zart kipede reke,
Iz dna verSé terpinfenih pojemi.
Sim vidil jih do &ela v kipu necke,
Mi konjomoZ pové, ti so tirani,
Izvirki &tet, pogina, cnot zapreke.
Tu plakzgo, spomin v izgled nam dani,
Ta Skander je, le-un je Dionisi,
Sikulce ki za blagor nekda vkani.
In tisti tam, kim ¢erna kita visi,
Je Acolin; rumenolasa glava
Tik njega pak Estenski je Abisi,
Kim bila smert je pastorka naprava.
In pesnik moj na to izrete tako:
Ta vodi nej, f'a bom le napeljava!
Nekoljko dalj stoji Centaver jako
raj mnozice, iz toka ki le Cela
Napol moli, scer krije v reki vsako.
Naznani stvar: ta je oseba smela,
Prebodla ki je v cerkvi serce slavno,
Na Tamizi kim ¢ast Ze dnes je cela.
Sim vidil jih, ki ¢op al grudi ravno
Iz hlapa so nakvifko mi moleli,
In ved od njih poznaval sim Ze davno.
So bolj in bolj se Zlebi plitvi zdeli,
Do gleZna le je segala kervina,
I v kraju tem smo gaziti priceli.
Mozbik za¢neé: Tu micna je globina,
Vervranje vlag pomanj$ano je vidno,
Le rahloma pogreza se niZina.
Na uno stran valovja ni preidno,
Obrezja tik tomun je neizmeren,
Not mudeni kriéé tirani pridno.
Je Atila med njim, trinog neveren,
Clovestvu bi¢, obraZenju gonoba,
Z njim Pirhos, grek, ter Sekstus, lah preleren.
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Dva roparja, zmesnjav nefivna goba,
Rinier Kornet, sobrat Rinieri Paco,
Sta tudi vmes, prekanjena goloba.

Izreksi to k prehodu dvigne taco.

Trinajsti spev.

Obseg:

Sedmiga kolobara drugi krog. Posiluiki sebi uasprot premenjeni v drevesa, ino
po Harpijah terpinéeni.

Do brega bil Se Nesos ni pregazil,

Ko vpotiva se midva po goSavi,

Kjer nisim stez, ne tenje cest zapazil.
Zeleno ne, le velo se mi javi,

Nit gladkih vej, le gerce, kile, kluke,

Ni sadja znak, ternovje dreva davi.
Prili¢ne tej zverin in ka¢ razbuke

Ne ¢uje se lecinski po samoti,

Divjastvo kjer se gneti varne v luke.
Harpijam dom so stradni kraji toti,

Ki perja strup so brizgale v Trojane,

Naznanba de pogin se mesta loti.
Okremplenim perute so pridane,

S peresmi je telé pokrito celo,

Na drevje to so ¢udno v stok sognane.
Omeni varh: poprej ko dalej spelo

Se bode, znaj, de v krogu drugim hodis,

In toliko bo casa to te grelo,
De v stradni pesk puSave tje pribrodis.

Pa spomni se o temu te besede:

Ne roba tik, de mar se ne osmodis!
Ni bilo Se nifesar za poglede,

Pa vhajali so kri¢i mukam kislim,

Tak de sim bil ko panan glasov zmede.
Ja mislim, on je mislil, jaz de mislim,

Ti glasi so iz gerla bistev takih,

Ki med Jjudi, nalad mi skrite, ¢islim,
Mi rece varh: ¢e zlomif berst enakili

Dreves, ti bo se hipoma skazalo,

Pretebtal de razmer Se nisi vsakih.
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Ker mene zlo je radovedje gnalo,
Odkerhnem kal iz bliZniga drevesa,
Nalom kri¢i: zakaj me rani§, tnalo!

In ko je kri pribrizgala iz lesa,

Ponovi glas: kaj lomi¥ kruto mene,
Al Bog ti dal ni milosti ocesa?

Junaki pred, zda terni smo brez cene,

Pa laj§i pest bi morala ti biti,
Obcutka ¢e bi bili kade lene.

Kot veje verh se vidi v plamen iti,
Ker drugo se telo fe zdravo vije,
Ob vetrn ki jo memverfé dohiti;

Iz mozga tem odlomku sli¢no dije
Besede glas i rusa kri ob enim,
Izpade vlom, strah@t mi serce bije.

Mu re¢e varh: ak vedel bil bi, cenim,
Poprej ta moj, kar zvedel je zavozno,
Spotikleja ne bil bi dal nobenim;

Ne bil bi te napadal take grozno,

Ja sam sim ga v to djanje vpeljal kruto,
Zaverzem je, le Zalibog, prepozno.
Razjasni mu Zivetje svoje sluto,
Spomina glas bo tvojega oZivil,
jer petje bo od jame te zatuto.

In ¢ok na to: si sladko tak zakrivil,
Moléati de ne smem, pa zanesita,

Ce vama clo govor bo kodre sivil,

Sta kljua dva mi v desni bila skrita,
Odpirala sta serce Miroslava,

Nikomur pak se skazala ofita.

Posestvi v mém sta bila &ut in glava,
Marljivo tak sim sukal opravila,

De vpefala mi zadni¢ je narava.

Zavid, ki je visosti sprotna sila,

7 dvoranstvam ki poljubno, meréno rabi,
Ostud za trud, posilju sprozba mila,

Mi v kvar takrat oseréja sploine zgrabi;
Zapaljeni podpihajo Augusta,

Zasluge cvet se v sipu sreé pozabi.

Osen¢i me obupa tenja pusta,

Zaslepi blod, de smert bo sverha vsega,
In samomor nekriviza me shrusta.

Se zarotim o mozgu dreva tega,

Oskrunil de nikdar zvestobe nisim
Gospodu mém, ki groza bil je zlega!

Ak pride kter, ob tem ko tukej visim,

Na svitlo spet, nej moj spomin obudi,
Nevredni tam pozabi v mraéni ki sim,

117



118

Nebetka komedija,

Prejenja s tem. Virgil na to: ne mudi
Ga prasati, ak ve¢ te znati mika,
Le urno, de se v rako prej ne zgrudi!
Omenim jaz: le tebi ne zanika,
Popra%aj ti, kar plodno sodis zame,
Ja nisem kos, je zmota prevelika.
Moj varh potem: kar ta ti vstreli jame,
O panan duh, nej tebe mu nakloni,
De zmedene razjasnif tote klame,
Ter mu poved, kaj dufe v gere goni,
Ak more$ tud mu dalej to razjasni,
Ce ktera duf ufde britki sponi?
Zaletno so odvet mi ZviSgi glasni,
Potem se si¢ premeni v te besede:
Bo kratek vam odgovor moj pocasui.
Ker dufa iz telesa v smerti grede,
Ko ¢lovek sam Zivetja se oprosti,
Soditel koj jo v sedmi krog uvede.
Zleti navdol brez volje, v toti hosti
Pogrezne se, kj’cr zgod na tla jo trefi,
Ko pir hit{ v drevesni verfi¢ gosti.
1z micnosti se v deblo dreva redi,
Harpije pak ogrizajo mladike,
Ga stiskajo ko zerno v ostrl prefi.
Nekdd prispé na& duh do prefne slike,
Pa ne de njej v obstoj bi se pridruzil,
ZaverZeno po sebi vgasne mike.
Terpintenja predmet bo tnkaj suZil;
Zapanan, kot ostali, v gerfe tote,
Bo v enomer zabrede svoje tuZil.
Posluzam #e, razjasnenja te zmote
Razlagal de bo dalej se nadjaje,
Ko ¢uden hrup napolni jamne Kote.
Prili¢en tem, ki ¢uje tik ograje
Ga lovec, ker se gon mu bliZza v hosti,
In hrup in kri¢ odmeva v krogu staje.
Dva dirjata nasprot mi v fumi gosti
Iz leve, vsa razpraskana i naga,
Germovje se drobi v premiki prosti.
Pervotni smert zakliCe nej pomaga,
In drugi, ki je zdel se bolj potasen,
Omeni : ti ni bila sli¢na snaga
Pri Topi, tam si, Lano, bival kasen!
Potem ko mo¢ omaga mu se skrije
Kofati v germ, kjer ni zagledu jasen.
Za njima, hu! tulefa truma lije
Lovivnih psov, dotika hert se herta,
Kar nese vid, se rep za repam vije.
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I v skritiga derhal zobé zaverta,

Mu sterga kos za kosam iz telesa,

Ter ude krog raztrosi spatje Certa.
Me pelje zdaj prijazniga olesa

Moj mili varh do germa, kim so crele

Solzé iz ran, ko ploha iz nebesa,
Zakaj, o Jak da Santandrej, so vnele

Besede te iz mojih ustnic tako,

Ker Zzalibog, izid so pust imele!
Mu bivéi tik poprafa vodja jako:

Povej zakaj de puha$ kri in slova

1z britkih ran okroZja plat na vsako?
1 nama on: O dusi kima rova

Onda&niga nevihte so ofite,

Peres ki me oplenile se znova,
Pobrane skup nazaj mi prinesite!

Iz mesta sim, ki Marta premenalo

Je s Kerstnikam za varha zgodbe zvite.
Zaté bo v kvar mu sukal pravd navalo,

(e znaka bi nekoliko ne bilo

Od njega tam na mostu mu ostalo,
Gradjani, ki so zidali premilo

tanife spet po sigu Atilovim,

Napenjali zastonj bi bili silo.

Ja sam pogin si v lastni dom zazovim.

Stirnajsti spev.
Obseg:

kolobara tretji krog. Posilniki naravi in Bogu nasprot v ognjenim
dezevju terpinleni, Kapaneos, Peklenske reke.

Ljubezen me je gnala do domovja,
De perja sim nabral kar se je dalo,
Ga vergel mu, ki ve¢ ni gudal slovja.

Potem sva §la do tam kjer se kazalo
Over ni ved nasledno v kroZje priti,
Kim re¢i smem pravice stra¥no tnalo.

De stefe mi, ondotno prav razviti,
Omenim de v ob&irni sva livadi,
Zelenja kjer ne more bilea kliti.
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Jo krogoma mutenja hosta gradi,

In meja tej je struga tug i bloda,

Te greva tik, ja konca groze v nadi.
Tla pesk so vro¢, Katénoviga hoda

Po Afriki podoba clo prili¢na,

Ko vila ga v pufavah je osoda.
0, kazni strah! pedepsa krivd praviéna!

Kak morala bi stresti druZbe blede,

Ko v sluh doné jim videnja doti¢na.
Sim gledal dud, clo nazih, cele ¢rede,

Thtivno ki so plakale preveno,

Terpin¢enja so razne bile zmede.
LeZati znak sim trumo vidil eno,

Doti¢na v klon¢ povita je sedela,

In sukala je tret)a se v premeno.
Oseb nar vet med svoje ta je Steta,

Menj druga ki v pedepso je leZala,

Pa gerla bolj napete v krié imela.
Visava je nenehama metala

Nebroj plemen po zraku vse na Kkraje,

Prilika ploh zametniga navala.
Kot Zar i plam &ez tabora ograje

Ob Sindu zrel je Skender tje leteti,

Ter niZati se v Sotor, kole, staje;
Posamezne so speSili zatreti '

Vojsak in on, ker laglej se ugasne

Samotni Zar, ko v plamen smod razpeti.
Podobne tem periele so uZasne

Svetilke krog, zaZgale ko netila

So prah in pesk, ne naglosti poasne.
Prencha ni rokama nikda bila,

Preveno so mahdle krogom sebe,

De vmaknula bi plamena se sila.
Omenim ja: vse, vodja, Cisla tebe,

Razun gerdob, straZivnih skrek uhoda,

Ki vark so tam ti spriale potrebe.
Kdo velikan je tist ki ondi smoda

Ne zmeni se, uporno se obnasa,

Ne gane ga, ne tma, ne Zar, ne voda?
Razum$i ta, o njemu de se prafa,

Mi zakri¢f nasproti te besede:

Kar bil, to sim! in tak bo lega vasa.
Nej z delmi Cevs kovada sviga zmede,

Ki brusil mu je treske v borbi tisti,

Zatisnul kjer mi v smert je bistre glede;
Premaga nej po MonZibelu isti

Nasprotnike, klicaje v norah mraénih:

Opri Vulkan me v bitki krivde ¢isti!
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Kot nekada na poljah Flegre zralnih,
Ko mi dervil nasprot je grozne strele,
Bo shlapil serd po vifah mu oblaénih.
Varh zakridi; zda tako glasne fele,
De ¢uti Se mi ni dajal enake: )
Kapanej! gnjev ti serce vedno melje,
Si karan prav, napuh ti merfi dlake.
Ni kazni de bi bila bolj prikladna
Za taki serd, ko studne serda spake.
Ko bila je konéana ojstra zadna,
Podaljda: ta sedmerih bil je eden,
Kim Teba v bran je stala ravsa jadna.
Bogovam kljub, si v tem je Se dosleden,
Terpinfenja njegove so pravitne,
Obsirniga pretehtanja ni vreden.
Napr%j z meno)! plat{ se boj doti¢ne,
am pesk je Zar, verh mukinjih pridavka,
Le gaja tik so ti stezé prilicne.
Se vpotiva brez vora, brez ustavka,
o gofe, kjer potok iztece neki,
Kim barva je Cerleno strasna rjavka.
Ko tist izvir, pricetek topli reki,
Hotivnice ki ga delé v porabo,
Enak je ta, navdol verfijo vteki.
Njegovo dno, ko brega medju sabo,
So sviz pescen; hodivna pot je skala,
Premikanju tedaj ne Zuga slabo.
Kar do sedaj po nori sva spoznala,
Od hipa ko sva vrata prestopila,
Kih v enomer odperte najde Zala,
Nikaka re& ne mogla bi, al sila,
Enaditi s potokam tem se tono,
Kim lastna moé, zatreti Zar, je bila.
To rekel mi voditelj je razloéno,
Ga prosim jaz, nej dalej to mi jasni,
Ve vediti, me huskalo je moéno.
Je v morju pust otok, pa slave glasni,
Mi refe on, imenovan je Kreta,
Ondagni kralj je blagor bil zadasni.
Na njemu hrib je Ida, visa sveta,
veted je bil nekada, slast i srela,
Sedaj je vres, nifesar ne obeta.
Za sintika skrivalnica gosteca
Je Rheji bil; ko plakat sin je hudo,
Je hujdi Sum zbudila straZe gnjeca.
Sivor visok je v hribu, moZa éudo,
Ki gledati Damjati plefa dava,
In tehta Rim ko lastno v sklenu grudo.
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Iz Cistiga zlatd je svitla glava,

Sreberne so mu persi, rame, pleta,

Do stegna bron, ter jeklo se spoznava.
Zelezja mo¢ o bedrah je grozeéa,

Le 3koda de je desna noga glina,

Potperta ker je teZa s to nar vela.
Podoba vsa, le glave ne vidina,

Preklana je, razpodje solze roni,

Ob toku kih se Siri zmir votlina.
NiZavo v to se zdruZen mok nakloni,

Stiks, Aheron, in Flegeton so sledbe,

Ki v strugah klanc navdol jih urno goni.
Do ondi to, kjer druge so naredbe,

Kocit je tam; — kaj temu je narava,

Mol¢im o tem, za potlej so te zvedbe.
Poprasam ja: Potok e ta priplava

Iz kakiga izvirka zemlje gorne,

Zakaj se tu, ne ondi, zreti dava?
On rete mi: So v lok te jame borne,

e ravno se vijéva v krogu pridno,

Za prostor tak so noge preokorne.
Je bilo ti le malo nore vidno,

Ak nove te osupnejo prikazni,

Se spomni de i to ne bo izidno.
Ga prasam: kaj so toki vage razni,

Ko Flegeton in Lete? ni speljano!

Si djal izvir de pervimu so blazni.
Praganju tem je bistro Zelo dano,

Overne on, pa vrenje reke rdede

Razjasni vso pomembo v njej iskano.
Bo# Lete tud zapazil, kon¢no refe,

Kjer snidejo se k snaZenju duSice,

Objokan greh kih manje v sercu pefe.
Je doba zdaj od gojzda poslovice,

Za mano tik mi slediti se trudi,

Pot varen so nevpaljene stezice,
Ob verhu kih ne lize plamen hudi.

Petnajsti spev.

AP AL

Obseg:

Posilniki nasprot naravi. Brunetto Latini prerokuje pesniku pregnanstvo.

Zda nese rob skalnitiga naj brega;
Od zgorej hlap ohrani cesto Zara,
Ko prostor krog plemen vihranja zlega.
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Flamingo kot nevZugan zid ovara
Od Brisla do Guzante slapov brani,
Odbiva ker natrag jih brezdna v stara;

Kot Padova o Brenti setve hrani
Potopa, rek naval, viharja spake,
Poprej ko #ig zbudi se Kjarentani;

Okopi tam podobe so enake,

Le vite manj, in manjdi debelosti
Je zidal jih, ki vmislil si je take.

Od gojzda pro¢ sedaj sva bila dosti,

Ne bil bi ga zagledal zbog deljave,
Ak bil bi spet oziral se po hosti.

Duhov prispé po robu te Sirjave
Mi trop nasprot, in sledni naju gleda,
Ko v tmini ﬁter, kim ni svitlobe prave.

Ker lune blif ne kaZe jasno sleda,

Naj pazijo ko siv Sivar Sivanko
Ob totki kjer se luknice zaveda.

Pretehtan tak po trumi tej natanko,
Zatutim de nekdo za pas me grabi,
In refe mi: si vjel se konéno v zanko!

Cutiv§i de nasprot mi roke rabi,

Vanj gled uprem, spoznati ga pohoten,
Pa znamki so mu v prizah Dbili slabi.

Naposled pak spoznd pogled ga loten,

Dam desno mu: mir z vami, pan Bruneto!
Vi tukej ste? sim clo nenade zmoten.

On rede mi: moj sin, ne bo ti v Steto,
Natrag ¢e gref z menoj korakov malo,
Pustiva trop, nej sledi cesto kleto.

Sej ravno to bi mojim Zeljam zdalo,
Omenim jaz, tu mervico podiva,
Voditelju ak mému bo veljalo.

Overne on: ki tu politka vziva,

Je godin sto pripanan, se ne gane,
sred plemen, ¢e v Zivi vatri biva.

Ti spredej koj, nasledba men' ostane,
Potem hitil do svojega bom tropa,
Obup ki ga neskonéni v tugi mane.

Bolj nizko ker ne tvegam d_;ati stopa,

De vitric bi bil zamogel mu hoditi,
Sim zadej spel ozirniga kolopa.
Me praga on: kaj nudi lés te priti,
Ker ni ti 5e posledna ura bila,
In kdo je un, ki zrem ga s tabo iti?

Me zmota je, mu refem, Zitja vila,

V oblake bil sim zamotan ostudne,
Poprej ko se mladost mi je spolnila.
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Ko vEera sim hitfl iz niZe tudne,

Me srefa ta poslan in mi obljubi,

Popelje v prid de te me ceste mudne.
In on: bo prav! ta zvezda ne pogubi,

Zanesi se, v preluko sledi§ dike,

Nasledba ta Ze jedro ljusk orubi.
Prezgodna smert je vgasnula mi mike,

Scer krepil bil moj uk bi tvoje dela,

Namembe ker so boZje ti velike.
Pa tisti rod, zavist ga je prevzela,

Fjesolske kim so skale vir starinski,

Je kar je bil, skalovja dusa smela.
Za dar bo kvar snuval ti ert Zivinski;

Osode tek! ne plodi smokva sladna,

Robidja germ ker hobota grozinski.
Jim slepcov di perimk pravlica jadna,

Skopost, napuh, zavid so jim priroda,

Tem biti tuj, ti bivaj sker{) navadna.
Namenula ti slavo je osoda,

Zelf te ta in una Ceta stranska,

Za klune teh, bi sodil, te je koda.
Premeni v gnoj zverjad se fjesolanska,

Prekrasne pak ne kvari tulipane,

Iz klata ki slu¢ajno zraste djanska;
Katere v ¢in orjaski duh nej gane

Rimljanov, ki so zvesti tam ostali,

Kjer cimil bi¢ je krut za nove rane!
Ak mojih Zelj bi bili &versti kali,

Odgovorim, dosegli vse namene,

Na zemlji vi bi fe se radovali.
Je vtisnjena podoba zlate cene

Mi vafa v ¢ut, $e spommnim se nalka

Zgovornih ust; mi cvet je sle prevene!
Kak slave venc doseZe perhla ruka,

Ste skazali; dokler bom Ziv bo sledba

Mi Zarna skerb, zamuda vedna muka.
Kar djali ste, bo mojih dni naredba,

Vse hranil bom za slavno divo milo,

Naklonjena ¢e bo mi nje zagledba.
To bodi vam resnice oznanilo,

Kar vest velf, ostane mi ugodno,

Ne menim se za vso nasprotno silo.
Mi novo ni, kar tehtali ste sodno,

Kolesa nej namemba obratuje,

I pridni kmet motiko mu prirodno.
Na desno zdaj se mojster ogleduje,

Omensi mi osorno te besede:

Tist slisi v prid, ki ¢uto sercu vsnuje!
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To misli mi v pretehtanju ne zmede,
Gredé naprej zaprosim Se Bruneta,
Izrefe de glavarje Cetne srede.

Spoznati tri, omeni, prid obeta,

Ostale pak bo bolje zamol&ati,
Mi mnoZina je ur natanko Steta.

Ti madniki so bili v sredi zlati,

' Uéeni zlo, visoke v Zitju slave,
Pa sli¢no vsi napake prebogati.

Tam Priscian se bliZa modre glave,

Tik njega Franc d' Akorso; ve¢ enacih
Je zreti, ak ti budi srab zabave,

Tud Moci je, ki sluga slug iz jacih
Je zmot le teh poslal ga v Bakiljone,
Kjer zginul je pozablenja v oblacih.

Bi rekel ve¢, pa v hodu volja vtone
Razlaganja, temved ker se dviguje
Iz peska prah, budeé mi nove zone.

Se bliza trop, ki k ognenju me nuje,
Preporo¢im Tezaviove ti branja,

Vsih ved zaklad, se anam hvale druje.

Oberne se, tem sli¢niga ravnanja,

Ki za zelen VeronsKi plajs tecejo,
O dobi v to izbraniga igranja,
In zmage ¢ast, ne smeh porug, dospejo.

Sestnajsti spev.

e e

Obseg:

omiti druge sorte, Rob nasledniga okroZjn. Strahota se v delji prikaZe

Sim bil do tam, kjer slifalo verienje
Vodé se je, ki v dolni krog je vrela,
Bucelni roj je zdelo se Sumenje.

Privibrajo tri sence iz kardela
Letec¢ih dus, namenjene ki bile
So v isti kraj uZasniga mucela.

Ob enim so, blizaje se, zavpile:

Ti stoj, si na§! ak slika nas ne moti,
Ta gnus je dom za take rogovile !
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0j! kacih ran sim gledal tmo v tem koti,
StraSivnih prog iz presne, zdajne dobe,
Ko spomnim se, obup se serca loti!

Poznavsi varh okolnosti te globe,

Oberne se do mene in mi rece:

. Priljudno s tem, kar pika to za zobe!

Zerjavee ak ne vidil bi verieCe,

Terdil bi de spodobuo bo ti stala,
Ce jim nasprot osoba tvoja tele.

Zalnejo, ker sva midva prenechala,

Ti prefni ravs, in bliZej nama bivsi,
Jih svade strast v obro¢ je zamotala.

Kot borec nag s polznoto se mocivsi
Prevdarja kaj prospeha ved nakloni,
Poprej ko spe v protivnika gromivii;

Priliéno tem verté se tam skakoni,
Stopanju vprek obernjene so lica,

Té jedna sla, in druga noge goni.

Ak bed ogled, v kih stiska nas pravica,
V oserdju ti necuta lusk ne zmane,
Tak enimu izklikne govorica,

Nej biviiga spomin ti dufo gane,

Poved de nam,” kaj si, de slika Ziva
Bez groze v teh strahotah ti ostane?

Ta pred menoj, ki v hodbi drug mi biva,
Je zdaj za vid le naga odertina,
Nekada bil &elad je zlata griva.

Gvaldrade vnuk poftene je, sin sina,
Imenovan po djanju Gvidogverra,

Je z umom ko z oroZjem znag veriina.

Stopinje un za mano ki pobera,

Je Aldobrandi, vitez Teghijaja,
Bi morala e vanj Ziveti vera.

Jaz, kruto kim pedepsa tu nagaja,

Sim Rustikudi, brez ovinka refem,
Je bila kvar mi supruge izdaja.

Me strah je vil, prehudo de se spefem,
Pa mednje me je mikalo v tem hipu,
Dovalil bil bi varh de jih dotecem.

Ker gnala sla me ni k poZara tipu,

Mi serca mik premagala je zona,
Ceravno hlep do itbe spel je h kipu.

Omenim: ni poruga kazni lona
Mi mnenj izraz, sofutje mene viZa,
In temel) bo mi zadniga nagona.

Ko vodja moj, razkriti mi, se zniZa,

De dojdete, sim sodil koj, de jaka
Mi mnozZica se slave vredna bliZa,

)
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Rojaki smo, me gane vasa vsaka,
Navadne vam pocetja so Cefene,
Blifoba del je svuda vam enaka.

Bom zmenal javk za sadja visi cene,
Obljubil je vodivec mi resniéni,

Pa v sredo pred namemba me poZene.

Nej dolgo %e tvoj bistri duh praviéni,
Izree on, ti di¢ne dela snuje,

In slava tvoj spremljuje ¢in razlitni;

Povej mi le, pravednost al stanuje

v domu nam, ko nekda, vigjih briga,
Al zginula od nas je v kote druje?

Nas Borsijér Guljelmo, senca kiga
Se ravno zdaj od ondi nama bliZa,
Terpinéi zlo, terdi, de upa ni ga.

Novaki so Firenci nova priZa,

Dobi¢ki vmah, obljudenje ne kasno,
Budé napuh, in ta v pogubo viza.

Omenul bil izrek sim zadni glasno,

In ti trijé v odgovor so ga vzeli,
Gledaje se ga tehtali potusno.

Ce tudi scer, so re¢i mi zadeli,

Ni teZej ti na voljo drugim biti,
Med ljudi, da! te sretne bomo Steli.

Ak mogel bo# iz brezdna tega priti,
Tam gledati nanovo zvezde lepe,
In: Bil sim not! rojakam oznaniti,

Povej jim kaj od stra¥ne nase stepe!
{zrekéi to, zbezé, in se je zdelo,
Perute so navadnih nog okrepe.

Hitrejsi ni %e ,Amen“ izdonelo,

Ko v deljo ta je trojca se zgubila,
In varha tud je dalej gnati jelo.

Jaz koj za njim. Le malo sva hodila,
Ze blizo sva verfenju vode tako,

Ni ¢éuti ved, karkolj sva govorila.

Ko tisti tok po lastnim Zlebu jako
Sumf v izhod iz Vesove visine,

Ki Apenin visost preseZe vsako.

Mu pred imé je Akvaketa, mine
Ga to potem ko pride do niZave,

I v Forli druj perimek se mu vrine.

Tik Benedeta vihra ez goljave,
Prekucne se v dolino po verSinah,
Vse krogoma razlone so bobnjave.

Enako tem sva ¢ula po skalinah
Verfeti vniz pobarvane talase,
Prezreti jih ne stefe v tacih tminah,

127



128 Nebedka komedija.

Konop imel okrog sim za prepase,
S kim $ekasto uhvaliti riseno
Sim trudil se v gofavi presne tase.
OdpaSem ga i v gruco zvijem eno,
Ukazal kot voditel bil je ravno,
In klon¢ podam zadpno mu v preceno.
Na desno ta obernjen roko stavno,
Od roba pro¢, zaZene zvitje v jamo,
Kjer zdelo se je brezdna Zrelo glavno.
Sim sodil ja, prikazati se tamo
Bo moglo kaj na take novo djanje,
Razumi vzak, de ni primerlej samo.
Omeni varh: bo prislo zdaj na znanje,
Kar pazna Ze mi duSa pricakuje,
In tebi se prebuda kakor sanje.
Resnica scer, ki zmoti sliéno snuje,
Je bolje de ostanc v mislih skrita,
Sramoto ker izrefena nakuje;
Pa sila me k terditbi tej dohita:
Se zarotim pri stihah pesmi tote,
Nej prazni so koristi, mika, svita;
Ak nisim zrel niZejSe iz grozote
Priplavati poSast uZasno, ¢udno,
In kvigkoma prostirati krilote;
Kot vodolaz, vernivii se nemuwdno
Iz mozskih nor, kjer sidra v guge teréi,
Gled¢ v naval in globodino studno,
Se spenja vzgor, in zdolej ude ker¢i.

Sedemnajsti spev.

Obseg:
Kolobara gedmiga konee. Odertniki, Zanfiljsei, Ubriaki, Skrovini, — Gerione.

Poglej zverjad strupeniga repaka,

Razru&i ki terdnjave, hribe, grade,
Katere sil ne vbrani se nikaka!

Moj vodja s tem poprime zdaj razklade,
Ter migne ji, nej bregu se pribliza,
Kjer viti se prihodni pot imade.

Pogast le ta sramote. brig in kriZa,

Je kraja tik z glavé in persmi kmalo,
Repak od zad pokriva tamna niZa.
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Obrazje clo pohlevno, mi¢no, zalo,
Prijazne so, diviskih kip, ji lica,
Tel6 v izid je gada zreti dalo.
Kosmata dva sta parkla znak poklica,
Telesa krog pobarvane maroge
Razli¢nih boj so varke naznanica.
Tatar i Turk, enako umne sloge
Med barvami, ne stuhtala obleke,
Arahne clo ni tkala sli¢ne proge.
Kot vidi véas o bregu morja, reke,
Na suhim pol se, v toku barke drugo;
Kot pibra v bran in prid si véini leke
YV okrajnah, neme kjer ife v pitji vugo,
Tak stala tam je studna ta zverina,
Vteleseno, sim sodil, vidim — kugo.
Po zraku se je sukala repina,
Strupena ost je znatno kvisko stala.
Skorpjona ki je bila bodetina.
Omeni varh: sedaj stezica mala
Nazaj se gre, do tam, kjer ta strahota
Je pervikrat se vidu pokazala.
Potem navdol popelje naj stermota,
Na to deset stopin po ravni legi,
Tak Zarna bo prehitena pescota.
Zverjaku lih ko bila sva v dosegi,
Zapazim duf nekoliko sedeti
Stermine tik peS€enimu na bregi.
Mi rete varh: de vedel bo§ nasteti
Po versti vse okroZja tega muke,
Poprafaj té, kaj kanijo zaceti.
Le kratko vse, nastran besed zasuke!
Jaz medju tem nagrosil bom divjaka,
De vzame naj na herbta sviga kluke.
In tak mi je spoznana bila taka,
De sam sim Sel do kroga sverhe zadne,
Kjer truma ta se v plohi solz namaka.
So znaki jim pogledi bede jadne,
Nen a s0 brani vse z rokami,
Sopara zgor, i zdolej brizge Cadne.
Prili¢no psu, ko Zgejo sonéni plami,
In pikajo ga bolhe, muhe, ose,
Protivi se in z gobcam i z nogami.
Kardelo vse pretehtam to na kose,
Spoznati mo¢ nikakiga ni bilo,
Pa vidil sim, — utisne to mi zlo se —
De mavhe vse ob sercu je nosilo,
Zaznamvane in barvane razlitno,
Kih gledanje vsim zdelo se je milo.

pls 1878, 1L, 9

129



130

Nebeska komedija.

Samotnimu dospem kardelu li¢no,

In viinjev kip na torbi zrem rumeni,

Leonu ki podoben bil je pi¢no.
Potem pogled ostale mavhe ceni,

Na eni ko tekofa kri rudedi,

Belava gos nasprot mi glavo kreni.

I nekdo kim na torbi svinja vedi
Je vrisana na belkasti podiogi,

Me prada: kaj ti vohad toti v peéi?

Poberi se! Zivefih ker si v krogi,

Ti to povem; moj sosed Vitaliano
Bo vsedel se na levo stran mi k nogi!

Jaz, Padovan, sim s tem; ti bodi znano,
De zbadajo me zmir enake viZe:
Kdaj vitezu bo slavnim dojti dano,

Kim klunov treh na mavhi bodo priZe!
Pomerdne v tem, ter jezik von zakrivi,
Goveda kip, ki ndsnice si liZe.

Ja v strahu, de pomuda ne oZivi
Nevolje mu, ki speh mi je naroéil,

Se vernem bers, pustivii trop na grivi.

Virgil je bil na herbet ravno skocil
Pofasti, ter se gugal je na sredi,
Tzrekdi: glej, de toéno bos razloéil!

Zdaj pojdeva navdol po ¢udni gredi,

Sede¢ li spred, ja zadej tik za tabo,

De repa strup te ne zadene, vedi!
Kot merzliéni, kim ude vije slabo,

De nohte le mu visnjeva napada,

Se trese ves, ko misli, lomba zdd bo;

Tak straha mi je trepetala brada,

Pa bal sim se opombe ojstro slane,
Kot sluga zvest boji se vi§jih jada.

Hitim tedaj na stradne te pleCane,

Obsezi me! — sim hotel peveu redi,
Beseda pak mi groze zaostane.

On ki me je ¢es brezdna spravil vedi,
Mi dene koj roké okrog telesa,
Opré mi trup, glavé i vrat i pleci.

Potem veli: zdaj Gerion peresa
Je vpreti ¢as; polagoma v doline,
Ker takiga tovari ni vajan plesa!

Ko ¢oln za véin premisieno odrine,
Naprej, naza), potem hitrej se guga,
Enako ta, soteska de premine.

Kjer grud je bil, zdaj z repam kvisko Zuga,
Ko kafa se z letem naprej poganja,
Po parklih mu dofde sopa vaga.
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Nekdaj, bi djal, je groza bila manja,
Ko Faeton tekalo sonno zgresi,
Gore¢ oblok, poznd se, sip naznanja;
Al pa takrat, ko viel je Ikar presi,
Mu sonce vosk perut prebliznih staja,
On stermoglav iz neba v morje tredi;
Kot moja tam, obd telesa kraja
Nad brezdnam ker sim cutil plavajoca,
Ne vidsi kaj, razan strahote zmaja.
Se niZa ta polagoma giboéa,
Navdol, navdol, pa komaj de se ¢uti,
To le ker gib mi sape pih svedoéa.
Ne dale¢ pro¢ slapovje ¢ujem rjuti
Derecih vod od skale na skaline,
Poglede vprem pozorno v hrup ta ljuti.
Ves tresem se, mi ravnovaZje mine,
Zapazim Zar pod sabo, slifim krike,
Zvijém se v kloné¢, zavedenje mi zgine.
Potaplenja, vertenja razne slike
pazim zdaj, ne pred, na strafni derni,
PrikaZejo se Cudnih sort oblike.
Kot sokol, kim se v delji sivoferni
Potuhne ti¢ nenajdno za poglede,
Ko sokolar zakli¢e: daj, oberni!
Se zniZa scer, pa serd mu v &utu prede,
On semtertje obrada in davi se,
Ter dale¢ od klicavea pro¢ se vsede.
Tak bremena tam Gerion znebi se,
Postavi naj na znoZje stene skalue,
Tezila prost okoli zaverti se,
Pusice kip, mi zgine v kraje dalne.

Osemnajsti spev.

e

Obseg!t
kolobar. Deset krogov. Zavodivei. Venediko Kadjanemiko, Jason i drugi.

Je v paklu kraj, se MalebolZe zove,
OkroZ kamnit je barve skoz jeklene,
Enacih boj zagledad kroge, rove.
Na sredi te samotne puste stene
Globok &tepin se vidu izobrazi,
Ki ga v pretres drugej ta pesem dene.
9#
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Ostala se okroZina zapazi

Razdeljena v komadov desetero,

Dolinam kip, na levi hriba plazi.
Prili¢no kot sovraZniku v overo

Terdnjave grad obdavajo prekopi,

1 vnistijo ne redko s tem namero.
Tak bili so dolinam tem ostopi,

In kakor tam so bervice in mosti,

De semtertje premenjajo se tropi,
Je ondi tud prehodov éEverstih dosti,

Ki peljejo iz kraja v kraj soparno,

Ob Stirni pa kondéajo v zvezi gosti.
Tu Gerion spustf na tla naj varno,

Moj vodja se na levo stran zasuka,

Po stopih mu od zadej sledim Zarno.
Naznanja se na desni nova muka,

Britkosti javk, novotnih sort beridi,

Iz blizuih delj ostudno glasje kuka.
Dno polno je! vse nago! straSni kridi!

Pridere mi derhal nasprot od srede,

Druj ravno vitric, hitrejdi, zreli tici!
Ko dobe vug se v Rimu ljudstvo mede,

Ki semtertje na mostu oskim spesi,

Na levi od —, na desni k cerkvi grede;
Le-teh pogled Senpetra dom ne zgresi,

Le-unim je v ofeh nasprotno berdo,

Ki blizajo se mu tladivni v presi.
Naprej se je v ti gnedi vilo terdo,

Delili 8o rogati gonci kerce,

Pritiskali mudlive z bi¢mi gerdo.
Kak dvigali so vbogi suhe berce,

Na pervi 8verk! jih nikdo vel ne Caka,

Ker stare mu dotik zacetni serce.
Naprej gredé zapazim de mi spaka

Stoji nasprot, in sam pri sebi refem:

Spoznam jo, da! podoba je enaka.
Se vprem z nogd, z ofesam jo pretecem,

Ob enimu z menoj se vodja vstavi,

Voljin de jo z besedo britko spedem.
Terpin Zelé, de zmedam se izbavi,

Topi pogled, pa to mu pridi malo,

Mu refem: stan tvoj prejini mi je v glavi.
Spoznanje me oséb Se ni nehalo,

Venediko si ti Kadjanemiko,

Kaj nek te je v to pusto Zehto djalo?
Odgovori: ni Zelj mi scer veliko

Pogovora, pa glas domaé¢ me gane,

De blizam se osebno ti v dotiko.
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Sim tisti bil, na kiga svete dane

Ghisola je Marchezeta objela,

Nej glupi ljud le druge bajke mane.
Ni mene le v Bolonji ta zadela,

Vse polno jih je notri sli¢ne cene,

Domadi glas kim ,sipa” je imela.
Od Rena vse je krivo do Savene,

Terdenju tem ak pri¢ bi treba bilo,

Na grablenja se spomni nafe stene.
Izrekdi to, s korbatam vrag nemilo

Ga ¥verkne zad: kurbisnik pro&! zakruli,

Tu ni vladug na prodaj za pladilo.
Povernem se o tem, ko ta ga guli,

In koj obd naprej sva se podala,

Do rogla ki &ez rob se znatno Stuli.
Na roiel ta sva lahko dojti znala,

Oberneva na desno se firine,

Slové sva tak prevenim vitju dala.
Ko dojdeva Sirejdi do votline,

Terpineni kjer skoz derejo vedno,

Omeni varh: preceni§ de mercine
Taiste prav, kih skrito bilo spredno

Obrazje je, ker z nama vitric tefejo,

Pozor sedaj, na tanko tehtaj sledno!
Iz mosta jih pregledam kako vrejo,

Od ondi sem, iz niZ na vig, v okrogi,

S korba¢mi zad hudi¢i tikom drejo.
NepraSan varh opomni: glej ga v slogi

Nekdajnosti med unim velikana,

Ki z jokam clo se ne vtolaZi, vbogi!
Kraljeva, da, postava mu je dana,

Je Jason, ki iz Kolhide je runo

Unesel scer, pa trefla vanj je slana!
Do Lemne je preskusil to in uno,

Tam bile so supruge pomorile

Mozake vse, konéav&i spola buno.
Objemal jih je, da! do zadne sile,

Vlastnik celé vsim nedoseZne tiste

Prekrasne, 5e divice, Hisifile.
Nasiten te, je viel od nosne iste,

In toti bi¢ krivico to zadene,

Osvetnik tud Medeje ne pretiste.
Z njim platani goljufi so te cene;

To je dovolj od perviga predala,

Kot od stvarf, kih udes notri vklene.
Sva bila tam, kjer cesta gorna jala

Se tikoma z okrogam dolnim kriZa,

Ob stenah, ki so vifjim podpirala.



134

Nebetka komedija.

Derhal nasprot privihra, ki se niZa
Sledeéi v krog, ropote in razhiva,

Se terge, ter z neznagami se priza.

Obstenja tik, napolnjene plesniva,

Ki ga sopar nastavsi v skorjo sterdi,
So nosu in pogledu — kuga Ziva.

Je tamno vse podnoZje, mrak so berdi,
Ni vidlo se na kaj de stopa noga,
Tak tapava naprej stermini v gerdi.

Na klancu sva; prezrem prostore kroga,
Zapazim du§ ne malo v gnusu blata,
Ki gnojnice se zdi smerdea proga.

Ko semtertje oké sodivno flata,

Zagleda vmes posraniga do dela,
Ni znalo se, je mnih, al kip le brata.

Ta zakri¢i: zakaj te strast je vnela,

Med gerdimi prevdarjati le mene?

Odgovorim : je misel me prevzela,
Poznal de sim nekdaj te vi§ji cene;

Ti si Alef Interminej iz Luke,

Zaté se gled od tebe moj ne vkrene.

Zaplete v Cop ta lastni jezno ruke:
Hinavstvo me je treflo v to pogubo,
Za ktero djal sim drugo vse na kluke.

Mi varh veli: sedaj ak ti je ljubo,

Naprej obraz nekoliko prikloni,
In tehtaj tam ostudno snage zgubo.

Razmerfena posrane nohte goni
V obli¢ju gor in dol in kriZem besno,
Zda puhne vi§, i zdaj se keréi v loni.

Taéda je, je kurba, ki je resno
PraSavnimu hotiveu: Si hvaleZna?
Terdila: de, obilnoma, ne tesno!

Pojenja s tem pregledba na%a beZna.

Devetnajsti spev.

Obseg:

Tretji krog. Simonisti, Nikola III. Bonifacij VIII. Klement V.

0, Simon Mag, in vi, ki njem prilitno
Nebegki dar prodajate za cvenke,
Prefestvate s kar Bogu je doti¢no!
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Namenim vam — preslabe, da! — te brenke;

Tu vdala bi se gromu slitna tromba,

Te struntice za krog so vas pretenke.
Sva dofla zdaj, ostani vam opomba,

Do derée ki v nasledni pod se niZa,

Poles grozi stermecih skal nalomba,
Modrosti dub, vesolnim ista bliZa!

So zemlja ti, nebé in paklo price,

Pravedno vse kak tvoja desna viZa!
Strani in pod, in kar se teh dotice,

Je polno jam, okroglih, clo enacih,

Primerna se slededi vsaka klice.
Nekoliko, podobnih tem, ne tacih,

Je v krasnimu Sentjanzu doma méga,

Za kerfenje otrok veljakov jacih.
Teh eniga, ni mnogo fasa toga,

Sim zlomil jaz, otevii stvar iz klame,

Ki bila scer poginula bi vboga.
Pedepsan kter je sleherne iz jame

Molil nogé do me¢ na videz djane,

Scer skrite so telesa, glave, rame.
Stopala vsim so bile Zara vigane,

In bercali so s tako stragno silo,

De zmela bi verige no dane.
Kot mastniga nasiteno povilo

Zapaljen plam natvegama okroZi,

Tak naglo teh je znoZje v Zaru bilo.
Poprafam jaz: kdo tisti je ki mnoZi

Cedalej huj mektanje nog iz jele,

In blisk na blisk iz jame svoje sprozi?
Te nesem koj, ak hoced, varh mi rede,

Po klancu tam, po stermim, tje do njega,

Oznanil bo, kdo je, in kaj ga pece.
Kar tebi vied, je meni sla do vsega,

Ti vodja si, posnemam tvoje stope,

Spoznad kar drug izreli se ne tvega.
Despeva tak Cetertih rid okope,

Polagama na levo se niZaje,

Tlak poln je jam, teZaven zrak za sope.
Podvizno krog sodivii na vse Kkraje,

Me ne pusti od sebe vodja slavni,

Do jame v ki pedepsan znake daje.
Karkolj bi bil, temniénik stermoglavni,

Ki si v precep ko kol porinjen isti,

Govori ak so glasi ti naravni!
Sim stal ko mnih ob ozki jami tisti,

Visediga ki v lukni spoveduje,

Ker mudno ta, de smert mudi, se ¢isti.
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Obefen pak mi te besede vsnuje:
0j, Bonifac! al ti si? mama zdenja!
Ker nekaj let je to prerokbi tuje.
Tak naglo si nasiten premoZenja,
Za ktero si prekanjal Zeno krasno,
Ji biv&i pul, in zmot in zmede tenja.
Enako stal sim tistim ki polasno
Prevdarja nem zaslifane besede,
Primerniga ne ved&i redi glasno.
UkaZe varh: povej, za resno frede,
De nisi tist, mu reci, nisim ovi!
Ja vsnujem koj, kar vodja mi naprede.
Un zvije se, roZlajo nog okovi,
Zdihuje zlo, ter plakajo¢ me prafa:
In kaj Zeli$ od mene v Zarnim rovi?
Ak zvediti, kaj sim, je Zelja vada,
Ki gnala vas je clo do te zagrebe,
Povem, Zkerlat je bila gizda nada.
Medvednje sin sem gnal se za potrebe
Medveditev brez mere, brez ozira,
Tam zlate v Zep, tu v mavho djal sim sebe,
Med tistim zrem pod sabo tmo prepira,
Meckali ki s prebendam so pred mano,
In smukali tu skoz v obod nemira.
Tud meni bo enako zlo nadano,
Ko dojde tist, ki mislil sim de ti si,
Pragaje kar od pred je tebi znano.
Ker moje pak Ze truplo dolgo visi,
Ker mnogo dob sem gor s petam obernen,
Manj ¢asa on bo v tako pustim kisi.
Bo druj za njim, Se huj%i, v lukno zvernen,
Brezdugni varh, izhodsi od zapada,
Po njemu naj spomin bo clo zagernen.
Nov Jazon bo, nacerta ki ga sklada
Mahébejev: kot unim kralj Sirjanski,
Bo temu blag, francozko stranki vlada.
Mordé sim bil nekoljko goricanski,
Ker mu na to zavernem: sam presodi,
Kateri dar je Kristus terjal djanski
Od Petrusa, ko v sluzbo ga uvedi,
In njemu klju¢ nebeiki dene v roke?
Ne ved, ne manj: Za mano zvesto hodi!
Tud Jogri vse odstranili visoke
Pogoje so, Matija ker so vzeli
Za JudeZa, ki spel je v Zara stoke.
So stiski te pravi¢ni clo zadeli,
Opomnim le cekinov pridobitih,
Ki Karelu nasprot so kri ti vneli
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Mi brani lesk obstretja kljutev skritih,
Ki nekada jih sukal si mogotno,

Ker bival si v §tevilu silovitih;

Scer bi dovolj izrekel grenkih rotne,
Vam lakomnost je vodnica netista,
Podten gre v kvar, zlotin dobf razlotno.

Zadene vas opom Evangelista,

Ki vidil je, ob rekah de sedeca
Z mogo¢nimi kurbala se je ista.

Sedmero glav ji vrodila je sreca,

Na kojih je deset rogov imela,
Dokler je enost suprugu bila svela.

Zlaté, srebrd, sta Bogu kraj prevzela,
Razlo¢ka ni med vam i med pagani,
Tem golt je bog, vam truma jik je cela.

O, Konstantin! po tebi zasijani
So kvari vsi; ne, ker si menjal vere,
Ker papeZu so Vlahje, kosi vdani.

O tem ko pet racune sim te mere,

So kerfa zlo mu noge trepetale,
Ne vem al iz vestf, al strasti ktere.

OkolSinam besede so se vdale,

Voditelj jih je pazil clo brezglasno,
Ko gladkoma iz ust so ropotale.

Zdaj dvigne me v naro¢je varh podasno,
In ker sim tak mu v rami slonil varno,
Oberneva na presno stezo lasno,

Ne vtrujen de tifim se ga preZarno,

Me nese jak obloka do vifine,
Kjer dene me na zemljo vatre parno.

Tu v petimu &eterti kroglej mine,

Na terdo me podnoZje rah postavi,
Preojstre clo so serni tam skaline.
Po temu koj mi krog se druj objavi.

Dvajseti spev.

S

Bom risal let obraze nove muke,
Dvanajsti spev de pesmi te razjasnim,
Popige ki v modvirje djane tuke.
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Kar gledal sim, povedati ne kasnim;

Odkrito je pred mano brezdno bilo,

Vir groz in solz, pritina javku glasnim.
Nebrojno senc po krogih je hodilo,

Kri¢aje ti, mol¢é plakaje drugi,

Procesij kip je gnetno krog se vilo.
Posamezne pregledam rajdi v dugi,

Mi skaZejo pokveteni se ¢udno,

Od verhglavé do lakotnic v ogugi.
Obernjeno od ledja truplo grudno,

So morali vsi ritnisko hoditi,

Oziranje ne gré, al zlo in trudno.
7e kteriga, enako tem, zna biti,

Je zvil grotin, pa vidil nisim toga,

In djal bi skor, ne more se zgoditi.
Citavec, ak ti dano bo od Boga,

Te kniZice koristi de ti branje,

Presodi sam britkost obéutka mdga,
Ker nadiga sim vidil trupla stanje

Previto clo, de vsak na herbet gleda,

ToéivEi jok po ritnicah do fpranje.
Se vprem na pel, me britka tuga vjeda,

Tak de Virgil besede te izrefe:

Si sliéna ti bedakam drugim zmeda?
Tu vsmilenja pravica BoZja nele;

Ni hujsiga zlo¢ina kot je tisti,

Ki sodbi vi§ mermrav oberne plede.
Seda{(pozor! tam bliza se neéisti,

im zemlja se odperla je tik Tebe,

Ob kriku vsih: jo vpihne§ borbi isti,
Amfiaros ? ti mislig le za sebe!

Ne ¢uje on, se niZa ter poniZa

Do Minosa, kjer minejo potrebe.
Kar bilo zad, je zda mu persna priZa,

Ker le v naprej tam stavil je nebesa,

Tu ritnisko zavit korake viza.
Tiresija ne pusti iz ofesa,

Premenul ki za kiklo bil je hlade,

Ko stas prejel je Zenskiga telesa.
Spet Svigati je moral z biem kace

Povite v klon& pridruzbe spolne ticno,

De zrasle so na novo mozke gale.
Aront je un, ki zadej spe mu sli¢no,

Ta stanoval ob Luni je na gori,

Kjer &iri se Karara zdolej mi¢no.
Tam stanico si v marbel sivi vtvori,

De gleda krog na morje, zrak, planjave,

Zadné, zveler, ob svitu, mraku, zori
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Le-una ki z lasmi kolate glave
Si persi, ne videde ti, pokriva,
Oblicja pak ofita vse gerbave,
Je Manto, ki jo blodila ko ziva
Dovolj okrog, potem se vstanovila,
Kjer dom je moj; 0 njemu ved reciva.
Posledna ker ofetu je odbila,
In Bakovo se vdalo v spon okove,
Je semtertje veliko prehodila.
Na gorni kraj Italje lepe nove,
Planin dotik, tevtonske zemlje meja,
Je jezero, Benako, ki se zove;
Izvirkov se dez tisud vanj oceja,
Med Gardo in Kamoniko Penina
Napajajo, nikada ga ne Zeja.
Je v sredi kraj, pastirji kjer Trentina,
T{)e prid&i, bi pozdravili Bre§jane
Ob enim in slovefe Berne sina.
Peskjera, grad, obé pregleda strane,
Tam Bergamu, tu Bresji kaZe zobe,
Od ondi se v niZavo svet pregane.
Vsa voda ki Benaku gre fez robe,
Se druZi v zleb, in zbrana dalej tede
Po paSnicih in polju brez gonobe.
Pa Mindio naprej se toku rece,
Od ondi kjer zané se retno viti,
Do tam ko v Po valoyje vré Sumele.
Na teku svim zamoka kraj dohiti,
Raztegne se, prestrano Sir pokriva,
Poleti s kim zna kuge uzrok biti
Tu mem gredé od juga umna diva,
Zapazi suh okrog modvirja v sredi,
Brez Ziteljev, brez djanskiga upliva.
De vogne tak se vsaki ljudski zmedi,
Se vstavi tam ljudém prerokovaje,
Korake zmir do smerti vraZe sledi.
Ljudje okrog, na vpor in bran gledaje,
Obilno v to zavetje so se zbrali,
Ker &tit vodé ga krogoma obdaje.
Sosidati uterjen grad so dali,
Ker Manto pak za sobstvo mozko vzeli,
So Mantovo ta stran imenovali.
Naselnikov so nekda visej Steli,
Prej ko jo zvil je taka Kasalodi,
Za vodja de so Pinamonta vzeli.
To ti spomin od moga doma bodi,
Ak laZejo drugacni vir pravlice,
Verjeti ne, po mojem uku sodi.
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In jaz na to: ulitelj, tvoje klice
Poslufam le, vse munenja druge baZe
So meni pih, ugasnjene kersnice.
O mnoztvu, ki se nama ondi kaZe,
Govori zdaj, ¢e kter omemb je vreden,
Z izbirki ker se moj spomin ne maZe.
Zastavi on: se ravno bliZa eden,
Kim kosem las na rame visi rjave;
Pri Troji bil njegovih dob je sleden,
Le v zibukah so bile mozke glave;
Vradir je bil, je v Avlidi ugodni
Naznanil ¢as in red za voZnje zdrave.
Perimk imel Evripilos je rodni,
Eneida ga zove tak, ti znano
Dovolj je to, Citatelj si presodni.
Un drugi, kim je stegno vozko dano,
Je Miha Skot, tarobnik zlo prekanjen,
Sleparstvo vse je bilo v njem dognano.
Bonati ta, un je Asdente, ganjen
Zalobe je, vertil de raj ni %ila,
Prepozno pak je ksanja ondi ranjen.
Tam babe glej, kim vraZ je mildi bila,
Ko preslica, &ivanka al pletivo,
Pogubi v golt je vsaka s tem planila.
Pa dalej zdd; nebé prihaja sivo,
Krog lune ob Sevili tak se niza,
Namakata de v morju konja grivo.
Ze v tecej je celote bila bliza,
Pomoglej bil ti blesk je nje ne malej,
Ko pela ti je v gojzdu pusta viza.
Izrek&i to koraédila sva dalej.

Eden in dvajseti spev.

Obseg:
Osmiga kolobara peti krog. Goljufi kipeei v smoli. Desetero grozivnih vragov.

Iz gorniga na dolni most hodivsi
Redeva ved kar ni omembe vredno;
Na holmu pak potem viSave bivéi

Preceniva po MalebolZi sledno,
Prepiranja, tulenja prida prazne,
Ter celiga okroZja tmo izredno.
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Priliéno ko v Benetki zime lazne
Stanotno vre na barkonici smola,
Pripravljena za rane ladij razne;

Orodja ni nobena roka gola,

Ta ¢olna hrod, un vesla nove d
Ostalih mnoZ obstenja prosti bola:

Nek barke nos, druj preme kvar zakela,
Al rebra Zge, vetrila tretji Siva,

Se pere krov, se proga gladi ¢ela;

Tak mo¢ nebes, nikakor vatra Ziva,

Je smole tu stopila morje Sirno,
Ki krogoma okolico pokriva.

Sim gledal kak vervralo je nemirno,
Kak brizgale so kvisko kipa pene,
In sterjene natrag Sumele dirno.

Ko tverdo vprem o¢i na jamne stene,
Zavpije varh: Opaz! pozor! se vari!
Od roba v tem [ilotegne k sebi mene.

Prili¢no kom, ki nagli sun ga vdari,
Pogledam de bi vidil kaj mi Zuga,

In kako bi ostranili se kvari.

Zazrem, o strah! za nama Cerni sluga
Peklenskih sil po robu jame tele,
Ostuden zlo, vtelesena ko kuga.

Zagledba ta me britko v dufo spele,

Ze v sebi je prikazen sporna bila,
In haba ji s perutma gnusno plede!
Na tilniku ji Zertva se je vila,
Obsojen moZ, obojoih kukov skluéen,
Derzalo pak je v taci noZna Zila.
0j, nate ga! zaklife, ta je stufen,
Sovetnik bil je v Luki slavne Zite,
Le v Zarko s tem, po pravdi bodi mulen.
Ja vernem se po druge sli¢no zvite,
So ger¢e vsi, nar hujsi je Bonturo,
Tem vedno v De namembe Ne so skrite.

Ga tredi v kip in spe nazaj klisuro;

Za zajeam tak izurjen pes ne plane,
In jastreb ne iz vi$ na plasno kuro.

Un se topi, se verne, kriv ostane,

Pod mostam pak duhovi so kricali:
Brez prida up je ondi v svete rane!

Des ne hladé ko Serkje toti vali,

Se v zaru skri, de hﬂ'l te ne zadene,
Ker zunej ti pretijo zli stergali.

Se stotina bodil nasprot mu krene,

Topivsi ga krité: skrivej se plele,
Priplesano pa pazno v hram zaklene;
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Kot povaruh veljavne vrele zmele
Komad mesd, ki verino v kotlu plava,
S kuhavnico nazaj na dno zakrese.
Omeni varh: derhal de ne spoznava
Tu tvojiga prihoda, se za skalo
Potuhni tam, ki varno brambo dava,
Karkolj bi se mi pustiga nagnalo,
Ne boj se ti, so znane mi te spake,
Ze mnogokrat pregledal sim to tnalo.
Od mosta pro¢ oberne zdaj korake,
Gredé naprej po pusto mradnim logi,
Potreba mu je pazbe bilo vsake.
Ko tujea psi ospejo v selu mnogi,
Ki brizno jih z besedami uteha,
Metaje v Zert, kar ima, jim v okrogi;
Spod mosta tak napadba ne preneha,
Nasprot molé mu krampe, kopja, pike,
Omeni on: va$ trud je vreden smeha!
Ne iskati v oroZju prazne dike,
Vas eden prej zmenoj se pogovori,
Al so za v&ip ugodne vam prilike!
Vse zakri¢i: da! Malakoda stvori:
Ta vpoti se — pajdaitvo rad ostane —
Kaj de Zelf, ga prasa ker je gori?
Al misli§ de, un refe, te neslane
Prehajal bi okroZja v 3alo zame,

Des nad menoj vam ni oblasti dane,
Brez brambe vi§, brez krepke boZje rame?
Ne mudi me, je sojeno od Boga,

De pevcu tem razkaZem vade jame.
Ostudna zanj je bila scer naloga,

Ponizal pak je ojstre rogovile,

In druzim djal: pustimo v miru toga!
Izusti varh: potuhnjen ti v gomile

Teh skalunih sten, pazivii klice moje,

Priblizaj se, straht ti ved ni sile!
Ja zapustim ta hip skrivalo svoje,

Ob enim so hudiéi tudi vstali,

Prezrejo de, sim bal se, mi pogoje.
Vojaki tak so nekada se bali,

Pogojema ki &li so iz Kaprone,

Nasprotni ker so naglo jih obdali.
Do varha spem z oserjem polnim zone,

Od unih skor ofesa ne obernem,

In tehtam njih ravnanja zle nagone.
Al hotete de nanj se bodsi zvernem,

PopraSa ta, v odgovor dajo drugi:

Le urno, daj! in jaz ga v Zar zagernem.
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Un, s kim Virgil pomenkvi bil je v dugi,
Pa krilate besede te omeni:
Stoj, Skarmiljon! so prazni ovde Zugi.
Potem do naj: Ne dalej po ti steni!
Globejsi je popolnoma razdjana,
Nehodna se pri Sestim krogu ceni.
Ak vama pot je dalej prispoznana,
Skoz ta berlog se bo naprej hodilo,
Ob koncu kim je glajsi cesta dana.
Sotije to razrufeno je bilo,
Tisu¢ dve sto in fest in festdeseti
Je véera let ob treh po poldne mnilo.
Namenjam tje s tem Cetam svojim speti,
De vidim al se kter iz para dviga,
Prilike te se znata poprijeti.
Vam zvestim bo spelanje £aqia briga,
Alikinu, Kanjacu, Kalkabrini,
In Barbari¢ viZatelj bodi vsiga!
Deset vas bo, dovolj ob istim Cini,
Cirjat, Libik, Draginjac, Grafjakane,
Rubik, Farfar, pavliha v ti druZini.
Bregovja vse preglejte krog oZgane,
Ta dvojea Elnk nej naprej pokojno
Po stezah ki so grobljam totim dane.
Omenim jaz: kar vidim ni dostojno,
Hodiva brez tovarfev rajsi sama,
Ak potja veS odpravi pusto gojno!
Ce uma ni ti vnidtila ta jama,
Poilej jih kak otitajo mi zobe,
Kak Zugajo z obervim tamno nama.
In meni on: ne sodi tak narobe,
Nej Zugajo, ak jim je grozba mila,
To meri le v zaverZene te gobe.
Na levo zda je truma obernila,
Rugaje pak jim splofno jezik merda;
Se vpoti spred voditel opravila,
Naméstuje trobente glas mu — perda.
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Dva in dvajseti spev.

Obwseg:
Segavost nekiga goljufa, de bi se zvil peklenskib iz rok. Prepir med hudifmi.

Sim konjke v boj Ze vidil burno vreti,

Se sukati, v naskok leZifa gnati,

Al beZno C¢as nazaj v otetje speti;
Puskarje plen sim vidil strastno brati,

Arelani, Eo krogu vase vlasti,

V napadih zrel sim borce Cast iskati;
O vrisku in trobentanju narasti

Sim ¢ul ropot, ko hruli so zvonovi,

Ter tujih in domadih strun oblasti;
Nikada pak po godbi tak sirovi

Ni Setalo ne ljudstvo ne Zivina,

Ne nesli bark na kruti boj valovi.
Hudicev zdaj gre z nama desetina;

0, druzbe stud! pa v cerkvi so pobozni,

V taberni pak pijanci nam druZiva.
Pogledi v kg s0 smole bili zmoZni,

Precenjal sim obSirno vrenja loko,

In bitja not, ne v sliki rudoroZni.
Ko véas dupin priplava bolj visoko,

De herbta verh iz morskih nor pokaZe,

Mornarju znak, de v beg zasufe roko;
Tak dvigne se i v kljub nevpritne straZe

Mnogter iz dna, de malo se ohladi,

Pa kakor blisk pogrezne spet se v praZe.
Ko Zabjih trum edinci, stari, mladi,

Molé na kraj kaluZe gobca Sobe,

Pa skrivajo v modvirju truplo zadi;
Tak sili trop kaluZi tej na robe,

In komaj se pribliza Barbaridja,

Nemudoma pogrezne vse se v globe.
Le ¢merni nek, zlovoljniga obligja,

Se zamudi, ko Zaba véas edina,

O begu vsih ne iSe dna ne bi¢ja.
In Grafjakan, blizotnik samotina,

Mu v smolnato lasovje vtakne piko,

1 dviﬁ']ne ga ko gada kter iz brina.
Imena vsih sim vedel Ze z dotiko,

Pazivii kak med sabo so se zvali,

Ko dala je nakljutba mi priliko.
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0j, Rubikant! so Suntanja pognali,
Zasadi mu gorjupe parkle svoje,

Na vekomaj de bodo se poznali.

Poprafam jaz: Voditel, misli tvoje
Bi sliSal rad, kdo je ta dusa vboga,
Ki prisla je med ove divje roje?

Moj vodja gre namah do roba kroga,
PopraSana je zdajei reci jela:
Navara je zibelka roda moga.

Je mati, ki me z nekim je spocela,

Ki vnistil bil je sebe in lastnino,
Pri zlahtniku me v lahko sluzbo dela.

Po tem sim bil 8 Tebaldovo druZino,
Prilika tam je v himbe bila dana,
Za koje zdaj preskuSam to toplino.

Cirjat, kim dva — ko divjih zvinj — dekana
Obeh plati iz rivea zlo grozita,

Mu znati da, de teh dotik — ni mana.
0d macka, da! je miska predobita,
Ze Barbari¢ ga zgrabdi jim zatrobi:
Mirujte! ta na moje gre kopita!
Virgilu pak omeni v isti dobi:
Poprafaj ga, kar zvediti te mika,
Prej ko ga v prah zdrobé peklenski robi!

Zapita varh: al je latinska slika
Kardelu v tem, de znana bi ti bila?
Poprafan duh v odgovor ne zanika

Izreci tak: sva ravno se lodila
Z nekakim ki je blizo tam izviren,
De bila bi me velna z njim pokrila!

In Libikok: prezlé je ta nemiren,
Zavpije in z motiko ga napade,
Odbivéi mu komolca kos obSiren.

In Draginjac, upaljen slicne svade,
PribliZa se, ostruzi de mu krade,
Yoditel pak nevoljo zreti dade.

Ko zadni¢ trud umiri svad vertace,
Poprasa varh pazivea ljute rane,

Ne zmensi se ostalne za robale:

Kdo je le-un, ki ondi samsi stane,

Kar ti hitil od njega si do roba?
Gomita, far! so znanbe bile dane;

Zadev&i v plod, ni Stedil rok ne zoba,
Je vraZnike v pestéh imel gospoda,
Doversila pa v prid je njim se doba;

Izkup je vzel, ne branil jim odhoda,

leparstva tak je vsaciga, ne mali,
Izverstui bil te snage je oproda.

Letogia 1878, 11, 10
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Nobetka komedija.

Opiral ga je Zanke Miha zali,

Sta vednoma od Sardov blebetala,

Nevtrujena bahanja v dnevni hvali.
Omenim jaz: un kaZe krog merdala,

Bi rekel ve¢, pa zona me nahaja,

De grozba ta bi meni ne veljala.
Voditel teh do Tarfarela zmaja,

Dve bakli kim olesa sta, obernjen,

UkaZe: ¢uk, na stran do stene Kkraja!
Prafaveam, al je kter latincov zvernjen

Kaluzo v to, bom kazal koj Toskane,

Tud marsikdo Lombardov je pogernjen.
Nej ta ropot nekoliko prestane,

De bati se ne bo gerdob napada,

Na mestu tem kjer bivam brez obrane,
Za samiga, ki sim, jih bo priklada,

Sedmero koj, ¢e pisk mi véini troba,

Naznanba, ki se rabi tukej rada.
Kanjacu se o tem napenja Soba,

Povifa Cop izreksi: de ohladi

Gerbado si, to stuhta, puhla goba!
Na to le-un, ki Salno djanja sladi,

Omeni: da, dovolj sim jaz prekanjen,

Clo vodju dam skerbeti sverhe radi!
In Alikin, po ti opazki ranjen,

Omeni koj besede te mu ljute:

Bo ravs in bor, je k svadi éut mi ganjen,
Pa ne le nog, bom tud napel perute.

Ti mislijo: bereg nam je obrana,

Poskusimo, kdo huj&i rabi bute!
Citatel, zdaj v izgled bo nova djana.

Oberne vsak nasprotno v stran ocesa,

Naj pervi tist, kim zdela se je slana.
Navartan pak se zmuzne iz okresa,

Z nogama v tla opert na kvisko ravsne,

Se otme tak pretivniga mu plesa.
To vsacimu obéutno v Zivo kavsne,

Posebno tem, ki uzrok bil je bega,

On reée: to bo¥ placal, ta te %avsne!
Pa ni mu v prid; njegova haba tega

Ne prehiti, kim groza je podbada,

Se niZa on, un spefno vidje sega.
Enak utop je raci v mlaki vada,

Ko sokol se iz viSe zniZa male,

Ta odleti ter ¢merno dan prestrada.
Pa Kalkabrin, nevieten take fale,

Togotno spe za unim poln pohlepa,

De ravs in kavs priloznosti bi dale.
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In ker begun Ze v delji se potepa,
Tovarfa on, mu bliZniga, zagrabi,
Obadva koj sta klonéu sli¢na kepa.

Un, ¢verst kregulj, prevare ne pozabi,
Se vijeta na vse stranf ostudno,
Ter puhneta v kipenje ko dve Zabi.

Razlodi tam ju smole vrenje ¢udno,

Pa dviganja v zamudo so se vlekle,
Presmolene kjer habe so negudno.

Barbari¢a prigodbe te so pekle, 2
Odpravi Stir osebe plat na drugo,
Ki zdajei so na dane mesta tekle.

Se razdelé po sliki straz pred kugo,
Smoljake tam nabadajo derhala,
Terpeli ki so prazbe kruto tugo.

In tu predih! zakrimo stra¥ne Zala.

Tri in dvajseti spev.

PSP

Obseg:
esti krog, hinavei s kapami svinfenim sb zlatam prevledenim, dva zrela tida.

Mol&é sva &la brez druZbe po ti strani,
On spred, ja zad, ne jaderno, pa stalno,
Poredoma ko bratje frandiskani.

Opomni me prigodba stekla Zalno,

Ki prefnimu je petju skor zarobna,
Kar da Esop od Zabe in miske falno:

Ker zdaj in zdej si nista bolj podobna
Ko zgodba ta omenjeni pravlici,
Primeri ak se viru sverha kobna.

Prihodnim so pretekle groze klici,

Tak ena jih je meni tmo zbudila,
Ki dirjale so vednoma mi v Strici.

Sim sodil tak, sva stiske zrok jim bila,

Po nama so terpeli sram in rane,
To%ota. njih bo v bakle se razvila;
Ker zlobi pak so jarosti pridjane,
S tem hujfim naj gonili gnjevam bodo,
Kot zajce psi v lezifu host pregnane.
Stermeli so las)é na kvisko rodo,
Ko gledal sim nazaj strahii treptaje,
Ter vodju djal: overni to nezgodo!
10%




148

Nebeska komedija,

Naj skri obd, le urno, v tajune kraje,

So blizo naj, pogin grozi obema,
Korbat¢i Ze vertijo se Zviigaje.

In on: se s tvom obcntje moje vjema,
Kot jaz de bil posvinteno bi steklo,
Prili¢nejSih oseb narava nema.

Je komaj se po meni kaj izreklo,

So istih slik namere tebi vstale,
Kjer mene tam je tebe v Zivo speklo.
Ak zrafene na desni tak so skale,
Hoditi de po njih bo nama kdzalo,
To grozbe se ovreti bodo dale.
O tem ko to je mnenje se izrizalo,
Sim puhati jih vidil zad za nama,
De z biem bi se pledje mi namézalo,

Zdaj voduika me redi krepka rama;

Kot mati, ki zbudf se sred poZara,

Ne gleda de v nevarnosti je sama,
BeZi, de le otroka otme kvara,

Se s kiklico za silo le pokrije,

Za drugo vse, za lastni prid, ne mara.
1z vige vniz, pa znak deré¢é, zavije

Slededi v krog, hodie tote strane,

Moj vodja zdaj, in sam ostraSen dije,

Tak jaderno po Zlebu slap ne plane,
Odloéen za koles vertenje mlinskih,
Ki vihrati v lopate ne zastane,

Ko zdaj Virgil, si svest naval grozinskih.
Y narodju ja sim zdel de sin sim njega,
Ne le tovarg, al kter dijak obéinskih.

Ko pridla sva do tal iz derka tega,

So vragi scer nad nama zlo Sumeli,
Pa meni ni se bati bilo zlega.

Ker iz nebes narotho so prejeli,
Previdati ta peti krog z nadlogo,
Cez meje pak stopiti niso smeli.

Tam barvanih oseb sva nasla mnogo,

Ki semtertjc pocasno so hodile,

Naj gledale plakaje, tuZno strogo.
Zavite vse so v kute rjave bile,

Kapuce so ez Cela jim visele,

Po munihih kot so v Klunji se nosile.

Zunajuo so pozlatjene blesele,

vinfene not in tezke bile tako,
De slama bi Bedrihove se zdele.

O kute ploh! ti vec¢no kril opako!
Oberneva potem se bolj na levo.

S plakavnimi, kih bedo tehtam jako,
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Ti lezejo poctasno s tako revo,

De vsak prestop spremljavce mi premeni,

Kazaje mi zadevo za zadevo.
Ja vodniku omenim: razodeni,

Nagovora v ti trumi kdo je vreden,

Al svetjel mar moldanje zda v ti steni?
Zavpije zdaj od zadej glasno jeden:

Kaj dirjata po tminah spefno tako,

Me ¢ujta, daj! ki vama sim nasleden,
Zna biti, jaz razjasnim dvombo vsako!

UkaZe varh: postoj, ga ¢akaj malo,

Mu hodi tik, ¢e vitric ne, z njim enako!
Jaz postojim gledaje kroZno Zalo,

Zapazim dva, kim bliZnima za mano

Doteti naj napotje skor ni dalo.
Naposled naj dospevSi se neznano

Zatudita, me cenita stermeda,

Omenita : to ni po redu tkano!
Ta Ziv je Se, tem tede kri Zarela,

Scer krilo bi ga breme rjave kute,

Ne refi te ne kraj, ne ¢as, ne sreca.
In meni tak: Toskan, ki v kraje ljute

Zabredel si lizinov na%e fele,

Kaj si, kam greg, povej nam cilj i ¢ute!
Odgovorim : rodile ko spofele

So me strani, kjer Arna krasna tele,

S telesam tem so sle mi kliti jele.
In kdo ste vi, kim javk nehati nede,

Potoki solz vam curkoma derejo,

Kaj uzrok je de strafno tak vas pele?
Te kute nas, rujavke, v Zivo Zgejo,

Izusti on, ker take so tezkote,

Nosivea de kolena se viibéjo.
Sotidnika ,,preserne” sva druZbote,

Jaz Katalan, Lodringo un, poslana

Sva bila dva v pomirenje Sumote.
Naloga scer je bila enim dana,

Namemba dveh de cilj se prej doseZe,

Gardingo vé, kak bila je speljana.
Izustim ja: Veriga ki te veZe —

Onemim s tem, ker vidil sim pred sabo

Na kolih treh terpinca britke teZe.
Ta zrevii me se kerti, sope slabo,

Mermraje v germ obradni svoje tuge,

In Katalan omeni to mi v rabo.
Ta kriZan je rabine zmotil druge,

Jim svetoval, razpor konéati tako,

De Jeden sam za rod prevzame kuge.
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Nebeika komedija.

Lezi navprek &ez pot raztegnen jako,

In mora, svet ko spodni se premika,
Obéutiti, kaj tehta bitje vsako.

Tak Anasa se v tugi vije dika,

7 enakim njem Sanhedrina Judeje,
Propast ki bil v izid ji je velika.

Virgilu pak moZgane silno greje,

De ta razpet na kraju se vede,
Na vekomaj brez upa in odeje.

Redovniku izrede te besede:

Povej ¢e smed, al so va desno duri
In stegne tak, de vogneva se zmede,

Dospeva kraj, kjer se pre zlo ne vkuri,
In kjer naprej potrebno bi ne bilo,
De vtikali bi v pot se studni muri.

Omeni on: skalada je za silo
Ne dalno proé¢, ki visi ez prepade,
Bo gverala za hojo vama milo;

Cez brezdna vse ta varno hojo dade,
Do tam kjer se razdor zalne veliki,
Tam hipoma — se niZej priti znade.

Moj varh stoji enak dvomeéi sliki,

In refe mi: nasvet je ta prevara,
Nabadati pregreine so mu miki.

Je kvasila v Bolonji Ze ta para,
Pristavi mnih, od vraZniga upliva,
Terdili so, za vraZ i laz le mara.

Korake varh potem naprej poriva,
Nevoljnoma po pustih nor okopih,
Doti¢na mu oseba moja biva,

Sledeca berS po milo vaZnih stopih.

Obseg:

Tezavna prehoja v sedmi krog tatinski. Vani Fuli iz Pistoje. Premene.
Beli jn Cerni.

Ko sonce se spomlad iz niZe dviga,
Svitlobe kras vodnarja v liv pomaka,
In skriva tma poluto dneva vsiga;
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Ko prostre se na zemljo slana jaka,
Sestri¢na ki je mlajii belca brata,
Po terpeZu le malo tem enaka:

Se dvigne kmet, kim terka kvar na vrata,
Pogleda krog, zazré okroZje belo,

hlaje se po glavi tuzno $lata;

Ak je domd, napolni z javkam selo,

Ne vedsi v svOm obupu kaj zacdeti,
Pa kmalo se mu zbudi nada smelo,

Ko vidi, de pri¢ne se trata greti,
Vizdigne koj pastirsko Sibo svojo,
Na pafo ter hiti ovtice deti.

Enako varh ostrafi duSo mojo,

Ko vidil sim de gerbi se mu lice,
Ob enim pak odpré mi v slast prehojo.

Dospevii do poderte mostovice, -
Prijazno tak oberne se do mene,

Ko s perviga ob nagnenju gorice.

Premisli stan gledé razbite stene,

Po kratkimu prevdarku me objame,
In rahloma v naroéje svoje dene.

Ko tist ki vse natenko v misli vzame,

1 v enomer le tehta kaj de pride,
Tak dviga on roglovju me na rame.

Od ene vpreé Ze v drugo skalo vide,
Omensi mi: ez to prestopi grapo,
Pa vari de spod nog ti ¢ok ne uide.

Ta pot ni bil za Sirne hale s kapo,
Obema pust, in meni clo teZaven,
Premikava iz tape se na tapo.

e kraj&i bi ne bil ko drugi zraven,
Omagal jaz na njem bi bil gotovo,
Ne on morde, ki ysigda je zmagaven.

Ker udes dal je steni tej osnovo,

De bolj in bolj se proti sredi niZa,
OkroZje tak ustrojeno je ovo,

De zmir globej nasledna biva riZa.
Doplazila sva tamni kraj konééno,
Kjer zadne je skaline sterma bliZa.

Jaz pak sim bil ugnan, in slab nesreéno,
Skor bila je premika mi nemoZna,
Potivanje, e kratko tud, mi tecno.

Nej zgine ti nedimernost otoZna,

Mi ree varh, na pernicah leZele
Ne najde prid, ne mir, ne dika roZna.
Kim 1Pa v gostéh Zivl,{eqie prazno tele,
a zapusti prihodnosti spomina,
Kar zraku dim, al vodi pena srefe.

151
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Nebetka komedija.

Tedaj pogum! ne boj se truda, éina,

Nej zmaga duh, on redi vse zaprede,

Ak trapla ga ne vlee v prah teZina.
7 oviram se razli¢nim biti grede,

Premahati okroZja te ne hasni,

Ti um je dan, ter glej de se ne zmede.
Se dvignuti mi volja ne zakasni,

Kazaje do prehoda mik in Zelje,

wLe koj naprej!* mi bivii zvuki glasni.
Navkreber zdaj me po skaladi pelje,

Po grudasti, kamniti, zli nevkretnici,

Stermeti v hrib, ne manj ko prefna delje.
Na kvigko spem po groblji Zile Zmetnici,

Zakrikne ker iz tmine bliZne jame

Ostudni glas, ko britko zdigje vjetnici.
Pomeni kaj? ni jasno bilo zame

Stojefiga sosedni na vifavi,

Razumil sim, de reZba meri name.
Ozrem se strog, nifesar se ne javi,

Globin do dna ne seZejo pogledi,

Izustim ja: voditel, daj! napravi,
De dojdeva na krog le-un ki sledi,

Tu &ujem hrup, kaj re¢i htje, ne umim,

Zagled&i ne pregledam djanja v zmedi.
Omeni varh: z obljubam ja ne Sumim,

Pa tvojih Zelj priznavsi blazno seme,

Tem s ¢inbami zadostiti razumim.
Zapustiva mostovja zadno teme,

Kjer tvezno se z okroZjem osmim stika,

In mnoZtva groz mi zreti da goleme.
Tma ka¢ je not, ob hidri hidre slika,

Na gadu gad, pofasti sorte vsake,

Ko mislim, skor mi kri se ne premika.
Sahara ne zedini groze take,

Ce ravno tam nebrojno kaé prebiva,

Ne najdejo se strahu tem enake.
Nej skaZe se stradil Etjopja Ziva,

Podoba ni strailam tote jame,

Dodjane kar jih morje rdede skriva.
Ob drugim je vidlivo bilo zame

Clo naziga derhala tu veliko,

Skrivala ne, ne spasu sluZne rame.
Zrem strasnih ka¢ na vsakimu premiko,

Ledoviu skoz glavé, repak molivii,

So ekluene 05 sprede) klon¢a v sliko.
In k nekim, ki, se mene tik vertivii,

Otit je bil, straSn katur pribrise,

Ter sikne vanj, kjer sverha vratu bivii,
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Tak urno I al O se ne zapide,

Kot on se vige, gori, in se vpepeli,

Je prah, lef na tleh, kar ve¢ ne dise.
Pa gibajo se spet razdjani deli,

Zedin&i se po redu samobsebi

So prefno koj podobo nase vzeli,

Tak samolet Zivljenja scer se znebi,

Star pet sto let, i vnovo se omladi,
To bere se v starinah po potrebi,

Zobanje zern Zivljenja mu ne sladi,

. Ga hrani le tamjan, kadila drage,
I v smerti mu britkosti mira hladi.

Kot padSimu na tla iz ravnovage
Ni jasno, kaj na zemljo de ga tresi,
Al vraZzna mo¢, al zginba hojne snage;

Pretehtati, ko vstane, zgodbo spedi,

Ozira se prestraSen simo, tamo,
Iz tuznih pers mu zdih na zdih se resi.

Tak dviga ta, izrekd, kvitko ramo:

0, sodbe strah! pravica ojstra kruto,
Slabosti de v to studno sili¥ jamo!
Na ?raéanje Je bilo to zacuto:
rivihral sim, nedavno, iz Toskane
V to prizano derhalo, srepo, ljuto.

Zivinske 50 mi Sege bile dane,

Cloveike ne, sim pankert Fuéi Vani,
Me, slitna mi, Pistoja v grabeZ gane.

Virgilu jaz: izreci mu, ostani!

Poprasaj ga: zakaj si djan te v tmine?

Strigon je, vem, se nikdo ga ne vbrani.
Reteno to prekletnik hipno zine,

Omendt mi te krilate besede,

Ko v lice mu sramote barva Sine:

De najdes me v kernici tote zmede,
Britkosti v tej, me hujii v éutu pede,
Ko de sim bil iz Zivih pahnen srede.

Kar znati htjes, se tebi ne odrede,

Obropal ker svetifa sim posode,
So trefli me v ostudne ove gnjede.

Tam drug je Zel pregrehe moje plode,

De pa spomin, ak prided iz te jame
Med Zive tje, te radoval ne bode,

Od les nej to opombo sabo vzame:
Cernaki, da! omagajo v Pistoji,
Okrepi se Firenci sila rame;

Privihra Mars iz Magre v ihti svoji,
Zjedinijo njegovi se sopari,

Z oblacmi vis in tmino niZ so boji,
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Serdito vse v Picenum gromno vdari.
Ko 8o potem vedrine Zarki vZgani,
Se spazi de so zmeli Belce kvari.

Omenim to, naznanba de te rani.

Pet in dvajseti spev.

Obseg: .
Centavra v podobi Kakus. Premene ljudi v kade, in kaé, podobe v &loveske,

Kontaje tak razbojnik razun sebe
Dve figi rok moli na kvi§ko ljuto,
Kritaje : Bog, obernjene so v tebe!
Ni strah me kaé, njih pikanje ni kruto —
O tem Ze golt mu ena je ovila,
V otitni znak: preved, prezld, zaduto!
In druga mu je rame tak pokrila,
ZvozlavEi spred se tesno v kloné¢ ostudni,
De vzela moé mu vso je maha bila.
Pistoja ¢uj! prepad napake Cudni!
Zakaj ne spe§ do virinka pogoreti?
Preseg zares prededam si nemudni!
Vse krogoma, kjer bivajo prekleti,
Ni bilo tem prilitniga divjaka,
Enak ni bil po tresku v Tebi zmeti.
Se v beg podd, preklinbe vtihne spaka,
Pa Ze za njim kentavros dirja hudi,
»Kje je zlotin?* serdito kokodaka.
Se gadov ved Maremmi ne prebudi,
Kot njem se jih po herbtu je sukdlo,
Vse krog in krog do tam kjer kermo grudi.
Na ramah mu razSirjeno letdlo
Zagledal sim grozivniga drakona,
Celjustje kig je plam i zar bljuvilo.
Mi rede varh iz lastniga nagona:
Tist Kakus je, ki v rupah Aventina
Moril je od izhoda do zatona.
Od bratov svoh inaciga je €ina,
Izmikal ker goveda je ko varno
Sosednih ¢ed Perunoviga sina.
Sto mahov mu nastel je Herkul parno,
In tacih Ze deset preveé bi bilo,
Ker pervi je kondal pofast nemarno.
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Izrefeva ; un prod hitf; zgodilo
Se je o tem, de dojdejo prikazni
Od spodej tri; nevaZno pripetilo,

Pa zakrité: kaj sta, kam stopi razni?
Pogovor koj ta glas obema vstavi,
Gotova sva se vpreti vsaki blazni.

Neznan mi vsak; slu¢aj pa berS napravi,
Kar gostokrat primerlej scer udini,

De govoron img tovaria slavi.

Tak ¢ul sim ond: s ¢em nek se Cianfa brini?
Jaz denem koj, de vodju pazbo vnamem,

ez usta perst, ko v fumun prosti sini.

(e pojde v dvom, kar redi zdaj (ﬂovzamem,
Citatel moj, ne ¢udim se izida,

Sim gledal sam, in komaj sam verjamem.

Ko vpiram na to trojno Zile vida,

Sestnozno vmes ugledam kaéo &udno,
Popaden se je brani, pa brez prida.
Ga s tacama okledi srednim studno,
Ju krog in krog trebuha ljuto vivsi,
In s prednim par pokrije ram negudno.

Posledni dve, na koncu zadnim bivéi,
Zakrivi v loki vmes repak zaprede,
Izidni ¢len ob ledju vis molivEi.

Se ne derZi berflan germovja zmede,

Al dreva tak, ne s hujii korenino,
Ko ta pofast se z mudenikam splede.

Se zmefa ta z le-une tak pervino,

Ko de raztop obé bi voska bile,
Oblike Sle so prejéne clo v premino:

Kot Zign na papirju nagle sile
Naprej hité rujave barve znaki,

Ni Cerno #e, belote so minile.

Leunima so div prigodki taki,

Zavpijeta: Aunjel, si druj, o ¢udo!
Ti nisi dva, ne jedno, dve le spaki.

Se sklenete glavé v edino grudo,

Pod kojo dve se gibate posfasti,
Penete kih obli¢je uga hudo.

Iz dvejuh ram sim vidil §tir izrasti,
Nogé, roké, opersni lok, in plede,

V neznanih 3e krivin premenbe pasti.

Popresni par v ostudo jedno stele,

Kaj bilo je to bitje strasno novo,
Cloveski glas imena ne izrele.
Kot plah martine iz germa v stran germovo
Cez pot leti ob toplim ¢asu kresa,
In bliska kip se vidu zdi gotovo:
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Tak prihit{ kacura gerda, besa,
Kot paprika rumenoZolte barve,
Nad una dva premenjena telesa ;
I v tisti kraj bliZejde njemu larve,
Kjer pervi sok redivni dete najde,
Mu vrine zob, ter pad&i stegne stvarve.
Moléi potem na pesku mratne rajde,
Sklepovja nog zdehaje kriZem stiska,
Ko v spanju kter, ki v britke sanje zajde,
Pogled na to zda tu zda tam zabliska,
Iz rane njem, iz golta njej kadi se,
In z dimam dim v oblak se sniti iska.
Onemi s tem Lukan kar govori se
Od Katovih Nasidia, Savella,
Mi vrednifi omenbe moja zdi se.
Umolkni, ki Ovidju je donela,
Od Kadmusa in kate Aretuze,
StraZnejsi bo potomstvu moja pela.
Enak izmen predmet ni bil nju Muze,
De bile bi narave dve se gnale,
Pretvoriti pervine lastne v druze.
So tako si vzajemno pomagale,
De katni rep je bival rogovila,
I niso ve¢ nogé se njem spoznale.
Zedinjena obéh je snova bila,
Zazreti ni med njima zrasbe znaka,
Ne ¢inbe, ki je gledu skrivna sila.
Je bivala podoba repu taka,
Kot moZu pred ; se koZa njemu medi,
Njej pak terdi se trupla troha vsaka.
Se skerdijo moZaku rame v pledi,
Zveri nogé, ki pred so kratke bile,
Zacnejo se v dolgoto hipno vledi.
Poslednoma so krace se sklenile
Taisti v ¢len, ki stidni moZ ga skriva,
Njeiov izgré hodivne v rogovile.
Prefine krog sopara barva siva,
Pokrije tu kar dene tam v oéito,
Nenehama vertenje ¢udno biva.
To zgine v tmo, nastopi bivii skrito,
Dreven pogled, ki tehta te premene,
Je stalno vpert prigodbo v strahovito.
Tist ki stoji, gradivo kvisko krene,
Kar ga preve¢ za teme verino pride,
V izdelanje ufes pristojno dene;
Ostalo se v napravo nosa snide,
Zdebeli Savs kar je potrebno bilo,
In tako stas do verha v stvor izide.



Poslovenil Jovan Koseski,

Lezedi pak naprej pomika rilo,

USesi v tem natrag potegne v glavo,
Ko splagen polz roZiéno rogovilo.

In jezik, prej gotov zlo¢instvu v slavo,
Precepi se, razklan un druj se stiska,
Gebavni ¢ad pa zmeni v mir naravo.

Ta dusa zda"' zverina bivéi nizka,

Navdol bezi nenehama sitaje,
Le-un za njo s preklinbo strasno vriska.

Obraca ji telesa zadne kraje,

Izrek&i: da! nej Boso jih prelazi,
Kot jaz do zdaj, obupa britke staje.

To v sedmimu okrozju se opazi,

Obris je slab, ne bodi mi v zamero,
Je nova stvar, s to lahko se zagazi.

Reéi dovolj stopalo je v overo,

Moj gled i duh sta jako mi slabela,
Pa vonder sta zapomnula si ktero.

Sjankatova oseba se je zdela
Poslednih treh prikazni mi edina,
Katera ni premenbe na-se vzela;

Gavili drug je Zarka bil speklina.

Sest in dvajseli spev.

P

Obsog:
Osmi kolobar. Nasvetovavel kovarni. Ulises in Diomed.

Firenski grad ! raduj se svoje dike,
Po morju in po suhim prostred krila,
I v paklu, da! sim srefal tvoje slike.
Med roparjem peterca jih je bila,
Sramote dnes me barva Se oblije,
In tebi ne izeimi slave sila.
Ak istino ob zori sanja dije,
Obéutil bog, bo viditi se dalo,
Kar z drugimi v pogin ti Prato vije.
Ze bivéi pak ne bilo bi prekmalo,
Doversi se kar zgoditi se mora,
e ravno muk dovolj mi bo nagnalo.
Se vpotiva, in vifej greva gora,
Kjer prej navdol skalovja sva hitela,
Voditel spred, ja zadej brez ovora.
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Med brezdnam in skalovjem tje sva spela,
Samotna pot je v sterme klance vila,
Kjer nog nemoé potisk je roke htela.

Je peklo me, Se skli me v Zivo sila,

o spomnim se zagledaue strahote,
ravno jo deljave tma je skrila.

Se berzdam scer de duh ne zajde v zmote,
Kar uma pak preroda mi je dala,

Ne mecem ga ne v prah, ne v mah za plote.

Kar kmet zazré stojeti kraj obala,

Ko sonéni Zar, ki polja s plodam kindi,
Manj ¢asa mu pokriva senca jala,

Namesto muh komar stvari terpindi,
Mracdivnih ur ivanéic krog letati,

Kjer orje scer, al tertno berstje klinéi.

Z onoliko plemen priéné igrati
Zdaj osmi krog, sim tako bil mu ti¢no,
De v brezdnu vsé zamogel sim spoznati.

Kot modrijan, ki vbogala sta pitno
Medveda ga, je vidil vos Elije,

Ki plaval je po zraku kvisko li¢no,

Tak urnoma de pazenju se skrije,

In on le plam, oblaka sliko, vidi,
Ki lih navi% nenehama se vije.

Priliéno tem se sudejo ob zidi,

Al stenah jam, plameéih slik &kratoni,
Vsak enimu zlo¢inu pokoj spridi.

Na mestu stal od zgorej sim v osloni,

Ak derzal bi ne bii se rogla skale,
Bi zderknul bil gotovo v britki zoni.

Ker moje zre pazlivosti ne male,

Mi ree varh: so v plamih teh duhovi,
Zaviti vsi razbeljene te hale.

Odgovorim: ta pazka me vgotovi
Doslednosti vlastite mi presoje,

Sim ravno htel poprafati, kak zovi

Se duh, ki djan Zarefe je v povoje,

Te v plamena, razkrojita ki viSe,
Ko nekda Zig tebanskih bratov svoje?

On refe mi: v tem Zaru dvojca diSe,
Diémedes, Ulises, razpre znaka,
Osveta tu pravila jima piSe;

Zadela v tem je Zaru dvojco taka,
Konji¢ka zbog, odprel ki bil je vrata,
Iz kih pridla je rimska sila jaka.

Tu verlo se prevare ksati znata,

Opomni ju Dejdamja na Ahila,
Pred sabo tud ukraden kip imata.




Poslovenil Jovan Koseski.

Tzustim jaz: ak dana jima bila Q
Beseda bi, te prosil tak bi Zarnd,
Za tisu¢ prozb veljala te bi silag®

Dovoli mi, nej tu mudim se marno,
De tisti plam rogat za nama pride,
Zelim ga zlo, pomudje ni nevarno!

On refe: da! nej mik ti v prid izide,

Kar hasni, to dovolim brez overe,
Pa vari se, de napéna ti ne vjide.

Pomenk bo moj; so znane sle mi, ktere
Ti mik budé; pa Gerki so, se vname
Jim zdajei serd, i vsi so slitne mere.

Moj vodja zda v pretres okroZja vzame,
In ker o tem je plamen clo v bliZavi,
Izreli te besede rahlo jame:

Ve dve, ki ste v tim Zaru, slavne glavi,
Ak cene kaj imajo moje dela
Preteklih dob; ak Steje troho v slavi

Popevka, ki iz ust mi je donela;

Postojta tu, in ena odgovori,

Kje, kdaj, in kak, je kruta smert jo vjela?

Koj vigji rog se plamena od zgori
Zamaja, in se viti tak pritenja,
Ko de bi bil z nasprotno sapo v bori.
Razli¢no zlo on gorni verh premenja,
Kot jezik svoj marlivo govoreéi,
Izreksi tak opombe, Cute, zdenja:
Ko Circnim bil sim zmuznul ¢arn pleéi,
Ki let in dan me stiskal je v Gaéti,
To pred ko dal Enej perimk je jedi;
Hlepenje ne do sina in k oleti,
Ne serca mik Penelope do drage,
Ki v Zudu mre zarotnika objeti;
Cez huj nagon dospeli niso zmage,
Ki nudil me je jadrati v deljave,
Spoznavati &lovedtva zle i blage.
Sim tvegal se v Okéana &irjave
Na barki sam, le malo verlih z mano,
Zvestobe ki so bili slike zdrave;
Hispanijo, obéh strani neznano,
Ter Sardov dom sim vidil in Maroko,
Kar morju tem otokov scer je dano.
Slabeli smo, je segal trud globoko,
Nam ozina v ogledu je leZala,
Kjer dvignul je spomin Alcid visoko,
De nikoga bi strast naprej ne gnala;
Sebiljo smo na desni zad pustili,
Na leyi nam slovd je Setta dala.
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Opomnim jaz: mi bratje, ki ste bili

Pogumni zmir od jutra do zapada,

Ne zabite pozora v dnedni sili!
Vam dana moé¢ nej paznosti ne strada,

Ne mislite, de prazno, golo, biva,

Za soncam, kjer se ljudstva zdi pregrada.
Zakagq pam je zbujena dusa Ziva?

e bivali de sli¢no bi Zivini,

De dali bi stvarém koristi vpliva.
Nagovor ta, nevaZen scer, utini,

De koj pogum tovarfam se prebudi,

I v djanju vsak prospesnimu se brini.
Obernjen zda v zapad se ¢oln ne mudi,

Ko ti¢ leti, vetrila so perute,

Na levo stran poganjajo vsi udi.
Smo ¢utili sopube no¢no ljute,

BleSelo je ozvezdje nale strane,

Nasprotno pak je skrito v niZe krute.
Zadeta in doverSena v neslane

Minulosti nam peta luna stefe,

Kar broditi smo jeli morske plane.
Zdaj gora nam pokaZe v delji plece,

Visoka zlo, ni bilo ji enake,

Rujav odsiv nje mraéna barva mede.
Zaletna slast pa kmal izide v spake,

Iz kopniga zaéné vihar buéati,

In ladje nos drobi se morske v mlake
Trikrat poprej z vodo se krog ovrati,

V Zleterto pak se zadpa kerma dvigne,

Nasprotno tisk priéné v globino gnati,
(ez nas in brod valovja sila Svigne.

Sedem in dvajseti spev.

Obseg:

Romanje stan politiéni, Gvido Montefeltro tevpinéen za dan sovet krividen,

Je plamen zdaj pokojno stal in li¢no,
Govoril ni, pofas naprej premika,
Soglasno z njim, ki sladke pel je mi¢no.

Na to se mi prikaZe druga slika
Plemena vhip; iz verha slif§im zvuke,
Kim bil izraz ni wir, ne up, ne dika.
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Kot nekdaj bik Perilov, ki je muke
Napervo tem budil, in prav je bilo,
Ki sukal je v izdeiu spretne ruke,

Pretulil bol je Zara s tako silo,

Des bil je plod nefutniga iz brona,
Ko de bi gs zares terplenje vilo:

Enako, ker izida ni iz lona
Plametih veln, te mukajo besede,
IzidSe v slog %e hujfiga nagona.

Ko prisle so do verha Zarne zmede,
Treptaje zmir ko v gibanju zaetnim,
Ker vile so iz plamena se srede,

Razumim to: v tem kraju neprijetnim
Postoj lombard! de si, izreka skaZe,
Besed izraz je doma znak umetnim.

Poznﬁi de sim dospel vertin te baZe,

e godernjaj, tud jaz ne godem tuZno,
ravno zvit v okrutne Zvepla praZe.

Ak padel si, mordé ni dolgo, v kuZno
To noro iz latinskiga okraja,

Kjer zlosti vse je moji bilo suZno;

Je mir, povej, al vojska vam na.%aja?
V pogorju ja sim rojen bil Urbina,
Kjer Tevera studencu svom izhaja.

Pozorno fe sim pazil nem zloéina,

Voditel ker izrekSi me podrega:
Odgovor daj! nasprot ima¥$ Latina.

Sim svest si bil Ze prej pomenka vsega,
Zatorej koj izustim te besede:

Cuj dusa me, ti jedro plama tega!

Iz pustiga Romanja v huji grede,
Glavarji so, ki nedejo pokoja,

Pa vonder zdaj ni bilo ravno zmede.

Ravenna plaj§ navadniga je kroja,

Polente ti¢ utvoril tam je gnezdo,
In Cervija je sli¢niga obsoja.

Imela prej svobodo je za zvezdo,

Nekdd ko stern francoze pokosila ,
Leon¢iku zelenim §la je v mezdo.

Verudka psa, dvostruéna rogovila,

Ki derla prej Montanjo je okrutno,
Pomaka v kri, i dnes, Celjusti fila.

Lamon, Santern, leén pritiska &utno,

Ki zove se po gnezdu barve blede,

Menjaje cilj od miga v mig, i — butno.
In mesto, kim do meje Savio grede,

LeZi ko kraj tik hriba na poljani,

V okroZju se s trinoZtvam prosto mede.
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Te prosim, kdo de si, mi zdaj naznani,
Ne bodi huj, ko v sli¢nim bil bi drugi,
Na zemlji ak imé ti dik ne rani.
Zaherska plam potem ko v britki tugi,
Se semtertje premaja sapi slicno,
Ter mu doni iz lona kakor Zugi:
Govoril ak bi Zivimu dotigno,
Na svitlo ki se verne iz te jame,
Ta zubelj stal na kvisko nem bi picno.
Ker pa nikdd iz te ne vtefe hrame,
e res je kar terdijo modre glave,
Ti vse povem, ne bavii se zasrame.
Pomnidil bil vojtak sim ude zdrave,
Na potu tem oteti htel dusico,
In vera mi je bila verste prave;
Pa viksi far, mu zdrobi blisk butico!
Zapeljal bil me v grehe je na novo,
In kakih viZ, tu skaZem ti resnico.
Ko vlatil sim naravo $e sirovo,
Kot mati mi v porodu jo je dala,
Sim bil lisjak, ne leva kip, gotovo.
Sim hlimba bil, izurjena, ne mala,
Zvija¢ verhon, goljuf do zadne pike,
Na vse strani je loze poganjala.
Ko naglosti zapazim prevelike,
S kim zitje mi k izidu tistim tece,
Ko jadra vsak veslar povije v Strike;
Mi prejini mir v oserje priti nele,
Odzgor zatnem usmilenja iskati,
In blagora nebé mi ne odree.
Le farski knez mirG ni hotel dati,
Je netil Zar sovraZtva v Laterani,
Ne v Jude, al v Osmane ga zagnati;
0, ne, to ne! ostud so mu kristjani,
In nikdo teh napadal ni ne Ake,
Ne mesal se za mezdo s Turkomani.
Ne predstva, ne visosti lastnih znake
Ni gledal on, ni v meni cenil pasa,
V kim hujsale so naglo krale jake.
Kot Konitantin, de krast in gob izrasa
Ozdravil bi, za svet Silvestra bara,
Tak prosi ta, oprostim de ga basa
Napuha in sledeiga mu kvara;
Jaz moléal sim, izustil ne besede,
Sodiv&i ta za uka lek ne mara.
On refe mi: nej ni¢ ti v sum ne grede,
Si greha prost! povej mi, Palestrino,
Kak tresim jo v prikor, i sram, i zmede?
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Odprem, zaprem, sej ves, nebes vidino,
Dva kljuta sta v desnico meni djana,
Moj prednik ju ni cenil — blagotino.

Napelje me izkazba ta mi dana,

Izrekel de sim tako muenja svoje:
Moj ofa svet, otemba je dognana!

Sim greha prost, obljube to so tvoje,
»Obeta puh, speljave pih* bo dalo
Ti vnistiti zaprek, over nebroje.

Frantisk prispe, ko vmiram, po-me zalo,
Pa mu nasprot uprizan duh zavpije:
Ta ves je moj, na stran ti oviralo!

Je paklo zanj, med moje ta se zvije,

Se ni mudil krivic i svad kovati,
Od istih dob on mojo sapo dije.

Zelet odvezb se greha mora ksati,

Ne druzita se hlep in kes hudobe,
Nasprotna moé ju sili razen stati.

0, bednik jaz! mi stiskal keré je zobe,
Ko zgrabi me izrek%i: sta dosledna
Mi greh in zdeh; ti sodil si narobe!

Do Minosa me vlefe stvar poredna,

Z repakam ta se osemkrat oplete:
Tem roparjev, kri¢i, gre muka vedna!
Tak prifel sim v okrutui kloné te tete,
bupa plen te v plamena obleéen,
I nikada Zerjavce prost uklete.

Ko s tem zalog besed je bil izteden,
Potihne plam in dalej se premika,
Ospien verh vertivii v zrak Zarecen.

Moj varh in jaz, o vsemu sloge slika,
Zda speva do nasledniga oboka
Terpinéenih, kjer ¢uje zvuk se krika,

Kim funt in husk sta bila slast visoka.

Osem in dvajseti spev.

i i

Obseg:
Deveti kolobar, Svad sejavei s telesmi razterganim, Mahomet. Bornionski.

Kdo kos bi bil, do britve glas nej brusi,

Izreci kar sim gledal zdaj strahote,

Ak Se temvel napeti strune skusi?
11
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Omagal bo vsak jezik. da! slabote,
Narisati ki groze te se trudi,
Prikazni strah, uZasni, zmede, zmote.

Ak zdruZiti se narod cel ne mudi,

Po Rimeih kri prelito Zalovati,

. Ki barvala je Puljo v borbi hudi;

Ce temu htje se kruti boj pridjati,

Ki perstanov na mecne dal je plena,
Iz Livjeve kar knige je spoznati;

Dodeni té, kim bil kamnita stena,

In smerti tresk je Robert knez Gviskardo,
S taistim kih mertvife je Ceprena,

Kjer Pulijan se vsak legal "iI? gardo;

Verh tega Se begunce TaljakoZke,
Brez meda kjer je zmagal siv Alardo;

Vsakter le-teh nadlog nej skaZe strofke,
Ne bo obraz, ne temu kip gotovi,

Kar vidil sim cenivii taméne vloZke.

Je nekdo bil, ko sod, ki mu okovi
Odpadejo, preklan, raztergan ¢udno,
Od zgor do tam k{'er pihajo vetrovi.

Med kratama je visil drob ostudno,
Nesnazni vamp, gnusoba v kim se staka,
Je v gledu bil, in bogme! ne priljudno.

0 tem ko me ?rikazni stresa spaka,

Ta s parklama opersje si raztega,
Pradaje me: je znana ti enaka?

Sim tist Mahon, ki veri v bistvo sega,
Pred mano gre plakaje zet Ali,
Razbitih lic on sam se v rane drega.

Kar naju tik jih vidi§, toti vsi
So verolom, razkolniftva sejali,

Zaté smo tak na zlo raztergani.

Od zadej vrag nas gneti, ruka, pali,
Vsakterimu z ostrino meca svoga
Izvrstnih muk poredama navali.

Ko dojdemo nazaj do kraja toga,
Zaceljene v ti dobi ak so rane,

Se truma spet mesari naSa vhoga.

Kdo Pa je tist, nalad ki zad ostane,

oznejii de v te britke muke ide,
Ki v sodbi so mu bile prispoznane?

Ta Ziv je e, on tu se z mertvim snide,
Omeni varh, ja sam okolj ga vodim,
Ki mertey sim, de v znanbo vse mu pride.

Nalog mi je, po krogih z njim de hodim,
Od rajde tug do rajde muk te jame,
Do zadne de strahote vse prebrodim.



Poslovenil Jovan Koseskl,

Je ve¢ ko sto jih bilo, ki 80 name
Pogledali o zvuku te besede,
Pozabdi v tem opravke, hod, i klame.
Un reée: Ti, ki So{des iz te zmede,
Naro€i tam Doleinu nej previdi,
Kar terja boj, de v kvar se ne zaplede;
Zadosti hran, kar scer vojaStvu pridi,
Ne bo mu mo¢ Novare cele briga,
On stal bo v bran ko grada ¢versti zidi.
Izrefe to mi Mahomed ko dviga
Desnico nog, in spet na tla jo _stavl,
Moléé potem naprej po potu miga.
Nek druj, kim ves raztergan vrat se javi,
Pokvarjen nos razcepljen clo do cela,
In eno le ufes na studni glavi,
Se vstavii vpré ofesa v mene vela,
Da viditi, izrek3i to, mi gerlo,
Kervavo vse nagnusniga do Zrela:
Poslugaj me, kim ni telé e vmerlo,
In ki poznal ga v zemlji sim latinski,
Prili¢je ak ne mami me to verlo ;
Se spomni de sim Peter Medicinski, _
Ko gledal bos mikavne sle v poljani
Veréella krog do Markabé, raj vinski;
Fanonskima pervakama naznani,
Gvidonu ter Angiolelu, de bosta,
Previdi ak mi prazni niso dani,
Iz broda v smert, po varki zvita gosta,
Porinjena, ne daled od Katdlike,
Ker hlimbami verjameta priprosta.
Po morju vsim, od Cipra do gméllke,
Zapazil ni Neptun krivic enake
Od roparskih gusarjev iz Argélike.
Izdajnik tist, ki z enim gleda zrake,
In stiska stran, ko nekdo, ki je z mano,
Zahteva de ne bil bi vidil take.
Povabil bo v posvet na brod ju rano,
In zvil jo tak ob vihru iz Fokare,
Zastonj de bo — obet i v pusco djano.
I njemu jaz: Mi spolni mik in mare,
Ak hocef de opomnim tam o tebi,
Kdo tu Zeli okolnosti si stare?
Naj bliznimu, previZanja v potrebi,
Izreksi to Celjusti koj raztegne:
Le-td je tist! nej prica sam o scbi.
Ta Cezaru, begun, do jedra segne,
Ker poterdi, nesreta zmago rufi,
Dobitnik ak do Ziviga ne dregune.
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Iz groze tu se Kurio ne zludi,
Razklan ker mu v gortancu jezik hira,
Ki nekada z besedo Rim nadugi!
Nek druj brez rok komolca kvitko vpira,
Mracivni v zrak, de kri obraz mu modi,
In krogoma ob glavi se raztira,
Ta vpije: tud se Moska priporoéi,
Ki nekda — ,.¢in je zgin* — uéil je svoje,
Iz kih besed za Toske beda skodi.
Pristavim jaz: i britka smert za tvoje!
Umolkne on in dalej se pomika,
Enako tem, kim dvom overa hoje.
Postav&imu se mi prikaZe slika, —
Ne tvegam skor je peti tu brez pride,
Izrednost nje, bi djal, se sanj dotika;
Pravednika pa v sercu vest me klide,
Prijatlica ki pristna je ¢loveka,
Obranba, de prevara ga ne mice.
Sim vidil res, in cela e navpreka
Obrata se v spominu dule moje,
De mnoZtvo senc brez glav po krogu teka.
Je nosil nek pred sabo lice svoje,
Ko de bi mu namest laterne bilo,
Zdihaje v tem: ah, lofen sim na dvoje!
Premenjen tak je v lastno bil svetilo,
Dva jedno sta, in jedno je dva kosa,
Kak to, vé tist, kim ¢udo to je milo.
Ker mostu je pribliZal se do nosa,
Je z glavo vred povzdignul kvigko ramo,
Beseda de ne stece prida bosa,
Izreksi: glej na bistvo moje amo,
Ti ki e Ziv umerlih ceni§ bedo,
Si sliéno kdaj britkosti gledal jamo?
Ko zivim pel bo¥ ondagno zapredo,
Ne zabi me, sim Bertram Bornionski,
Ki mlajiiga zavil je kralja v zmedo,
Oceta biv i sinu svét nagonski.
Ahitofel ni v hujdi Absalona
In Davida razpor zavijal zlonski.
Ker slozno sim razdjati bil nagona,
So lofene od vira mi moZgane,
Od herbta i ple¢, njih pristniga naslona;
Tak znamenja povratbe so mi dane.
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Devet in dvajseti spev.

e

Obseg:

Osmiga kolobara posledni krog, Koévine in brona kvaritelji, Grifolin. Kapokio,

Derhal ljudf in raznoverstne rane
So tak o¢i vpijanile mi bile,
De tekle so mi reke solz neznane.
Me prada varh: kaj gleda&? ktere sile
Te nudijo, nenehama po nori
Prevdarjati te studne rogovile?
To Sega ni ti bila videj gori,
Zapomni, krog, ak ceniva ga pitno,
Cez dvajset mil in dve &irok je skori.
PodnoZne tih je ¢erte luna ti¢no,
Cas kratek je, odlofen ki je nama,
In zreti ve¢, kar huj, al tem je slitno.
In jaz: ak znal bi ti zakag ta jama
Me mika tak, ne bil bi me priganjal,
Ni zbadala me radovednost sama.
Se vpotiva, on spred, ja zadej sanjal
O temu sim, kar je v pogledu bilo,
Omenéi: ja spominu sim se vklanjal;
Ti v jami, ki jo gledam s tako silo,
Tak sodim jaz, iz moje rodovine
Terpi nekdo storjen za greh nemilo.
Virgil o tem: to tuhtanje nej mine,
Ne misli ve¢ na mucenika tega,
Na drugo glej, ta plati svoje ¢ine.
Ob mostu tam zapazim ravno njega,
Ki s perstam te kazaje Zuga jako,
I nekdo ga — ,Zerf del Belo* — krega.
Ti pudal si v nemar te dobe vsako,
V posestnika zamislen Altaforte,
Un zmuznul ti nevidjen se je tako.
Omenim jaz: prigodba ¢udne sorte,
Ter ne do zdaj doseZena osveta,
Izredno tak razpaliti ga morte;
Za to, bi djal, mu buéa je sogreta,
1 De pro¢ je fel gledaje ne na mene,
In dufa zanj mi vonder je prevzeta.
Tak marnjava gredo¢ do sterme stene,
Kjer vidila globina bi se druga
. Do dna, ko bi ne krile tmin je sene.
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Ko prifla sva do zadniga okruga,
Do MalebolZe, kjer se vidi to¢no,
Kar trefla je v gorjé pregrehe kuga,
So hruli mi nasprot, pa ne razloéno,
Kri¢, javkanje, grozitve, in preklinbe,
Z rokama de zatiskal sluh sim roéno.
Kot bil bi trug, ak Valdikcane éinbe,
Jetanje, stok, ropot bi skup donelo,
Tem Se poverh, kar je v Maremi ginbe,
Vse isti hip v ogradi bi gromelo,
Tak Sum je bil, smerdelo pak je tako,
Kot iz teles trohlivih de bi velo.
Po grudastim sva potu spela jako,
Na levo zmir te puste dolge skale,
Pod sabo vid zapazi bistvo vsako
Pactivce kjer so v Zehto britko djale
Pravice vi§, ki tak so stanovitne,
De niso %e premaknuti se dale.
Ne verjem, de kukavnidi oditne
Nadloge so v Egini nekdaé‘ bile,
Divjale ker so kuge, vse dohitne,
In Zivo clo do ¢erva pomorile;
Tak de potem k obljudenju deZele,
Kot pesmi nas uéé helenske mile,
Mravlinja v ljud izraSati so jele.
Da! strasnidi sim gledal tu prikazni
Med javkanjem okoljSine te cele.
Pa videzi so groze bili razni,
Ta znak lezi, na gersih drugi zdiha,
Po &tirih so pregibi tretjim lazni.
Pocasno tak derhal naprej se viha,
Jaz pak in varh precenjava te tuZne,
Kih sleherni obupa pene piha.
Sklepovja dveh sim gledal garja kuZne,
Cepela sta ob ognju ko dva lonca,
Nobeden prost ni bil spusave ruZne.
Ne spesi tak fantin oprav do konca,
Zivinée ki jahavno v stajah Cedi,
In se buji jabarja, v naglo gonca;
Kot nohte vsak tu sufe ran po sredi,
Ker polta serb nifesar tak ne vtazi,
Ko &oh in prask, tolazbe v pusti bedi.
Tak sterze lusk, poprej ko karpa prazi,
Mu kuohar iz okrozZlejev telesa,
De truplo vse do neZnih mren osnaZi:
Cuj, s krempljama, prilicnim britvi besa,
Ki truplo si drobi¥ na kose studne,
To nekim varh omeni iz okresa,
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Je kter Latfn so¢len te trume Cudne,
Povej, potem se praskaj, ak te mika,
Nenchama do zadne dobe mudne!

Latinca sva, obema gre ta dika,

Plakaje koj omeni rahlo jeden, )
Kdo pak si ti, kaj mar ti tamSna slika?

Moj varh na to: jaz nisim tu izreden,

Le temu, ki se ondi Ziv sprehaja,
Razkazati prepad imam nefeden.

Na to go%at se celi klon¢ omaja,
Pohotno vse off oberne v mene,
I ti, kim glas odmev na znanje daja.

Moj vodja mi da sluha se prikrene,
Omensi: zdaj govori kar ti blago!

In ja zatnem, ko zber v izbor mi dene:

De spomni kter se vas, ak vam je drago,
Poirejsnimu v domovju vadim gori,
Nakloni tak Cefenja vam prevago;

Povejte mi, zbog Cesa ste v pokori,
0d kod, kaj, kdo, iz kteriga naroda?
Naznanba ta strah vam ne utvori.

Sim Arefan, odvetje, Zertva smoda,
Siénski me je Alber dal ocreti,

Pa v to navod ni bil mi v Zar dohoda.

Salil sim se, de znam ko ti¢ leteti,

Se dvigati v podnebje zlo visoko,
On hlepa poln, ne uma, v glavi vneti,

Velf mi, v tem de %el bi mu na roko;
Ker nisim koj ga v Dedala premenul,
Me pahne v kvar po sinu svom globoko.

Za toti Xrog pa kriviga me cenul
Je Minos, ker sim bival alkimista,

In on %e ni prasodbe v zmoto krenul.

Ja peveu: kdo vérliv je kakor tista
Siénska se naselba vsikdej skaZe,
Gotovo da! francozje manj kot ista.

Druj, ki govor je slifal moj te baZe,
Pristavi: da, in Striketa ne zabi,
Sipaé je bil, pravlica se ne zlaZe;

Nikola z njim, ki gvozdiko pograbi
Siénskimu na vertn kar je vhvati,

Ker cena nje v pograbno djanje vabi.

Izjemi trop, zapravi s kim bogati
Zaklad, poljé, vinograd Ascianski,

In Abaljat poZreto s kvantam plati.

De vedel ho%, kdo bival ti je djanski
Opor nasprot Siéni, glej me v lice,

In to spomin ti bodi neprestanski:
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Kapokjo sim, kazitel tam resnice,
Prememba rud je v zlato skerb mi bila,
In splofno so terdile govorice,

Zadeval de narave sim udila.

////////

Obseg:
Kovin kvaritelji druge sorte. Mirra. Penezniki. Prepir Sinona z nekim Grekam.

Takrat ko je Junona se mestila,
Semele zbog, tebanskim nad narodam,
Za neki kvar — , kim ni pregledna bila ;
Je Atamas, v oblasti zlim osodam,
Supruge dva v narodju vidsi sina,
Zdivjal ko bes nad materjo in plodam.
Zadergni sak, de vjame se mladina,
Leonka z njo, kritaje krog narodi,
Molé vsim trem nasprot obd krampina;
Popade v tem Learka, ter ga podi
Na skalue tla, ga v zraku prej sukaje,
Z leunim pa v slapovje majka sko¢i.
Ker Ilija, pohotna prej brez graje,
Premagana, razdjana tak je bila,
De znaka ni, ne vlad, ne hif, ne staje;
Tak Hekubo obup in iht sta vila,
Posebno ker pogine Poliksena,
In sina ji zadavi vraZna sila;
De kakor pes lajaje tuZna Zena
Pri morju je v obzor ostudno rjula,
Glas plen je bil okrutniga premena.
Pa jarost ni se vonder slicna ¢ula
Ne v Tebi, ne v trojanski divji zmedi,
Ki v zver i ljud bi bila tako hrula,
Ko duhov per zda jeden druzim sledi,
Dve blede, nage, grizlive pofasti,
Kot vepar ljut izvihra hlevni sredi.
Teh eden spé Kapokiota popasti,
In trebuh mu na dvoje tak razklati,
Pogledu de herbtanec je v oblasti.
In Aretin mi da treptaje znati:
Tist besni duh, slepar je Zjani Skiki,
Tovarfe ki na tako viZo plati.
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Daj, refem jaz, ak druj te v tej priliki
Ne Zavsne zad, povej kdo je ta para, .
Poprej ko v tmo afio skrijejo premiki.

Omeni on: je Mirre slika stara,
Pregretnice, pohotno ki ljubila
Oceta je, mu bivdi v spoj prevara.

Pregreho v to je tako ga zavila,

Obraz ker tuj caraje si je dala,
Begunam s tem je sli¢na se zgodila.

De vlastnice zadela ga je hvala,

Je hlinil on, de Buoso je Donati,
Kobila tak mu dojde v mezdo zala.

Ko besama ni bilo veé ostati,

Ki pazil ju do zdaj sim nezamudno,
Obernem svoj pogled na druge plati.

Zagledam prec premenjeniga fudno,
Bosonu bil bi sliten bil do pike,
OdverZen verh i z njim roglovje udno.

Vodenca, ki telesne skvari slike,

In tako na firjavo jih raztega,

De nimajo spodobnih udov dike,
Primorala, zijati zlo, je njega;

Kot jetéen Zejn ustinko kvisko dviga,

Z nasprotno pak ¢ez brado sporno sega.

Vidva ki sta priSlda do kraja tiga,

Ne vem zakaj, pa vseljena tu nista,
Pri¢éné pomenk, poglejta kaka briga

Modruna Zge, Adama; — zla je ista!
Imel sim tam, kar serce je Zelelo,

Tu manjka clo vodé mi sraga dista.

Potokicov, kim Kasentin je vrelo,

Iz kiga vdol Sumé do reke Arne,
Vse krogoma budivsi plod veselo,

Se spomnim zmir; te slike vidu Zarne,
Gloda_ie mi v obrazu meéo lica,

So bolj ko svest mi pre$nih muk nevarne.

Strogost nebes, kim temelj je pravica,

Mi vedno gled na vir pregreh obraéa,
Primerna tak je taréi ojstra pSica.

Romena krivd je bila mi vertada,

Tam kvaril sim utiske Zanbatista,
Germade Zar je truplu bila placa.

Je Zal mi zlo, de duha v nori nista
Gvidona fe; al Skandra, i nju brata,
Prihodba &a ¢ez Brande serk bi ista.

Teh eden scer prispel je skozi vrata,

Ak res je kar terdé mi tenje neke,
Pa v prid mi ni, vkovanim samcu jata.
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Ak udes dal bi kasne tak mi teke,

De lezel bi v stoletju ped Sirjave,
Upotjen saj bi h koncu bil zapreke;

Iskal bi ga po krogu vsim deljave,

Ak ravno mil enajst mu je prostora,
In malo manj ko pol popretne prave.

Zavoljo teh me =odba les primora,

Sta uzrok de pokvarjal sim cekine,
Dajal jim tri karate kupra skora.

Ja njem: kdo ste pa tiste dve goline,
Kadé se kot po zimi vlaZne roke,
Cepete tih in tvoje tik blizine?

Ko puhnul sim, on refe, tote v stoke,
Ste bile tam in ondi ste ostale,
Tovaritva ne delivsi suk i skoke.

So JoZeta té zlosti v jefo djale,

Un druj Sinon je Grek v osedbi Troje,
Tu vroénice sopare perska zale.

Posledni, kim razlaga pusto poje,

Pristetiga se vidgi zli napaki,

Trebuha v stran pesti mu dregne dvoje.

Ta zadonf kot mah na bhoben jaki,
Odam nasprot ga vseka v lice pridno,
In spri¢a s tem de vdarki so enaki.
Omensi v tem: telé mi res ni idno,
Pa gibati se znam s poprefno silo,
DokaZem koj te rame urnost vidno.
Zaverne un: Hitil ko si v gomilo,
Germade plen, je nisi sukal tako,

Pa v Ceki, da! — tam ni preneha bilo,

Na to vodenc: to ravno ni napako,
Pa v Troji, kjer so terjali resnice,
Kar tam si djal, je puhlo bilo vsako.
Sim kvaril gu¢, ti tolar, zlat, petice,
Renéi Sinon, za zlo sim tuki jedno,
Pa v tebi ni, ko v fertu, Ciste Zice.
V opombi konj, zlodej! ti bodi vedno,
Zaverne un, s trebuham polnim varke,
Zasij v izgled ljudém zvijace sledno.
In tebe Zgi zahteva Zeje Zarke,
Mu rede Grek, de jezik se ti cepi,

Izhlapi vamp, ko meh na stisk i vdarke.

Novéar mu sprot: ti verlo serd se krepi,
So usta vir ti kletve i psovanja,
Ak Zejn sim jaz, te hujsi Zeja slepi.
Si sufa ves, od vode se ti sanja,
Narcisovo popil bi ogledalo, )
Ne bilo k tem bi treba mnogo zvanja.
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To v svajo sim zamislen bil ne malo,
Ko vodja mi omeni te besede:
Daj, pazi! al — me strezje bo nehalo.
Ta tverstl véip mi v jedro dule grede,
Pogledam ga v obrazu barvan srama,
Na to spomin, §e &ut mi v sercu zmede.
Ko tam sanjar, ki sanja de ga drama
Napada &tet, Zeli sanjaje sanje,
Ker bistvo mu nebitna zdi se klama;
Zgovarjal tak sim jaz neredno djanje,
Zelé de bi oistil se izverstno,
Pa Cistiga se ¢utim svagda manje.
Mi rete varh: krivico hujdi berstno,
Ko tvoja je, ostruZe kés resnifen,
Ne vij se Zal, ko v sapi bilje terstno!
Zanesi se, ostanem truda vpricen,
Ak se zgodf, de drugi krat enako
Primora te namemba v ravs prilien,
Ker samorad ne gre se v zmedo tako.

Eden in trideseti spev.

Obsog:

Straini velikani Orjak Anteos prenese obd pesnika na dno prepada, ki lodi
osmi od kolobara devetiga.

Taisti glas, ki pred je piknul jako,
Tak de ste lic obé stranf me Zgale,
Mi dal sedaj zdravil je mer enako.
Ahilove od sulice so hvale
Prilicne tem, zasekala je rane,
Ki le po njej so sceliti se dale.
| Se vpotiva — dol tuZni zad ostane —
Po klancu gor, ki vkreber viej sega,
Moléé naprej, mi jezik se ne gane.
Ni tma, ne svit; svepavih senc pretega;
Zadpati ofesam ond ni bilo,
Nek ojstri zvuk trobilke v sluh me drega.
Presegal glas je njeni groma silo,
Sim krogoma poslugal prej pozorno,
Po temu vprel v en kraj ofes vidilo.
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Ker Karolu velikim djanje morno
Protivnih trum je vnistilo vojsake,
Trobental ni Orlando bolj osorno.

Ozrem se jaz, ko ¢ujem glase take,
Sodivii de zagledal sim zvonike,
Poprasam kaj so tiste mesta jake ?

Virgil na to: meglé so tu velike,
Natanjfen vid overa fe deljava,

Ti zmede v klon¢ prikazni razne dike.

Razlodil bo, ko vmesje prederdrava,

De delja gled ovré i véasih mami,

Je treba de se bliZej tje podava.
Omendi to prijazno roko da mi,

In refe, prej ko dalej se koraci,

De ¢uda strah ne zmane te v ti jami,

Zut“.lg'Z de so prikazni te orjaci,

voniki ne; stermé od popka v zrake,
Ostalina je skrita v studni mlaci.

Ko dvigue se sopuha sen v oblake,
Polagama pred sabo vid razlodi
Kar krile prej predstave so prejake;

Prili¢no tem, zastretje ko razpodi,

In bolj in bolj poganjava v globino,
Se jasni blod, uZas pa huj naskodéi.

Kot MontereZje krasijo visino
Nebrojno krog zvoniki, stebri, rogi,
Enak je breg nad onda%no dolino.

Obdajajo Orjaki ga, i mnogi,

Kim pol stermi telesa v zrak oSabno,

Se s treskam jim Perun grozi v okrogi.

Sim eniga presojal udje grabno,
Obraz, gortan, opersje, vampa strane,
Rebrovja stud, ostalino ne vabno.
De stvarstvo teh pofasti zaostane,
Je blagi zgod, natvora je zadela,
Ko vnidtila te zla je Martu dane.
Se ne kesa, de slona je uvela
In kita v stvor; ki dobro to prevdari,
Porete: da! pravedno je pocela;
Ker, ak razum se s hudobijo pari,
In zraven moé, ko tretji mik, pristopi,
Je bran zastonj, gotovi ljudu kvari.
Obraz je zdel se dolg, Sirok 1 gropi,
aécmpet,m storZ ko v Rimu na viSavi,
Primerni tem &lenovja drugi Copi.
Strani okrog, na levi, spred, na pravi,
So visokost preceniti mi dale,
Brizonov treh uzrast je ne sostavi.
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Dolgosti te so ¢udne, da! ne male,

Sim sodil jih do trideset po palmi,
Navniz od ond, pripnejo kjer se hale.

,,Rafél mai oméh izibi almi!*

Zakruli mi iz divjih ust nasproti,
Ker slajdi tem ne scimijo se psalmi.

Mu refe varh: pregreta klama v zmoti,
Zatuli v rog, izpuhaj v tega jezo,
Ak se te hlep opake tinbe loti!

Poflataj vrat, zatipal bo$ prevezo,

Kjer se derzi, bedak obla¢ne zmede!
V obotino si reber djal ga blezo.

In meni: tist ki v gled se tam uvede,
Je Nimrod, kriv po turnu de so razni
Jeziki nam, razliéni glas besede.

Pustiva ga, zalmi dostavki prazni?

Ne razumé nikakiga jezika ,
Kar on renéi, so umu druzih blazni.

Obernuti na levo plat naj mika,

In ker strelaj sva pota prehitela,
Nastopi druj, inak, polast velika.

Modf ki ga je vpresti tak umela,

Ne zrefem tu, tik trupla roka leva

Je visla zad, in desna vprek molela;
Telesa kar se vidu razodeva,

Od golta dol, peterokrat ovito

7 verigo je, ga Zuli muk de zeva.

Je derznulo to bistvo ponosito
Primerjati se Bogu na visavi,

Omeni varh, zato je v tmino skrito.

Fialtes je, veliki bil je v slavi,

Bogovam ker orjaki so grozili,
Pa v paklu mot tedajna ne opravi.

Virgilu jaz: izreti mik me sili,

De tudi rad bi gledal Briareja,
Nezmerniga, e hlepi so ti mili?

In on na to: presodi zdaj Anteja,

Je blizo tu, kramlji, verig ne vladi,
Ponese naj, kjer mucenju je meja.
Zeleniga drugej pravica tlaéi,
Je vklenjen ves, pa vstvarjen tem enako,
Le ¢elo bolj se serda mu obladi.
Se nikda ni se stresla zemlja tako,
De bila turn bi sliéno zamajala,
Ko zdaj Fialt zatrepetal je jako.

Me smertna v tem je groza tak navdala,
Na njemu de zapazil nisim spone,
Ki ¢versto hod in gib je overala.
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Potem naprej sledivii sle nagone,
Se blizava Anteju, ki iz jame
Vre vatloy Sest, brez glave, zretju zone.
O ti ki v dol slovel vojaske drame,
Kjer Scipio jo dospel verhovja slave,
Ko Hanibal je v beg obernul rame,
Lednov djal si tisu¢ bil v oprave,
In ki, ak bil bi bratam se pridruzil,
Perunu bi dosegel bil do glave,
Sinovam pak te zemlje k zmagi sluzil;
Prenesi naj, nevredno ti ne bodi,
Kjer clo je led Kocita tok okruzil!
Pa k Titiju, k Tifeju naj ne vodi,
Naklonil ta bo \'sgal{ar tu se Zudi,
Se vtaZi s tem, vihaje nos ne sodi.
Na zemlji spet on slavo ti prebudi,
Ker 3e Zivi, i mnogo dni % upa,
Slu¢ajno ak naklonba ga ne zgrudi.
To rele varh, le-un pa bliZej stupa,
Ter tisto pest nasprot mu stegne ljuti,
Ki bila je Alcidu groze kupa.
Virgil, ko tak prijetiga se ¢uti,
ZakliCe: ber® mi blizaj se do tika,
Ter se v objem z osebo vso mi buti.
Se zdi na vid, ker vihta je velika,
In gost oblak ¢éez Garisendo plava,
De ne oblak, de ona se premika ;
Tak svepata Anteju struk i glava,
Me strah je vil, ko gledal sim priklonbe,
Napolnjen Zelj slové de kraju dava.
Prenese naj on rahlo brez pogonbe
Na jame dno, ké'er s Certam Judas biva,
Pa nagloma se dvigne iz utonbe,
Kot jambora na barki slika Ziva.

N

Obseg:

Deveti kolobar. Izdajavei v ledovju. étirji krogi. Kaina. Kamidion de Pacl.
Antenora. Boka Abati.

Imeti htel bi slova gromoglasne,
Primerne tej dolini groz in Zala,
Obsezlej ki je muke veénocasue;

oy
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Strahota s tem bi se izreti dala,

Ker niso last pa take mi besede,

Razlaga, da! omagati bi znala.
Obraziti uZasni tam$ne zmede,

Narisati strasila globodine,

To 3Zala ni, se laﬁka v kvar zaprede.

Divice vé razjasnite mi tmine,

Ki v Tebi ste operle Amfiona,
De mi v besed sopuh predmet ne zgine.

O, trop uklet! obupa verh i stona!
Sognan ta v kraj, ki strah je ga izredi,
De bil bi plod ovac i koz iz lona!

Globejsi ker sva bila ob stermeéi
Skalini vniz prispela pod Orjaka,

In semtertje jaz gledal sim po peti,

Zacujem Kklic: glej noga kje koraka!
Pozorno dalj, ne dregni kake glave
Umerlih, kim je ondi sre¢ napaka!

Ozrem se tje, in sredino Sirjave
Preprezeno zagledam sreZ in leda,
De zdela sklen se je ne liv poplave.

Clo Donave ne vstavi huj zapreda
Po zimi, mraz ne da ji sliéni lik,

I Donu ne, ki v studni sever gleda,

Kot led je tam; ¢e pade Tambernik
Na njega, al visoka Pietrapana,

Se ¢ul ne bo o bregu hersk ne krik.

Kot Zabe ril iz vod molé za rana,
Kvakaje, kjer se trudni Znici sanja,
Pieni¢ni snop de veZe v Zaru plana:

Tak udes te prikazni tu naganja,
1z leda von stegavati obraze,
Obé&utke njih Celjusti Skrip naznanja.

Zamislene v globeji so prelaze,

Pogledi jim svedotba britke muke,
Iz ust pubté izdihi zimne mraze.

Ko cenim krog, ljudi, terplenja zvuke,
Se vniz ozrem, ter vidim spako trupa,
Sprijeta dva, de jeden sta lasuke.

Povejta mi, ki zraSena sta skupa,

Ju prasam jaz, kdosta? — se koj ozreta,
O, ki plen so znatniga obupa,

Blegece solz, mi v lice srepo vpreta;

Pa zmerznjene spoznati ni¢ ne dajo,

In zretje tak jim trud je le in &teta.
Clo vinte dil bolj stiskati ne znajo,

1 stisnjena razbivata i rhnt.a,

Ko ¢asi se serdito kozli phajo.

Latopis 1878, 1L 12
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Nek druj kim se usesa ne poznata,
Ker zmerznjena, zagledan podse prada:
Po ¢em pozor tak pazno v jamo hvata?
Ak Cuti kaj o teh ti mik nanada,
Povem, de ju Bizencja je gojila,
Zdajavna, kot ocetu nekda, paga.
Taista je obema majka bila,
Ne najdeS ga v pretreshi vse Kaine,
Prilegla kim bi bolj se zimna sila.
Ne tistim ki na pervi mah pogine,
Ker Artus mu preklal je vrat i grodi,
Fokadju ne, ne tem, ki kos mi vrine
Zdaj glave v gled, naprej de vid ne sodi;
Imé mu bil Sassol je Maskerone,
Ak si Toskan, bo& vedel v ¢im zabrodi,
Sim bil nekda dei Paci Kamidjone,
To pametvaj, prihodnim bodi znano,
Karlin dospé, mi zmanjfa sram i stone.
Zdaj tikama jih tisu¢ je pred mano,
Psoglavnih senc, mi plane v ¢ut strahota,
Se strese me, ko tehtam vidbo strano.
Ko blizava potem se kraju pota,
Ki nase vse obéutne vlefe teZe,
In mene zlo napada strah i zmota;
Je bil primer, al ne zadostno preZe,
Kdo redi to? med budami ko greva,
Se mi zgodi, de jedno krevs doseZe.
Ta zakriéi: kaj sujed Cop mi, &leva!
Ak ne hlepi§ poviksati osvete
Za Montapert, zakaj me to zadeva?
Virgilu jaz: razjasni te zaplete!
Postojva tu, zavem de v tej se dvombi,
Potem ne bom naganjal spehu Stete.
Se vstavi varh, in jaz omenim zlombi,
Ki kletve psalm nenehama prebera:
Kdo si de vre§ prilino sodni trombi?
Kdo pak si ti, on rece, ki odera
Umerlih polt v Antenori temotni?
Ne pekla huj bi Zive noge vmera.
Zavernem ja: sim ziv, ¢e mik pohotni
Navdaja te, med Zivim tam sloveti,
Po meni plod letd ti bo celotni.
On zaren¢{: nasprotno htjem imeti,
Poberi se, de huj me ne zadene,
To ni tolaZ, ne more serca vgreti.
Se desna zda mu v tilnik moja krene,
Ker mu velim: povej mi stanje svoje,
Al ne pustim na buéi dlak ti ene.
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Vse lase ak populis glave moje,

Omeni on, ti prazen trud ostane,
Sim tih i nem, ne jasnim ¢Eutov roje.

Ga zgrabim zdaj; ko ¢&versto pest ga mane,
Mu znatni cop izpulim Ze na glavi,
Naznanja on ko pes tuledi rane.

Zavpije druj: kaj, Boka, te ongavi?

Al ni dovolj de Skripajo Celjusti,
Rujoves cld! hudic¢ev kter te davi?

Ni treba de se dalej vet izusti,

Omenim jaz, izdajnik malovredni!

Prihodnim ¢in oznanjal tvoj bom pusti.
On redi mi: po godi, kri¢ ti vjedni!

Tud uniga, ki psuje me, ovadi,

Ak id8i v svit zapusti§ kraj ta bedni.

Tu #gejo ga francozki zli zakladi,
Dveranskiga sim srefal tam, omeni,
Kjer vijejo zloCine leda jadi.

Ak pragan bo§, kdo druj de je v ti seni,
Vej, tikama je tist iz Bekarije,

Ki glave ga firenska moé¢ opleni.

Jan Saldanier pa mislim de se vije,

Ter Ganelon, in Tribaldelo dalej,
Faéneo ki izdd, ko v spanju dije.

Koradiva sopeino prostor malej,

Zagledam dva ki sta se zgrabla tako,
De spodniga je glava gornim valej.

Kot la¢en hleb s ¢eljustmi mane jako,

Tak spodnim zob zasaja gorni hotno,
Dosega kjer zatilnik buée dlako.

Naganjalo obcutje hujsi_motno
Ni Tideja, poZreti Menalipa,

Kot serda ta postavo mu nasprotno.

Uzasna zver, ki v smert soseda &ipa,

Ga z ojstrino zobov odera kruto,
Zakaj ti zob to stvar serdite tipa?

Ak prav ima$§, de tak Certif ga ljuto,
Spoznavi vaj, od kod i kaj sta bila,
Vse vidjeno razglasil bom i &uto, -

Ce roka ta ne bo se mi vsudila, =7 T

&0 5N oudc Y /A,

A
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Tri in trideseti spev.

e

Obseg:
Konte Ugolino. Devetiga kolobara tretji krog. Tolomea. Muih Alberigo.

Na to zlo€in od studniga jedila
Vizdigne ril, ga ob las¢h obrise
Glavé ki je naceta zadej bila;
In refe tak: Zeli§ de se popise
Strahota ta, ki britko v ¢ut me spede,
Ko spomnim jo, poprej ko glas jo zdise.
Ce pa mu v zlo, v sramoto ak mu stefe,
Kar slifal bos, trinogu ki ga grudim,
Nej grozo glas plakaje moj izrece.
Kdo si, ne vem; in tu de si, se ¢udim;
Pa zdi se mi, beseda razodeva,
Firenan bog, terditi ne zamudim!
Jaz Ugolin sim svojega bil dneva,
Prelat Rudzjer tik mene ond se trese,
Me ¢uj zakaj v obupu straha zeva!
De vjet sim bil, v Italji celi ve se,
Zanupal ker poitenju sim njegovim,
Ter to de mi k izidu smert nanese.
Pa zgodbe &unj, kih grozo tu ponovim,
risiljen kak sim kruto bil umreti,
In sodi sam, al sanja sence lovim.
Temavni lesk, po linci v hram sprejeti,
Kim davajo perimek jete glada,
Ki slisal bo Se zdihov tmo doneti,
Me spomni kdaj zac¢enja luna mlada.
Jih stefe vel; sedaj nek sanj mi skaZe
Prihodni ¢as, kak strasno za-me vlada.
Ta vodja zdel se je veljavne baZe,
Pognati v hrib volkd i z njim voléice,
Ki v Luko vid Pisan¢anu zalaZe,
Zedindi v trop merfave urne psice,
Gvalandi spred, Sismondi, ter Lanfranki,
Po godi ki so vili druge ptice.
Pa v kratkimu se vidi de so v zanki,
Omagani glavarje in podloZni,
Do jedrine razdjani tropi stranki.
Ko se zbudim pred zarjo v svesti toZni,
Zacujem zdih sinov ki so Se spali,
Pa plakali spijo¢ po kruhu vboZni.
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Iz jekla ste, ak niste joj krifali,

Razkrita vam ker mojih muk je sreda,
Ak ni vas jok — o ¢em bi vi jokali?

Zbudijo se; se bliza ¢as obeda,

Prineslo ker se nam je scer kosilo,
Po sanjah uimk preti mi hujii zmeda.

Zabivati sim ¢ul uhoda krilo,

Prestrafen ves pogledam svoje sine,
Izredi kaj mi ni kreposti bilo.

Odrevenim, ne plakam, svest me mine,
Otroci pak so plakali, in silno,
Kaj tak stermif? prafaje Anzelm zine.

Jaz le molim cel dan taist ozbilno,

Ter celo not ki sledila je tistim,
Do tretjih zvezd, ki prisle so pravilno.

Ko mieni svit zasije v mraku istim
Po je¢i mi, v obli¢ju zrem Eveterih
Svo) lastni kip i bol v odsevu Cistim;

Obé roké si grizem tih v ozerih, A
De glad me k tem, se mojem zdi, naganja,
I v sli¢nih se vsi dvignejo namerih,

Izreksi to: bo muka naSa manja,

Ak nas pojed; ti dal si to meso nam,
Ga vzi tedaj, doverii tuZne sanja!

Prepustil sim obfutke molka sponam
Cel isti dan, ves druj smo bili muti,
Zakaj se ni odperla zemlja stonam?

Napocil ker Ceterti dan je kruti,

Moj Gado mi v medlevci k nogam pade,
Prasaje me: so strani vam soluti?

In mertev je. Ko tu od nog do brade
Me v grozi zre§, tak slifal sim jih plaine

. Pomreti vse, ko festi dan nastade.

Ze bivéi slep, naklonbe plen te straine,
Sim tipal krog in klical mertve mile,
K izidu glad premaga stude paSne.

Kontaje tak ofes oberne kile i
Na budo spet, s &eljustmi jo zagrabi,
Priliéne ki so gobcu pasjim bile.

0, Pisa! sram defel kjer ,,Si* se rabi,
Ljudem prikor, okrajne krasne zona!
Ker karati sosedstvo te pozabi,

Se dvignite Kapraja ter Gorgona,

Zaprite clo izliv derefe Arne,
Vse Zivo nej pogine tega lona.

Ak Ugolin je bil namere kvarne,

Ce on izdal protivniku je grade,
Zakaj so 8li otroci v muke tarne?
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Pravitba teh so bile leta mlade,
0, Tebe kip! Uguéion, Brigata,
Ter una dva, otroka %e bez brade!
Se vpotiva do druge sorte jata,
Tu vsaka stvar navi$ je stermo zjala,
Ker bila v led je vtaknjena do vrata.
Tem solza clo, solziti se, ni dala,
Britkost ki ni se mogla v jok razliti,
Grenejii ost je v serce poganjala.
Ze perve se zatn6 solzé terditi,
Tak o&nice pred vidam naredijo,
De gledi v mrak zastora so poviti.
eravno mi oterpnenja grozijo
Obéutlejev ostudnimu po mrazu,
In lica polt zmerzline Ze morijo,
Nek rahli pih zac¢utim na obrazu;
Voditelju omenim: zrak se maja!
Ni muto vse po tamnim tem prelazu?
On rete mi: pihaje kar nagaja,
Pokazal bo ti videz lastni kmalo,
Zagledal koj pri¢ino bo pihaja.
Zdaj zakri¢i med zmerznjenim rogalo:
Ve dufi dve, krivi¢ni ki ste tako,
To konino de se vama je spoznalo,
Mi bacita iz lic teh kril napako,
De mogel bom izpuhati teZave,
Poprej ko jok mi zmerzne spet enako!
Odgovorim: ¢e hrepenis lajiave,
Povej kdo si, razpihal bom ti brigo,
Nej spem, ak ne, globejsi v te lednjave.
Mi reée on: ja mnih sim Alberigo,
Strupeni plod sejal sim tam nekada,
Prejemam zdaj tu datelj pust za figo.
Ga praSam: kaj, si Ze med mertvim sada?
Odgovori: kak truplu mému ide
Na zemlji gor, to v mojo vest ne spada.
Se s prednostjo te Tolomeje snide,
De dufa pred ko Atropos odreZe
Zivetja kloné, te v kraje padsi pride.
De berzej se solutje ti razveZe,
Posteklenih oprostiti solzd me,
Povem de koj, ko dusa v deljo seZe,
Kot moja zdaj, se trupla druge klame
Paolastijo, v zlo djanje ga tiraje,
Dokler ga ne prihuskajo do jame.
Razvezana ko dusa spe v te kraje,
Lupina nje na zemlji zdi se Ziva,
Nagibe pak premenjen duh ji daje.
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Ti vedel bos, prihod ker nov ti biva,
Orjanski je pred letmi puhnul Branka
Ledovje v to, ki zdaj ga Se pokriva.

Mu refem jaz: opombi temelj manka,
Imenovan fe Zitja vesell se,

On hodi, jé, in pije brez prestanka.

Netimerno, zaverne un, mi zdi se!
Raztopljena kjer smola Sirno tede,
Prikazoval §e Miha Canke nf se,

Ker prizku on obsesti nekim rede,

Tak trup njegov, ko bliZniga rojaka,
Ki brusil pred izdajstva z njim je mede.

Do mojega raztegni pest oblaka,

Mi stisti vid! — Mu nefem ga odpreti,
Ker blaZena nevljudnost bivi taka.

0, Genova! derhali zlobe vneti!

Brez ¢ednosti, zlodinei razun snage,
Zakaj vam Bog pravico da Ziveti

Med hujii zlost uredim vade blage,

Ko Rima smet; sim bitje srec¢al krivo,
Ki mnoZilo je z dufo paklu vrage,
S telesam pak med Zivim snulo Zivo.

Stir in trideseti spev.

e

Obseg:
Giudeks, zadni krog, sreds vesolnosti, Luciferov tron, Juds, Brut, Kasij,

Vexilla regis prodeunt inferni
Nasproti nam; de vidil bo§ Orjaka,
Mi rete varh, na levo se oberni!
Ker megle #lar se zgosti do oblaka,
Al kadar tma vecerna nas obsega,
Mlin veternik se zdi deljave spaka.
Tem slicen stav mi videnja preprega;
Vetrovja zbog sim bil za vodjem ti¢no,
Brauilo scer ni ni¢ nadleZja zlega.
Sim bil — pladin izretem to prilitno —
Do tje prispel, kjer sence v ledu skrite,
So vidle se ko v steklu proge mi¢ne
Lezé so tu, stojé so tam olite,
Na nogah te, s petam na kviiko une,
Clo v kolobar nektere s truplamzvite.
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Ker toliko naprej sva hodne bune,

De vodniku se je pristojno zdelo,

Mi skazati posestnika te krune,
Omeni on: postoj, in dvigni Celo!

Orjak le-Gn je Dite! lep nekada,

Dnes vanj pogled zahteva serce smelo.
Premenul kak sim groze v led se tada,

Ne upati, prepeval vam de té bi,

Jezika ni, ki strah enak ovada.
Ja nisim bil, ne vbit, ne Ziv, ti v dobi,

Ak um ima¥ pretehtaj moje cute,

Ko spasa vse obup mi nade zdrobi.
Glavar ohol te vlade Zalno krute

Iz leda pers moli le polovino,

In roke te so prej za obra snute,
Kot obrove, mu seéi v ram vi§ino.

Zdaj sodite, kak stas de mora biti,

Primeren de za tako je zverino.
Prej sliéno lep, ko zda je grozoviti,

Ker stvarniku nasprot je dvignul glavo,

1z njega zlo, ni ¢éuda, mora Kliti.
Clo groze plen sim gledal to postavo,

Obraze tri razlicne je imela,

Polt predniga mi kaZe boj rujavo.
Inaka dva sta tik navi$ kipela,

O pleénicah nasprotna scer si bila,

Pa zraSena se z unim zgorej zdela.
Rumenkasta je barva tem i &ila,

Letiniga jo misliti si morte,

Enako tem, ki unstran biva Nila.
Peruti dve ste vsakim pram al porte,

Sirej8i od jadrila morske barke,

Primerne kot so titku take sorte.
Namest peres imele so koZarke,

Kot matopir ; te sude silno tako,

De vihram trem so ddjale povdarke,
Premendi v led Koeita gnusno mlako.

Teké solzé iz Sest odes ko veka,

In peni jok mu v brade tri se jako.
Vsakterih je v Celjustih dusa neka,

Ki mane jo ko terlica predivo,

Ob enim de odmeva trojna jeka.
Je predniga terpinenje scer Zivo,

Pa mickino v primeri unim dvema,

Kih ledja so razkrite v kostje sivo.
Le-ta ki spred obupno muk pojema,

Omeni varh, je Iskarjot izdajnik,

Moli v gertan, z nogama von z obema.
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Le-unih dveh je Brutus levi krajnik,

Iu ¢erniga mu gobea visi vpredno,
Se kerli tug namere zviti tajnik.

Je Kasij druj; tem sluzi hrana teéno.
Nastopa noé, bo treba dalej iti,
Pretehtala dovolg sva muko veéino.

Mi rede zdaj, mu z desno vrat oviti,
Presodi Se okolnosti te ljute,

Ker zdejo se ugodne cilju biti,

Se spne z menoj Zerjavu na perute.

Od kodra sva do kodra gomazila,
Med gofo dlak i sreZjem polti krute.

Ko sva do tam ponizala se bila,

Kjer stegno se premika v kuknim sklepi,
Naravna mo¢ je vodja tak zavila,

Kjer glava prej de nog. so mu razcepi,
Plezaven bil podoben je do pike,

Za nov se pot, sim djal, po paklu krepi.

Se derzi juk; iz groze te velike
Po stopnicah teZavnih le se pride,
Sopeha varh, ko kter iz muk dotike.

Votlini ker z menoj potem izide,

Me posadi na rob skalade sive,
Ter blizej se s telesam mojem snide.

Ja dvignem gled, nadjavsi se de krive
Ne bom zazrel okrenbe velikana,

Pa zgor peté, in zdol so budne grive.

Al stresla ni prikaz ne ta neznana,

Nej prasa tist, ki ne razumi jasno,
Cez kteri ¢len sva zemlje bila gnana.

Na noge zdaj, veli mi vodja glasno,

Je dolga pot, negladka hodbi cesta,
Ur dve in pol Ze sije sonce krasno!

Ni hisni pod, ne tlak uglajen mesta,

Kjer bila sva, le tf;lroblje S0 sirove,
Spotik, overk, svitloba clo nezvesta.

Popre) ko se iz jame lodim ove,

Razjasni, varh, ga prosim stav§i ravno,
Te vganjke mi, razumu negotove!

Kje led je zda? zaSto je un zabavno
Obernjen tak? in kak ti v kratki dobi
Premenulo je sonce stanje glavno?

Mi rece varh: ti sodi¥ de si v globi
PoprejSni 3e, plezaje unstran sredja,
Strahote tik, ki zemlje jedro drobi.

Si bil dokler prehajal sim ji ledja,

V obratu mom si prekoraéil piko,
Ki vle¢e vso na sebe teZo vedja.
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Prispela sva na drugo plat veliko,
Le-uni sprot, ki zdaj otesa &eka,
NedolZznosti kjer krizali so sliko,

Ki svetu snag je bila plodna reka.

Sedaj stojis na grudi zcmg'e male,
Ki ravno ji nasprotna je Giudeka.

Ker tu danf, so no¢ne ondi hale,

Ta pa ki bil mi stopnica je z dlako,
Je v stanu ki mu zgodbe so ga dale.

Na toti kraj iz vi§ je tre¥nul jako,

In zemlja, pred i ondi suha bivsi,
Pokrila se Je v grozi z morsko mlako;

Na strani tej se kviskoma razvivdi,

Je za seboj votlino to pustila,
Oprostena gnusob se veselivii.

Je neki kraj, globejdi sila sila,

Od Satana kar nora je iroka,
Premerjena po vidu ni fe bila;

Nuznanja ist po glasu se potoka,

Ki v niZo raz kamnite jame lije,
In brizgoma penede solze joka.

Na toti pot moj varh z menoj zavije,

De pridla bi iz puste tmine lasno,
Poéitka brez on stalno dalej rije.

On spredej spe, tik njega jaz ne kasno,
Dosegel de bi prej Zei]jene mezde;
Skoz neki vdor primahava na jasno,

Kjer z radostjo zagledam svitle zvezde.
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Staro- in novoslovenske jezikoslovne értice.

Nsl. srakoper lanius,

iz srako+per, hrv. svrakoper; rus. sorokoput®; polj. sro-
kosz, zbog pisanega sraénemu podobnega perja, kakor je imajo
vete bire gegadi; zaradi per primerjaj nsl. srb. kaloper
Frauenblatt'l; slovas, kalokap, kalotok gonorrhda, kar se v
Halozah pravi cvét; srb. Sestoper buzdovan od Sest pera, Art
Keule; ervemperka avicula rubra. Na konci besede pristavlja
se nalik na per tudi ter, ber, der: nsl. makoter Stampfklotz,
ina¢e piaj iz puh (-ati); hrv. grozdober Traubenleser; kla-
sober; groboder Todtengriber; nsl. Kozodere rod. ime.

Nsl. povir, povérje

arundo, Schilf zur Ausfiillung der Ritzen an Fissern; Virje
krajno ime: srb. vera Haarlocke, verati immitere; ¢es. po-
vérek Schlossnagel; rus. verva Pechdraht, vervs Strick, nsl
vrv isto, hrv. virnica Bogenlaube; stsl. vréti concludere; polj.
vrzeé, viera¢ schliessen, vrzeciadz, Thiirkette, tore povir iz
kor. vr, ker veZe; pr. zbog pomena rogoz®, magj. ragaz Kitt,
kar je rogoz pri posodi; magj. ragaszkodni ankleben, anhangen.

Stsl. posmags placenta,

iz po-+smagns. FickIL 502 (smak) smug schwelen, schmauchen;
¢es. slovad. smah DBrandfleck, smaha Brandgeruch, Brandmal,
smahly gedorrt, slovad, smahnut’ risten; es. smaziti bachen,
rosten, braten, smaZenka Schmalzkuchen; polj. smazyé
schmoren, braten, risten; srb. zmazati comedo: smazao Ci-
tavo jagnje; nsl. emaZiti braten, bachen.

Nsl. &¢ava eluvies,

Ces. slovas. Stava Saft; polj. szczak Pisstopf; Pisser; srb.
§tava das Legen der Haut ins Wasser, um sie nachher zu gerben:
metnuo koZe u Stavu; magj. esava Beitze; Girberlohe; Gerber-
grube: iz kor sne (-ati). Fiek I 674 sik secigen, harnen, be-
netzen, bgfeuchtcn. ausgiessen. Odtod tudi ime potoku na Slo-
venskem Scéavnica Stainz.
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Nsl. nastor Abneigung; Eifersucht,

iz na+-stor (== stvor); pr. komu ¢initi trotzen, hetzen: ,ofa!
Franfek pa mi ¢ini* = draZi me.

Stsl. pazders stipula,

paz ni mesto pa, nego pas (paz) = pos (poz), kakor pa ==
po, s ==z zbog naslednjega soglasa: stsl. pazders, pozder® iz
paz (s) + ders, kor. dr; nsl Pazdor, pozder, pezder; magj.
pazdorja, pozdorja Schibe, Age, iz stsl. pozderije; stsl.
paznoghts ungula; fes. paznecht Klave; rus. paznogti mn,
Hufe, Klaunen; polj. paznogie¢, — nokieé Nagel (an Fingern);
lit. posnagas Pferdehuf, iz paz (s) 4+ nogwtp; stsl. pazuha
axilla sinus, iz paz-duha = pas+duba, d je odpadel kakor v
b®z sambucus iz bezdéti; pr. nsl. pazduha, pazuba; skr. dds;
stsl. poskons cannabis, iz pos-+kons, pr. nsl. kon--oplja,
litv. paskannas unechter Hanf; rus. poskons (minnlicher)
Hanf; slovas. poskonnica isto; ¢es. poskonnice isto; magj.
paszkoncakender Fimmel; stsl. pasrs b Stiefsohn, iz pas—-
bbb, poslednji Zivel] = rob® = rabws servus, skr. arbha puer,
¢es. parob Knabe, Knecht: rus. rebjata Kinder, iz rebja; rus.
paserb®, paserbica; stsl. pastorbks privignus; nsl. pa-
storek, pasterek, iz pas in pripona tor, ter: vtorek
Dienstag, kotoryj, koteryj: nsl. kteri, koteri; lat. po-
sterus; gri coqo-repog; lit, pastoras der letzte; stsl. pozds
serus, strpr. pa(n)sdau nachher z vrinenim n kakor litv, pan-
skarra in skarra Lumpen; d v pozd® je pripon kakor v na-ds,
pré+ds, po+4ds itd. in praz-+d<4»p otinm, iz praz=
prozs per, durch; pr. zbog pas &fe gri. mv-pa-roz mesto moc-
pe-rog Curt. Grundz. str. 706; Fick IL 605 navaja tudi mor-yog =
moovos, itak ta beseda ne Cita se v Passowu. Nsl pazlj in Ces,
slovad. pazur Klaune, Kralle ne spada sem, nego naslanja se na
kor. paZ (-iti) fiigen, stopfen, pfihlen; rus. pazitn fiigen, Caf);
Ces. paZe brachium.

Stsl. ksmets, kmetsp

magnatum, procerum unus; srb. kmeta, a) imenitnejii seljak,
kteri v malih refeh sode obdinarjem, b) v Crnigori Schiedsrichter,
¢) v Bosni zove se kmet seljak, kteri sedi na tuji zemlji in v
tuji hisi; nsl. kmet Bauer (Ganzhilbler) Landmann; slovas, kmet’
alter Mann; Greis; Grundbesitzer; Bauer; kmetica ecine sehr
alte Fran; kmetstvo Greisenalter; ¢es. kmet Greis; Bauer;
Ganzlihner; polj. kmie¢ Hiifner: Bauersmann; Bauernbengel;
kmiotek (armer) Bauer; kmiotka Bauersfrau; stsrb. kmets
in kpmets (Dani¢i¢) subjectus, vasallus; kmetién servus, iz ks -4
met-+b, kor. met (-ati) werfen, vsaj stsrh. kmets podvrZenec,
privrZenec, kar so tudi bili velikagi in boljari svojim vladarjem.

e i e i e
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Zbog pomena sddec odgovarja lepo temu, ki je iz sa+d%, po-
slednji Zivelj iz dé (-ti), in srb. birov Unterknez im Dorfe, nsl
Dorfschulze magj. biré Schulze, Richter, iz br (-ati): pr. 5e srb.
#bir, iz 24bir, Spion; pr. 1a% sbirre, birre Scherge. Pri-
spodabljaj #¢e litv. kumetys; litv. kummettys; strpr. po-
mests unterworfen, m. pometts, kar brez dvojiline kaZe na
kor. met.

Nsl. kastuba

linglicher Milchtopf, kakor okolo Ljutomera duklj, iz ka--
Stuba; v Halozah tublj isto; stsl. stubls puteus; srb. stu-
blina ein hohler aufrechter Stamm als Wasserbehilter: rus. isto.
Dal’ L 750: pr. koloda (klada), kelodica Brunnenkasten;
Trinke; nsl. §tumblj ein langlicher Strunk; langer Krug, iz
strblo; kor. stab, stamb stemmen; sthblo; stamba Pfeiler,
Stender, odtod tudi stobor, vse iz sta. Nsl. duklj = kaStuba
iz dhaka Behilter, korenika dha stellen. Fick [. 628. — Beseda
kastuba govori se v hrvatskih Halozah na Bezjackem, prijavil
mi jo je gosp. Toplak, Zupnik pri sv. Lenartu blizu Velike
nedelje, in ve¢ drugih draginj. Javna mu hvala za njegov trud
in marljivost.

Nsl. hajzba

(Topl., govori se na Murskem polji) velika soba v razmeri proti
hiski: kdo bode v toti mrzli hajzbi spal? iz ha—4-izba.

Nsl. nunscak

g'l‘opl.) Tiaufling, v Halozah zetec, zetica, iz nunec, nunica
Taufpathe, — in, in to iz na, nana, nand lallende Anrede der
Kinder an dltere Angehorige; . varva-g, vévvo-s Oheim Gross-
vater; lat nonnus nouna Erzieher, Muhme, Amme, pozneje
Nonne; Slovenec govori nuna Nonne; nunséak (na Zvabu
bliza Ljutomera hifno ime NunS§&ak) je tore kricenec, komur je
" kdo nunec, kum (== compater), boter (= pater); rus. njanja
Kindswiirterin; luZ. nan Vater; rez. nun Taufpathe; rusin.
nenbka Mutter.

Nsl. pamprlié

.ﬁ dickes Kind, iz pa schwellen, podvojeno pa-+-p==pap in
epljeno nosnikom m == pamp; pr. stsl. paps umbilicus; nsl.
, popek a) isto, b) Knospe, tudi pépje, popovje, pd-
a4, — er pripon; pr. rus. pupyr penis; Blischen; zbog I—a
amplys, lit. pamp-ti aufdinsen. — Na to koreniko na-
se tudi slov. pumpava, pupava Kreuzdistel; es. pu-
pava Eberwurzel; polj. papava Pfaffenplatte; rus. pupavll:)a,
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pupavnik® anthemis tinctoria; nsl. pumpava, popava, pi-
povec, Cegar korenje v (Halozah) Eberwurz, stoléeno za vrastvo
sluzi, srb, pupa (Vuk) 2) nekaka trava, u koje je korijen otilao
u zemlju dolje upravo: djeca ogledaju ova travu, koje ¢e iséupati
upravo s Korijenom i vukuéi je gore govore: ,ispupi se pupo na
majéino mlijeko®,

Nsl. binec, nca

(Topl.) iibermiithiger Bursche (jajéasti binci); glagol bincati
springen, binenoti (koga) ausschlagen und dadurch jemanden
treffen wollen; tudi hincati se scherzen (gymnastisch): pastirje
se hincajo, krave pa bincajo: bi (-ti); zbog oblike pr. svinec; sem
najbrZze ne spada samostay bingolice = gisli. g

Drobtinice.

ELEN ali ELEND (cervus alces) slovanska beseda.

Spisal J, Navratil,

Trdil sem pred izvrstnim jezikosloveem, da so Nemci besedo
elen ali elend (= elenhirsch, elenthier, tudi elendhirsch, elendthier)
posneli po slovanski jelen®), ter se naslanjal pri tem posebno na
zloZeno besedo eenhirsch, v kateri po mojih mislih druga polovieca
ni ni¢ drugega nego prve ponevedoma prevad; 4 v obliki elend
je bil pa pricepljen. — Ali on mi ni hotel pritegniti nikakor, po-
navlja'i"e, da je ta elend . . . stara nemika beseda.

o pritkanje me izpodbode, da sem premi&ljeval to stvar
potém Se bolje in se uveril naposled, da moja prva slutnja, — ki
se mi je bila posilila Ze pred mnogimi leti, ko sem besedo elen-
hirsch prvi¢ ¢ital v RamiSevem naravopisji,**) — vendar ni
bila jalova.

*) Stelov. exennh ali 16aEns (== jelenn); rue. oaéun; polj.
jeleh; &es., slov. in srb. hrv. jelen, Pia.
*¥) ,Naturgesch.” v, F. H, Ramisch, L Prag, 1841, Pis,



191

Zasledil sem namred Poznejc, da je mojih misli tudi slavni
Grimm (glej slovarja IIL zv., 406.), da-si {e ta nemski uéenjak
dobro védel in pravi ondi razlotno, da se veli omenjeni Zivali po
wslovanski* *) @ los, polj. 10§, Ces. los . . . ..

Podomadivii tujko elen do dobrega s priveSenim d, **) mislili
s0 Nemci — tako modruje ufeni Grimm z drugimi besedami
— pri tako popatenem imenu na svojo demato besedo ,elend*
(= nadloga) ter zaceli s Casom pritikati tej Zivali, [najvedji izmed
yvseh jelenov; — pis.], da jo mele bozjast, ki Jej pravijo pri
pas véasih tudi ,pidefa nadloga®; nckateri Nemei so pa zdeli,
da ima ta Zival v sebi tako mo¢, da lahko preZene to nadlogo.

Ozivljali so neki nem&ki pisatelji z Rami%em vred pravo
staro, a zastarélo . . . mrtvo nem&ko besedo srednjega veka
elch (élch), ter se trudili, da bi se ukorenila zopet v nemséini;
ali zahman. Mrtvi ne vstajajo. — Izpodrinila jo je menda na
veke . . . slovanska presajenka.

*) To je: stslov. in ruski (a0cn). Pis.

*%) Priprosti Befani (Dunajlani) podomadili so si celé domalo

sedo , lebertran® ¥e bolj s privefenim Kk: ,lebertrank (nemara zato,
ga dajé slabotni deci piti za zdravilo). Pis.



Popravki tiskovnih pomot
v ,letopisu* 1877.

Pryi dve vrsti na str. 227 prenesi na str. 228 pod 42 vrsto.

Na str. 228, vista 18. citaj: ubi stb. sorist; (a ne ubij®).

Na str. 222, vrsta 3, od zdol. &itaj: ,tankega sukna™ (a ne suknja).
Na str. 280, vrsta 8, prefrtaj ,zé",

Na str. 228, vreta 26, namesti: | Petra 11" Gitaj:  Petra L*



Lotoplis
MATICE SLOVENSKE

leto 1878.

————

L in IV. del

Vredil
dr, Janez Bleiweis,

Zalozila in na svitlo dala
MATICA SLOVENSKA.

-
V Ljubljani.
Natisnili J. Blaznikovi nasledniki.
1878.



OBSEG

tretjega snopica:

1. Tomaz Chron, pesnik, meeén umeteljnost in podpormk vednosti.
Kulturno- tgodonnsku Studija: spisal pl. P, Radies . . . .

2. Slovani v Andaluziji. Prevél Fr. Hubad . . . . . . . . . .

3. Zakaj Slovani spoélqjejo llpo Po dr B Sulekovem splsu posnel
Jog. Carpenter . . . oee

4. Oroslav Caf, spieal Raiéov Boixdar oh A O R B el
5. Fomuska in Fimuika. Prevél F. M. Stiftar . . . . . . . . .
6. Dvoje imenitnih dolnje-Stajerskih mest:

a) Starodavno meato l’luj Zgodovmsh értica. Po Iuempbmh
spisih J. L. . « o ®

b) Lﬂutomer. Zgodovinska uu«a Po gpisih Muehmmh Kmm-
jevih in Hofrichterjevih, sestavil J. SN e A

7. Crnogorski in srbski zdravniki samouki. Syml J. Navratil . .
8. Drobfinice:

a) Kres v Istri. Zapisal J. V. . . . « « ¢ v 4 o ¢ & &
b) Pesmica pri Kresu . . . . . . . « « « « ¢ o &

tetrtega snopica:

1. Obrazei iz prirode in ziveta na Tafrah. Priredil Lavoslay Go-
rénjee, Podgoritan . . . . . . P O e B T T e R T

2. Pisma o Bosni in Hercegovini. Splnl Jo Nawwstll . oiee e
‘3. Bibliografija slovenska od zatetka 1877. 1, do 1. januarija 1878, 1.
4. Pornéllo 0 dclovnjl wMatice Slovenske* 1878, L. Sestavil Andm

0 4 e e 8 0 aenR LEMY Y8

&lmenlkl&aﬂélnlhndov R I S o 1 A

57
72
102

112

117
125

136
136

139
148
192

214
226



pesnik, mecén umeteljnosti in podpornik vednosti.
Kulturno-zgodovinska $tudija; spisal P, pl. Radics.

}
i, Tomaz Chron,
!

B

r Predgovor.

k Ljubljansko Skofijstvo, v primeri Se ne zelo staro —

kakor je znano, je njemu utemeljitelj Sele cesar Friderik
III. 1. 1462 — vendar lehko skaZe {ep broj eerkvenih po-
glavarjev, kateri so se odlikovali po visdcih dudnih krepo-
stih in po izvanrednih svojstvih.

Da se naved le najizvrstnejsi izmed njih: Sigmund
Lamberg, prvi skof, umrl je v slavi svetosti, Kristof
baron Rauber, (Ravbar.{ prisréen prijatelj ,,poslednjemu
vitezu* cesarju Maksimilijanu L, dubovnik, vojak indi-
plomat v eni osobi, Baltazar Radlitz, (Radlee,) ,kranjski
Ciceron,” Viljem Leslie, oster zagovornik cerkvene
discipline, Sigmund Kristof grof Herberstein, blag pod-
b: Bornik umeteljnostim in vednostim in poleg stolnega prosta
- Predirna soutemeljitelj semeniske biblijoteke, postavil je
~fudi v novo ljubljansko stolno cerkev, potler Anton Alojzij
Wolf, kateri si je s svojimi zaslugami za slovenizem v
nasem ndrodu pridobil nesmrtnost.

A kreposti. ki so se javile pri drugih posamezne, je
strinjal v sebi vse eden Iljubljanskih cerkvenih poglavarjev:
bil je duhovnik po bozji volji in vérski junak v naj-
SirSem pomenu besede, drzavnik, uéenjak, pesnik,
vnet, odkritosréen prijatelj svojega, naSega
naroda, hil je podpornil'( vsemu, kar je bilo lépega,
dobrega ni resniénega, umeteljnosti in vednostim,
visokodusen dobrotnik ubozeem, njegovo imé —

Letopis 1573, I1L 1

g
:
)
»

|
f
|
|
I




skoraj bi ga nam ne bilo treba povedati — njegovo imé
je Tomaz Chron.#)

Mnogostransko viharno Zivljenje in neumorno delovanje
tega izvrstnega cerkvenega poglavarja sem si izbral v pred-
met obdirnemu delu, za katero nabiram gradivo Ze dvajset
let, ali Se sedaj nisem do dobra_preiskal vseh dotik, v
katerih je bil ta 8kof xer efogpr 8 svojimi sovremeniki, od naj-
vis§jega do nainiif'ega, §e sedaj nisem popolnem proudil
mnogobrojnih del posvetne in duhovne vsebine, katera je
stvaril on. DovrSiti mi bode S mnogo preiskav, predno
se mi posredi, da zatnem spisovati namerjano obsirno bi-
jografijo tega v istini slavnegarojaka nasega. Vendar ena
stran teé;a také mnogostransko plodovitega Zivljenja T o-
maza Chrona lez pred mojimi oémi, kakor odprta knjiga,
in to je njegovo stali§ée proti najvisjim po-
svetnimzakladom,protiumeteljnostiin vednosti.

V prostoru te knjige, odmenjene lepoznanstvu, ali boljse,
v teh cetrtletnih zvezkih, imam namen, razdeljeno po na-
slednih oddelkih kolikor mo¢i natanko narisati izobra-
tevanje Chronovo, njegove pesniSke poskusnje,
njegovo delavnost slovenskega pisate{‘ja. njegove
razmere do umeteljnosti, do muzike, slikarstva,
stavbarstva, njegovo ljubezen do zgodovinske ved-
nosti, njegovo goreénost za napravo izhorne hiblijoteke,
njegovo zanimanje za gledaliS¢ée jezuitov, in S mnogo
drugih stvari.

Iz te értice se bode razvidelo, da je moz, kateri se
je, kakor verski junak in proti-reformator vedno ravnal
po géslu svojega Zivljenja ,,Terret labor, aspice praemium*,
to svoje géslo imel vedno pred oémi tudi v svojih razme-
rah do umeteljnosti in vednosti, kajti vse, kar je on za-
podel, ali k ¢emur je izpodbadal, vse je nosilo na &élu
znamenje tega prekrasnega réka:

wTerret labor, aspice praemium!

*) Po zakonih slovenidine bi imeli sicer pisati Hren, a nadejamo
se, da tudi po listinah in tiskovinah posneta pisava tega imena ne
slaZi nikomur v spodtiko.



Tomaza Chrona izobrazevanje.

560Tomaz Chron se je rodil v Ljubljani dné 13. novembra
1560.
Njegov ofa Lenart Chrdn je bil ljubljanski mestni svetnik,
pozneje Zupan in poslanec deZelni.

Vere je bil protestantske, v katero je prestopil, ker so mu
vgajali nauki PrimozZa Trubarja. Bil je tudi odlofen branitelj
protestantski stvari in je el . 1565 z deputacijo ,,evangeljskih* stanov
na dvor v Gradec, da bi se dovolila vraitev prognanemu PrimoZu
Trubarju.

Lenart Chron je bil imovit mestjan in gospodar fuZin v
Savi pri Jesenicah na Gorenjskem.

TomaZa Chriona mati, rojéna Schittnik (Zitnik,) je
imela brata, kateri je tedaj, ko je Tomaz zagledal beli svet, bil
profesor na dunajski univerzi.

De¢ek Chran ni ostal dolgo v rdjstni svoji hisi v Ljubljani.

Ze 1. 1570 nahajamo desetletnega detka v admontskem
benediktinskem samostanu na gorenjem Stajerskem, kjer je bil
isti ¢as nek rojik Nebel predstojnik. ')

Se v poznejsih letih se je fkof Chrion v ljubezni in s hva-
leZznim srcem spominjal dobrot, prejetih v admontskem samostanu.

Po dovrienih gimnazijskih Studijah v ljubljanskih ,evangelj-
skih* deZelnih Solah, se je poddl na univerzo dunajsko.

Tam dobode rektorja doktorja AleSa Strausa, rodom
Kranjea.

Njegov ujec, profesor etike in dekan filozofitne fakultete,
~ Zitnik, je v tem zapustil (1. 1572) kateder in je nastopil astno

sluzbo vladnega svétnika pri dvoru nadvojevode v Graden. Zitnik
v dobi svojega profesorstva — kar se opomni mimogredod —
til na Dunaji s tamoSnjim profesorjemn matematike, dr. Jakobom
raussom, ufencem Budine in Melanchtona, kar svedodi
- Djegova zdaj Ze precej redka tiskana pesem ,,Carmen ad M. Jaco-
“bum Strauss.®

Chron je Studiral na dunajski univerzi ,humaniora® in filo-
zofijo in je zapisan ,kandidat prostih umeteljnosti®
~ Chron je bil ud druzbi ,bursa Agni* in s svojimi toviridi
je bil vedno v prijateljski, a z nekaterimi celé v prisréni zvezi.

' Temu svedoki so mnoge pesmi, katere je Chron zlozil v dobi

') Glej oddelek: . Toma¥ Chrén in slovenizem  pismo Chrénove
I 1615 predstojuikn Neblu v Admontu. Op. pis.

lt



4 Tomaz Chrin.

svojﬁn Solanja na Dunaji in o katerih govorimo v naslednjem
oddelku.

V isti meri, kakor je napredovalo Chronovo izobraZevanje,
zadela se je tudi Ze po notranji Avstriji v vérskih stvaréh vrditi
prememba, se vé, najprej le v merodajnih vladinih krogih na iz-
podbadanje nadvojevodinje Marije. :

Katolicizem se {o zacenjal zopet polasi vedno bolj utrjevati.

Takd se je zgodilo, da je TomaZ Chron, ko je bil ravno
odmenjen, da se pojde na neko univerzo v Italiji pravoznanstva
udit — hotel je posvetiti svoje Zivljenje drZavni sluzbi — pred
svojim odhodom iz Ljubljane na smrt zbolel za vroéinsko mrzlico,
in v tej nevarnosti storf obljubo, da bode katolifk duhov-
nik, ako mu Bog zopet podeli zdravje.

Res, ozdravel je, a tudi spolnil storjeno svojo obljubo.

L. 15686 se je poddl v Gradec in je prifel tam bogoslovske
Studije. Dvé leti potem je bil Ze posveCen v madnika ter Zupnik
v Sekovi, kjer je bil tedaj Skofovski sédeZ za gorenje Stajersko,
kajti tudi Se dandenes se imenuje eno Skofijstvo na Stajerskem
sekovsko Skofijstvo.

Ali Se istega leta (1588) so TomazZa Chréna imenovali k a-
nonika ljubljanskega, namesto PrimoZa Trubarja,’)
spogojem, daimapridigovativljubljanski stolni cerkvi.
L. 1597 ga je imenoval na priporodilo umirajocega Skofa Janeza
Tavéarja nadvojevoda Ferdinand, vladar notranji Avstriji, §kofa
v Ljubljani.

Umrl je Skof Chron 1. 1630.

Miadi pesnik,

Na dunajski univerzi je uplivalo izpodbudno obéflo s teda-
njimi profesorji in dijaki, kakor tudi posebe znanje njegovega ujca
Zitnika z drugimi slavnimi u¢enjaki med brati sosednjih sawo-
stanov, da je mladeni¢ TomaZ Chron rad in festo se klanjal
pesnifkemu geniju.

Pisal je svoje pesmi, kakor je veléval tedanji okus Casa, v
latinskem jezici, in ohranil se je nam zvezek teh mlade-
niskih pesniskih poskusenj Chrionovih, katere je L. 15806 zbral ter
posvétil svojemu ujeu.

Ta pesniSka zbirka se ni tiskala nikdar, a nje rokopis,
katerega vsega je Chrion svojeroéno pisal, se nahaje v
¢. k. licejalni biblijoteki ljubljanski.

Rokopis, s precej velikimi érkami na papir razgovetno pisan,
obseza 73 listov v Cetverki (nekatere pole so zganene ter obliki
knjige primerjene), in je vezan v svetlo-rjavo usnje, (kakor so

') Stolui kapiteljski arhiv zv. VI. Stev. 8.



Spisal P. pl. Radies, D

vezane knjige iz biblijoteke barona Ziga Zoisa, od koder je
tadi najbrZ ta rokopis.)

Ves napis slove:

wLibellus Poematum sive Carminum variorum
~generum Thomae Chrén Labacensis Carniolani L. L.
jandidati®

Rokopis obseza 54 manjdih in vedjih poezij.

Sapphifka oda je mnogokrat zastopana, in v tej vrsti
kakor tudi v inih: v akrostihih, anagramih, epigramih,
himnah i t. d. kaZe pesnik svojo spretnost v jeziku ter se
odlikuje po Cistosti oblike in po vzvifenih mislih, a
poleg tega kakor vsi Slovani, po mnoZini prilik in podob.

Poznejse podam nekaj poskusenj iz te pesniSke zbirke Chro-

nove, atibi samo rad Se izpodbodel, da bi, kakor jih objavljajo

-pem3ki stolni samostani, tudi pri nas kaka vésta roka izdala na
~gvetlo mnogo nam e ohranjenih arhivaliénih spominkov cerkveno-
zgodovinskega obsega, prevaZznih za kulturno zgodovino deZele naSe.
' Za nas so Chrdnove mladenifke pesniike poskuinje zanimive
ne le zgolj zaradi poetiéne svoje veljave, temvec tudi zaradi kul-
turno-zgodovinske pomembe, ker nam kaZi, s katerimi osobnostimi
je v dobi svojega uenja na Dunaji prijateljski obéil in s katerimi
“sovremeniki je tudi zunaj univerze bil v bliZnji dotiki.

b'{ grvem oddelku smo Ze omenjali razmér njegovega ujca do
Jakoba Straussa, najbrz ofeta ali brata Alesu Straussu, in
temu poslednjemu, svojemu rektorju, pridsi v obliZje, se ga je
Chron prisréno oklénil.

Ko je Strauss, do tedaj le prostih umeteljnosti in filozofije
- magister, 1. 1582 prejel doktorsko diplomo, zloZil mu je na$ pesnik
yo&&ilno pesem. ')

Tudi %e nekemu tretjemu Straussu Jakobu je napravil
Chron veselje in ¢ast, poslavdi mu Cestilno pesem, ko se je bil
‘porotil z Jero, héerj0 RateSkega mestjana Petra Spo-
rerja; ta Jakob Strauss je bil doktor zdravilstva in filozofije
in deZelni zdravnik na spodnjem Stajerskem. ?)
- Kakor je prisréno ob¢il Chrin s svojim udenikom, takd je
bil tudi pobracen s svojimi tovari&i druzbe ,bursa Agni v
katere imenu je ,bakalavreju® filozofije in provizorju druzbe, Eliju
Stanzlu, zlozil godovno pesem, *) katera se je 1. 1083 tiskala
tefanu Kreutzerju na Dunaji. Ta je bila druga njegova
AnA pesem.

Njegova prva tiskana pesem je namre¢ eno leto prej (L. 1582)
- prifla na svetlo, (tudiiz Kreutzerjeve tiskarne). Bila je to voi¢ilna
- pesem, ko je bil Chrdonov rojak in tovarisJanez Markovié

Y Stev. XXXXIIL
%) Stev, XXXXIL 1, 55, 56,
3) Stev. VIIL 1, 12,
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iz Radovljice na Gorenjskem po drju. AleSu Straussu promo-
viran v doktorja filozofije; konee napisa slive: ,observantiae
et conterranei amoris ergo scriptum per me.* —"')
Obseg tej pesmi dokazuje, kakd vesé je bil Chron v rimski
mitologiji, katere podobe nam vodi pred 6¢i z odliéno spretnostjo.
Drugim tovarifem piSe neZne, pomembne pesmi, n. pr. Pavin
Blou in Stefanu Gallu,*) katera zapuitata Alma mater na
Dunaji in sta namenjena iti v Tubingo. (Stev. IL 1 2.
¥ Ta prijateljska pesem, katera se odlikuje po posebni lepdti,
slove:

In Discessum Vienna Austriae.
Tubingam lectissimorum Juuenum Pauli Blo et Stephani Gallj.

Mane erat et nitidum Phoebus lustravit Olympum
Ordine coniunctis quattuor actus equis
Luce polum rosea pinxit, terrasque iacenteis
Insuper et clavis expulit astra rotis
Aurea splenduerat croceis Aurora capillis
Et circumfuso rore madebat humus.
Cum mea de molli relenassem membra grabatho *)
Et peterem fontes lenesonantis aquae
Tum mox coeruleas sursum delapsa per auras
Constitit ante oculos candida Nympha meos
Candidior nivibus, flavis decorata capillis
Cui uel non tonsis cedit Apollo comis,
Hane ego conspiciens, unltum mirabar in illa
Collaque cum manibus pectora tota simul.
Dixi ego: dininus quis spiritus incolit artus?
Talia dicentis permeat ossa pauor.
Illa sed est blanto unultu solata timentem.
Et retulit placito talia verba sono :
Excute nunc tristes moneo de pectore motus
Et versu promptas pracmeditare vias,
Arma resume citus, sinuel et Tritonia tela
Cur tua sic somno Musa sepulta iacet!
En duo praeclari Juuenes, quos maxima nostri
Cura tenet, certum nunc iter instituunt.
Qui studio nostrnm summo coluere Lyceum
Quot gremio nobis alta Vienna fouet.

1) Stev. V. 1. 5-8,

%) Blo menda ni %l v Tubingo, ker ga Elze v svojem izpisku iz
matrik v delu ,,Die Universitit Tiibingen und die Studenten aus
Krain 1877% ne imenuje; & sicer beremo tam I 1580: ,Stefan
Gallus Clansenburgensis Transsylvanua!

3) Postelja.
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Et bene jam notum est patrios liquisse penates,
Quo uel in ignota nos regione colant.

Haec mens illorum est, haec stat sententia firme
Hine etenim uentis candida uela dabunt.

Ergo age tu gelide procul hine formidine pulsa
Arripias laetus, quam tibi monstro lyram.

Et Juvenum cane discessus, et itinera longa
Prospera foelici numine laeta iube.

Haee ubi dicta suis retulisset Nympha labellis
Max celeri tractu regna superna petit.

Ergo Deae monitis, tandem mea labra resoluo,
Nympharum, Juvenes, splendida turba nouem

Pergite foelices (si qua prece fata lenantur)
Et laeti patria ducite ab urbe pedem.

Ille DEVS superum, nutu qui concutit orbem
Reddat iter foelix: hoc duce ferte viam.

Hinc abeant casus, abeantque pericula cuncta
Vestraque supremus prosperet acta DEVS

Ite bonis avibus, simul et per longa ualete
Tempora, quos placide culta Minerva fouet

Ergo valete boni fratres, dulcesque parentes
Et pia Musarum caetera turba vale

Musarum grex culte vale atque urbs celsa Vienna
Jam jam discedunt. Tu pie Christe fave.*

Jednake vérze vslové pife Chron svojemu rojaku TomaZu
Kapelleju, kedar ga imenujejo magistra; zloZi mu oktostih, ka-
terega uglasbi promoviranfev brat; ') dalje Volbenku Piutt-
lerju 8 svojo sliko; % Juriju Nidiju, kateri je postal duhoven,
wil primitias militis Christi militiam ingressi*, kakor
se bére napis; %) v spominsko knjigo Juriju Wiesingu vel
komadov %) i. t. d.

A ne le na hram univerze je bil omejen Chrénovega
pesnifkega genija vzlet, sluil mu je tudi, da je visdcim, mogoénim
osobam izraZal svoje Cestenje.

Také n. pr., je slavil s pesmijo poroko cesarskega tajnika
Melhijorja Alaude, ko je vzel vdovo Schrottnerjevo za
Zeno, *) in takisto tudi poroko cesarskega dvornega vojnega svét-
nika Danijela Schlegerja, ko je bil v zakon vzel Marijo,
héer cesarskega ceremonijskega mojstra Pocusota, ®) za kateri
~ Cestni dan je zloZil e drugo pesem, ki se je potem (L. 1584) tudi
pri Kreutzerju tiskala.

1 Stev. XI
Stev. XII
3) Stev. XVI
) Stev. XXXII—XXXIV,
%) Stev. 1L
'; Stev. VI
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Pozdravil je Chrén s svojimi vérzi tudi krst Anice Marije

Auerigeve, héerke Janeza Auerja, cesarskega uéitelja.

vor je pesnika Chriona spozmal ze 1. 1577, ko je v pre-
krasni sapphiski odi slavil krst nadvojevode Ferdi-
nanda, svojega bododega visicega podpornika, poznejiega cesarja
Ferdinanda IL, sina nadvojevode Karola, viadarja notranji Av-
striji, in Marije bavarske.

Ti vérzi dunajskega ,Studenta” so se — naravno, po posre-
dovanju njegovega ujea — tedaj, ko se je vriilo sveto dejanje,
obésili v cerkvi na primernem mestu. Iz notranjih in zunanjih
vzrokov naj se vsa ta pesem tudi objavi v tej értici.

Pesem imé ti-le obseg:

+0de Sapphica.

In honorem Serenissimi Archiducis Austriae Caroli filii Ferdinandi
cum anno 1577 salutari fonte ablueretur in templo affixa.

Voce iucunda cecinisse turbam

Caelicam scimus, genitrix Maria

Dum DEI patris peperit g;)tcntem
umine prolem

Laeta sanctorum domus Angelorum

Tunc erat, cantus melici sonabant

Quo recens Christus DEVS esset infans
Natus in orbem

Corda pastorum fuerunt amore

Gaudio magno quoque mox repleta

Nuncius coeli noua dum tulisset
Aethere ab alto

Persici reges regione longa

Fulgida stella duce visitantes

Hune recens natum Dominum, profundum
Munera trina

Tantus etsi iam fuit hand triumphus

Cum novus princeps satus orbe nobis

Attamen plausus aliquos dedere
Numina coeli

Millies salue soboles tenella

Caroli patris genecrosa proles

Millies salve decus et Mariae
' Archiducale

Antequam Phoebus veniebat ortu

Aureo mundum in patulum sereno

Plurimos uultu (quia te petebant)
Exhilarasti
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Nonne gaudebat polus incitato

Astrifer cursu celebrique plausu

Cuncta splendorem rutilum ferebaut
Astra referto?

Omnis aufugit timur et recessit
Tunc metus cordis lachrymasque moestas
A genis moestis soboles Mariae

Splendida tersit

Hune novum natum fore non putatis
Principem magnum patriaepue patrem
Graezy nostri fore non putatis

Dicite Musae?

Tu reges Christi populum sereni

Principis proles, iuvenilis aetas

Si in virum cresces nalidasque reddent
Tempora vires

Graezium gaude, peperit Maria
Indolis celsae soboles Maria
Caroli nostri generosa coniux
Styria gaude

Ecce habes qui te poterit tuer]

Bella si uellet patriae mouere

Martinus saevus, truculentus hostis
Carnia tellus

Hune tibi servet moderator orbis

Integrum vitae scelerisque purum

Principem natum fideique nostrae
Religiosum.*

Od tedaj je prihajal Chron &asi z dvorom v Gradeu v
dotiko, kajti imel je trden sklep, da dovrSi pravoznanstvo v Italiji
in potem pod pokroviteljstvom svojega ujea Zitnika, kateri je v
telln onstal mejui grof in apostoljski protonotar, nastopi sluzbo pri
wyladi®,

Za ono, princu nadvojevode posvedeno pesmijo, je spisal Chrén
dvogovor v vérzih, kaké govori namreé nadvojevoda Karol s svo-
jim mladorojenim sinom o boju proti Turku, katerega je prileti. ')
y A kakor je skufal s proizvodi svoje Muze pridobiti si pri-
jaznost najvidjie gospdde, takd tudi ni zabil oblizja kneZevega.

T nahajamo imena Volbenka Schranza in Volbenka %abch-
lingerja.

Ko se je prvo imenovani, vice-kancelar, porotil v sredo po
sv. Katarini I. 1584 z Marjeto Pappenheimovo, in drugi, od-

1) Stev. XXIV,
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vetnik krone in fiskus, z Ano, héerjé sodnfka Hijeronima v
Schottwienu, dné 6. januvarija 1. 1585, njima je zloZil nas Chron
Zenitninske pesmi; ") Jochlingerjevo poroko je slavil poleg
tega Se v sapphifki odi, ki obseza pogovor potnika s Sem-
meringom, s porotencema in z mestom Schottwienom.
ObZalujem, da mi ni modi té izborne pesmi ti ponatisniti vse —
odlomki bi ne zadostovali — ker napisana je tesné na osmih
stranch. 2)

Dalje je zloZil Chron za Gradec voiiilno pesem pridigarju
vojevode, jezuitu P. Janezu Saxu, # in Zalostinke o smrti ce-
sarskega svétnika in kancelarja Bernarda Waltherja,*) kakor
tudi o novem letu 1585 mali Mariji Zitnikovi — svoji sestri-
¢ini — voStilno pesem za rojstni dan nje oleta, ®) svojega ujca,
kateri) je dekletce ofetu izrotilo, in tetrastih, ki ga je dekla-
movalo.

V domovino je dvakrat za rdjstni dan pesniiko pozdravil
opata Lavrencija v Zatifini, ®) svojega blazega mecéna in — kar
Je tedaj, se vé, Se ,skrival bodoCnosti zastor* — svojega poznej-
Sega ,sodelovea v vindgradu Gospodovem* za povzdigo stare ka-
tolitke vere na Kranjskem.

A v zaletku leta 1585 je priSel Chron sam v Gradec, kjer
je napisal udencu svojemu Dezideriju Garzoniju, sinu vice-
glavarja Hijeronima Garzonija v Gradiski, pesnifk ,po-
zdrav®, 7) katerega je delek govoril pri prihodu komturja nemikemu
reduin glavarja v Gradiiki, Janeza Cobenzla iz Proseka
v Gradiski

Meseca februvarija istega leta je Chrion odpotoval iz Gradca.
Njegov govor za slové ujeu je datiran dné 18. februvarija 1. 1585
in imd naslov: ,0Ode sapphica, qua Magnifico, Nobili, Clarissimo
atque excellentissimo Dno. Dno. Casparo Sitnikh etc. ete. Mae-
cenati meo perpetua fide colendissimo se suaque studia penitus
Italiam petiturus commendans etc. %)“

Neposredno pred svojim odhodom iz krasnega Gradca je
Chron zlozil eno najlepsih svojih pesmi, katera ima le ti po-
greSek, da je nekoliko preve¢ raztegnjena. Naslov pesmi je:
wimaga ljubezni*?)

1) Stev. XXV, in XXVIIL, XXIX,
9) Stev. XXX. 1. 31—38.
3) Stev. XXXV.
4) Stev. XXXVI
5) Stev, XXXIX,
Stev. XLI in L.
7) Stev. XLV,
s) Stev. XLVL 1, 63, 64.
9) Stev, XXVIL 1 25 do 33.
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Uvod te pesmi popisuje Gradec:
»Non locus Austriacis jucunda extat in arvis

Tempe ego Thessalici sic reor esse arvis soli,”
tako preslavlja prijetno mesto ob Muri. Tam se je nedavno izprehajal
v bliZznjem gozdi¢u in logu in je légel v travo, jokal je in potem
mu v spanji ugasne oké. V sénu se mu je prikazala Nimfa, veleta
mu, iti v Italijo. Vidi jo zatorej pred soboj:
+En stetit ante meos oculos pulcherrima Nympha

Nymha puellaris gloria prima chori
Os humerosque Deae similis cui tincta cruore

Sidonia, circum candida vestis erat
Ornabant lacuam Pharetrae celeresque sagittae

Atque decus capitis pictus Adonis erat.”

Réde pesniku:

Surge age et Italium celebrum mirare trinmphum
Isthac uictores qui modo ducet equos.*

Slusal je glas Nimfe — a Zal! hrepenenje po lepi Italiji
(,,bella Italia*) se mu ni spolnilo. Kakor smo Ze omenjali, polozila
ga je bolezen na smrtno posteljo, in jedva reden smrti, stopi, izpolnujoé
svojo obljubo, v duhovenski stan.

Sedaj se je tudi zapréfila pesniSka njegova delovnost v no-
vem teZkem stanu. Od tedaj se le redko$e nahajajo pesmi iz nje-
govega peresa. Bogoslovee pridsi iz Gradca na politnice v do-
movino, je napisal pri obisku v Zatiini prelatn Lavrenciju
vérze pod njegov grb v knjigo Julija Cezarja') in tetrastih v
cerkev Muljavsko pri Zatidini, kjerspominja zgodovinsko
znamenitih dni té boZje hife in nje okolice, in sicer L
1473, ko so Turki napali Muljavo; 1. 1511, ko je po vsem
Kranjskem razéajajoli potres pribobnél tudi do tega kraja,
in 1. 1577, ko je silna mnoZica kobilic pokonéala bliZnjo poljé.

Pesemsko zbirko v e. k. licejalni biblijoteki ljubljanski sklepa
epigram na poréko nadvojevode organista v Gradcu s herjé
nekega Kranjca, muzika Lovrenca Plautza (Plavea.)

Ali, da-si tudi je zahtevalo delo proti-reformacije, katero je
pripalo Chronu skoro po okondanih teologi¢nih Studijah, vse mo-
zeve kreposti in ga je odvradalo od pesniSkega delovanja, vendar
je Se ¢asi, kedar ,ga je obiskala Muza®, pisal kake vérze.

Nekateri dokazi o tem so se nam obranili.

V drugem oddelku priobéim opevanje Chrdonovo, posve-
teno ndrodnemu junadkemu dejanju pri Sisku, a sedaj
sklepam td oddelek z vérzi, namenjenimi ,Martinu Lutru®.

Ta akrostih je zapisan na notranjo stran zadnje platnice v
njegov odtis Dalmatinovega luterskega sv. pisma,
kateri imd na notranji stranisprednje platnice posvelenje Juriju
Rainu v Strmolu o novem letu 1584., pisano od Dalmatina
svojeroéno.

1) Stev. LL
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L. 1829 je poslal knjigo ljubljanski kanonik Albert kakor
eksemplar Chronov nafemu rojaku Kopitarju, kar je ta za-
znamoval pod vérzi Chronovimi; a sedaj je knjiga v e. k. ljub-
lanski licejalni biblijoteki. ")

Chrionova ,sramopesem* na odpadnika Lutra slove:

wLavdes ac Tituli Martino Luthero Haeresiarchae
congruentes,

Lubricus hic erro est, nebulo sentina malornM
Vipera, foex hominum, basiliscus, apostata: JudA
Ter pejor: mendax, Antichristique ministeR
Haeresibus pia conspurcat male dogmata spargiT
Et scelerum incendit facibus, contemptor honestl
Regna, urbes, populos: Christi et uenerabile numeN
Votifragus temnit, uestitus Doemonis astV

Sed quae periuro sunt praemia? Pocula LetheS.“

T4 pesem je nastala najbri v dnéh najostrejlega ,,reforma-
cijskega delovanja“, ko je Chrina srdila opozicija tedaj Se evan-
geljskih stanov in je svojo jezo javil tudi v prozajitnih spisih,
spominih o stanju Kranjskega v istih dnéh, kar v rokopisu hrani
c. k. dvorna biblijoteka na Dunaji.

Gledalis¢e jezuitov.

V naértu vzgoje pri jezuitih so imele vélik ndlog vaje v go-
vorniStyu in deklamacije in poleg tega pri slovesnih prilikah gle-
daliske igre, katere so tudi iz svetnih krogov namene jezuitov po-
speSujodi ,lajiki* podpirali duSevno in materijelno.

Po smrti nadvojevode Karola notranje-avstrijskega 1. (1590)
je zatelo jerobstvo njegovega sina Ferdinanda poleg vodstva
matere njegove Marije. tega ,vzora kricanske kneginje®, kakor
Jo nazivlje njé bijograf Hurter, ostrejSe postopati 8 protestanti
tréh dezél: Stajerske, Koroske in Kranjske, in tako se je upeljava
katolitke vere po Kranjskem vedno hitrejde razsirjala.

Skoro so sklenili ljubljanski &kof Janez Tavéar, stolni
kapitelj, katolifka frakcija stanov in ljubljanski
mestni magistrat, da pozové jezuite na Kranjsko, kateri so
se potler tudi v istini 1. 1590 v Ljubljani slovesno umestili ter so
. 1596 prevzeli vodstvo gimnazije.

Ne spada sém, pisati o tem, kaké so jezuiti z izvrstnimi svo-
jimi uénimi moémi kakor z odliéno metodo, najtezjo disciplino
utencem storiti ljubo in prijetno, ti v deZeli takoj si pridobili

1) Stev. 10058, IL C. 62,
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srea in nagnenost starifev. Tudi ni tQ mesta, obSirnife razlagati,
kaké so umevali razdeljevati uéilo in vedrilo (po svojih pri-
jetnih poletenskih bivalis¢ih v Slapih, v Tivoliju, v Ple-
tarjih itd.) ter si také Se bolj naklanjati hvaleZnost in ljubezen
mladine in roditeljev.

Té vrste naj pokazd, kakd so jezuiti z gledalifkimi
igrami na svojem odru vedeli uplivati na starost in mladost
jednako vspesno.

Dragoceni kostumi, ¢arobni v pravem pomenu besede, v ka-
terih so vrdili svoje ,,igre, prekrasue dekoracije, mnogovrstna me-
hanika, efekti razsvitljave, ogromni broj osobstva, plesi, (baleti),
ljudi in Zivali predstavljajo&i igralei, poleg tega Se izvrstne igre
domacih pisateljev, ali naglo dovrieni prevodi kakih iger,
katere so imele vélik vspeh na dunajskem, umeteljnosti
ljubefem dvoru, vse to je bilo gotovo najboljsi povod, da je gle-
dalid¢u jezunitov iz vseh stanov ljudstva prihajalo vedno ved Cesti-
teljev in prijateljev.

A razven tega so oletje druzbe Jezusove od leta do leta s
tem delom svojega vzgojevalnega natrta dosézali viden pedagogicen
vspeh. Od leta do leta so prihajali iz njih izvrstnih kolegij finejse
in elegantnejde izobraZeni v govorn in vedenju ugibitnejsi uenci,
svedoki njih izborne didakti¢ne spretnosti.

Ni dakle &udo, da je kranjska deZela od leta do leta svoje
subvencije za uéne namene, posebno za gledalif¢ine igre, od na-
vadnih 500 gld. za eno igro, zviSevala do 1000 gld. ')

Tudi premije, katere so imenitni podporniki: Skof, deZelni
glavir, prelatijc bogatih samostanovv Zatid¢ini, Kostanjeviciin
Bistri dajali u¢encem, in katere so se delile pri konénih teh pred-
stavah, so postajale vedno vidje cene. NajdraZja ufenjaska dela,
katera je tedajsalcburdkialifrankfurtskiknjiZevni katalog na-
znanjal, so kupavali meceni in jih delili najizvrstnejsim ucencem
kolegija jezuitov in igralcem jezuitskih dram.

Eden najvetjih Yodpornikov in prijateljev teh gledalii¢inih
predstav jezuitov je bil nas skof Tomaz Chron

Kakor %e o njih prihodu na Kranjsko jezuitom odkritosréen
testitelj in druZnik ter pospefevalec vseh njih nawmér, také je tudi
duSevno in materijelno podpiral njih delovanje v izobraZevanju
mladosti pri prostih deklamacijah in posebno v hoji na ,koturnu.*

Dufevna sveZest in ob jednem prijazno-veselo bitje Chr 6-
novo sta ga storila sprejemljivega gledalid¢inega obiskovalca, ki
je vnémal tudi svoje oblizje. Smijdl se je z veseljaki burkam
pustnih komedij, jokal je z ginjenimi gledalci pri kaki igri iz zgo-
dovine klasitne dobe, na njegovem obrazu se je brala miroa za-
dovoljnost in vedrost, kedar so $le mimo ofi gledalcev vzvitene
podobe kritanske legende ali sv. pisma, katere so s prisréno-po-
boznimi dijalogi svojimi povzdigale sreé v poboZnosti.

1) Zapisniki deZelnega zbora v deZelnem arhiva ljubljanskem,
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Chronovi zaznamki v ,letnih knjigah® (,,Jahrbiicher) in
v koledarjih, ter notice v jezuitskih analih, s0 namoChrinu
gledaliSkemu mecénu in obiskovalcu gledaliséa ohranili mnogo pre-
zanimivih dat,

Prva notica, da je Tomaz Chrin obiskal gledalidte, je pi-
sana l. 1601, ko je bil navzoen pri igri ,Euclionis Dialogus ')*

V poslavljenje praznika sv. ReSnjega Telesa L 1603
je prisla na oder igra y\Dvojéka Imma inJunna®, in pisatelj igre
Je imenovan ,Venerabilis Beda“;® ob sklepu Z%ole istega leta
(1603) se je pak z velicimi dekoracijskimi pripravami igral dra-
mati¢en proizvod, Kateremu je bila snov vzeta iz cerkvene zgodo-
vine, in sicerikonoborstvo, pod naslovom: ,Constantiniper-
secutio in s. imagines.* 3) Igra, katera je ob jednem obravnavala
vazno dobo rimskega drZavnega Zivljenja za vlade cesarjev in ki
je bila tudi zanimiva v lokalno-patrijotiénem obziru za Ljubljano,
Je prifla na deske, ki pomenjajo svet”, pri jezuitih dné 16. no-
vembra 1. 1606, imenovana ,Theodosius Imperator; v tej
igri se je med ploskanjem slufalcev predstavijal rimski cesar
Teodozij.

Dvé leti po cerkvenem zboru v Akvileji (I. 331) je nastal
v rimski drZavi punt med mestjani, in v ta punt je bilo zapleteno
tudi mesto Emona (Ljubljana),

Cesarja Gracijana so umorili v Lyonu in rimski vojsko-
vodja Maksim je hrepenel po Zézlu in kroai. Sel je iz Britanije
proti Akvileji, jo je oblegel, prifel je ez Julitke planine in je
oblegel Emono, Ptuj in Sisek.

A Teodozij prihitfi od iztoka, potolée usurpatorja pri Sisku
(Siscia), a njegovega brata Marcelina pri Ptujem, ter potem
sznujc slaven uhod v Emono. To v zvestobi utrjeno mesto,

atero je Maksim zel6 stradil, jedva izveddi, da se bliZa osvo-
boditelj, se vda glasnemu veselju. V trumah, pevajoéi in z godbo,
80 vreli razveseljeni prebivalci spasitelju naproti. Td mu je peval
zbor slavilne pesmi o zmagi, tam je drug zbor prepeval tiranu
Maksimu mrtvaske pesmi in razlegalo se je mrtvadko vpitje. Svo-
bodno plemstvo (patriciji), mestni svétniki v belih oblagilih in du-
hovniki v prazniénem ormatu so spoftljivo sprejeli cesarja pri
mestnih vratih, olepfanih z zelenimi venci. Po ulicah so bile po-
grojene preproge; plamen bakelj je razsvitljeval noé. Ljudstvo se
Je gnétlo po cestah: starci so bili radostni, da so doZiveli ta dan,
mladeni¢i so si Zeleli dolgo Ziveti, da bi prav dolgo sluziti mogli
cesarju. Matere in héere so bile vesele s svojci.

') Koledar, stolni kapiteljski arhiv.

%) Neddsek, Gesch. d. Laib. Gimnasiums (aus den Juhrbiichern der
Jesuiten.) Programm und Jahresbericht des k. k. Obergimnasinms
zu Laibach 1860. p. 8.

3) Neddsek 1, c.
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Ta Zivi popis vesclega upeljevanja rimskega imperatorja po
ljubljanskih prebivalcih, vzet iz Pacatove panegirike 0 Teodo-
ziju, je bil jeden glavnih prizorov v drami jezuitov o cesarju
Teodoziju, in je, kakor se dandanes v gledalif¢inem jargonu govori,
wvnémal slufalcev prepolno hiso* s svojo lokalno barvo kakor tudi
ne menj 8 sceniénim efektom.

L. 1611 je bilo dogotovljeno novo poslopje v Tivoliju (Pod-
turnom), vedrflnica v sredi lepega prijetnega gozda, katero je
§kof Chron dal sezidati jezuitom, in nad glavnim uhodom kras-
nega gradu se je ponosno dvigal iz kamena iztesani po koncu
stoje¢i lev Chronovega grba.

Dné 5. septembra se je slovesno praznovalo blagoslovijenje
tega novega posestva poboZnih ocetov jezuitov. Istega dné se je
sklenil deZelni zbor, in potem je bila velikanska pojedina z dvo-
govorom na prostem (poletno gledalii¢e), v vedrilnici, od kodar
se vidi vsa lepa panorama ljubljanskega mesta.

Skof Chron je zaznamoval ta dogodek v svojem kole-
darju *) in navaja tudi najimenitnejiih osob, katere so bile nav-
zotne pri tej slovesnosti. Bili so: deZelni oskrbnik Herbart
Auersperg, deZelni opravnik Jurij Andrej Kacijanar
(Katzianer), njegov svak baron Lamberg, Nikolaj pl. Eck,
Jakob pl Englling, Danijel Gall in $e mnogo dragih (,,et alii
permulti*).

Te zastopnike deZile, na ¢élu s Skofom-mecénom, so, kedar
so se priblizali, Podturnom na prostem zbrani mladi igralei v
svojih kostumih sprejeli, alegoritno opravljeni, v znamenje, kakd
jih dezéla ceni,*) in potem so jih slovesno védli v poletno svoje
gledaliste. ,,Excepti scenice fuimus perhonorifica’ — pife Tomaz
Chron v svojem koledarju na koncu dotiéne beleZke o prazno-
vanju tega dogodka.

Lepd je praznovala bela Ljubljana mesec majnik 1. 1613.

Istega dné je namre¢ poloZil Skof Chron temeljni kamen
sedanji St.-Jakobski farni cerkvi, ki so jo tedaj imeli ofetje Jezu-
sove druzbe.

Nadvojevoda Ferdinand, vladar notranji Avstriji in vélik
odpornik jezuitom, je poslal svojega namestnika k tej slavnosti,
n sicer opata iz ZatiCine, kateri je navzlic svoji bolehnosti —
se vé, z najvedjim veseljem — izvrSil vladarjev Cestilni ukaz, tem
bolj, ker je bil gospod opat sam poseben prijatelj ofetom jezuitom
in tudi posebe prijatelj in podpornik njih gledalifkim igram.

To slavnost pokladanja temeljnega kamena je sklepala ko-

1) Muzejni arhiv,

) Takoknih sceni¥nih alegoridnih glorifikacij kranjskih deZelnih stanov
in njih predstojnikov sodriujo mnogo rokopisi kneza Auersperga
biblijoteke v kneZjem dvorn v Ljubljani, Op. pis.
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medija Savel in David®, ') katera Se je ,izvrstno igrala®; v
viliki kolegijski dvorani je bilo igralisée.

In kakor pokladanje temeljnega kamena, také se je sklenilo
tudi dovrienje zidanja cerkve jednako slovesno z gledalisko igro
v dvorani kolegija; to je bilo v nedeljo po prazniku sv. Martina
. 1615, in igrala se je komedija Judita®. )

Prihodnje leto 1616 je zopet razveselil nadvojevoda Ferdi-
nand mesto Ljubljano s svojim obiskom, (— prvié je bil sém
prifel na poklonstvo 1. 1597 —) in tudi takrat se je na Cast de-
Zelnemu knezu napravilo mnogo slovesnostij.

Med temi ni bila poslednja slovesna gledali§éina
predstava pri jezuitih, kjer se je igrala v navzocnosti nadvo-
jevode drama: ,de Gedeoue®,”) innasvoji stranisedefega je
imel visoki nadvojevoda svojega posebno ljubljenega in spoStova-
nega 3kofa Chrona, kakor so tudisicer on, njega mati in gradki
dvor temu odlitnemu cerkvenemu knezu vedno javno pred vsem
svetom skazovali svojo prijaznost.

Kedaj se je Chrion poslednji¢ udelezil gledalidénih predstay,
o tem pam porofa belezka njegova v koledarju 1. 1626, ko jo Ze
zelé holehal (umrl je 1. 1630), in sicer je pisano tamkaj:

wDem Schulmeister Purificationis Mariae dass Er einen
Dialogum Adam et Evae exhibirt geben 4 fl.%

Ta belezka nam ob jednem svedoéi, kakini so bili tedaj ho-
norari pesniku in voditelju gledaliS¢inemu privatnih 2olskih odrov,
katere so tudi imeli; da govorimmo v sedanjem gledalif¢inem jezici,
za ,zadasna glumiséa®™ v primeri z odrom prve vrste, kakorSnega
s0 vzdrzavali jezuiti.

Skof Chrén in slovenizem,

Kranjski Luter PrimoZ Trubar in njegovi privrZenci so
spoznali, da je nepogojno potrebno za raziirjanje novega uka, go-
voriti z naSim ljudstvom v pjegovem dragem méiterinem jezici.

Le tem nafinom se jim je zdel mogo¢ vspeh njih dusnega
napora.

V tem sestavku nam ni moéi, obSirno pisati o tej stvari.

Znauno je iz munogih vedjih publikacij prejinjega fasa — iz
Schnurrerjevegadela ,Bibeldruck®in druzih spisov — kakor
tudi ne menj iz novejSih dél o tej ddbi kranjske zgodovine, po-
sebno iz preiskav pastorja Klzeja, ki so si pridobile sploino
pohvalo v uéenjaskih krogih in katere je upotrebljal g. Dimec
vevoji ,Geschichte Krain's®, iz prevaznih objav g.dr. Kostren-
¢ic¢a v Zagrebu o jugoslovanskem knjigotisku v XVI. stoletju, in
po nekoliko iz sestavkov pisatelja teh vrst, kaj in koliko sta

'} Koledar Chriinov, muzejni arhiv,
#) Neddsek 1. e,
) Netdsek 1 e
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storila nafa Trubar in Dalmatin ter njih pomocniki na polju
slovenskega jezikoslovstva in pisateljstva.

Reformaciji naslednica je bila proti-reformacija.

Tomaz Chrin, dula proti-reformaciji, sluéajno postavljen na
odpadSega kanonika Trubarja mesto, je, kakor njegov protivnik,
takoj spoznal, da je vspesno proti-reformo modi izvrsiti z vspehom
samo na ndrodni podlagi.

Zategadelj je Chron, ko je bil ¢ kanonik in ,apostoljski
pridigar*, dobil po svojem trudu privolilo, da se tudi dalje v stolni
cerkvi oznanjuje ljudstvu boZja beseda v slovenskem jezici.

On sam, ¢egar sprétnost je vse poznalo, on sam je bil go-
vornik ljudstva s propovédnice.

MunozZica slusalcev je vrela k njegovim pridigam v cerkev sv.
Nikolaja, iu isti, ki so prej bili slufalci protestantskih pridigarjev,
so poslé ¢uli z veseljem staro Kkatolisko boZjo besedo v svojem
ljubem domadem jezici, kakor sojim prejinji ¢as novi uk razlagali
tudi reformatorji.

Kedar so Chriona imenovali $kofa in ko so jezuiti na nje-
govi strani zafeli na novo utrjevati katolicizem v nadi dezéli,
imeli so ti moZjé na slovenséino posebno pozornost.

Nevtrudljivi verski bojnik — kakor vidimo iz njegovih za-
piskov ') —je n.p. 8tiri dnf zapéred, dné 24, 25, 26. in 27,
decembra 1. 1600, ko je divjal najhujsi boj, .v stolni cerkvi
vindigki pridigoval®

Poznejie je pridigoval vsako nedeljo in ob prazaicih.

Sam pife namre¢ v svojem Skofovskem porodila papeZu
Pavlu V. o stanju ljubljanskega Skofijstva 1. 1616: ,0b takih
slovesnih dnevil (ob nedeljah in praznicih) se pridiguje v tej stolni
cerkvi v slovanskem ndrodnem jezici in sicer Ze mnogo
let, kar vedno opravljam jaz, 5kof, sam, ali, kedar
mene ne bi bilo, stori to moj generalni vikar ali kateri drugih ka-
nonikov, in vselej je zbranega mnogo ljudstva.” *} In dalje pise Skof
v omenjenem porodilu svojem: ,Popoludné (ob teh prazuicih)
8o v cerkvi sv. Jakoba (pri jezuitib) tudi razlaga ljudstvu
kri¢anski nauk v slovenskem jezici.**

V nekem rokopisu ¢. k. dvorne biblijoteke na Du-
naji (Liber totius Archivy Soc. Jesu Labacensis) je uloZen s prvo
roko najbrz od Chrona samega pisan list ,Propositio de Con-
ventu Labacensi®, kateri je sproZil to vpradanje.

V tem predlogu se bére goleg drugih stvari: ,Jam vero ad
g;pulum instituendum et in his quae salutis sunt adinvandum,
Concionatores duo necessarij erunt, Germanicus unus et Sla-
vus alter, quos Societas pro sua commoditate dabit.”

Izrefno sta se zatorej v tem predlogu zahtevala od jezuitov
eden nemdki in eden slovenski pridigar. Tudi se njim s po-

" Koledar Chriinov — stolni kapiteljski arhiv.
2y Mitth, d. hist. Ver f. Kruin 1854, p. 46,

Letopis 1875, 1. 2
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Cetka, a le s poletka dovoljuje, pozvati jednega samega pri
digarja, kateri, da more koristiti, imi toliko znati obd jezika,
nemikega in slovenskega, da lehko v obéh oznanja ljudstvu
besedo boZjo.

Jezuiti so bili posluini tej uredbi inso pozvali posebnega
slovenskega pridigarja in ekshortatorja.

Ta je bil P. Nikolaj Koprivec.

Kar se tie tega duhovnika, nahajamo njegovo imé Ze 1. 1603
v pisani profnji Skofa Chrona do predstojnika jezuitov v Rimu, Petra
Himeneja, in sicer nas Skof prosi: ,najP. Koprivec, (katerega
so hoteli premestiti), zaradi svojega znanja slovenscine
Se ostane v ljubljanskem jezuitskem kolegiju®?)

Vendar Chronova proti-reformatorska delavnost ni bila
omejena na samo govorjeno nirodno besedo.

Hotel je tudi ob jednem s pismom v domaéem jezici
uplivati na svoje ljudstvo.

Skoro po zatetku proti-reformacije, ko je bilo dovrieno prvo
delo, da so prognali evangeljske pastorje, podrli njih molilnice,
seZgali njih ,neverske spise” — bila je to Zelezna dioba, v kateri
so vladale Zelezne roké — ko se je moglo zopet postavljati novo
slavno poslopje katolitanstva, se je poprijel Skof Chrin, zdru-
Zen z mnogimi v sloven&¢ini véS¢imi in za vero vnetimi duhovniki
svojega Skofijstva posla, spisovati v katoliSkem duhu in v méate-
rinS¢ini ljudstva slovenskemu zéinj namenjena sveta pisma.

Prvi izmed vseh je bil Chron sam, ker je preveél evange-
lije in liste za nedelje in praznike v slovenski jezik.

Ker tedaj v Ljubljani tiskarne ni bilo, (tiskarna Manne-
ljeva (Mandelteva), katero so bili ustanovili ,reformatorji, je
po kratkem delovanju nehala, je t4 okolnost delo zelé précilo.

Skof, kateri je imel v Gradcu mnogo znancev, sklene, da
izdd tamkaj svoje delo na svetlo.

Kaké je napredovalo tiskanje ,evangelijinlist ov*, otem
nam mnogo zanimivega porofajo belezke v ,8kofovem koledarju.*

Tiskalo se je Skofa Chrona delo v tiskarni Jurija Wid-
mannstitterja (sedaj Leykam-Josefsthal v Gradcu.)

Tisek je stal 240 gld., papir 200 gld. nemske veljave. P. je-
zuitov Janez Candik, kateri je v Gradeu oskrboval to zadevo
in jo nadzoroval, je prejel gratifikacijo ,pro viatico® 20 gld.;
razven tega fe 45 gld. VoZnja knjige v Ljubljano — 3000 iztisov
— je stala Skofa 30 gld., kajti poravnal je vse trofke iz ,svojega
imetja.” *)

Izkupicek ||)rodane knjige in poznejsih natisov
dobiéek je namenil Chrin v darilo kolegiju jezuitov.

Dné 15. avgusta 1613 je bilo Chrinovo delo dotiskano.

') Knezoskofijski arhiv v Ljubljani zv., XVIL 3tev, 21,
?) Koledar 1. 1613, muzejni arhiv,

1
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Naslov mu je:

wEvangelia inu lystuvi, na vse nedéle inu jmenitne prasnike
céliga 1éjta, po stiri kirszhanski navadi resdeleni, vsem Catho-
lishkim cerkvam, stuprau v’ krajnski desheli, k' dobrimu s'novizh
is Bukovskiga na Slovénski jesik svestu prelosheni, s’ perpuszhe-
niem tiga v’ Bigu vissoku vrejdniga vivuda inu gospuda gospuda
Thomasha devetiga Lublanskiga Shkoffa i. t. d. na svitlobo dani
1612, Istiskanu v' Nemshkim Gradzu skusi Juria Widmanstéterja
1613. 8% 136 in 43 L%

»In diesem Werkchen — pife Kopitar ') — ,,ist Bohoritsch's
Grammatik strenge befolgt und sogar einige Deutsche Worter
des Georg Dalmatin'schen Textes durch gangbare echtkrainerische
ersetzt worden.*

Kaké nujni potrebi je $kof Chron s to katolitko in ob jed-
nem ndrodno knjigo vstregel in kaj je stvaril s tem svojim delom,
nagbol& svedotijo mnogi po smrti njegovi napravljeni novi natisi.

Schonleben, v najSirjih ucenjaskih krogih nekdaj dobro
znani prvi kranjski historijograf in predhodnik Valvazorjev na
lokalno-zgodovinskem polju — on je oskrbel nov natis teh Chro-
novih ,evangelij in listov.”

Janez Ludovik Schonleben je pridel svoji 1. 1672 pri
Widmannstitterju tiskaui izdaji 7 duhovnih pesmi, kratek
katekizem in nekatere molitve. Predgovor braleu (Praemonitio ad
lectorem) obseza njegove nazore o paredjih slovanskih in o
slovenskem pravopisu.®) Schinleben, kateremu je ota bil
Svaba, a mati Slovenka, razlaga v nekem drugem svojem delu (v
predgovoru k ,postnim pridigam“), da njemu urojéni jezik ni
nemski, a svoj jezik je spoznaval slovenski, jezik svoje
rodice.

To le mimogredod!

Tretji natis in sicer v Ljubljani 1. 1730 pri J. G. Mayru

~ (sedaj Klein in Kovad) je oskrbel pater Hippolyt.?)

' Chron sam je Ze nameraval d r u gi natis svojih ,evangelij.”

To posnemljemo iz pisma jezuita P. Nikolaja Jagniatoviusa

1 1616. %)

Pater piSe Skofu: ,Evangelia Carniolica jam ante ab aliquot

Patribus sunt revisa praesertim a P. Malio (Mali): nullum alium

modo scio, cui ad revidendum dari deberent, videbimus tandem

?)uod adversarij in eis erroneum reperient et tune dabimus volente

. ?31 v;l responsum uel manus: videbitis autem dicebat ille, quod
nihil fiet.”

') Grammatik der slavischen Sprache in Krain, Kiirnten und Steier-
mark, Laibach 1808, p, XLIIL

?) Cfr. odtis v ljubljanski e. kr, licejulni biblijoteki 10026, II, C. b,

) Kopitar 1. e. 108,

4 Stolni kapiteljski arhiv zv. XCII. &tev. 49,

2#
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V tem je, navduSen po Skofovem delovanju, nek drug za
vero vunet duhovnik, dr. sv. pisma in ljubljanske stolne cerkve
dekan, Miha Mikec, sestavil katekizem v slovenskem
jezici.
Kakor $kof Chron, tako je tudi on dal tiskati svoje delo
na svoje troske in je izdal knjigo v Augsburgu, ,mit schinen
Holzschnittfiguren fiir die Laibachische Jugend®, kakor Valvazor
pohvaluo pravi o njem.

Naslov temu delu je:

»Ta mali katechismus ali kershzauski navuk (Spisal Miha
Mikez) Augsburg 1615, 8°.%

Zelo zadovoljen omenja Chrin te svoje in Mikéeve delov-
nosti, oziroma spisavanja slovenskih duhovnih knjig v pismu (1. 1615),
katerega je poslal predstojuiku Admontskemu.

V mnogih obzirih prezanimive pismo Chrinovo je nalel
uéeni arhivar benediktinskega samostana v Admontu, visokoCestiti
gospod P. Teodor Wichner, in po prijaznivem posredovanji na-
Sega Cislanega uda, visokolestitega gospoda P. Maksa Pivea,
ga je poslal gospodu dr. Jan. Bleiweisu, da ga ponatisne v
wNovicah.*

Iz tega lista priobéujem ti omenjeno pismo brez vsega okraj-
fanja:

Slove tako-le:

wEhrwyerdiger in Gott, andiichtiger, Altuertrauter hochgelyebter
Herr vynd Landts-Mann Herr Sebastiane. Neben wimbschung eines
gnadenreichen Newen Jahrs, auch deren vill nacheinander vnd
was sonst E. E. zu Seel vnd leyb Erspryesslich, dienstlich vod lyeb
ist etc. sein dero Meine allzeytt wolgenaigte perspetuirte Dienste
vid affection betrigt zuuor. Die sollen auch vergwisst sein das
Ich Die Jenige Vitterliche Mir in Meiner Jugent vnd Erzyehuung
Ao, 1570 Ueber die drey Jahr lang nacheinander erzaigte Wol-
thatten So lang Ich lebe auf alle fiirfallende occasionen vmb das
Gottshauss Admont E. E. vnd alle dero Zuegehorige Welche sy
etbo Mir recommendiren mochten vnuergessen sein will zuuerdie-
nen. ete. ete. Bin auch der Hoffnung E. E. werden meum par-
tum Carniolanicum id est: Libellum Epistolarum &
Euangeliorum Slavica lingua Concinnatorum vor die-
sen empfangen haben. An yezo Drukht man zu Augspurg Ca-
thechismum Slauicum cum [maginibus ad usum sim-
plicis Catholicorum Plebeculaec.*) Bald darauf sollen vol-
gen: Hymeologium Slanicum das ist Ein Crainerisch
von Mir nach vnd nach zusamen gesamblet: vnd verfasstes Gos-
sangbuech auf alle Fest Tig des ganzen Jahrs, we-
liche, lyebts, Gott schyrrist wan sy Mir zuhanden khomen E. E.
auch zuegeschikht werden sollen pro Xaenio. Yezo nit mehr dan
allain Ich beunilch Mich E. E. andichtigem gebeth (et latorem ha-

*) Mikéev katekizem, Op. pis,
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rum famulum meum Joannem Kuunsstl). Wie sy mir in uicem
gambt Iren ganzen Elrw. Conuent auch Trewherzigelich beuolhen
gein. Gratia D. N. JESV Chri. & Magnae eius Matris Virginis
Mariae benedictio cum omnibus uobis ingiter Grittz den 28, Jan. 1615.

Thom. Epus.

Labae. (M. propria).

Napis :

.Dem Wol Ehrwyerdigen in Gott andichtigen Vnsern besonder
gelyebten alten Herrn vudt Freundt Herrn Sebastiano Nebel Se-
niorn des Wyerdigen Convents zu Admont.*

V tem pismu se obeta tudi izdaja Se druzega dela Chro-
povega, a ta nakana se wi izpolnila nigdar,

Se 1. 1627. Chron o tem pi%e v svojem ,koledarju® ') in &kof
pravi ves radosten, da se nuncij Caraffa ,Zivahno zanima za to
delo."* Pobozni Chron sklepa omenjeno opazko z Zeljo: . Fiet id
opus ad majorem Dei gloriam et B. Mariae Virginis ac Coelitum
omnium nostrique gregis emolumentum.*

' A ta vroéa Zélja njegovega srcd se ni vresnidila.

Morebiti, da Chron sam tega svojega sklepa, (kakor ne-
kega druzega, o katerem takoj govorim), ni mogel taki energiéno
izvraiti, kakor sicer vse druge svoje nakane; bolehal, zelé bolehal
je namre¢ Ze nad fkof in njegova huda kroniéna bolezen, pitika
in mrzlica, ga je mnogokrat zapored obiskavala ter pokladala na
bolnigko posteljo. Vsak hip je potoval v kopéli spodnje-stajerske,
v Dobrnske toplice, in brez prestanka je potreboval zdravil,

Ta neprestana telesna slabost, kateri je napdsled v Zrtev
zapal 1. 1630, ona je bila najbrz vzrok, da ni izvreiil dveh svojih
najljubfih namér: izdaje slovenskega himnologija, in da
ni ustanovil v Ljubljani kranjske tiskdrne.

Dakle je bil namenjen Chrion napraviti tudi slovensko
tiskidrno?

Také je!

Ze 1. 1613 si je dal &kof napraviti proradun o trodkih ,za
napravo kranjske tiskarne v Ljubljani®, s katerim proradunu se je
primerjal zapisek trofkov za tisek ,evangelij.* *)

In Ze drugo leto (1614) se je v Gornjem Gradu pri du-
hovenskem zboru sklepalo o davku za ljubljansko tiskirno. %)

L. 1625 je dobila ta namera Se doloénejfo obliko.

V ,koledarju* Chronovem I 1625 %) nahajamo ob3irno be-
lezko, katera razpravija to stvar, in tudi imena druzega gospodarja,
poroka in ,tiskarja®, ob jednem bukvoveza.*

Tamkaj berémo 1. 1625, dné 10. novembra:

) Muzejni arhiv,

?) Knezodkofijski arhiv v Ljubljani, av. IV. Etev. 20.
) Stolni kapiteljski arhiv.

*) Muzejni arhiv,
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»Mit Hansen Hiiller Handelsmann hier mediante Andrea
fratre et Elia Andriano wegen der bischiflichen Druckerei also
transigirt.

De loco Typographiae prospicitur et Praelo: atramento ac
chartis idque Venetijs recepit in se idem Hiller. Etiam de collec-
tore Typico. Diesem werden wir sein Unterhaltung geben den
Unkosten auf oberzilten Sachen und P. Rector muss uns die
300 fl. so ihnen per Andream (fratrem) nostrum iiberreicht wieder
hergeben. Item Hans Hiiller hat mit Mund vnd Hand sich fiir
Joannem Weber Buchbinder allhie versprochen und wie
er Ime helfen auch pro initio in der Press und Pa-
pier khein Gewinn suchen wollen. Alles in praesentia
des Hrrn Thumbprobsten und Einer Ehrsamen Landschaft in Krain
Hrn Verordneten Prisidentens Dr. Caspar Bobek, Andreas Chrin,
quibus etiam manu stipulatus est: Jacobi Stopper Canonici et
aliorum Actum est supra X nov. 1625 in Aula Episcopali.*

Storiti se je imel, kakor se vidi, le S¢ eden korak, da se
utemeli pod Chrinovim nadzorstvom ndrodna tiskdrna. To se
ni storilo. Naprava slovenske ndrodne tiskdrne v Ljubljani se je
odlozila dale¢ v bodo&nost.

Chrin je umrl L. 1630 dué 10. februvarija.

Ali, ako tudi se poslednja dva projekta Skofova nista izvriila,
vendar je Se pred njegovo smrtjo po njegovi izpodbudi spisano
delo v slovenskem jezici zagledalo svet, in sicer: Peter Kanizijev
katckizem jezuita Janeza Candika (Tschandik) preveden v slo-
vendtino. Knjigi je naslov: ,.Catechismus Petra Canisia, tu je Chri-
stijanski nauk (skus Janesa Zhandika) 1618, 12°%

Mecén umeteljnosti.

A. Muziki,

Ze 1. 1580, dijak na dunajski univerzi, ko se je Chrin,
kakor smo videli, z vspehom poskusal na pesniskem polju, je prigel
v bliznjo dotiko z mnogimi domadimi skladatelji. )

V_omeujeni pesemski zbirki, iz katere smo podali nekatere
poskui.uje, berémo namreé, da je nek Kapelle') eno teh pesmi
uglasbil ; tudi sklepa zbirko epigram na poroko nadvojevode orga-
nista v Gradeu, ko se je oZenil s héerjé nekega kranjskega mu-
zika Plavca. g

Tudi pozneje, ko je bil Chron Ze Skof, je vedno ljubil in
pospedeval gojitev muzike.

") Morebiti identifen z Janezom Andrejem Capellisom, kateri je
tedaj bil dvorne kapele muzik, (Die kais. Hofmusikkapelle in Wien
von Dr. Ludwig R. v. Kéchel. Wien 1869, p. 48.)

%) Historia annus Soc, Jesu Lab, rokopis v doljskem arhivu,
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Udelezeval se je pevskih produkeij jezuitskih udencev, katerl 2
g0 (1. 1599) praznovali rojstvo Kristovo z latinskimi; slovenski
(slavonicis) in nemikimi popevkami (cantibus).') ot

Nakupi dalje Chrion knjig o kontrapunktu in jih di pre-
krasno vezati (1. 1607) ') nakupi tudi muzikali¢nih knjig 24 odtisov. *)

Zaupljivo se obrnejo s pro¥njo nénj mestni Muzikanti (,,Stadt-
tiirmer*) za novoletno darilo (. 1612). 3) {a

Belezka o slovesnem praznovanju ikofove obletnice (1. 1613)
nam naznanja honorare, kateri soseza Chriona placevali cerkve-
nim muzikom. Zupunik je prejel za velike mase branje 40 kr., a
wJudimoderator, (prvi organist ali muziéni vodja) 30 kr., in vsak
diskantist 15 kr. %)

V svojem Skofijskem porotilu, katero je poslal $kof Chron
l. 1616 svetemu ocetu, posebno povdarja, kaké slovesno se v
cerkvi sv. Nikolaja povelicava bozja sluzba z igranjem na
orgljah, in da je v Skofovski rezidenci v Gornjem Gradu
(na Stajerskem) od beneéanskih mojstrov dal postaviti dra-
gocene orglje.?)

O broju instrumentov tedanjega zbora pri stolni cerkvi
nam poro¢a notica, da je l. 1618 vdova Turnerica fkofu To-
maZu vroila instrumente, posojene nje moZu, insicer: 3 trobente,
4 roznice (kornete), 1 piséal (,,Priigel*) in 5 krivoroZnic. ®)

A poznejie, kakor se kaZe, so postali mestni muzikanti bolj
leni v obziru Fovelicavanja sluzbe boZje, kajti nahajamo opombo
Chronovo, da jim je 1. 1626 dal 10 gld. za novo leto, z resnim
svarilom: ,,dass sy bey der Thumbkirchen sich Feyertaglich vleissig
einstollen sollen.” 7)

L. 1627 spoznamo nekega ,ludimoderatorja® Jakoba Idena,
kateri pride v dotikos Chrénom in prosi sluzbe pri stolni cerkvi. %)

Finis coronat opus! Dve leti pred svojo smrtjo, in Ze zeld
bolan, se je spominjal prijatelj dijakov, kakorSnega se je vedno
kazal Chron, (o femer govorimo Se pozneje), njih s tem, da je
napravil ustanovo, katera imi njegovim ljubcem na vedne Case
ohraniti njegovo imé, kakor kaZe ustanovno pismo (na Dunaji 1.
1628), in sicer je dolZnost vsacemu Stipendistu, da se
udf muzike.

Tudi jezuiti, prijatelji in tovarisi Chrionu v proti-reforma-
cijskem poslu, so v lepem soglasju s svojim pokroviteljim in z
jednako ljubeznijo gojili muziko v svojem kolegiju.

1) Stolni kapiteljski arhiv, koledar,

2) Muzejuni arhiv, koledar.

3) Stolni kapiteljski arhiv, koledar.

%) Muzejni arhiv, koledar.

) Mitth. d. hist, Ver. f. Krain 1854, str. 46, 47 in 71.
) Stolni kapiteljski arhiv, koledar.

7) Muzejni arhiv, koledar,

§) Stolni kapiteljski arhiv, koledar.
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VzdrZavali so v svojem semeniiéu pevce in muzike,
(discantista, altista, bassista, fidicen, tubicen, trombonista, orga-
nista, tubista, violinista, fagotista i. t. d.) ')

Pri igranju svojih folskih dram, katere so, kakor smo
videli iz prva, jezuiti spravljali na oder s potratnim blis¢em, se
vé, se tudi ni plp{liesalo «pravlepe prijetne muzike* (.gar
schone liebliche Musik*), v zacetku in pri sklepu zborov, nasto-
pov, plesov i. t. d.

0 80 neko¢ praznovali veselico po leti Podturnom (Tivoli), spre-
jeli so deZelnega glavarja bogoslovei jezuitov v korélkih in opravljeni
kakor opice in satiri, pleSo¢i in s spremljanjem muzike.

Kedar se je zbor njih muzikov vedno bolj zadel razfirjati,
pozivali so muzike na Kranjsko iz deZele muzike par excellence,
iz CeSkega! —

B. Slikarstou.

Jedva je bil Chron zastl kofovski prestol, Ze se je pokazal
visdcega mecéna slikarstva, oziroma udencem te krasne umetelj-
nosti.

Svojo ljubezen do lepih slikarij je pokazal s tem, da je ku-
paval slike in jih narocal.

Takoé n. pr. poklanja 1. 1598 dvema Lahoma, ki sta mu da-
rila ,krasno knjigo slik", (,einschon Gemildebuch®) 20 gld. *)

Od nekega nizozemskega knjigotrZca prejme Chron
. 1611 po narolilu 7 cesarskih podob (7 kaiserliche Con-
trafet) za 21 gld, 14 poganskih cesarjev v bakrorezu,
vsak po 1 gld. 45 kr,, razli¢ne podobe nod za 6 gld, in raz-
licnih bakrorezov za 36 gld. %)

Istega leta polesti s svojim narotilom jednega domadih
slikarjev.

V njegovem ,koledarju” nahajamo namreé dné 23. aprila 1611
notico :

wMit M. Marxen Hobtner Maler die Capelle S. Martini &
B. Virginis Annuntiatae, wo unsere Gruft ist, zu malen dieser
Gestalt verdingt, dass er die Farben, wir ihm und seinen Gesellen
die Kost und Notdurft hergeben, sich mit der Arbeit meisterlich,
beinebens wenn dieselbe fertig. leidentlich gegen uns verhalten ;
wir aber auch nicht eures Schadens begehren sondern ein gebiihr-
liches davon bezalen sollen. Dedimus invicem dextras et in pecu-
niis Germanicae monetae subarravimus operam per 30 fl. In no-
mine Jesu et Mariae.*” ¥)

Iz nekega poznejsega zapiska razvidamo, da je nad &kof
Chrin s slikarjem Hobtnerjem meseca decembra L 1611 svojo

') Historia anunua 1. ¢,

?) Muzejni arhiv, koledar.
) Muzejni arhiv, koledar.
%) Muzejoi arhiv, koledar,
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stvar poravnal (,abgerayt*), insicer mu je pladal 190 gld., posebe
%e razven tega tudi ,.lestno darilo® (,,Geschenk*).

L. 1611 je Chrin dalje ukazal slikarju M. KriStofu Weys-
manu, da je fev polju tréh obokov bazilike ljubljanske
(tedaj %e gotska stavba), napravil slikarije; placal mu je za to
30 gld. )

Naglo zapired so dohajala narotila Chronova domatim
uéencem te stroke umeteljnosti.

Tem natinom spoznavamo vrsto domadih slikarjev, n. pr.,
Janeza Janzila, Matevia Plavea, Matija Planerja, Elija
Wolfa in Gerharda Krena.

. Janzil je naslikal 6 podob v gradu jezuitov v Tivoliju L
1613. %)

M. Plavec je slikal po narofilu Chronovem v Gornjem
Gradu in v Celji.

Opazke o teh delih v ,koledarjih* Skofovih so jako drasti¢ne
in karakteristicne in nas poudujejo s kratkimi besedami o teda-
njih umeteljnostnih razmerah naSe domovine, zatd naj se pona-
tisnejo ti, kakor jih je pisal Skof sam.

Chrén je namre¢ zapisal 1. 1613, dné 19. aprila, v svoj ,ko-
ledar: ,Mit M. Mathesen Plawz Malern die 12 Schwybogen
vond Fenster in der grossen Kirchen zu Oberburg allhie
in Navi Ecclesiae der gestalt verdingt vnd bedingt, das er Sauber
vod meisterlich die 12 Apostolos auf jeden Schwipogen ainen
Mannes oder noch grosser hohe mit seinen Namen articulo fidei
und Verzeichniss der Provinzen leben, lehr und Sterben artlich
vnd vnsaumblich malen; die fenster alle 12 fein und khonstlich
einfassen, die Gesimbs zu Obrist auch lustig (veselo) malen vod
inner 4 Wochen sicut vromisit verfertigen solle; dagegen hat er
von vnss die Speyss vnd Trankh 6 fi. fir ein Schwypogen Apostel
und fenster und das gerisst. Dedimus ei ad rationes 20 fl. 13 kr.*

In dné 2. decembra 1613 je zaznamoval skof drugo pogodbo
(,Verdingnuss*), katero je zopet sklenil z Mateviem Plavcem
owegen eines Quadern 3 auf Cilli ins Capuziner Closter,
(so wir Inen verhaissen sambt ainem Tabernaculo pro S. S. Sa-
cramento). Das Quader soll sein Exaltatio S. Crucis vnden herumb
S. Caecilia, Valerianus, Tiburtius, S. Vrbinus; auf der andern
Sevten S.Joannes Bapt. S. Thomas, S. Hieronymus, 8. Franciscus,
vod S. Clara vmbs Creuz schone Engel cum armis Passionis,
oberhalb des Kreuzes S. Trinitas Gott Vater, ad dexteram Gott
Sohn super erucem immediate der heilige Geist, ad sinistram B.

') Muzejni arhiv, koledar,
%) Muzejni arhiv, koledar.
%) Quadro ital,-slika,
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Virgo Maria vod ein Stern super crucem, so gesehen worden unter
Tags in die positionis Primarij lapidis. Item ad Basim S. Caecilia
Todt liegend mit dreyen halsswunden vnd zu beden Seiten des
Quaders in dem Tirlein dus Sancti ad Beneplacitum. Item die
Rimen vnd alle Zyerd soll Meister Mathes Seuberlich schuldig
sein zu malen. In unser Speiss (v nasi hrani) Leinbat
(platno) Leino11 (lanéen olje) vad Khreyden (kreda) gzeben wir
daher, und Meister Mathes ist schuldig das Quader biss Liecht-
mess ausmalen. Wo nit so wierdet Ime aller Vbrig Vacosten an
der verdingten suma abgezogen werden. Vnd begert 100 fi., die
wolle er alss verdienen, dass wir mit seiner arbeyt be-
stehen vnd zufrieden seyn auch Sprechen sollen,")
dass ers verdient habe. Actum et promissum Oberburgi . .
data tela et Oleum lini*?)

TukajSnja bogoslovska biblijoteka hrani krasno vezano, na
prgament tiskauo sveto pismo z naslikanimi minijaturami,
katero je skofa Chronu L 1614 poklonil baron Herbart Au-
ersperg (Turjatan), ker je bilo Auerspergn znano, kaké rad
ima Chron lepe podobe.

Razven navedenih naroéfl v stroki slikarstva je ukazal Chrin
dalje tudi Se slikarju in ljubljanskemu mestjanu Eliji Wolfu na
spominku svoje matere naslikati poslednjo sodbé (in coeme-
terio ad 8. Petrum Labaci), in Gerhardu Krenu tri slike za
véliki oltar v cerkev jezuitov pri sv. Jakobu, tudi sliko za véliki
oltar pri avgustinih za 50 gld. in drugih podob za to in ono cerkev
na Kranjskem in Stajerskem.

Najlepse slike, katere jeChron v stari ljubljanski
stolnici dal napraviti, in katere so se z njo vred pogubile, nam
Jje popisal na$ trudoljubivi domaéi preiskovalec zgodovine in nabi-
ratel] Dolniéar pl. Thalberg v svojem delu: ,Historia
Ecclesiae Chatedralis cap. VI. De monumentis et inserip-
tionibus veteris Basilicae p. 36—39%, in eno podob, katera kaZe
utemeljitev ljubljanskega 8kofijstva po cesarju Fri-
deriku IIL, nam je ohranil v naértu.

T vidimo vlepi kompoziciji cesarja Friderika IIL, kateri
se z desnico dotide desnega ramena kleCefega in roké sklenjene
drZétega Skofa TomaZa Chrina, a z levico kaZe na stolnico;
zadaj za cesarjem Friderikom se vidi njegov sin Maks L, so-
utemeljitelj stolnice in ,pronepos*® Ferdinanda L, patron in
dobrotnik Skofijstvu; nasproti téh osob se vidi krasna Leonora
Portugijska, soproga Friderika II. — kateri je dvorni
svétnik Birk v almanahu ces. akad. vednosti na Dunaji postavil
také lep bijograficen monument — soutemeljiteljica (fundatrix)
ljubljanskega Skofijstva, katera tudis svojo desnico kaZe na podobo

') Dakle priporodilo pri pogojih o prevzetju dela. Op. pis,
) Muzejni arhiv, koledar,
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stolnice. Sest kletec¢ih duhovnikov, prvi z infulo in palico, z an-
gelji, z grbom in géslom Chrionovim: ,Terret labor, aspice prae-
mium®, to je bil dalje ,ensemble* izvrstne podube iz domace cerk-
vene zgodovine.

Drugo izvrstno zgodovinsko sliko je narotil Chron pri
slikarju Mat. Planerju: ,Bitev pri Sisku“ (I 1504), slavno de-
janje nadih ofetov proti dednemu sovraZniku kristijanstva, in slikar
je Sel prej ogledat bojno mesto.

Cena je bila 200 gld.

Sliko, kedar je bila pridla iz rok umeteljnikovih, je dalChrin
obésiti v stolnici in je napisal podnjo naslednje latinske vérze:

Turcica signa stupes? turmasque in bella paratas
Barbara Carnioline, minitantes funera terrae
Praesidii fias etiam spectator ab Astris

Quod tulit in saevos oratus Achatius hostes.
Sacrilegus Christi desertus transfuga castris

Ut Mahometanae suscepit dogmata sectae
Turcisque ingenitum bibit Hassan Bassa furorem
Contra Christicolas caepit non impiger omnes
Continuo Mavortis opus, victore superbus

Milite saepe suo, meditatur, et agmina cogit
Bosniacisque replet per Sissek arva mariplis

Lux aderat funesta tibi ni socia arma tulisscat
Nam Baptista et Achatius ni fera bella vocati
Communi voto, clypeos et tela ministrant.
Auerspergum et Eggenbergum duo falmina belli
Hisque parem Rauber, socios patiuntur honoris.
Bassa loco culpae derisae, caepit in undis
Exitium culpae. Haee quacunque trophea tueris
Christo gratus ades, faustus patriacque precator.”

Tudi portretirati se je dal &kof Tomaz Chron in v Tjub-
ljanskem deZelnem muzeju se hrani njegova tedanja, ,a nekoliko
poskodovana* podoba. )

Ali je v skofovem gradu v Goritanah shranjena slika
Chraonova (v naravni velikosti) iz iste dobe, ali je naslikana
pozneje iz spomina®, sedaj ne vem povedati, kajti tedaj, ko sem
jo videl pri milostivem gosp. Skofu Antonu Alejziju, mi ni
bilo mo¢i, podobe natanénejSe preiskati.

C. Stavbarstow — kiparstou — rézbarstou in wmeteljni-
skemu obrtstvu.

Ze v oddelku o slikarstvu sem govoril, da je ¥kofu Chronu
bila skrb, tedaj Se gotsko zidano stolno cerkev v Ljubljani ume-

") Dlyr. Blatt 1883, p, 19, ¥tev. 41.
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teljuisko na novo olepdati. A tudi naravnost popravil je stolnico,
katera je bila Ze za njega dni precej v slabem stanu in na ka-
terem prostoru se je pozneje dvignila v XVIIIL stoletji sedanja v
bizantinskem slogn sezidana stolna cerkev.

V ,Historia cathedralis* (MS. Dolnidar Thalberg) inv
gkofovskem porodilu Chronovem do papeza so omenjene te po
njem izvriene poprave stolne cerkve v Ljubljani.

Chron piSe papeZu:

»Iri, posebno zaradi svoje stavbein slikarij izvrstne kapcle
sem dal jaz postaviti, in sicer: jedno v Zast sv. TomaZu, drugo
v fast Mariji oznanovanja v moji navadni rezidenci v Gor-
njem Gradu, a tretjo v stolnici ljubljanski, v ¢ast sv. Flori-
janu in vsem svetnikom, kjer je tudi Skofovska rakev. Vrhu
tega sem dal tudi postaviti pri tej cerkvi dragocen mramornat
kor in novo zakristijo za shranjevanje pontifikalij; ravno
také sem dal popraviti zvonik in olepiati vso
cerkev.” Dalje navaja Chrin svetemu Ofetu vrsto drugih
cerkvenih stavb in posebno povdarja, da je ,ono staro cerkev
v Gornjem Gradu, katera je bila nekdaj samostanska cerkev,
dal olepsati s slikarijami, podobami in rezbarskimi deli.”

O grobnih spominkih, jako umeteljno izdelanih, katere
Je dal napraviti Chrén svojim prednikom na Skofovskem prestolu
in sebi v Skofovski rezidenci, sem obSirno Ze pred leti pisal v
wMittheilungen der Centralcommission fiir Erhaltung der Bau-
denkmale®, ') in opozorujem strokovnjake na to delo.

Sv. Petra cerkev v Ljubfjaui, katera je bila Ze za
Chrona zelé oprhla, ker so jo Turki, esto obiskovajoti in poZi-
gajoli naSo deZelo, precej razrudili, je dal Skof pozidati, kakorSno
vidimo v nasih duéh.

Tudi frantiSkanom ljubljanskim je izdatno pomogel Chrion
z novei, ko so nameravali popravljati svoj samostan. ?)

Tudi, akoravno specijelno v stavbarstvo spadajoca in posebna
nje vrsta je originalna cerkvena stavba, katero je Skof
Chrén po svojem obisku v sosednji dezeli Hrvatski dal izvriti.

Berémo namred v njegovem koledarju duné 11. oktobra 1601 :
»haben wir M. Christophen Suppan unsern Hofzimmer-
mann mit Gehillz und andern Materialien nach Sissek und Pe-
trinia geschickt daselbst ein Oratorium den Petriniern aufzurichten,
als wir ilen im verschienenen Augusto versprochen, als wir der
Orten gewest. Eodem haben wir M. Laurenzen Sakher Uhr-
macher von Crainburg mit gedachtem M. Christof auf Flos-
sen nach A gram abgefertigt, dass er alldort, wie auch zu Petrinia
eine Uhr aufrichte!*

Krasen, v novejfem ¢asu popravljen stavbeni spomenik, vitek
spominsk steber na Poljanah blizu mosta nasproti St. pe-

1) L. 1861, nov. in dec.
) Muzejni arhiv, koledar 1613, dné 27. marcija,
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terski kasarni, je Chrion postavil v spomin na junafko delo ljub-
ljanskih kovadev, kateri so napad protestantov na prvo po refor-
maciji praznovano }wroccsijo sv. Resnjega Telesa s teZo svojih
pod plaséem skritih klidiv ubranili in odvrnili.

Spominek, okrogel kamenit steber, na vrhu noséé kriz, je
olepsan s podobo Bogorodice, s &kofovskimi znamenji in s Chr-
novim grbom. Napis berémo: .Ara et via Coeli®, potler pod
podobo Bogorodice: ,Monstra te esse Matrem®, in na stopnjicah
Chrionovo gaslo: JTerret labor, aspice praeminm®.

Kakor slikarjem in arhitektom, tako je bil Chron tudi ki-
parjem in rézbarjem odlicen mecén,

Takéd spoznavamo kiparje in rézbarje: Janeza Krstitelja
Costo, iz Gorice, (izvestno prednik naSemu nepozabljivemu
prijatelju dr. E. H. Costi), kateri ima &kofu Chrinu izdelavati
narotena dela od 1. 1611 do 1625, in kateri je imel zlasti opraviti
pri oltarnih delih v ljubljanski stolni cerkvi; Petra Hofferja,
kateri prejme za Stiri podobe 28 gld.; mojstra Jurija Skarnosa,
mestjana ljubljanskega, kateri ima opraviti pri olepSavanju sv.
Petra cerkve ljubljanske, in drug pot se mu narolf, naj iztéSe iz
kamena grb Chronov, katerega je dal Skof uzidati') v Trstu,
kjer je imel svoje stanovanje, kedar je prifel tija; dalje, Jakoba
Holzwarta, graSkega rézbarja, kateri je imel nalog, izrézati
wpodobo vstajenja® (Vrstendbild), in sv. TomaZa, pokladajofega
roké v rane, (,cinen 8. Thomam, so in die Wunden greift”); na-
posled Lenarta Kerna, kateri je s pomocjo nekega mizarja, ki
je bil tudi rézbar, moral napraviti oltar v ljubljanski stolni_cerkvi. *)

Kakor umeteljnosti, také je na¥ odliéni domorodec Skof
Chran podpiral pred vsem veerkvene atudi vp osvetne namene
umeteljnisko obrtstvo.

M. Jurij Pladik v Kamniku napravi ,Zelezno ograjo za
ljubljanski kor*, in prejme za to 100 gld. Pozlaeni tabernakelj
je narotil Chrin izdelati v Benedkah.

Sveénike za stolno cerkev ljubljansko je delal Jakob
Zwygolt, zlatir v Ljubljani 1. 1617. %)

Grob Kristov v Gornjem Gradu je dal kof Chron
wzlatiti 1 1610, in se je porabilo zinj 9000 zlatih listkov, za kar
je placal Chrin G7 benedanskih zlatnikov (,,Zechinen*).?)

Cerkvi jezuitov pri sv. Jakobu je podaril Chron 1. 1610
krasen zvon.*)

Tudi gravérji so imeli delo za Chrona. Skoro potem,
ko je bil imenovan Skofa, si je dal, 1. 1599, kovatisvetinje, ka-

) Muzejni archiv.

¥) Muzejni arhiv, koledar 1. 16135,
¥) Muzejni arhiv, koledar,

4) Muzejni arhiv, koledar.

%) Muzejri arhiv, koledar.
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tere, zeld litno izdelane, kazd Krista s krizem in gislo Chro-
novo:,Terretlabor, aspice praeminm®, in katere je nas nedavno umrsi
izvrstni numismatik gosp. Ant. Jeloviek ob&rno popisal v
»Mittheilungen des histor. Vereins fiir Krain.® 1)

Dve leti potem, 1. 1601, je naro¢il Chrén pri kamnorézeu
in gravérju M. Ablu Degnu v Ljubljani vélik fkofovsko-
cerkven pécat, ,darin unser Licben Fran und Jesu des heil.
Kindleins Bildnis in einem koniglichen Saal auf beiden Sciten aber
das Bisthums und mein Wappen sauber und statlich sammt der
Schrift herum gegraben werden solle per 40 fl. und so er sich
meisterlich mit der Arbeit verhialt ein Ehrung (Geschenk) darzu
fein Silber geben 7 Loth.* 2

Zastopnik umeteljnitkega obrtstva istih dni je vélik bél
steklen kozarec, na katerem, medli brufene, se vidijo podobe
12 aposteljev; ta kozarec je prifel iz gradd Sinkovega Turna
v ljubljanski muzej, ¥) kajti omenjenemu gradu sta gospodarja bila
Skof in njegov brat Andrej.

Chron in vednosti,

Kakor umeteljnostim, je bil, kar se umeje samd ob scbi, ta
izvanredno visoko obdarjeni ¢lovek tudi prijatelj vsem vednostim
in jih je podpiral na mnogo stran.

Zanimal se je za matematiko in astronomijo; med
nakupili- za njegovo hiSo se zapired nahajajo belezke, da si je
omislil matemati¢nih instrumentov, n. p. ,duo Astro-
labia® za 20 gld. (1. 1611 %); bil je tudi ljubitelj] rimskih in
grékih klasikov, iz katerih esto nahajamo odlomke v njego-
lvih pesniskih proizvodih, in ne menj natancen poznavatelj mito-
ogije.

Bogeslovje mu je bilo predmet, katerega je gojil z vso
gorefnostjo in ljubeznijo, in, kakor pife Valvazor, je fe za
njega dni jeden dél njegovega ,Opus Canonicum® v rokopisu
hranil ljubljanski Skofijski arhiv; a drugi dél je bil Ze za Valva-
zorja jraznedén” (distrahirt® 9

A izmed vseh vednosti je bila Chrionu najbolj priljubljena
in je najbolj gojil zgodovino.

Moz, kateri je sam izvriil dejanski lep dél zgodovine naSe
deZele, on ni zasledoval le zgodovine starih ¢asov, kjer je bilo
moci, ampak zapisaval je tudi zgodovino svojih dni.

1) Teaj 1. 1849, str. 94 in dalje.

*) Muzejni arhiv, koledar,

%) Ilir, BL. 1833, Nr. 41, p. 19,

*) Muzejni arhiv, koledar.

%) Ehre des Herzogthums Krain, IL, p. 850.
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Njegovi ,koledarski zapisniki“, kateri se nam hranijo
v muzeju in v stolnem kapiteljskem arhiva, ti nam podajajo naj-
podrobnejih opomb in so, také rekol, kulturna slika o
koncu XVI in v zadetku XVIL stoletja. Dobro bi bilo, da bi jih
kedaj kaka véS¢a rdka zbrala in v redu objavila.

Chrinove ,Jetne knjige*, (,Jahrbiicher®), o katerih
se je dolgo menilo, da so izgubljene, in katere sem po sreli jaz
natel v nekedanji Valvazorjevi, sedaj metropolitanski
biblijoteki v Zagrebu, te knjige nam v velicih potézah risejo
zgodovino Chronovega Casa.

Zapiskom Chronovim, (katerih si je povsodi, kamor je
priSel, izpisaval vaZne stvarf iz arhivov), se imamo zahvaliti za
vazno belezko, da znamo, kedaj in odkodi so prisli Kocevarji
v nafo kranjsko deZélo.

Valvazor pife (a urinil se je tiskarni pogreSek v letnici
1509, kedar Chrion $e ni zZivel '), da je kof Chron 1. 1590 ali
1599 v &kofje-loSkem arhivu naSel in zapisal notico: ,,Carolus IV.
Imperator, Rex Bohemiae devictis Franconibus & Thuringis ad pe-
titionem Friderici Comitis ab Ortenburg, dedit ei trecentos viros,
cum Conjugibus et liberis in servitutem, qui alias debebant puniri
propter rebellionem; quos transmisit ad sylvas, ubi nunc Gotsevia
est. Qui processu temporis excisis arboribus, septem ecclesias
parochiales erexerunt.” To je: ,,Ko je Karol 1V., rimski cesar in
Ceski kralj premagal Franke in Turingéane, je izrotil grofu Fride-
riku OrtenburSkemu na njegovo prodnjo 300 meZ z Zenami, da so
mu sluZni: ti bi se sicer bili zaradi upora in rogovilstva kaZnje-
vali (s smrtjo.) Te ljudi je poslal omenjeni grof v gozde, kjer je
sedaj Kotevje; s ¢asom so izsekali Sumo ter postavili sedem farnih
cerkvi.” ®)

Ti opomnjeni prihod Koéevarjev iz deZele Frankov so no-
vejie jezikoslovne preiskave Elzeja, Schroerja in pisatelja
teh vrst potrdile kot zgodovinsko istinit.

Druga arhivalitna belezka Chronova nam je ohranila vest,
da je natorni sin cesarja Karola V. bil na Kranjskem du-
hovnik.

V zapisniku ,,Ordinatorum ad annum 1577% berémo:

JAcolitus Anthonius Edelmann Augustanae did-
cesis Hic Caroli V. Imperatoris Naturalis filius“. %)

Razumnik, kakorien je bil Chrin, je imel tudi — skoraj
je odvet, to zatrjevati — mnogobrojno in izborno biblijoteko.
Bil je v zvezi s knjigotrzci vsega svetd, narota knjige iz Benetek,

') Tu tiskarni pogresek, kateri se lehko popravi, ni prefel samo v
Elzejev spis o Kolevji, temué tudi v Diméevo ,Geschichte
Krains,

%) Ehre des Herzogthums Krain, 1L, knjiga X1, stran 194,

3) Rokopis Chronov v Zugrebiki metropolitanski biblijoteki,
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kupava jih od potujodih kujigotricev, (n. pr. od nizozemskega
knjigotriea Baura 1 1611 ,Belarmin Reges Angliac®') i. t. d,,
ob¢i s solnogradskim knjigotrZeem Janezom Muerspergom
(. 1617%, in z Widmannstedterjem v Gradcu, Kkateri mu
redno podilja slavnega Kepplerja ,Einer Ehrsamen Land-
schafft in Steyer Mathematici® koledar.

Chronova precej obila biblijoteka je shranjena v fkofovski
rezidenci v Gornjem Gradu, kamor je tudi posiljal lepe od-
tise slovenskih protestantskih knjig, katere je on kon-
fiskoval, tem natinom so se nam do dandanes ohranile v cesarski
ljubljanski licejalni biblijoteki, v katero so prisle z dragocenostimi
nekdanje druzbe ,prijateljev kmetijstva®.

Po okusu svojega ¢asa je prilépljal Chrin svojim knjigam
po vsej votranji strani sprednje platuice svoje biblijoteke
znamenje s svojim grbom in alegoriéno pomenljivim
napisom v bakrorezu.?)

Pakroréze je delal, kakor nam kaZe imé: Greuter, morebiti
praded dandanes mnogo imenovanega poslanca iz Tirolskega msgr.
Greuterja.

A ne, da bisamemu sebi napravil izvrstno biblijoteko, Chrin
je tudi skrbel, za ljubljansko stolnico, namenom duhovenstva pri-
merno zbirko knjig omisliti.

Eno leto pred smrtjo Skofovo pisano se nahaja v stolnem
kapiteljskem arhiva naznanilo, katero imé ozir na to. Slove také-le:
1629, Bibliotheca. contributio facta a Clero Labac. Dibees. pro
erigenda Bibliotheca apud Ecclesiam Chatedralem.*

Kakor se je 8kof Chriin v svojem Zivljenju zanimal za ved-
nosti, tako je tudi skrbel za podporo uéencev vednosti.

Kému nasih rojakov niso znane fe dandanes pod Skofovem
in njegovega brata Andreja imenom vsako ,novo leto* se omla-
jajoée &tipendije Chronove za mladino! A ne Se le na koncu
svojega plodovitega Zivljenja, takoj pri nastopu svojega Skofovega
poziva se je spominjal ,ubogih dijakov® ter jih je podpiral v Ljub-
ljani, v Graden in na Dunaji.

7 ginjenim srcem berémo namred med drugimi stvarmi v
njegovem ,koledarju* opombo: ,Der alten Mutter Ursula Bostia-
zhizhin zu Stain wyttib in Bedacht wir mit ihrem Herrn Sun
P. Mathia Bostianzhizh Soc. Jesu Decano Philosophicae sive Ar-
tisticae Facultatis zu Wien vonss dahin beredt vaod verglichen

') Muzejni arhiv, koledar,

#) Muzejni arhiv, koledar.

#) Eden tako#no biblijotekino znamenje imajoé krasno vezan odtis ka-
tolitkegn nemikega sv, pisimn Dietenbergerja, durilo Chri-
novo grofom Auerspergom, se nabajn v kneZevi domadi knjigarni
vy ,knefjem dvorn'* v Ljubljani. Op. pis.
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das er Ime (sich) die Armen Crainer zu Wien auf der
hoch Schuell entgegen wir sein allte liebe arme Mutter Trew-
- lich befolchen sein lassen wollten; vor diesem zu 3 malen gelt
ron 12 bis 15 und mehr Gulden an yetzo aber zu ihrem Tag
(godovni dan) und auf die kalte Winterszeit ain neuen Pelz und
gefiitterte rauhe Joppen geben. Vt oret Deum pro me!*

A tudi Solo samo ob sebije Chron podpiral; také n.
pr. L. 1599 od nadvojevode Karola utemeljni licej jezuitov v
Gradeu, ') in 1. 1603 semenifte v Ljubljani. ?)

Slovani v Andaluziji.”

(Pismo zbiorowe Jozafata Ohryzki. 1859.)
Previl Fr, Hubad.

Slovani na Spanskem? To je bedost! misli gotovo mar-
sikak ¢italec. Tudi jaz sem mislil tako, ber6¢ napis, a zgodovina
me je nauci'a boljfega. Ze sestavek sam nam kaZe, da je stvar
g:)tova, in poroki so nam izvrstni uéenjaki, kateri pri¢ajo o tem. Med

ugimi pravi tudi Weber (,,allgemeine Weltgeschichte* VI. str. 537) :
wlujei, prodani na Spansko, so bili iz prva Slovani, ujeti v bdju;
zato so l]'ih obfe imenovali Slovane. Sprejeli so jih v telesno
straZo kalifovo, v boju so bili vodje, dosézali so visOke Cesti na
dvoru in v drZavi; skopljenci, katere so prodajali Zidovi francoski
v Kordovo, so dosegli mnogo upliva. Stevilo Slovanov, ka-
terim je zaupal Obderahman in nasledniki njegovi najveé, zna-
Salo je Sest do osem tisol in Se ved. Ali suZnji sluge despotizma
in samovolje, katere je sovraZilo ljudstvo, niso bili varna podpora
prestolu. Prednost tujcev, katere so imenovali Arabi ,neme",
ker niso umeli govoriti arabski, je draZila plemenitaSe muhame-
danske, zatdé so nastale zarote in upori.*

Ze to nam kaZe, da ne smemo misliti, kakor bi se bili
zavedali Slovani po Andaluziji svoje ndrodnosti; bili so
suZnji. Vidimo zatorej, kakoSna nemila usoda je zadela Slovane

—

') Steiermiirkische Zeitschrift. Neue Folge, I. tefaj, 2. zv. str. 40,

%) Stolni kapiteljski arhiv, koledar,

') GL K. Szajnocha v ,Zeitschrift fiir slav. Lit, Kunst und Wis-
senschaft. Verantw, Redacteur J. E. Schmaler I, 1, str, 10—26;
2, 67—8.; IL 1, 2227,

Lotopis 1878, III, 3
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postali so sluge tujim gospodarjem. Odlikovali so se na tujem po
svoji hrabrosti, zvestobi, prebrisanosti, vdanosti do svojega gospo-
darja, doma so postajali hlapei tujéevi.

Kdor vprasa po vzroku, najde ga lehko sam, a pravijo nam
ga tudi kroniki nemski, ki pripovedujejo, da so se bojevali v vr-
stah nemskih tudi Slovani proti rodnim bratom svojim. ToZno
je to, ali resni¢no. Toda pogledimo rajsi, kaj pravi pisatelj o Slo-
vanih po Andaluziji

Brez vspeha bi iskali dandanes pri sedanjih Slovanih spominka,
kateri bi prical, da so obdevali Slovani poganski z Andaluzijo.
Saj treba Se praviti, kaj je Andaluzija. Také so imenovali v
srednjem veku, posebno v prvi polovici njegovi, ves del Spanije,
kjer so vladali Arabi. Tedaj so obéevali tudi Slovani z Arabi.
Posebno iz devetega véka so se ohranili spominki jednoglasni in
zanimivi, kateri pri¢ajo o tem.

V letih 943 in 948 je pisal uleni Arab Masudy') svoje
zgodovinsko delo ,zlati travnik* in ,biserna jama® Ti
govorf dvakrat o Slovanih. Prvikrat pravi: ,Najvedji ndrod
med Slovani so LuZani. TrZujejo do Andaluzije, do Ca-
rigrada in do Kazarov.* Drug pot omenja, da lové bobre
(Castor fiber, Biber) v okolici Kijevski in prédajo koZe celo v
Andaluzijo. ®)

Najslavnejdi vsih kraljev arabskih ali kalifov Spanskih v Kor-
dovi je bil Abdelrahman IIL %)

Na njegovem dvoru je sluZil tudi modri Izraelit Hozdaj %)
Ta pife 1. 959 kraLLu Kazorov Josipu v Azijo in pravi med
drugim, da so pri kalifu Abdelrahmanu tudi poslaniki carja

1) G, M. Charmoy: ,Rélation de Massoudy et d' auntres auteurs
musulmans sur les anciens Slaves. (Mémoires de ' acad. imp. des
sciences de St. Petersbourg, tom. II. 1834).%

?) D' Ohsson, ,Des peuples du Caucase,* str. 86, 89,

3) Abdelrahman, Abdelraman, Abdorrhaman, prav za
prav Abd-el-Rahman t. j. slufabnik milostivega, Arabski izrek
rahman je koren (?) staropoljskim besedam rochmanny (krotik),
rochmannosé (krotkost), urochma nié = lagoduy, lagodnodé,
ulaskowié¢; glej Lindejev slovir. (Mrongovius je pridél tem
besedam le zvezdico, kajti so zastarele.) Opominjam, da arabskih
imen ne pi¥6 vsi jednako, ker Arabi v rokopisih ne piié samo-
glasnikov. Dakle je mnogokrat dvomno, kaké se glasé besede. Zato
Gitamo: Omejadi, Ommajadi in Ommijadi; Elhakam in
Elhaken; Hifemw, Hifam in Hefam; Muhamed, Moha-
med in Mahomet; Sulejman, Solejman in Soliman;
Edris in Idrs, Ebn in Ibn i t. d.

4) Vse imé slove: Rabbi Hozdaj, Ibn, Saprut. Pismo izdano
je na novo, Dr, P, Cassel, ,der chazarische Konigsbrief aus dem
10. Jabrhdt,” Berlin 1877, Op. prev.
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grikega, kralja nemfkega in kralja ,Gebalim, ,kateri so Slo-
vani** (al-Sekalab). Isto pismo ') Hozdajevo omenja kasneje zopet
poslanikov slovanskega kralja in pravi, da sta prisla z njimi tudi
dva Zida. ?)

0 istem kalifu Abdelrahmanu IIL pripovedujejo pisatelji
arabski, da so prifli k njemu tudi poslaniki slovanskega kralja,
imenovanega ,Ducu® in, da je poslal z jednem teh poslanikov
tkofa mozarabskega® Hugona Rabije, kateri se je vrnil
posled mnogih let s pota k Slovanom.*)

A najob&irnejie govori 0 odnofajih Slovanov zArabiImam
Ebn-Haukal. L. 976 je spisal ,knjigo potovanja.* V njej pri-
poveduje: ,,DeZela slovanska je tolika, da daje suZnje na vtok za
Korasanana zapad za Andaluzijo. Andaluzi jih kupujejo v Ga-
liciji (Spanski), na Francoskem, v Lombardiji in Kalabriji
in jih prodajo skopljence v Egipet in v Afriko.?)

') Gl. W. Bielowski, ,Monumenta Poloniae historica;'* Pomniki
dzijowe Polski, I. 61. 65, kjer je natisneno pismo.

%) Lepe opazke Bielowskega na str. 81, nam dokazujejo, da je
kralj slovanskib G ebalim knez hrvatski, o katerem pravi Kon-
stantin Porphyrogenetes, da biva na severo-zapadni strani
Karpatov, blizu Nemcem, 8 tem se vjema Hozdajevo imé
Gebalim, kajti gotovo se izpeljuje iz korenike ,gebal’ (gora),
kakor izpeljnjejo navadno ime Hrvatov od ,gora‘. Arabsko imé
gebal nahsiamo tudi v hebrejdini, v kateri je pisano pismo
Hozdajevo. A slujilo je Arabom in Hebrejcem kot kra.
jevno imé. To dokazuje: Gebalene, t.j., gorata pokrajina v
Palestini; okraj Gebel (Dzebel) gorati, na Libaou; po-
krajina Gebal, katere omenja Conde, ,Geschichte der Araber
in Spanien, zv, IL oddel 11, in druga imena, n. pr. Gebal-
Tarik, Gebal-Quintosin dr. Dakle ,,Gebalim® ni drugo, nego
prevod besede Hrvat in pomenjati obe besedi Gorjance==Hor-
vate (Horite) pri kralju Alfredu.

3) Mozarabi so se zvali kristijani, Zivoi med Arabi,

4) O tém pripoveduje Aschbach ,Geschichte der Ommaijaden in
Spanicn*’, II. 98 po Murphyjevem ,History of the mahometan
empire in Spain®: , Other ambassics arrived at Annasirs court;
namely, one from the king of the Slavonians, called Ducuj one
from the king of France behind the Pyrenees, named Ukad; and
one from the sovereign of the France on the east side of the
country, called Calda. These envoys were likewise received by
Annasir with great pomp and state: and he sent back, with the
ambassador of the Slavonicans to their Sovereign Hugo Rabia, the
bishop, who retarned after an absence of two years." — Da je
podiljal Abdelrachman III, mozarabske dubovnike kot poslanike
in da so mu pisali ti po pisarnah, omenja festo ta Joannis abbatis
Gorziensis, Pertz, Monumenta Germaniae, Seript, 1V, 369— 877,

%) D'Ohsson, ,Des peuples du Caucase,” str, 86,

3‘
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Cudna je ta noviea, a vrjetna je vendar, ker nahajamo ved
drugih poroéil, katera jo potrjujejo. Ebn-Haukal pravi, da so
dobivali Arabi slovenskih suZznjev iz Galicije, Francije, Lom-
bardije in Kalabrije. Vse te deZele so trZile tedaj res s
suznjimi po arabskih dezelah. Po Lombardiji in Kalabriji,
t. j. po Italiji: (Lombardijo so imenovali tedaj vso deZelo od
Alp do Rima) kupavali so suZnjev in prédali so jih v Anda-
luzijo posebno Beneéani. Celd v Rimu je bil trg za suZnje.
Zivotopis sv. Caharije iz L. 747 nam kaZe, da je bil ob Tiberi
trg za suZnje, kjer 8o jih kupavali Bene&ani mnogo Saracenom. ')

Ko sta prepovedala cesar rimsko-nemédki in papez kuplijo s
suznji po Italiji, so se pogodili Benecani s pomorskimi tolovaji
po morju adrijanskem in srednje-zemskim. Ti so plenili in kupa-
vali suZnje po bliznjih obalah inBenedani so jih vozili v Afriko
in v Andaluzijo.®) Posebno so plenili ljudi po obalah slovanskih
ob morju adrijanskem. V Dubrovniku je bil velik sejem za
suznj:. a)Zat(') je bila velina suZnjih, prodana Musulmanom, slo-
vanska.

1) Multitadinem mancipiorum virilis scilicet et feminei sexus, quos in
Africam ad paganam gentem nitebantur deducere, Fischer, ,Gesch.
d, dentschen Handels I, 36.¢

%) Dandul ,,Chron. ad annum 878, str. 186 Fischer I c. L 36. —

3) Kaké je bilo s suZnostjo po Italiji e celo v petnujstem stoletju,
kaZe nam jasno Makuszew, ,Monumenta historica Slavorum me-
ridionalium*, zvezek I. sedit I. Varfova 1874, Na strani 199 ome-
njenega dela nahajamo sklep mestnega zbors ankonskega 1. 1458,
kateri slove slovenski: ,Sklenili so in zapovedali so, da so Grki,
Turki, Tartari, Saraceni, Bosnjaki, Bolgari ali Albanezi, in vsi
drugi neverniki, mo¥ki in Zenske, katere so Ze kupili mestjani
ankonski, ali jih bodo #e le kupili, vedno suZnji (sclavi) in
hlapei in potomei njih (descendentes ab eis seu ex eis) onega,
kateri jih je kupil in potomeev njegovih in dedifev ali onih, kateri
imajo kako pravico do njih. ln da se ne smatrajo oproileni na
noben drug nadin, kakor de jih oprgsti izreéno gospodar po jav-
nem pismu, ali po zadnji oporoki, pisani po notariju (biljeZniku)
ali po pismu, za katero pridajo dovoljni svedoki.'* — A da so res
prodajali o tem &asu suZuje posebno slovanske z balkanskega polu-
otoka, nam pri¢a tudi pismo, katero je pisalo starejéinstvo (senatus)
florentinsko dné 21, maja 1456 namestoemu kraljuv Napoli (Ma-
kuszew, ,Monum.” str, 443): ,Ciprijan, sin Klementov,
polten mestjan naliega mesta, zasluZen za naie mesto, je dobil po
roki Lovrenca de Ricasolis z otoka Hija (Chios) suinjo, zvano
Katarino, Bolgarkinjo (natione balghera), imejofo okolo Eestnajst
let. On jo pelje v Pisok svojemu sestrancu, kateri jo je prodal
Jarneju de Varna, mestjanu pizanskemu, Ta je poslal
suinjo v Palermo i, t. d. A ¢uli smo, da delajo nekateri radi
sufuje omeojenemn Jarneju zapreke in mu pravijo, da je su¥njn

T ———
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Na Francoskem so bili tedaj glavni sejmi za su’nje v
Verdunu in v Lyonu. O Verdunu pravi &kof Liutprand,
kateri je zivel okolo leta 948, da prebivalci ne pridajo samo
suznjih Saracenom na Spansko, ampak, da jih skopijo tudi,
da jih prédajo drazje. ?)

V Lyonu so trZili s takoSno robo posebno Zidovi, kakor
nam priéa pismo tamosnjega nadikofa Agobarda (f 840).%)

TrZna pot skozi Lyon in Verdun je drZala kX Renu in
dalje k dolnjej Labi, t. j. v slovanske pokrajine, od koder so
dobivali trgovei suznjev. Nem&ki kronik Thietmar, kateri je Zivel
v istem ¢asn kakor Ebn-Haukal, pripoveduje o bojih s Slo-
vani polabskimi in porota, da je postal pregovor: ,Razkropili
so jih kakor Slovane, katere so prodali na razne strani za
suZnje.*

Prihajali 8o zatorej suznji Slovani s Polabja naSpansko
ez Lyon in Verdun.

Arabi so kupavali suZnjev v Galiciji, severo-zapadnem
kotu Spanskem. Tijakaj so plavale Ze dolgo ladije néroda
mogodnega , soseda Slovanom, Kkateri je gospodoval dolgo
Slovanom baltifkim. Bili so ti Normani. Ze od leta 827
so prihajali ti morski tolovaji na obala galicijska in portu-
galska, Kuplevali so posebno s suZnjimi. Helmold pripoveduje
tudi, da je bilo mnogo trgov za suZnje na obalu baltifkega morja,
zato si mislimo lehko, kako so pribajali suznji Slovani v A n-

iz Dubrovnika (ex Rausis), ne Bolgarka, in da je ne more

siliti v suZnost i, t d. — (V okolici ankonski so bili naseljeni

tudi Slovani in Albanezi; &udne pravice so zatorej uivali,)

QOp. prev.

') Muratori, ,Scriptores rerum Italicarum,* II. 470 : ,,quos (eunuchos)
Verdunenses ob immensum lucrum facere solent et in Hispaniam
ducere,'* — Zato so poznali Verdanci tudi dobro pot do Ara-
bov Spanskih in so jih rabili potoiki mnogokrat za vodje. ,,Vita
Joaunis abbatis GorziensispriPertzu, Monum, Gorm, IV, 370
ypraedictumque Virduoensem socium ob locorum regionumque notitiam
fecit," Ni dudo, da so imeli kalifi andaluiki radi skopljence, saj pripo-
veduje ¥kof Liutprand v svoji zgodovini (Muratori, IL 470), da
50 bili carju Konstantinu Porphyrogeneti izmed durov, katere
mu je pripeljul Ekof v imenu italijanskega kralja Berengarja, naj-
Jjubsi &tirje mali skopljenci: ,quatuor carsumatia, impeatori nomi-
natis ox.aibus (donis) preciiosiora. Carsumatium autem Graeci voeant
eunuchum,**
Fischer, ,Gesch. d. deutschen Handels,” I, 85 : , praedicavimus
Christianis, ut mancipia eis (Judaeis) christiana non venderent, ut
ipsos Christianos vendere in Hispaniam non prermitterent,’* Vidi
se zatorej, da govori le o kupdiji s kranskimi suinji, A nikjer de
ni bilo prepovedano, prodsjati nekrilenih Slovanov,

S
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daluzijo. PodeXelah in po potih, od koder pravi Ebn-Haukal,
da so prihajali, jih je bilo mnogo. ')

A nabajamo tudi drugih poro¢il, katera pojasnujejo, kar pravi
Ebn-Haukal. Da, obranili so se spominki, kateri pripovedujejo,
kaké se je godilo Slovanom po arabski Spaniji.

Usoda njih je bila iz pofetka navadnega suZnja, kasncje se
je poboljala in je postala prav odli¢na. Arabski pisatelji, kateri
80 opisovali zgodovino Arabov po Spaniji, pripovedujejo mnogo
o njih. Ali poro¢ila niso Se natisnjena vsa, vedinom jih hranijo Se
v rokopisu. V minolem stoletju se je bavil z njimi uceni biblijo-
tekar Casiri v Madridu. Izdal je na svitlo 1. 1760, delo z na-
slovom: ,Bibliotheca Arabico-Hispana Escurialensis.* A 1. 1816 je
dal na svitlo v Londonu Anglez Murphy svojo zgodovino M o-
hamedanov na Spanskem (- History of the Mahometan empire in
Spain®). Zajemal je gradiva posebno iz biblijoteke Casirijeve.
Obé knjigi donalati izpiske iz arabskih zgodovinarjev, a veadar
e ne_kaZeti popoluem bogastva arabskega slovstva zgodovinskega.

e le 1. 1520 je zagledalo beli dan delo popolnovMadridu.
J.A. Conde je izdal tedaj zgodovino arabske vlade na Spanskem
(.Historia de la dominacion de los Arabes en Espana, sacada de
varios manuscriptos y memorias arabigas®). Ponemdil je to delo
Rutschmann in ga je dal na svitlo 1. 1825 v Karlsruhe.
Conde popisuje prav obSirno zgodovino Mavrov po Spaniji; pri
njem nahajamo najve¢ tvarine za zgodovino arabsko. ®)

') Razven ujetih v boju (¥ed. plennici) in takih ljudi, katere so uple-
nili tolovaji ali jih wujeli s silo, so postajali suinji po staroslo-
vanskem prava tudi: a) Hudodelei, obsojeni na smrt, katerim so
pustili ¥ivenje (gl. dr, Hermegild Jire&ek, ,Das Rechtin Boh-
men und Mihren* 1. 2. str. 39.). b) Doliniki, katere so toZili
upniki, a niso prifli pred sodnijo in so jih dakle obsedili ,in con-
tumaciam*’. Upnik je smel prodati takega za suZnja. ,Jus Conradi®,
ali ,jura Zupanorum*‘ pravi (§. 83): ,Kdor je pozvan pred sod-
nijo zaradi dolga, a ne pride na prvi obrok, bodi prodan, ée ne
more dokazati pravne ovire."* ¢) Zakonski, kateri je zapustil Zeno
ali moZa brez pravnega vzroka in ni hotel Ziveti ved Z njim. Pravo
Breeislava I 1L 1039 po Kristovem rojstvu (Decreta Breci s-
lai L) pravi (§. 2): »Ce zapusti Zena moZa ali moZ Zeno in se
skregata tako, da se lolita; naj se proda oni, kateri se nofe vrniti
v zvezo, sklenjeno po zakonu, po zakonu nafe deZele, v suinjost.'t
Ieti paragraf zapoveduje, naj prodadé takega na Ogrsko, da ne
oku¥i jedna ovea s svojo boleznijo vse &rede Kristove. d) Ravno
tako so kaznovali tudi nezakonske matere, katere so odganjale
sad svojega teless. — 7Z Ogrskega so prbédali suZnje dalje v
carstvo bizantinsko, Také pravi zakon kralja ogrskega Kolomana
1 1100. §. 77, ,da ne smejo prodati suZnjev drugih, kakor one,
katere so prignali iz tujih deZél." Op. prev.

%) Vire arabske je rabil tudi Roderich, nadbiskup toledski, Pisal
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Slovanska telesna strafa v Kordovi,

Prvi¢ omenjajo Slovanoy po Spanskem za ¢asa emira ali kralja
Hakema I, kateri je gospodoval Arabom Spanskim od 1. 796
do 822. Conde pripoveduje o njem (L. 2, 36): ,Kralj Hakem =i
je napravil na svojem dvoru telesno straZo 5000 oboroZenih moz;
3000 med njimi je bilo Mozarabov, a 200 Slovanov.
Tudi je imel mnogo skopljencev v notranjih prostorih svoje palade.*

Godilo se je to sto let po tem, ko so si osvojili Arabi
Spansko, petdeset let po tem, kar so seli na prestol slavni Ome-
jadi, kateri so vladali prej po kalifatu bagdadskem. Hakem I,
ali z vsem imenom Alhakem-ben-HiSem-Abulasi, je bil
tretji kralj arabski iz dinastije Omejadov. Slavijo ga pridnega
vladarja. I'a bi proslavil svojo vlado, izbral si je visbeih dosto-
janstvenikov, kakor so jihimeli po dvorih kraljevih na iztoku. Na-
bral si je silno trumo suZnjih, da mu sluZijo in ga éuvajo. Kakor
pripove(fujejo pisatelji arabski, je imel na svojem dvoru toliko
suznjih ljudf, kakor nikdo pred njim ,ni ded ni ofa njegov.”
Pladano telesno straZo je razdelil v dva oddelka. Prvi oddelek je
gluzil na komjih, stanoval je po vojadnicah blizu palade kraljeve.
Stel je 3000 Mozarabov, andaluskih kristijanov, kateri so iz-
gubili svojo ndrodnost pod arabsko vlado in so sprejeli vefinom
islam. Drugi so bili peSci, sluzili s0 na dvoru. Bilo jih je 2000,
Bili so suZnji, kupljeni po tujih deZelah. Opravljali so kralju
tudi osobne sluzbe v palaci.

Ti so bili Slovani. To stra¥o zov$ pisatelji arabski vedno
le ,slovansko strazo*, Slovane, ali arabski: Seklabe,
Saklabe. Poizpisih Casirijevih nahajamo tudi imé Skalab,
Skalabi, ali z latinsko konénico Scalabaeuns, Scalabitae.
Casiri sam pripoveduje, zakaj jih imenuje takd., V predgovoru
svojemu delu tozi, da pogrefajo rokopisi arabski samoglasnikov. )
Zato, pravi, moramo staviti samoglasnike po svojem prepricanju.
Vodilo mu je bila pisava latinska, navadna v srednjem veku
Sclavi, zato piSe navadno Skalab namesto Saklab. A
udeuni biblijotekar je vedel tudi dobro, kdo so bili ti tujci. Na
strani 206. drugega dela dostavlja: ,Skalabi so Iliri, zovd jih
navadno Slave, ti so sluzili tedaj z oroZjem na Spanskem.” *) A
fudi ni mislil nikdo izmed prejénjih pisateljev, da bi bili ti Ska-

je v trinajstem stoletju. Njegovo ,Historia Arabum® nahajamo
v drugem delu Schottovega dela , Hispaniae illustratue scrip-
tores “

') Casiri, ,Bibliotheea® L str. VI. Rawvno tako razno bére slovanska
imena Masudijeva Des Guignes v ,Notices et extraits des
manuscrits de la bibliotéque du roi, I. 27 in D'Ohsson, ,Des
peuples du Caucase,” str. 36— 38.¢

%) Casiri, ,Bibliotheca, IL* 206 : ,Scalabitae sunt lllyrii, valgo Escla-
vones, qui per ea tempora in Hispania stipendia merebant.*
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labi kaj druzega, nego Slovani. Mlaj&i prevoditelji arabskih pi-
sateliev. Murphy in Conde in pisatelji, kateri so zajemali iz
obeh: Aschbach (,Geschichte der Ommaijaden*) in Hamm er-
Purgstall (,,Gemildesaal der Lebensbeschreibungen grosser mosli-
mischer Herrscher) so Ze opustili obliko arabsko in pis6: Sla-
ven, Sclavonians, Slaves, Slavonier.

Poleg varovanja vladarjev vpravljali so Slovani v Kordovi
tudi sluzbo skopljencev, pravi Ebn-Haukal. Stregli so in slu-
Zili po notranjih prostorih kraljeve palafe. Na mestu, kjer omenja
Conde 2000 Slovanov v telesni strazi kralja Hakema,
omenja tudi velike trume skopljencev v paladi. A ker pripoveduje
o skopljencih Ze Ebn-Haukal, smemo- sklepati gotovo, da
80 bili tudi skopljenci omenjeni po Condeju vedinom Slovani.
Kakor pi%6 drugi pisatelji arabski, je bilo toliko Slovanov med
skopljenci na Spanskem, da sta pomenjala imena skopljenec in
Slovan kasneje isto. Zato pravi nek pisatelj na mesto: ,Skop-
jenec je ubil kralja Ali-ja®, ,Slovan je ubil kralja Ali-ja*
Casiri, Bibliotheca, II. 205.), namesto: ,Mnogi Slovani so mo-
rali umreti zaté na krizu“, piSé kroniki arabski: ,,Mnogi skopljenci
80 morali umreti zato.* (Casiri Bibliotheca, II. 108.);: namesto:
wVadha, nadzornik slovanskih komornikov," &itamo tudi: ,,Vadha,
nadzornik skopljencev* i.t. d. ") Kasneje preilo je imé skopljencev
na vso strazo slovansko. Zové jo také prvi pisatelji arabski in
kasneje tudi krilanski. Namesto, da refe n. pr. orijentalist Her-
belot s Condejem, da je sluzilo v telesni strazi Hakemovi
2000 Slovanov, pravi, da je sluzilo 2000 skopljencev. %)
Znano vojsko med slovansko in afriansko telesno straZo imenuje
kronik arabski Alhomaidin vojsko skopljencev z Berberi. ¥) 8
tem se strinjajo tudi novejdi prevoditelji arabskih poroéil in pi%é
kakor Aschbach: ,slovanski skopljenci v telesni straZi,“4) in
Hammer-Purgstall: ,po vodji slovanske skopljenske straZe.* %)
Gotovo je preslo ime lahko na Slovane v telesni straZi in na slo-
vanske komornike, ker so bili oboji suZuji, kupljeni z drugimi, ka-
:lerelsoo pridali po Ebn-Haukalu iz Andaluzije v druge
ezele, )

') Casiri, , Bibliotheea, II. 104. a Vadheh Alscalabaeo, Eunuchorum
rectore,

?) Herbelot, , Bibliothique orientale,* 382,

3) Casiri, ,Bibliotheca** II, 205,

4) ,,Gesch. d, Ommaijaden,*IL 286: ,Die slavonischen Eunuchen
in der Leibwache. ‘

%) ;,Gemiildesaal der Lebenbeschr. grosser moslim. Herrscher,® 111, 152
,,Capitaen der slavischen Eunuchen-Leibwache.*

%) Gl. Lembke, ,Gesch. Spaniens,” I. 373. Aschbach, ,Gesch. d.
Ommaijaden,* 1. 229, Vita Joannis abbatis Gorzieusis (Pertz,
pMonum.* Germ. IV. 371.) popisuje poslanstvo v Kordovo h kalifu
Abderahmanu IIL. Tu pravi pisatelj: , Teiko je priti k njemu. Vse




-

Prevél ¥r. Hubad. 41

Arabsk pisatelj, vreden vsega zaupanja, pripoveduje, da so
nazivali Slovane v Kordovi, ker niso umeli jezika svojih
gospodarjev Moslemoy tudi ,,neme® ,al-charas.” Hammer-Purg-
stall (II. 65) meni, da se je povrnilo s tem Slovanom, ker s0
imenovali ti Grmane tudi neme, Nemce. Drug pisatelj, Anglez,
imenuje te Slovane ,tujce iz zapada,”* kar jp“popolnem pravo
gledé na lego deZel slovanskih proti Andaluziji. ')

Ne pogresa se tudi porodil, katera mam pravijo, od kod so
nekateri Slovani na Spanskem. Od jednega, slavnega vodje slovan-
skega, o katerem bodemo &e govorili, pravi porocilo, da je bil
Dalmatin. *) A izmed novejsih pisateljev meni jeden, da je bilo
ved Slovanov v telesni strazi Abderahmana III. doma iz po-
krajin slovanskih na Ogrskem.?®) Iz teh krajev ste driali dve
cesti na Spansko. Prva je drZala na zapad skozi del Bavarske,
kjer po poveliu nemikega kralja Ludovika 1. 906. ni trebalo
pladevati ,carine’ (colnine) od suZnjih moravskih.?) A druga je
drzala proti juzu v Benetke. Ogri so bili v zvezi z Benet-
kami, odkar so pridrli na veliko Moravijo. Iz Benetek je
drZala pot za reveze, katerih trpenje skruni $¢ dandanes omiko
in vero, v Spanijo. Na trge galike na Spanskem so pribajali
suZoji Slovani najl{)rze izPolabija, od kodar so jih gonili Nemci
tez Verdun, a Normani po morju.

se dela pismeno po slovanskih komornikih, ,tantum litteris per
scluvos cubicularios omnia perferuntar.' Skoraj gotovo pomenjs tu
peclavi cubicularii toliko, kakor ,8lavi cubicularii.* Zivotopis
opata Janeza je pisan namred e pred letom 904; tedaj besede
s Slavi uli | Sclavit* pisatelji e niso rabili v pomenu psudnjega.t!
V desetih zveskih , Monumenta Germaniae!, kateri navajajo zgodo-
vinske vire do XL, stoletjs, nahajamo besedo ,,sclavi® le edenkrat na
mestu, na katerem smo ravno govorili. Misliti smemo zatorej, da po-
menja  beseda ,selavi® tu parodnost, a ne suinjega, ker je do-
bila zaduji pomen #e le kasneje. — Da so prejeli Nemci besedo
,Sklave* v pomenu suZnjega od imena naroda slovanskegs, pod-
jarmljenega, pri¢a nam J, Grimm, kateri pravi (,,Deutsche Rechts-
alterthiimer,' Géttingen, 1828, str. 822): ,Ueberwundene Slaven
unter der botmiissigkeit deutscher fiirsten befanden sich unbezwei-
felt in einem solchen verhiiltnis der horigkeit, Wende oder Winde
zu heissen galt lange zeit als beschimpfung. Selbst der name Slave
hat fast allen vilkern Europas den hiirtesten auwsdruck fiir knecht
hergegeben: sclave, ital, schiavo, span. esclavo, frans, esclave.
Op. prev,
") Conde, ,Historia® zvez, I. del Il, oddel 68.
?) Casiri, , Bibliotheca,* II. 214: , gente Dalmata.*

3) Aschbach, ,Gesch. d. Ommaijaden,* IL 111, Majlath, ,Gesch,
der Magyaren,* 1. 15.

4) Boczek, ,,Codex diplomaticus Moraviae,* 1. 72,
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Tudi &as, o katerem so zadeli prihajati Slovani na Span-
sko, se ujema z raznimi dogodbami, ki nam razjasnujejo, kako je
moglo priti tija toliko suZnjih. Kralj Alhakem je ustanovil
strazo in skopljence slovanske v letih 796 in 832, ravno, ko so
zafeli podjarmljati Nemei Slovane najkrutejfe. Po L 747, ko
so prodali Se oditno suZnje za deZele arabske na trgu v Rimu,
se je razprostrla trgovina benefanska s zaplenjenimi ljudmi naj-
bolj¥e po obalah adrijanskega morja. L. 789 so prihruli Franki
na Slovane polabske. Po vsakem boju so gonili ti boritelji za
vero kritansko, kakor so se nazivali, trume Slovanov vy
suZnost.

Po kralju Alhakemu I nekaj ¢asa ¢ujemo o Slovanih v
Kordovi samo, da so bili tamo. To dokazuje tudi naslednje porotilo iz
dobe kralja Abdale, v letih 888 in 912, katero nam kaZe, kako so
bili oboroZeni in pri¢a, kako lepé so sloveli pri vsem nérodu: ,,Ko
se je odpovedal Abu-Otman Cesti vezirski* pravi porocilo arab-
sko, ') ,postavil ga je kralj Abdala poveljnika slovanski telesni
strazi, v kateri so bili sami tujei iz iztoénih krajev. Te so Cislali
posebno, a odlikovali so se po postavi in po zadrZanju, po skuSeni
hrabrosti, zvestobi in vdanosti. Slovani opravljajo sluzbe po no-
tranjih prostorih palafe, vsak nosi met, katerega sule z obema
rokama, §¢it in bojno sekiro."

Za Abdalo je nastopil Abdelrahman IIL, Kkateri je
s}yrejel poslanike slovanskih Gebalim in slovanskega kneza Ducu.

jega pridtevajo najslavnejdim vladarjem arabskim po Spanskem,
on se je nazval prvi v svoji rodovini ,kalif-a“, kar latinijo kro-
niki latinski ,cesar”. Se dandames nam pritajo sijajnost vlade
njegova mnoga poslanstva, katera so podiljali razni vladarji k
nf‘emu, razvaline poslépij, zidanih za qiega, ohranjeni rokopisi
slovstva arabskega, katero je pospeSeval. Skoraj petdeset let, od
1. 912—961, je vladal slavno in sijajno. Pommnozil in proslavil je
naprave svojih prednikov. To se je zgodilo tudi s telesno straZo,
posebno s slovansko. SluZilo je od tedaj naprej v strazi 12000
tiso¢ moZ, raznih nirodnosti, Slovanov, andaluzkih Mozarabov
in afri¢anskih Mavrov ali Cenetov. Vsak oddell Jje &tel za vla-
danja njegovega po 4000 mdéZ.*) Druga porodila zopet pripo-
vedujejo,ega je imel kalif na svojem dvorn G037 suZnjih. ;,) Morebiti
nadteva prejSnje Stevilo 4000 Slovanov one, kateri so sluZili v te-

') Conde, ,Historia,"* zvez. 1. del II oddel 66. Vita Joannis Gorzi-
ensis (Pertz, IV, 375) pak pripoveduje, da je videl poslanik na
potu v palafo razne oddelke vojaike; med njimi , pedites hastis
humo stantes defixis, longa inde hastilia quandum (?) et missilia
vibrantes manujue crispantes, ictusque mutuos simulantes,' zatorej
pefice, kateri so se vadili z oroZjem.

%) Conde, ,Historia® I, del IL. oddel 88.
%) Aschbach, ,Gesch, d. Om. IL 111.
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Jesni straZi, a drugi so stregli kalifu samemu. Gotovo je, da so0
opravljali slovanski komorniki in slovanska straza sluzho v paladi,
da so si pridobivali zatorej veliko laZje zaupanje gospodarjevo, in
da jih je ¢islal bolje, nego druga dva oddelka konjikov Moza-
rabov in Afric¢anov.

Okolo leta 949 je bilo také. StraZo nam popisujejo také pi-
satelji arabski o priliki, ko so pridli v Kordovo poslanfki ce-
sarja carigrajskega in ko je sél po smrti Abdelrahmana IIL
na prestol neslednik njegov Alhakem III. Zadnji prizor popisu-
jejo izvirniki arabski kot najsijajnidi: !) ,,Okolo vladarja, sedefega
na prestolu®, pravijo, .stali so brati in strijei njegovi in vodje
telesne straZe, slovanske, andaluzke in afrianske. Prestolu na-
sproti je stal hadZib z veziri. Slovanska straZa je stala v dveh
vrstah, vsak vojak je imel v desni roki gol meé, a na levi vélik
&it. V polukrogu je stala straZa, napolnovala je skoraj vso dvo-
rano. Za vladarjem so stali v dveh vrstah suinji, miri, belo oblg-
¢eni, z bojuimi sekirami na ramenih. Na Prosmm pred palaco je
stala straza andalufka in africanska, lepo obletena, s svitlim oroz-
jem. Po ostalem prostorn so stali suznji z golimi méei v rei.”

A suZnjev nisoimeli v Kordovi samd, da jih kazé o takih
prilikah. Po naklonjenosti kalifovi in po raznih okols¢inah so do-
speli nekateri pod naslednikom Alhakema II. pofetkom jednaj-
stega stoletja do najvi§je Cesti hadZiba, t. j. prvega ministra, ka-
teri je imel najve¢ upliva o miru in vojski. Drugim se je posretilo,
dospeti e vijje. Notranje vojske so razruSile pocasi kraljestvo
Omejadov na ved kosov, Nekateri suZnji, kateri so znali po-
rabiti okolnosti zdse, so postali celé neodvisni vladarji posameznih
pokrajin. Govorili bodemo najprej o hadzibih.

Had3ibi slovanski,

Hadzibov slovanskih je bilo za raznih vladarjev pet: Vadha,
Hajran, Naja, Razykala in Sekan. Predno opisujemo njih
zgodovino, opomeniti moramo $e nedesa.

Po izgledu Abu-Otmanovem smo videli, da niso zaupali
kalifi: poveljnistva nad slovansko telesno straZzo v Kordovi nikdar
rojenemu Arabu. Vodje slovanski, katerih smo omenjali, niso
bili Arabi. Imenujejo jih viri izretno Slovane (Alsaklab);

ravijo n. p. Vadha Slovan, Hajran Slovan, Naja Slovan i. t.
. Ker so bili rodom tujci, dospeli so tem laZje do Cesti, katera
jim je dajala toliko upliva na zgodovino andaluzko. Ker so bili
tujei brez osobne zveze z nirodom, zaupali so jim kalifi tem vec.
Rabili so jih za vaZne posle, pladevali so jih bogato, zato so jim
bili tudi zvesti do smrti. Gotovo je, da so bili vsi hadéibi slo-
vanski naklonjeni vladarjem Omejadom; e le ko so poginili ti
vsi, polastili so se nekaterih delov njih ostaline.

') Conde, ,Historia,* I, del IL. oddel 88,
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Da pojasnimo bolj podobe teh vodij slovanske telesne straZe,
opominjamo nekaterih jednakih straZ, v katerih so sluzili tudi le
kupljeni ljudje ali robovi. Tudi drugod so bili ti silno mogolni
na dvoru svojih gospodarjev, kakor mameluki v Egiptu in jani-
¢arji v Carigradu. Td in tamo so dopolnovali straZe z mladimi
suznji Erkeskimi in krianskimi. Ti so morali opustiti svojo vero,
sprejeti muhamedansko in novo imé. Takdé so kupovali tudi v
Kordovi vedno novih suZnjev slovanskih, poganskih in krifan-
skih iz raznih pokrajin. Novi straZniki in komorniki so prejemali
vero muhamedansko radi ali neradi, nosili so obleko muhame-
dansko in so se navadili tudi obiajev nove svoje domovine. Nek-
danje imé umeknilo se je novemu ali so predrugacili Arabi staro
v govoru in pismu tako ¢udno, da ne spoznavamo vet prvotnega.
Ni zatorej ¢udo, da ne nahajamo slovanskih imen hadzibov, saj bi
ne spoznal nikdo njih samih pod turbanom, olepSanih z znamenjem
svoje Cesti,

A drzala je %e druga pot do najvi§je Cestf. Tudi suZnji, ka-
teri so stregli kalifu kot skopljenci, splezali so mnogokrat visiko.
Ne bilo bi ¢udo, ako bi zvedeli, da je bil kak minister prej skop-
ljenec, saj nam kaZe zgodovina iztoénih deZel, da je bil marsikak
junak mubamedanski v pocetku le skopljenec, ki je stregel svo-
jemu gospodu kot sluga. Celé po kricanskem Carigradu so
potresali nekdaj skopljenci prestol carski. Evtropij za carja Ar-
kadija, Hryzafi za carja Teodozija in sestre njegove Pul-
herije, kakor Narses za carja Justinijana so se proslavili
v zgodovini carigrajski toliko, kolikor hadZibi slovanski v zgodo-
vini Arabov po Spaniji. Je li bil tak &lovek prej skopljenec ali
straZnik, gotovo se je opiral kasneje na oboroZene svoje brate Slo-
vane, da pase svojo Cestilakomnost. A straZa je podpirala takega,
naravno, vedno, posebno, &e je bil prej njen vodja. SloZni so bili
ti Slovani, naudili so se sloge fe le na tujem, toda skulali so
vedno, da si pridobijo tudi pomo¢ kake mogo¢ne stranke. Bila je
ta stranka Almeridov, kateri je spadal rod in prijatelji mogoc-
nega hadZiba Almanzorja (Almanzov == oni, kateremu je dal
Bog zmago). Vlado Omejadov zalela se je ruditi posebno s tem,
da je bil kalif HiSem IL, kateri je vladal od 1. 976 dalje mlado-
leten. Kasneje se je brigal le malo za poslovanje vladarjevo, za-
nimivale so0 ga le veselice na vrtéh njegove palace, a skrbi vladar-
jeve je prepudal svojemu hadzibu Almanzorju. To sicer ni
§kodovalo vladi, kajti hadZib Muhamed Almanzor si je pri-
dobil najvet zaslug za moslime na Spanskem. V petdesetih
bitvah je premagal kristijane, skrbel in pospeleval je slovstvo in
vednosti, ustanovil je v Kordovi akademijo vednosti in lepe
umeteljuosti. Proslavil je s tem vlado Hifemovo. Mnogo Cesti-
teljev, sorodnikov in prijateljev se je zbiralo okolo njega. Imeno-
vali 80 jih Almeride, po lepih vrtéh Almerijskii\, katere je
bil podaril kralj svojemu ministru. Tamo je stanovala navadno
druZzina Almanzorjeva, tamo so se zbirali prijatelji njegovi,
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tamo so se razgovarjali o ufenih in o drugih stvareh. ¥er je ostal
hadZib zvest svojemu gospodarju, odlikovali so se Abmeridi z
zvestobo proti kralju in so se druzili tudi s Slovani, zvestimi svo-
jemu kalifu.

Nekateri res mislijo, da je vezala Almeride in Slovane
e tesnejia vez. NovejSih pisateljev trdijo nekateri, da je ustanovil
slovansko telesno straZo v Kordovi %e le Almanzor. ') Mislijo
tudi, da izvira ime Almeridov, katerim pridtevajo tudi Slovane,
od rodbinskega imena Almanzorjevega, katero se glasi arabski
Alaamen. A ker vemo, da so sluZili Slovani na dvoru kraljev
andaludkih Ze ve¢ nego 150 let, ne moremo si tolmaditi ustanov-
lJjenja telesne straZe po Almanzorju drugale, nego, da je po-
mmozil morda 3tevilo njeno.

Slovani na dvoru Kordovanskem so imeli zatorej mnogo
upliva, zdruZeni s stranko Almeridov so zdruZli tudi imena.
Tako ¢itamo ,Almeridi in Slovani* — ,Slovaniin Alme-
ridi* po porotilih arabskih; malo ne vsi Slovani imajo zatorej
tudi priimek Almeridov el Alameri®, celd izraz ,almeridki
Slovani nahajamo.

Po smrti Almanzorjevi (dné 1. julija 1. 1002) nasledoval
mu je v Cesti sin njegov Abdelmelik (Modhafer). Tudi ta se
je znal proslaviti v boju in doma. A vladal je le malo ¢asa, umrl
Je Ze oktobra meseca 1. 1008, Prifel je za njim brat Abdel-
rahman. A ta ni bil jednak svojemu ofetu in bratu. Ljubil je
veselice in vino, upal je, da zadobode po naklonjenosti kalifovi,
kar bi mu bile mogle dati le zasluge. Kralj Hifem ni vedel po-
staviti na njegovo mesto boljfega moZa. Ljudstvo postane zatorej
nezadovoljno in se zafne upirati. Upornikom na ¢élo postavi se
Muhamed Abdel DZabar, mlad, sréensorodnik kraljev. Nekaj
dnf bojevali so se po Kordovi, konéno ujamé uporniki ranje-
nega hadZiba Abdelrahmana in ga pribijejo na kriz (dné 18,
februarja 1. 1009). Muhamed postane hadZib. Daljne namere
njegove so povzdignile prvega slovanske?n hadziba, Vadho in
temu sledili so Hajran, Naja i. dr. Upliv straZe slovanske pod
poveljem slovanskih hadZibov rastel je tako, da je napisal nek
novejsi zgodovinar oddelek svojih preiskovanj: ,Die almeridische,
slavische und afrikanische Partei in Andalusien.”*) A zgodovina
Vadhova kaZe, da so postopali Slovani prijateljski in milo med
strankami, da so branili sploh le dobro Omejadov, katerim so
bili vedno vdani.

Hadzid Vadha. 3)

Muhamed Abdel DZabar je postal hadZib, a zato je po-
stal nemir, razni oddelki telesne straZe so se bojevali med soboj.

") Aschbach, ,Geschichte der Ommaijaden,* II. 266,
2) Aschbach, ,Gesch. d. Ommaijaden® VIL 1,
%) Conde, ,Historia,* zvez, I. del 1L oddel 104 ~ 108,
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Slovanski straZniki so stali na strani premagane stranke Alman-
zorjeve. A Muhamed je bil naklonjen andaluzki strazi, opiral
se je nanjo. Africane je zalel proganjati in pokoriti. Tudi kralju
Higemu se je godilo slabo. Muhamed je nameraval, da mu
vzame prestol in Zivenje, zaté raztrosi govorico, da je zbolel kralj
nevarno. Skoro zapazi, da se briga ljudstvo kordovansko kaj
malo za Zivenje svojega kalifa, tedaj sklene spolniti namero. Go-
tovo je Ze bilo, da mora umreti HiSem, ko zve o naklepu suZnji
Slovan Vadha, katerega imenujejo pisatelji tudi Vadheh in
Vazihu in mu dajo priimek El-Alameri ali Alsaklab. ) Bil
je nadzornik slovanskim komornikom kralja HiSema, popolnem
vdan svojemu gospodarju. Smilil se mu je kalif, zaté ide k hadzibu
Mohamedu in mu zafne prigovarjati, da ne treba moriti H i-
fema: ,Zakaj se Cef skruniti s krvjo nedolZnega — réfe mu —
e mores doseli svoj namen tudi brez uboja? Dosta je, te zapres
kalifa skrivaje. Povem ti najboljsih sredstev.”

Muhamed Abdel DZabar sluSal je svet zvestega Slo-
vana. *) Po nodi so ubfli reveZa kristijana, kakor pravijo letopisi
kricanski, kateri je bil zelo podoben kralju po postavi in po licu, in so
ga poloZili v kraljevo posteljo. V tem so odpeljali skrivaje HiSema in
s0 ga zaprli v paladi vezirovi. Prej so raziirjali Ze govorico, da je
bolezen kraljeva vedno hujsa, na to, da je izvolil Muhameda na-
slednika in napésled, da je umrl., Nepravega HiSema so polozili
v rakev in pokopali so ga slovesno (dné 2. februarija 1. 1009).

Muhamed Abdel DZabar sede na prestol in nadene si
priimek el Mohdi Bila®, t. j., prinasatelj mird.

!) Casiri, ,Bibliotheca," II. 204. Aschbach, Geschichte der Om-
maijaden, II. 264, Imé Vadha spominja nas poljskega imena Wada.
A tudi po inih jezicih nahajamo isto imé, Casiri, Bibliotheea,II,
51: ,duce Vadheho Alscalabaco;* 1I, 204:, & Vadheh Alsacalabaeo
Eunuchorum reetore,

) Kakih dvanajst let prej je refil drug Slovan drugemu cesarju Zivenje.
Bil je tarimskicesar O ton II, Bojevalse je z Grki in z Arabi
po juZui Italiji; a ti premagajo ga v bitvi pri Basantello 1. 982.
Cesar se ni znal refiti drugace, nego skoliti 8 konjem v morje,
ds splava na bliZnjo ladijo. Mornarji ga poteguejo res na krov.
»A bili 80 mornarji Grki, le jeden je bil Slovan in je poznal
cesarja. DA mu zatorej svojo suknjo in mu rée, naj se ne ime-
nuje. A svojim tovarifem réfe, da je redeni cesarjev slufabnik,
ki varuje zaklade cesarjeve, kateri s0o v Rosannuj ¢e bi ga
peljali tija, dal bi jim gotovo rad polovico. Slovan je bil pérok
za to in pregovori Grke, da ga peljé takoj v Rosanno. Ko
priplové do brega, ide Slovan v mesto, ¢ed, da prinese zaklada,
a prav za prav, da poro&i Fkofu Teodoriku, kje je cesar'
Skof podlje svoje ljudi na breg, cesar skodi v morje in se refi v
mesto, — (Giesebrecht, Kaiser Otto I, v Raumerjevih:
yabrbiicher des deutschen Reichs* II, 79.)
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Jedva je bil kalif, zapové afriCanski straZi, katero so Crtili
vsi, naj gre iz mesta. A ta se je vstavljala in vname se boj. An-
daluzki strazniki in mestjani spodé kontno AfriCane iz mesta. Ali
pred mestor. se zberé premaganci na novo in si izvolijo vodjo
nekega Sulejmana. Ta jih pelje proti mejam kri¢anskim, kjer
dobodo pomot¢i od kristijanov. Kalif Muhamed se je moral posta-
viti na &élo straZi andaluzki, da kaZnjeva upornike, a fepen (dné
b. novembra 1. 1009 pri Gjebel-Quintosu) pride nazaj. Su-
lejman z Afri¢ani in s kriCanskimi pomoéniki je bil skoro pred
ozidjem Kordovinskim.

Po Kordovi je zapovedoval v tem Slovan Vadha. Slovani
80 bili menda ljudstvu najmilejsi; ko so bili odbiti Afriani in je
odSel Muhamed v boj, so ostali Slovani v mestu. A ker se niso
€utili dosta moénih, niso se hoteli bojevati brezvspeino z zmago-
valci, ko so pridrli ti pred ozidje, zaté svetujejo prebivalcem, naj
potrpé nekaj ¢asa. Sulejman in Vadha skleneta zatorej dogovor,
da odpré mestjani Afritanom mestna vrata, in da spolnijo ti zato
mestjanom nekatere Zelje. Skoro na to pridejo Afriani z zavezniki
kricanskimi v mesto in Sulejman se di proglasiti kalifa.

A kakor je uvideval Vadha Ze prej, vlada novega kalifa ni
trajala dolgo. Razni so bili vzroki, ki so ga vrgliskoro s prestola,
Afri¢ani Ze prej niso bili priljubljeni, in sedaj so se celo studili
ljudem Se njik kritanski zavezniki. Slovani so bili vdani Omeja-
dom, Zeleli so starega vladarja in so skufali slabiti moé Sulej-
manovo. Najprej so ga hoteli pregovoriti, naj di pobiti kristijane,
kateri so priSli z njim, da bi si pridobil zopet ljubezen ljudstva.
Ali Sulejman ni hotel tega, vendar, da bi se ognil uporu, je
poslal svoje zaveznike iz Kordove. Toda s tem oslabi svojo
krepost. Zaté pride Vadha k njemu in réfe: ,Kalif HiSem ni
umrl, kakor so pravili, skrit je na varnem mestu. Da pomirfmo
kraljestvo, ni druge pomoéi, nego da ga pokaZes ljudstvu in mu
vrones prestol odetov. gt,ori to in pridobis si srca vseh mestjanov.*
Sulejman mu odgovori: ,Storil bi rad po tvejem svetu, a okol-
nosti ne dovoljujejo. Drzave ne morem izrociti tako slabima ro-
kama, a potolaZi se, prej ali slé pride fas HiSemov."

Najbolj se je upiral Sulejmanu prognani tekmec. Po iz-
gledu Sulejmanovem si je nabral tudi Muhamed kri¢anskih
pomoénikov in je prihajal proti glavnem mestu. Sulejman mu
gré naproti s svojo vojskd, ali nasprotnik ga natolfe v prvi bitvi
Muhamed pridére zopet v Kordovo in si prisvoji vlado.

V tem se je mnoZil upliv Vadhov. Da bi ga spravil na
svojo stran, si ga zbére Muhamed prvega ministra, hadZiba.
Okolnosti so pak nanafale vendar takd, da je nara$éal upliv Vad-
hov in slovanski. Sulejman si je bil opomogel v tem, zatné
boj na névo, premaga svojega nasprotnika, ga zapodi v Kordovo
in zatne oblegati mesto. Mestjanom ni bil po volji ni on s svo-
jimi Afriani, ni Muhamed z zavezniki kristijanskimi, Zaté se
je drZal Muhamed Slovanov tém trje, ker so imeli od dne do
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dné ve¢ upliva. ,Muhamedov hadzib, Slovan Vadha * pravijo
pisatelji arabski, ,je imel popolno zaupanje svojega gospodarja. V
vseh stvaréh je smel zapovedovati neomejeno. Po Vadhi so profle
vse Cestne sluZzbe na Slovane in Almeride, Muhamed se ni
smel ustavljati njih Zeljam. Pocasi je postal upliv slovanski zoprny
pametnim mestjanom. SovraStvo proti Slovanom je rastlo Se bolj,
ko so svetovali Muhamedun, naj spodi nekatere Sejke in vezire iz
Kordove, &es, da so zabavljali njemu in so sumljivi.”

A Slovani v istini niso bili naklonjeni Muha medu, ampak
zatiranemu Omejadu, nesretnemu HiSemu. Ze prej, za vla-
danja Sulejmanovega, so mislili, kako bi gn spravili zopet
na prestol in te misli niso opustili tudi za Muhameda. Kakor
smo Ze omenjali, svetovali so Muhamedu, naj spodi sumljive
mestjane, a storili so to le, da bi se zafela nevolja proti Muha-
medu vzbujati in bi dosegli lazje svoj namen. Iz istega vzroka
80 porotili skrivaje Armagudiju, poveljniku kritanskih poma-
galev, da hofe pomoriti Muhamed svoje zaveznike. Kristijane
popade na to tolik strah, da niso hoteli ostati ve¢ v Kordovi,
akoravno jim je prisezal in obetal Muhamed, da se ne zgodi
nikomur ni¢ Zalega. Otidejo zatorej in storijo s tem Muhamedu
veliko Skodo. V tem so maskakovali vojaci Sulejmanovi &em
dlje tem huje ozidje kordovsko, od vseh strani so stiskali
Muhameda, da je izgubil vse upaunje, da se ohrani na prestolu,
To je bilo ravno po volji Vadhi in Slovanom, strinjalo se je
tudi z obljubo Sulejmanovo, da pride f¢ ¢as Hifemoyv,

Pri Condeju pripovedujejo pisatelji arabski nasleduje: ,Slo-
van Vadha el Alameri porabi srefen trenotek, opozori Muha-
meda, koliko nevarnosti preti od vsih strani. Da mu poveksa
strah, mu razodene nevarne naklepe proti njemu, pravi mu, da
se ne smé zanadati na zvestdbo telesne straZe, ker so razprti razni
oddelki. Vadha je postal takd gospodar v Kordovi. Brez po-
velja Muhamedovega privéde naposled skritega kralja iz ujede
in ga pokaZe ljudstvu, zbranemu v véliki modeji. Zgodilo se je to
nek petek ') meseca DylhadZin 1. 400 po begu prorékovem (po nafe
meseca julija 1. 1010, po rojstvu Kristovem). Vse mesto se vzraduje,
ko ¢uje novico, da Zivi Se kralj Hidem; kedar ga zagledajo ljudje,
mislili so, da so bile le sanje, kar so videli prej s svojimi olmi.
V trumah so se zbirali mestjani okolo mofeje, kjer je kazal Vadha
Slovan zbranemu ljudstva p](ospoda?a. Z veselim krikom razglasé
ga na novo kralja in ga peljé v Alkacar.

Muhamed se je bil skril v Alkacaru, ko je zvedel, kaj
se godi; ali Slovan Ambaro ga najde, priZéne pred prestol in
Hisem ga obsodi na smrt. Glavo njegovo poéljé tekmecu nje-
govemu Sulejmanu. A Vadhi, kateri je storil vse to, podeli
HiSem Cast hadZibovo, da se mu zahvali. Vendar zvestemu slu-

') Pisatelji pravijo sicer v ,mnedeljo’, a ker praznujejo mubamedani
petek, bode bolje misliti na ta dan, Op. prev,
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gabniku Se vse to, kar je Ze storil, ni bilo dosta, s svojimi rojaki
gklene, da pomirijo vse kraljestvo.

A mnogo mu je bilo delati in truditi se, predno je mogel to
zgotoviti. Na jedni strani je stiskal Sulejman mesto e vedno,
na drugi se je dvigoval Obejdala, namestnik deZele Tole-
danske, sin umorjenega kalifa Muhameda, in je hotel maice-
vati svojega oleta. Sulejman ga nagovori, da se zdruZita proti
oblemu sovraZniku HiSemu II. Obejdala privoli. Trebalo je
zatorej delati hitro kalifa in hadZibu njegovemu, da premagata
govraznika, predno se zdruzita. Nekdanji komornik postane dakle
vojak in sreca mu je bila vgodna. Na njegovo povelje prevzameta
Slovana Zahor in Ambaro ') povelje nad slovansko straZo, a
sam otide s konjiki proti Toledu. Ali Obhejdale ni bilo veé
tamo, otiSel je bil, da se zdruzi s Sulejmanom. Ker ne najde
sovraznika, dogovori se Vadha z mestjani toledanskimi, da si ga

stavijo gospodarja. Ta Cas sklene tudi zvezo s krifanskim kra-

em kastilijanskim, kateri mu privéde obilo vojsko na pomoé,

adZib ni imel ¢asa, da bi bil vpradal kalifa dovo{jenja; a to so0
mu kasneje imenovali veliko krivdo.

S kri¢anskimi pomoéniki dére Vadha za Obejdalo, dohiti
ga, vname se straSen boj; a Vadha premaga sovraZnika, ujame
Obejdalo in ga privéde wetega v Kordovo. Na povelje Hi-
Semovo mu odseka rabelj glavo. Sulejman je zgubil zatorej
mogolnega zaveznika, Slovana Zahor in Ambaro ga premagata
skore in prepodita Africane izpred mesta Kordove.

Tolik vspeh je pomnoZil Se &est Vadhovo in drugih Slo-
vanov. ,,Vadha Slovan“, berémo pri arabskih pisateljih pri Con-
deju, se vrne vesel v glavno mesto in poilje svoje zaveznike z
bogatimi darovi domi ter jim obljubi %e ve¢ v bodofe. Kralj Hi-
fem ga sprejme z veliko destjo, Slovani in Almeridi, kateri
80 se vojskovali pod hadZibom, so postali Alkaldi, in dobili so
namestnitva podedovalna na jugu $panskem, posebno v Tadmiru,
Kartageni, Lekanti, Almeriji, Deniji, Ksativi i. t. d.
Tudi drugim Slovanom, kateri so sluzili Ze nekaj ¢asa v taki festi,

otrdi kalif Cest na novo. Nekdo izmed sedanjih pisateljev pravi

tko a resnitno: ,0d te dobe je vladal hadZzib Vadha s po-
modjo svojih Slovanov po Kordovi samostalno. Najviije sluzbe
80 bile v rokah njegovih tovariSev, po vedjih mestih so gospodo-
vali Slovani.“ ®) A &e lepde govori znan orijentalist, rekdc: ,Sedaj
80 bili Slovani gospodarji po Andaluziji, skoraj vse deZele so
oni upravljali.” %)

!) Letopisee Roderich Toledanski imenuje ,,SlovanaZahorain
Hanbara®

%) Aschbach, ,Gesch. d. Om." I, 265: ,Es regierte der Hadschib
Wadhu durch seine Slavonier fast snumsehriinkt,'

%) Hammer-Purgstall, ,Gemildessal I1L. 158,

Letopls 1878, DL 4
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Vendar s tem niso bili vsi zadovoljuni. Sulejman ni bil e
popoluem premagan, skusi zatorej, da obrne nezadovobnost sebi
na korist. Namestnikom po zapadnih dezelah razposlje proglas,
naj se zjedinijo, da starejo nadvlado Slovanov, kateri gospodujejo
po Kordovi in po drugih deZelah.” Ko zve Vadha o tem, nago-
vori kalifa, naj podlje sam pisma drugim namestnikom, posebno
Beni-Hamud Oma v Algeziri in Ceuti, katerima je oblju-
boval sijajnega placila, a po smrti svoji nasledovanje na prestolu,
ako mu pomoreta v boju proti Sulejmanu. HiSem di napisati
pisma, ali Vadha jih ne razpodlje, ampak jih pridrzi pri sebi. V
tem se dogovarja Sulejman tajno z nekaterimi mestjani, naj mu
izdajo mesto. Tudi 0 Vadhi so zaeli praviti kalifa, da se hoce
pomiriti na tihem s sovraznikom. Nekatere redi, storjene po had-
ibu Ze prej, so razburile HiSema, posebno, da se je zvezal s
kristijani brez dovoljenja njegovega. Ko dé iskati po sobah nje-
govih, najdejo tudi pisma, katera so bila oblezala pri njem. Dru-
gih dokazov ni trebalo. Na povelje kalifovo so odsekali Vadhi
rlavo. Vendar podeli kalif Ze bodode leto &est hadZibovo drugemu

lovanu Hajranu,

Hadzb Hajran.

Novi hadzib slovanski je bil prej kalifov namestnik v Alme-
riji. Na novem estnem mestu mu ni bilo ni bolje, ni slabSe, ka-
kor predniku. A spomin njegov se je ohranil v zgodovini in v
slovstvu andaluzkem Se obSirnejSe. Ohranile so se dolge pohvalne
pesmi o njem, ki sta jih zloZila glasovita pesnica arabska Alga-
zenija in pesnik Abu-Amer. Prvo pesem so mu izrodili skoro,
ko je nastopil novo Cest, aza drugo je podaril sam pesniku mnogo
noveev v Algeziri. Pri najodliénejéih ljudéh po Andaluziji
je bil oble priljubljen. To nam kaZe, da je bil naslednik Vadhov
vzor arabske priljudnosti in elegantnosti. Cesar smo omenjali Ze
prej, da so prejemali Slovani v Andaluziji vedno vero svojih
gospodarjev in z vero tudi nova imena in nove navade, kaZejo
nam posebno izgledi iz €asa Hajranovega. O raznih prilikah
nahajamo Slovanov, kateri so Ze popolnem Arabi po imenu, kakor
n. pr. Slovan Muhamed ben a{])i Siar, ali Slovan Muhamed
ben Zejad. ') Slovanska telesna straZa je praznovala sijajno
praznike muhamedanske, Zivenje Vadhovo nam kaZe, da so za-
htevali Slovani, naj di pomoriti svoje kritanske zaveznike. To vse
nam kaze, da so se privadili do dobra.

Udomili so se navadno taki Slovani poarableni v drudtvu
muhamedanskem s tem, da jim je podaril kalif kakSno posestvo.
Na kmetih, z muhamedanskim imenom, v muhamedanski obleki,
zdruZzeni z muhamedani po druZini in po drultvu, navzeli so se
Slovani dem dlje tem bolje duha mubamedanskega, in v teku ¢asa

') Conde, ,Historia, zvez. I del IL oddel. 108 =111,
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s0 se pogubili popoluem med ndrodom. Pofetkom jednajstega
stoletja, ko so prihajali suZnji e vedno iz domovine, a e niso
bili zabili svojega rodd, zaté jih zové pisatelji arabski pri vsaki
priliki_odlo¢no Slovane. Tak poarabfen dvornik je bil tudi Haj-
ran. Ze izpuitenje navadnega sloga ,ben‘ (t. j. sin) pred imenom
njegovim, kaZe, da smemo misliti, da se je pomubamedanil on prvi
iz svojega rodd, kakor Vadha. A odlikoval se je Hajran z isto
Cestitljivostjo, z isto dobrosrénostjo, z isto udanostjo do Omeja-
dov, kakor Vadha. ,Bil je vojak posebne hrabrosti in razmerne
pameti®, pravijo pisatelji o njem, ,kateri bi bil mogel sam vzdr-
zati HiSema na prestolu, ako bi ne bila potekla srea njegova.
Hajran je bil potrpezljiv in milosréen; marsikatero strogo po-
velje Hisemovo je predrugadil po svojem uplivu; kalifu so bili
sumljivi vsi odli¢ui mestjani. Tako je prepovedal vsak shod razven
po mosSejah, ker je mislil, dase posvetujejo ljudjé na vsakem zboru
o kaki zaroti.”

Zato je postalo ljudstvo nezadovoljno, tit in tamo je nastal
nemfr; zato je mogel pofeti Sulejman vojsko tem hujse. Afri-
Cani 80 napadali mesto vedno hujde, mestjani se niso branili veé
tako marljivo in hrabro, d, zaceli so ovirati branitelje. Hajran
je poskusal boj z uporom in s sovraZnikom. Ali sreda mu ni bila
prijazna. L. 1013 polasté se Afri¢ani mesta. Hajran ranjen blizo
Alkacarja, se skrije 8 teZo v revno koto. Ze prej, ko so fe
naskakovali sovraZniki, je bil izginil nesrefni Hifem: sledi ni
ostalo o njem, nikdo ni zvedel, ali je zbezal, ali je umrl. Africani
zmagovalci so plenili po mestu, Sulejman sede zopet na prestol.

Slovani, kateri niso vedeli, kaj se je zgodilo s HiSemom,
80 prosili Suleimana, naj mu pusti Zivenje. Ko jim odgovori,
da ne vé, kje je kalif, mislili so, da se je skril in da se vrne
zopet.

Posestva Almeridov so prifla v last zmagovalcem. Vodje
Afri¢anov so dobili od novega kalifa lepih posestev. V Almerijo,
kjer je vladal prej Hajran, je poslal Sulejman novega na-
mestnika. Vse se je zdelo trdno in gotove, kar se zdajci prikaze
zopet Haf'ran in opladi zmagovalce.

Nekdanjemu hadzibu so se bile rane zacelile, pride iz zavetja
in utete v Avrijolo. Z mogoénimi prijatelji je bil v zvezi, skoro
si zbére silno vojsko in pride pred A?merij 0. Dvajset dnf se je
branilo mesto, a ko vidijo prijatelji Sulejmanovi, da ni po-
moti od nobene strani, izroté mesto Hajranu in ta prevzame
viado (L. 1013).

Ali, da bi si pridobil ve¢jo mo¢ za boj s Sulgljmanom,
odjadra drugo leto (1014) v Afriko. V Ceuti in Tangerju
gospodoval je tedaj dalnji sorodnik nesreénega HiSema, Ali
ben Hamud, starejdi brat Alkacem ben Hamuda, kateri je
vladal na tej strani oZine Gibraltarske v Algeziri, Ceuti
ravno nasproti. Tema dvéma je bil pisal nekdaj HiSem po svétu
Vadhovem in njima je obetal nasledovanje na prestolu, ako mu

4‘
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pomoreta proti Sulejmanu. A Vadha je bil pridrZal pisma,
K istemu Aliju v Ceuto pride zatorej Hajran, mu pové, kaj
lie namerjaval z njim Hifem in ga nagovarja na vojsko proti Su-
ejmanu. Toda, ker niso vedeli, je li Hi%em fe Ziv ali mrtey,
sklenejo vojsko v imenu Hifemovem, a ko bi zvedeli gotovo,
kakina je usoda njegova, pogodili bi se o nasledovanju. Ali se zveZe
zatorej s Hajranom in s svojim bratom Alkacemom. V Al-
geziri se zdruzite vojski obeh bratov z Almeridi; a Slovani
se zberd v okolici Almerijski pod poveljem Hajranovim,
Hamud starej$i poéne vojsko in zasede Malago. Na sredi pota
med Malago in Almerijo se mu pridruzi vojska Hajranova,
Da bi si zadobili ljubezen ljudstva, priseZejo zavezniki slovesno,
da so zaceli vojsko le zato, da bi posadili HiSema zopet na pre-
stol ali, da se madCujejo zdnj, ako bi bil Ze mrtev.

Vse dogodjaje od fasa, ko je potoval Hajran v Afriko,
do dobe, ko so napadli zavezniki Sulejmana v Kordovi, zovo
nekateri zgodovinarji vojsko berberjev s skopljenci. Ber-
berje zové AfriCane Sulejmanove, a skopljence Slovane.
Po arabskih izvirnikih pri Condeju so pozvali Slovani Alija
iz Ceute na prestol v Kordovo, Ali je dal Slovanom pismo
za svojega brata v Algeziri in Slovani so se zdruZili z vojsko
Alijevo. Drug pisatelj arabski Alhamaidi pripisuje vse to
skopljencem. ') Takd tesné se je vjemalo imé skopljenca, katero
je pomenjalo posebno komornika ali slugo v palati, v Andaluziji
z imenom Slovana, da so jih rabili drugo za drugo.

Nekaj mesecev je trajala Ze vojska, vspeh je bil razen. V
tem je dorastla nepriljubljenost Sulejmanova takéd, da so ga
zapustili mnogi privrZenci njegovi; Afri¢anov ga je zapustilo to-
liko, da mu jih je ostala le peicica. Vendar se je moral biti s
sovraZzniki. Zmaga je bila skoro gotova, Sulejman in brat njegov
Abdelrahman padeta ranjena zmagovalcem v pest. Tudi glavno
mesto pride skoro zaveznikom v rike.

»Ko pridejo zavezniki v mesto*, pravijo zgodovinarji arabski,
— yzapové Ali, naj pripeljejo predenj ranjenega Sulejmana,
brata njegovega Abdelrahmana in ofeta Alhakema, kateri
Jje zapovedoval po mestu, ko sta vojevala sinova zunni' ozidja. Ali
vprasa ofeta: ,,Povej! kamo ste spravili HiSema?* Alhakem od-
govorf, da ne vé, kaj se je zgodilo z njim. Ali zavpije: ,Umorili
ste ga.“ Starcek odvrne: ,Umorili ga nismo, niti ne vemo, kje je.“
Ali senezmeni za te besede, izdere meé iz noZnice in réce: ,Te
tri glave posvelujem osveti za kalifa HiSema.“ V istem trenotku
dvigne Sulejman svoje ol in réfe: ,Ta dva sta nedolZna, mene
samega kaZnjevaj z mefem.“ Toda Ali ne slufa besed Sulejma-
novih, z enim udarcem odseka glavi obema in na to tudi Su-
lejmanu. Také so umrli ofa in brata 8. doé meseca Mu-

') Casiri ,Bibliotheca,” 11, 205 —206,
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harram. ') Na to zapové Ali svojim sluZabnikom, naj i&fejo Hi-
~ Zema. Po vsem Alkacaru ni ostalo sébe ni kota, ni nad zemljo
ni pod zemljo, povsod so iskali nesrefnega Kalifa. A bilo je vse
zastonj. Ker ga niso mogli najti, razglasé, da je mrtev. Vendar,
ta novica ni bila po vi¥eéi ljudstvu, zacelo je pripovedovati raznih
pravljic o HiSemu.*

Po svétu Hajranovem proglasé Alija Kkralja z imenom
MotuakilBila.*) Vse, kar je dosegel nekdanji gospodar vCeuti,
je bilo zatorej le delo Hajranovo. A plalila zasluZenega vendar
ni dobil pomagal. Jedva je sedel Ali na prestolu, Ze ni potre-
boval vet svetov Hajranovih, zapove mu dakle, naj otide zopet
v Almerijo za namestnika. Ta uboga in otide. Ali (1. 1017)
jedva pride na svoje mesto, zbero se prijatelji in tovarisi njegovi
v obilem &tevilu in mu ponujajo pomodéi proti nehvaleZniku z oroZ-
{'cm v roci. Upornikom Slovanom in Almeridom je bilo pri-
jubljeno imé Omejadov. Tem so hoteli priboriti zopet gospo-
darstvo, za se so zahtevali le dédna namestnistva pod novo vlado.
Vojska se vname in uporniki priderd pod poveljem Hajranovem
skoro pred vrata Kordovska. Drzno jih napade Ali, premaga
jih sicer, a vendar ne more vduditi upora. Jezni Hajran sklene,
da napravi v kakem drugem mestu sedeZ drugemu kalifu.

otegne se v Jaen in proglasi kalifa pravnuka slavnega
Abdelrahmana IIL z imenom Abdelrahman IV. Novi kalif
izvoli si Hajrana hadZiba, V imenu Abdelrahmanovem vo-
jeval je prvi minister njegov proti Sulejmanu, ali tepen je bil
v drugo. BeZati je moral, skril se je v trdnjavico, do katere niso
mogli sovraZniki. Ali Abdelrahman $e ne obupa, slovesno dd v nivo
pripeljati tepenega svojega hadZiba vJaen. Vojna se zopet zaéne,
a za kalifa postaja vedno bolj nevarna. SovraZnik natepe Ha j-
rana v tretje in pogubi mnogo vojske. Ali je bil poslal vojno
krdelo proti Abdelhramanu v Jaen, in z drugim potuje proti
Hajrana v Almerijo. Hajran se brani, dokler se more, ali
sila je bila prevelika, preboden s sulico pade mrtev na tla. Mesto
odpre vrata sovraZniku in Ali zapové, naj prinesé truplo Haj-
ranovo. S svojo rokd odseka mrtvecu glavo (1. 1017).

Také je umrl Slovan, kateri je imel toliko moéf, da je po-
sajal kalife na prestol. Pisatelji arabski Zalujejo po njem. Se bolj
80 tugovali za njim njegovi rojaci v Kordovi.

Ali se vrneiz Almerije v Kordovo, da sipripravi mo¢no
vojsko proti Abdelrahmanu v Jaenu. A na tihem ga zadudé v
tem slovanski komorniki v kopeli (L. 1018, dné 29. marcija. %)

Mnogi so mislili tedaj, da so se mas¢evali Slovani radi smrti
Hajranove.

') Meseca junija 1016.

?) Motuakil, ali Motavakil, kakor pi&6 nekateri, pomenja ,zau-
pajodega na Boga." Op. prev.

3) Weber, ,allg. Weltgeschichte,* VI 551.
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Nasledoval je na prestolu brat zadufenfev Alkacem. Tudj
on je mislil, da je bila zarota proti bratu, zato di trpinéiti mo-
rilce, ali zvedel ni nicesar.

Skoro na to pride Jahija, sin Alijev, iz Afrike, da vo-
juje proti strijeu in res si osvoji posled nekaj ¢asa Kordovo. A
srefa se skoro obrne. Jahija mora beZati pred Alkacemom in
umrje dné 1. marcija 1. 1026. Ta je sumil, da so pospefevali
Slovani njegovega tekmeca, zafne zatorej strogo preiskavo proti
Slovanom. Morda je misli pravo, ker je bilo narastlo v zadnjem
¢asu tudi na dvoru v Ceuti Stevilo Slovanov. Vendar ni mogel
najti niesar gotovega.

Had#ibi: Naja, Razykala in Sekan.

Med Slovani, sluZe¢imina dvoru v Ceuti, je bil tudi Naja,
drzen ¢lovek, Ko je odhajal Jahija, gospodar Ceute in Tan-
gerja, na Spansko, da si ]gribori prestol ubitega ofeta, oddal
je svoja dva sina Edrica in Hacena, katera sta bila Se mala,
veziroma, katerima je zaupal vse, Slovanu Naji in Arabu Aben
Bokini. Ostala sta zatorej oba v Afriki. Zivel je tamo tudi brat
Jahijev, z imenom Edric, kateri je gospodoval nad delom de-
7ele. Ko umre Jahija na épanakem po tem, kadar si je pri-
boril Fest kalifovo, Zeleli so prebivalei v Malagi ostati 3¢ dalje
pod vlado Hamudov. Podljejo zatorej poslanfke v Ceuto, da si
pridobddo noveﬁa vladarja iz te rodovine. A Jahijeva sinova
sta bila e mladenita mladoleta. Strijc njih Edric gré zatorej
v Malago in vzame soboj vezira Aben Bokino (1. 1027).
Edric je gospodoval slavno v Malagi s pomotjo pametnega
vezira, a v Ceuti je vladal Naja z imenom svojih varovancey.
Posled jednajst let umrje Edric I. v Malagi. Zvesti Aben
Bokina napravi, da pride vlada naEdrica, starejSega sina Ja-
hijevega (l. 1039).

A jedva je stl Edric II. naprestol v Malagi, vstane nek-
danji jerob proti njemu in zahteva celo dedfino za mlajSega brata
Hacena. Aben Bokina in MalaZani se vstavljajo. Zato pri-
dereta Naja in Hacen z vojsko, zbrano v hitrici, pred Malago,
da si osvojita mesto. Toda Aben Bokina ja ni ¢akal v mestu,
dere njima nasproti in ja potolée tako, da se morata umekniti v
blizen grad. T ja oblega zvesti vezir in ja prisili, da se zalneta
pogajati. Dogovoré se, da ostane Malaga Edricu I in da se
zadovoli Hacen s Tangarjem in s Ceuto. Pri tej priliki
pregovoré tudi Edrica 11, da si izvoli vezira bogatega trgovea
MalaZana, z imenom Afetnifa, dobrega prijatelja Najevega.
Na to se vrneNaja z varovancem v Afriko in vlada mirno také
dolgo, da postane Hacen polnolet.

Posled dvéh let prevzame Hacen vlado in se oZeni z lepo
Azafijo, heerj0 umriega strijea Edrica L. Naja postane nje-
gov hadzib. Ali ta Cest mu ni bila dosta; hrepenel je po vladi
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in trpindila ga je vrhu tega e ljubezen do lepe Azafije. Zatd
sklene, da vzame svojemu gospodarju prestol in Zenmo. L. 1042
jzgubi zatorej Hacen s svojim malim sinom Zivenje in Zeno;
ylada nad Ceuto in nad Tangerjem preide na Najo.

Ko zve Edric, da je umorjen brat, za¢ne se pripravljati na
vojsko proti Naji, a ta ga prehiti, pride z mnogobrojno vojsko
pa Malago iniznenadi kralja tako, da si osvoji takoj oba gradova
~ in ujame v dogovorn s svojim prijateljem ASetnifo Edrica IL
v njega grddu. Tedaj je gospodoval Naja ne le Ceuti in Tan-

erju, ampak tudi Malagi. Ali vladanje njegovo ni trajalo
golgo. V sosedni deZeli AldZeziri je vladal Muhamed, sorod-
nik Edricov; ta prihitf z mnogimi vitezi Edricu na pémoé.
Naja mu hiti naproti. A slabi prijatelji mu svetujejo, naj se
ogiblje bitve, najse vrne rajii v Malago, da se brani tem laZje. Revel
uboga izdajice in se vrne z malim brojem svojih Slovanov. Na potu
ga napade krdelo andalugkih vitezov, katero se je bilo skrilo ob potu
njegovem, in ga ubije z vsemi izpremljevalci (1. 1043). V Malagi
sede zatorej Edric II zopet na prestol.

Razven Naje, moramo omenjati v Mavritaniji Se dveh
Slovanov, Razykale in Sekana. Opravljala sta visike sluZbe
v Ceuti in Tangerju, ko si osvoji Edric IL deZelo. A ker
se je videlo, da ljudstvo ni naklonjeno novemu gospodarju, sta
hotela obracati to sebi na na korist, zatd sta zadela kovati sovraZne
naklepe proti kralju. A prebivalei niso bili njiju misli, izdajé ja
in ja ubijé pred oémi kraljevimi.

Na obalah afrianskih zatorej srefa ni bila prijazna Slova-
nom, & tem prijaznejia je bila nekaterim vodjem po Andalu-
ziji. Nekateri vodje slovanski so dosegli celé kraljevo Cest.

Kralji slovanski v Almeriji, Deniji, Murciji in Valenciji,

Po smrti kalifa Hifema IIL je pomrl rod Omejadov, vse
kraljestvo se je razrudilo. Nastalo je samostalnih deZel toliko, ko-
likor je bilo prej provincij, okrozij ali mést. Gospodarji takih
malih deZelic so imeli razna imena, navadno so jih nazivali kralji,
kakor porotajo pisatelji arabski. Zato nahajamo v delu Conde-
jevem dolgo vrsto takih ,kraljev.“ Kralje nahajamo n.pr.v Kor-
dovi, Malagi, Sevilji, Toledu, Saragosi, Granadi,
Badajozu,Azakili,Almeriji inDeniji,Huelbi in Libli,
Tadmiru in Murciji, Valenciji in Seguri. Med prvimi
kralji v Almeriji beremo ,Kajran Slovan, Zoair isto —
dalje nekoliko kasneje na €elu kraljev v Valenciji ,Mudafas
Slovan, Mubarik isto, Lebib isto.*

(e pomidljujemo, kar smo pripovedovali Ze prej, ne bodemo
se Cudili, da nahajamo pet kraljev slovanskih. Iz zgodovine Vad-
hove vemo, koliko namestnij in mest je bilo v rokah slovanskih
za Casa HiSema II. Lehko umevamo zatorej, da se je posrecilo
marsikakemu namestniku, postaviti se v boju na svoje noge, ali
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da postane, kakor pravijo pisatelji arabski ,kralj. Prvi kraljey
slovauskih v Almeriji je hadzib Hisema IL in Ali Hamuda,
Hajran, v katerem smo Ze govorili. Crke K, Kh. in H pome-
njajo v arab¢ini isto, kakor pravi Casiri.

Dvakrat je postal Hajran iz hadZiba samosvoj namestnik v
Almeriji, zato so ga zapisali tudi v imenik tamoSnjih kraljev.

Naslednik njegov Zoaira ali Zohaira je bil po arabskih
zgodovinarjih njegov sorodnik. Casiri meni, da je bil rodom
Dalmatin. Gotovo je premenil svoje slovansko ime, ker je
Zohair gotovo arabski. Za ¢asa Hajranovega je bil Zohair
namestnik v Deniji. Po smrti svojega sorodnika se polasti Al-
merije in kasneje tudi Tadmira in Murcije. Zgodovinarji ga
imenujejo vedno: ,Slovana Zohaira, kralja Almerije in Mur-
cije 1. t. d.* ali: ,Slovana, Alsaklaba, Saclabaeus,
kralj Murcije.” Nek zgodovinar piSe med drugim: ,Na to je vladal
Slovan Zohair vsemu pomorju od Murcije do Almerije, ka-
kor tudi otokom balearskim.*

O prvem kralju slovanskem v Valenciji, Mudafasu,
nismo nadli vel spominkov; druga dva tamoSnja kralja slovanska,
Mubarik in Lebib (ali tudi Lebun), sta bila prav za prav
gospoda v Murviedru in Hativi in sta bila nekoliko odvisna
od Abdelazija, kraljaValencijanskega, sorodnikaZohair-
jevega. Kasneje so gospodovali v Valenciji in Murviedru
sinovi nekega Lebuna, Abu Vahid ben Lebun, okolo I
1065, Isa ben Lebun, Amir ben Lebun i. t. d. A nikjer ne
nahajamo zapisanega, so li bili ti &inovi znanega kralja slo-
vanskega v Valenciji. A fe bi bili tudi, gotovo je, da je nad-
vladala pri njih Ze kri arabska, kakor so bili vsi ti Slovani le po
rodu, a po mislih inpo obicajih muhamedani.

Od te dbbe ne nahajamo sledi o Slovanih na Spanskem,
znameniti so bili le od ¢asa HiSema I do konca Omejado-
vega rodi, t. j. od L. 796—1086,

Vsa zgodovina o Slovanih po teh daljnih krajih je jednaka
holjse pravljici orijentalski iz ,tiso¢ in jedne nodf* kakor resnici.
Od Visle ali od Donave, od Labe ali iz Dalmacije so pri-
gnali Slovana suZnjega; skoro postane straZnik cesarja mavris-
kega, zadobode si naklonjenost njegovo, skoro sedi v zboru s pr-
vimi ministri in konéno zadobode si vse kraljestvo. Se je li tudi
spominjal svoje domovine, kakor Josip v Egiptu? Menda ue,
Se vesti bi ne bilo o njem, ako bi ne bili ohranili imena njego-
vega pisatelji onega niroda, kateremu je sluzil. Uéenjaci Casiri,
Conde Fraehn'), D’Ohsson in drugi so nadli Ze toliko zani-
mivega o Slovanih v Andaluziji, kdo vé, ni Ii skritega Se marsikaj
po rokopisih arabskil v knjiZnicah evropskih? Morda $e ni naj-

') plbn-Foszhen's und anderer Araber Berichte iiber die Rus-
sen iilterer Zeit, St. Petersburg 1823,
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deno vse. Masudi pravi v izpisku D'Ohssonovem o Slovanih
na Spanskem: ,Preobsirna je ta stvar, da bi razpravljal ti o nji,
govoril sem obsirno o tem v svojem delu Ahbaruz-Zemani
in (Ketab)- ul Ausati® Teh spisov Se niso nadli, a morda
se Se najde kak ucenjak, kateri bode preiskaval te in jednake spise.
Preiskali so Ze izvirnike grike in latinske, da naberé poroéil o
Slovanih, da bi priSel i ¢as za arabske!

Zakaj Slovani spostujejo lipo?
Po dr. B. Sulekovem spisu posnél Jos. Carpenter.

Arab spoituje palmo, Grk oljko, Nemec hrast, In-
dijan smokvo, a Slovanu je izmed vsega drevja lipa sposto-
vano drevd. To spoStovanje, se vé, ni od véeraj, tudi ni nikaksna
begbéa moda, ampak Ze iz starodavne dobe je prisld do nas in
po vsi Sirni domovini slovanski se nabaja sled ljubezni slovanske
do lipe. Najbolj pritajo o tej ljubezni premnoga imena vasi in
drugih krajev po vsi slovanski zemlji, katera so nastala od 1ip.
Slavni Kollar je zabelezil takih imen do 200, a gotovo jih je vet. ')

Imenitnejie je %e, kaké Cesto se slovanski ndrod spominja
lipe v svojih pesnih. Slovaki imajo do 30 taksnih gesmi, a po-
ljaskib in ruskih ndrodnih pesmi o lipi je veji broj.

Tudi Sloveni imajo mnogo narodnih pesmi, proslavljajocih
lipo. Obseg teh pesmi kaZe, da Sloveni, katerih je nemstvo za-
tiralo 1000 let, so verni ostali svoji slovanski nirodnosti. Sadili
80 in Se sadé lipe po sredi sél, da se mladina pod njimi zbera,
zabava, igra, plefe, ali pije rumeno vince,

»Stoji, stoji tam lipica,
Pod lipo hladna séncica,

Pa v senci miza kimnata,

Na #tir1 vogle rézana™ i, t. d.

') NaHrvatskem invSlavoniji je do 40 takihimen; Bosna in
Hercegovina jihimati 12 (Lipici, Lipe 2, Lipnice 3, Liporagce,
Lipovei, Lipno,) in vBulgarski so: Lipnice, Lipnica (reka in mesto),
Lipen, Lipec, Lipnik. Tudi na K ra nj sk e m se nahajajo imena: Lip-
niea, Lipica, Liplje, Lipljene, Lipnik, Lipoglav. NiZje proti jugu jih
je menj. Kolikor dalje proti severju, tem obilejie #¢ nahajajo ta-
kodna imena, da ne jemljemo v podtev gozdov, gor in brd, kateri
s0 po lipi krifeni, — Nemiko mesto Leipzig je po prizna-
vanju Nemcev samih prejelo to imé od lip, in najbri je tudi
kneZevina Lippe slovanska lipa.
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Na& velecenjeni starina pisateljev Dav. Trstenjak pife v
wGlasniku slovenskem® X. zv. 1864, str. 23. ,.Spominjam se pes-
mice, katero s0 nam otro¢iCem ljuba ranjka mati peli:

»Bodite le pridni, ljubi otrodidi,

Pojdemo na svate v fumo zeleno,

Hrast se bode Zenil, bokev si kogato

Bode vzel za Zeno, Zeno ljubljeno.

Gaber se bo Zenil, brezo dolgolasko

Bode vzel za Zeno, Zeno ljubljeno.

Klen se bode #enil, lipo = sladovico
Bode vzel za Zeno, Zeno ljubljeno i, t. d.

Najmenj se imenuje lipav hrvatskih insrbskih ndrodnih
pesmih. Do zdaj je poznana jedna sama taka pesem, in sicer kaj-
kavska, katera se peva v Mihovljanih blizu Krapine, in
morebiti Se kje druge).

Cudno je res, da Hrvati nemajo vel ndrodnih pesmi o lipi.
Stari hrvatski pesniki moléé o tem drevesu, a najnovejsi ga ome-
njajo, kakor n. pr. St. Vraz, P. Preradovi¢, J. Troski,
IlijaSevidc.

Sloveni se lesto spominjajo lipe, n. pr. Predérin, To-
man, Vilhar, Cegnar, Jenko, Trstenjak i dr.

Tudi poljski pesniki slavé to drevé, osobito Kochanow-
ski, kateri je svoja slavna dela najvel pisal pod sentno lipo,
ter jej je posvetil krasno pesem.

Pri Slovakih Sladkovié¢ in Holly senjata smrtni sén ,v
hladu Stirih lip.*

A izmed vsemi slovanskimi pesniki svoji ljubezni do lipe ne
daje také lepega izraza nikdo, nego ola slovanske uzajem-
nosti Iv. Kollar v svojem eposu ,Slavy decera®.

Toda ne upotreblja se lipa samo za oznadanje sentimentalnih
spominoy v poeziji, tudi v slovanski mitologiji ima vélik
nalog. Nesmrtni Kollar piSe: ,Ze viech nirodnich spévi zdi se
vysvitati, Ze lipa u pohanskych Slivi obzvlasté bohyni lisky ¢ili
Ladé posvécend byla®. Tega svojega mnenja sicer ne utemeljuje,
a po nekoliko ga podpira odlomek neke slovadke nirodne pesmi:

Horela lipa, horela,

Pod fiov panenka sedéla,
Ked' na itu iskry padaly,
Vicei mladenci plakali,
Chyba ten jeden neplakal,
Co ju fale¥nd miloval.f

Da so nekdanji Slovani smatrali lipo posvefeno bogovom,
nam porocajo ljudske pravljice. Tudi Sloveni pripovedujejo, da
v lipo nikdar ne tréséi, ,ker je pod njo Marija, proganjana, podi-
vala s svojim detetom.”
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Sloveni tudi vérujejo, kakor pife Tufek, ,da lipovo licje
varuje pred ¢arovnijo; njen pepel, posut po repiiéu, preZene vse
repue bolhe. Ako se uroéna Zivina tepe z lipovo Sibo, zadene se
tudi coprnica. Vsa z lipovo tresko izkopana z¢lifa so dobra zoper
uroke.” (,Slov. Glasnik IX, 82.) .

rnogorci jemljé dvé lipovi poleni ter ji drgnejo jedno ob
drugo, da se unemd, kar zovd ,zZivi ogenj.“ Pepel lipovine, posut
na kraste mladi detei, jih ozdravi. Tudi sicer se v Crnigori
pri raznih boleznih rabi za zdravilo ,Zivi ogenj.”

So li stari Slovani spoStovali lipo v obce, ali so posamezna
drevesa, tako rekod, oziv’ﬁ:\li in personifikovali, se ne di na-
tanko doloéiti.

Mogode, da so slovanski ndrodi kakor njih sosedi vérovali,
da je v nckaterih drevesih skrit kak3en duh, ali zatvoren kakSen
tlovek, kakor prica ndrodna pesem hrvatska:

Boga moli mlado momde:
pDaj mi, BoZe, zlatne roge
I srebrne paroidide,

Da probodem boru koruj
Al v boru mlada moma,
Pak zasija kano sunce,'’

Ako premidljamo to vsestransko ljubezen Slovanov do lipe,
]el(nlko.umevamo, zakaj ima na¥ rod %e sedaj vel lip, nego drugi
rodovi.

V Trstu je Se dandanes trg, slovenski zvan ,lipica®, itali-
janski ,piazza della Lipsia“ Kakor sekaZe, je trg imé dobil
po kaksni stari lipi, katera je nekdaj tamkaj stala. -

Gorko ljubezen Sloveno v do lipe potrjuje tudi vrloznani in
udeni kranjski historijograf Peter pl. Radics, pi&éé: ,Die Linde, der
heilige Baum der Slaven war (in Krain) auf Schlossern, in Stiidten
und in Weilern, bei Adel, Biirger und Bauer in gleich hohem An-
selien. Wenn wir in Valvasor’s bilderreichem Schldsserbuche bliit-
tern, so sehen wir vor gar manchem Edelsitze den stattlichen
Baum, wie wir demselben Baume auch noch heute begeguen, s0
z. B. in Laibachs nichster Nihe auf dem Schlosse Rothenbiihel
bei Stein.* : )

Kar pife pl. Radics o gospodskih gradovih, veljd tudi o
mestih: vsak trg slovenskega mesta je nekdaj krasila lipa. Najsta-
rejSa jugoslovanska lipa, o kateri porofa zgodovina, je bila KaZo-
ticeva lipa pri Cerniku v Slavoniji.

Na Kranjskem najstarejia lipa, o kateri se govori v zgo-
dovini, je bila v Ljubljani. Slavni na§ zgodovinar Valvazor
gi:‘&e v svojem delu ,Ehre des Herzogthums Krain®, dahje
ila ta lipa Ze 1. 1547 zelo velika, ter da jo je sam videl 1. 1638,
ko so jo posekali, ker je bila vsa razpokana in truhla. )

Valvazorjeva povest obseza tudi Zivo sliko tedanjega Ziv-
ljenja in mifljenja, in na8 nesmrtni pesnik PreSérin je tega
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slavnega rojaka povest mojsterski porabil v izvrstni svoji baladi ¢ .
spovodnjem mozu“. 1)

Valvazor tudi pripoveduje, da je za njega dni stala pred
ljubljanskim gradom na tamofnji ravanilipa ,ein anmuthig scho-
ner Lindenbaum®. Ve& o tej lipi ne pové niti on, niti kater drug
zgodovinar, ali Sloveni trdé, da so pod isto lipo sodili one kmete,
kateri so se bili spuntali za dobe Matije Gubca. A katera ti
omenjenih obéh lip je bila to, se natanko ne znd.

Tudi na Hrvatskem je stala v prvi polovici tega stoletja
iz zgodovinskega ozira znamenita lipa v Kra8i¢ih. Gorp. Tor-
bar piSe o nji po porodilu svojega umriega oleta: .V Krasi¢ih
Jje stala do 1. 1829 pred cerkvijo lipa, kakorinih je malo ali ni¢
sedaj v Hrvatski. Pod to lipo so bile napravijene okrog klopi,
kjer se je zbiral nirod v posvetovanje. Tam storjene sklepe so
proglasali s formulo: ,také dokondano®, ali, ,zapovedano pod naso
lipo*. Ta lipa je bila tudi obéinsko sodiite, kjer so razglaSali
ukaze gospiskine in delfli kazni. Le v nevgoduem vremenu so se
taka opravila izvrievala v obéiuski svetovalnici.

L. 1829 so se uprli Kradiani gospodarju svojemu, grofu
Batthydnyju ter so mu odrékli davek in pokorS¢ino. Zaradi
tega je meseca novembra istega leta podZupan zagrebike Zupanije

") Valvazor pide o tem zunimivem dogodku v ,Ehre des Herzog-
thums Krain®: | Es steht noch zu berichten, dass in der Laybach
ein Gespenst, so man den Wassermann nennet, sich sufhilt, und
offters zu Nachte zeigt, auch so gar bekandt ist, dass jedweder
Schiffinann und Fischer auf der Laybach goug davon zu sagen
weiss. Solches ist, gemeiner Sage nach, vorzeiten auch Offters bei
bellem Tage aus dem Wasser hervorgestiegen und hat sich in
menschlicher Gestalt schen lassen, Seit dem aber der Fluss Gfiters
geweihet und gesegnet worden, gibt dieses Gespenst bessere Ruhe,

An dem ersten Sonntage dess Heumonats 1547, Jahrs, zu
Laybach auf dem alten Marckt bei dem Brunnen, welchen eine da-
mals dabeistchende schone Linde belastigte, kam die gesammte
Nachbarschafft alter gewohnheit nach, auf selbigen Platz beyeinun-
der, verzehrte allda ibre zusammengetragene Speise bei einer an-
nehmlichen Music in freundnachbarlicher Vertraulichkeit, nach vor-
maliger alter Weise, an welcher Stat heuntiges Tages die frantzo-
sische Misstraulichkeit, betriegliche Hoflichkeit, vermummte Falsch-
heit und Heucheley, nebst der verfluchten Machiavellisterey fast
aller Orten sich leider eindringet. Sie wachten sich aof gut alt
Crainerisch, das ist redlicher aufrichtiger Wolmeynang und guter
Zuneigung gegen ecinander, in Ehren lustig, ergitzen sich auch
nach eingenommener Mahlzeit mit einem gewdhnlichen Tantz.

Nachdem man solcher Frolichkeit eine Weile gepflegt und
nuomehr minniglich guter Dinge war, ja die Lust alle Gemiither
in volligen Besitz genommen hatte: siche, da tratt hervor ein wohl-

PR
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Henrik Mik3i¢ z batalijonom Banovcev el krotit upornikov. Kedar
pride z vojaci v njih bliZo, poilje Mik&i¢ pod ,lipo* zbranemu
ndrodu vest: naj obéina pos{.’ie k njemu svojih zastopnikov, da se
pogodé. Ali naoroZeni ndrod odgovori: ,NaSe praviceso pod lipo,
ako hofe govoriti z nami, naj pride pod lipo.” Razgovor ni imel
vspeha in nirod se sprime z vojaci ter pade 11 mrtveceyin 16 je
bilo te?ké ranjenih. Kolikor je tudi nérod prej prebil, ni mu bilo
toliko hudd, kakor, da je izgubil svojo lipo. Mik §i¢, misle¢, da
ukrotf upornost Kradi¢anov za vselej, jim posefe lipo, pod katero
s0 bile, kakor so ponosno trdili, ,zakopane njih pravice“. To je
bil jok in stok, a vse brez vspeha! Od zjutraj skoraj do poludné
so sekali Stirje krepki mladeni¢i to mnogo stoletij staro cuvajko
krasi¢kih pravic, dokler se napdsled ne podére pod ostrimi seki-
rami. Zmagalec ni bil zadovoljen s tem ,triumfom*, temveé je
e napovedal strogo kazen onemu, kateri bi se drznil, posaditi na
istem mestu drugo lipo. Dolgo ¢asa je bilo isto mesto prazno,
samo truhle klopi so stale okolo, s katerih je ljudstvo ob prazni-
cih pomenljivo gledalo goli tor, na katerem je nekdaj rastla
lipa njegova. Zdaj se ni ljudstvo shajalo pod ,lipo*, ampak po-
zivalo se je samo v klopl. Po daljSem &asu, kedar se je ostra pre-
poved nekoliko zabila, so se necega jutra okolo starega Stora po-
kazale Stiri tenke lipice, zasajene po no¢i. Se zivi starec, kateri

staffirter schongestalter Jiingling, und that, als beliebte ihm einen
und andern Reigen mit zn vollbringen, Welches sich die gantze
Gesellschaft auch im geringsten nicht missfallen noch befremden
liess: weil dem Gebrauch nach Jedwedem zu solcher Lust-Gesell-
schaft mit einzutreten erlaubt war. Er griisste zuvorderst die Ver-
sammlung gantz hiflich, bot auch alien Anwesenden freundlich die
Hand, von deren Berithrung aber Jedermann ein ungewdnliches
Gefiihl empfand, sintemal seine Hiinde aller kalt und weich waren,
Demnechst begriisste er eine aus denen herumsitzenden, mit ihmn
an den Reigen zu gehen und erkieste zu seiner Tantz-Gefihrtin
ein sonst wohlanfgeschmiicktes Migdlein, Nachdem sie nun auf
gewohnliche Art mit einander etliche Tiintze vollbracht, liessen sie
sich allgemach in einen weitliufitigern Tantz aus und fingen an
vor dem Platz, der sonst den Reigen zu umschriinken pflegt, immer
weiter auszuschweiffen, also, dasssie von obbesagtem Linden-Baum
nach dem Sitticher Hofe zu und demselben vorbey bis zu dem
Wasser-Strom Laybach mit einander forthiipfiten und allda den
sogenannten Kehraus vollbrachten : sintemal sie in Gegenwart derer
Schifflente beyde zuletzt in den Fluss Laybach gesprungen und
den Zuschauern aus den Augen verschwunden, auch hernach nicht
mehr gesehen worden,

Gedachter Linden-Baum ist biss ins Jahr 1638, und also
schier 91 Jahr noch gestanden, da ihn aber endlich der selige
Herr Ludwig Schinlcben als Ober-Stadt-Kiimmerer hat fiillen lassen,
weil er vom Alter gantz wurmstichig und voll Ungeziefers gewest,*
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ponosen pripoveduje, kako se je s istimi lipicami boje¢e priplazil
do klopi ter jih tamkaj zasadil v temni néci. Denes delajo one
lipe Ze Sirno senco in svet se zbira pod njimi po sluzbi bozji na
pogovor; ali svéti, razglasi gospiske i. t. d. se ve¢ ne javijo pod
Hlipo*, ampak v ob¢inski pisdrni.”

Tezko je v Hrvatih bilo kedaj mnogo takinih zgodovinsko-
znamenitih lip, a dosta je Se sedaj Zivih in nemih pri¢ slovanske
minolosti, katere, kakor orjaci iz starodavnosti, sezajo v nado dobo.

Poleg stare lipe v Cerju stoji tudi % velika lipa v Peru-
§i¢u, vendar o njej ne znamo druzega, nego, da je doakala Ze
200 let.

Zel6 krasno lipo ima tudi vas Osojnik pri Severinu,
Najstarejsi mozaki tamoSnji ne vedd, kedaj se je sadila, in pripo-
vedujejo, da tega tudi njih ocetje niso znali, temveé so Ze oni
pametili staro lipo. Da je res stara, pri¢a nje déblo, katero meri
na najsirsem mestu v obsegu 6:374 metrov, a v premérniku 2 metra.
Pri lipi stoji kapela sv. Petra, ravno také zelo stara, in ljudjé
pravijo, da prav ta krasna lipa je dala povod zidanju kapele. O sv.
Petru se prominja ,podlipje* v trg. Tudi sicer spoStuje ndrod to
lipo toliko, da bi prej podrl kapelo, nego posekal lipo.

Malo manjSa lipa stoji pri Vinkoveih, obseza 2° 5, v pre-
mérniku imd 5'/;, a visoka je 60 cevljev. Lepo kofata je, a strela
jo je Ze Cesto osinila. V déblu je napravljena dolbina, v kateri se
nahaje slika Bogorodice. TakSnih lip s slikami Marije je mnogo,
n. pr. v Vukovaru in Sidu; sliko Marije neki devljo na lipo,
ker je lipa ,Zensko drevi®™, —

V slavonski vasi Zbiegu (dve uri proti jugo-zapadu od
Broda na Savi) stoji vrlo stara firokoveja lipa. Déblo imd v
premérniku 3 metre. Drevé ni zelé visoko, a takio se je razrastlo,
da si v deZji pod njim varen, kakor pod streho. Kedar kmetje send
spravljajo, a se bliza slabo vrémne, zapeljo vozove pod drevo ter
tamkaj ¢akajo, da se prevedri, in potler spravijo sené suho domi,
kajti skoro zalenja kapati od listja, ki se je premodilo.

Pri podravski vasi Sedlarice je brdo ArSanj,a na njega
vrhu je Stor stare lipe, ki se iz dalje vidi in po katerem je téme
brda dobilo ime ,Lipice®.

¢ je mnogo bolj in menj starih lip v Praputniku (vas
nad Bakrom), v sv. Petru in v Koro8ki (kraj KriZeveca),
vOgulinu, vNovem gradu (priKoprivaici), pri sv. Simnu
(nedale¢ od Zagreba), v Lipovljanih, v NoviGradidki, v
PoZegi (pri sv. Ivanu) i. t. d, a natanénejiih popisov o tch
lipah nimamo. ;

Pogledimo nekatere znamenitejfe lipe po drugih slovanskih
krajih. V Bzencih na Moravskem je prastara lipa, ki imé
veje do 20 metrov dolge, da v hladu njih wmore stati skoraj polk
konjikov. Ta je najbrz najveja lipa avstrijske monarhije.

Izmed starih Ceskih lfp so znamenite najbolj one nedaled
od Krumlova v Trnovi ali Zlati kroni (Goldenkron), pri

i
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tamodnjem samostanu. Listje te lipe se od drugih lodi, da je vsak
list zavit, kakor redovniika kapuca ') in ljudstvo pripoveduje, da
so dobile te lipe takino listje, ko so husiti L. 1420 redovnike
tamosnjega samostana na lipove veje obédali.

A'sicer se takéne lipe nahajajo tudi drugje, kamor ni dosel ZiZka.

V Slovakiji je do nedavno stala v vasi Bori ali Bo-
roveu (nitranjska Zupanija), tolikina lipa, da je v njé débla vot-
lini moglo stati 12 ljudf, a v hladu njé véj 100 konjikov. Také
pise Mathias Belius (Matija Bel) v svojem slovefem delu ,No-
titia Hungariae novae.* Pars I. Tom. IV. pag. 493.: ,Ne zna se,
ako Ze raste ta lipa; a stoji v isti Zupaniji v vasi Bukovcu ve-
lika lipa; nje déblo obsega blizu 20 Cevljev. NajbrZ je tudi gora
zvana ,Krasna lipa® v ravno isti Zupaniji svoje imé prejela od
kakine znamenite lipe, a sedaj raste tamkaj le drugo drevje.”

lezki je znana samo jedna histori¢na lipa, in sicer v
Gurkovu. O njej pife ,Deutsche Zeitung” dné 15. junija 1877:
wBei der kiirzlich in Glogau abgehaltenen Wanderversamm-
lung der historischen Section der schlesischen Gesellschaft fiir va-
terlindische Kultur ist unter Anderm eine historisch merkwilrdige
alte Linde, die Torstenson-Linde bei Gurkau, Gegenstand
der Untersuchung seitens der beiden berilhmten Botaniker Ge-
heimrath Dr. Goeppert und Professor Dr. Ferd. Cohn gewesen.
Beide erklirten die Linde, von der aus, nach miindlicher Ueber-
lieferung, Torstenson im Jahre 1642 die Bela%erung geleitet haben
soll, fiir ein Unicum, sowohl wegen des hohen Alters als wegen
der merkwiirdigen Erhaltung und Fortbildung des Stammes. Aehn-
lich wie die berithmte Vehmlinde bei Dortmund, welche jedoch
von der Gorkauer Linde in Bezug auf Hohe, und Umfang
iibertroffen wird, hat sie, als sie dem Absterben nahe und der
Stamm schon grossentheils der Vermoderung anheimgefallen war,
durch Hinabsenken von Luftwurzeln auf den Boden und Umbildung
derselben in Erdwurzeln neue Zufuhr von Nahrung und damit die
weitere Fortentwicklung ermoglicht. Sie iibertrifit die Vehmlinde
bei Dortmund noch darin, dass diese nur drei umgebildete Luft-
wurzeln aufweist, withrend die Torstenson-Linde deren fiinf hat,
aus welchen sich ein neuer einheitlicher Stamm entwickelte, der
die Reste des abgestorbenen Baumes theilweise in sich schliesst.
Der interessante Baum steht an der Strasse von Glogau nach
Tauer, da, wo der Weg aus dem Dorfe Gurkau in dieselbe ein-
miindet.”

V Poljski in Ruski so gotovo tudi znamenite lipe, a
znana je nam samé ona, katero popisava Avgust Miinde, govo-
réé o nji, da se pod nje razprostrto véjino streho lehko zbere do
3000 ljudi.

Iz tega, kar se je govorilo do zdaj, je jasno, da je lipa vsem
slovanskim plemenom od nekdaj izmed vseh dreves najdraZja.

V Zatd jej pravi Nemee: Kapuzenlinde,
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Kje imd to spoStovanje lipe svoj izvor?

Kdor je kedaj potujo¢ vgledal lipo, razSirjajoo svoje veje na
vse stranf malo ne do til, da se skoraj ne vidi débla, v resnici,
o¢i 80 mu z veseljem gledale ndnjo in ni se mogel nacuditi nje
lepiti. Ako je ob poletni vrofini lipa s svojim cvetjem Sirila blago
vonjavo, jedva si ¢akal, da se ohladiS v nje dobrodejni senci, ve-
sele¢ se budelie, nabirajoéih po nje cvetnih Sopkih sladke strdi.
O lipi pife nek nemik pesnik: ,Die Linde ist ein Bild der Schin-
heit, Einfachheit, Giite, ernster Schwermut — weil der Baum mit
seinen sich weit verbreitenden Zweigen oft auch die Schlummer-
hiigel unserer Todten beschattet; — Bild der Hiuslichkeit, der
labenden Ruhe, der gliicklichen Ehe oder ehelichen Liebe. Darum -
wurden Baucis, das Weiche, Milde in eine Linde, und Philemon,
das Starke, Strenge, in eine Fiche, mit ihren Wurzeln in naher
ewiger Umschlingung verwandelt, als Zeichen ehelichen Gliickes.*
(Primeri: Ovidii Metamorphoses VIII. 611—724.)

A lipa zaradi svoje lepote ni mila samemu Slovenu, temveé
tudi vsakemu ¢&loveku, kateremu Se ni otrpnilo ¢uvstvo za prirode
kras. Vendar sama lepita lipe ne more biti vzrok, da je Slove-
nom toliko draga. Zaradi svojega krasa in dolgotrajnosti so spo-
tovali tudi Nemci in Skandinavei posamezna drevesa; a Slovanom
je bila li;)a sploh omiljena, ti mora biti zatorej vendar nekaj o
tem. — Nemcem je hrast sveto drevd, ker so bivali Nemei in
njih bogovi v hrastovih gozdib, a jél je Nemec Zelod. Arabu je
dateljevo drevé najdragocenejii dar boZji, ker ga hraniin sénéi
njega in konja. Slovanom je zatorej tudi lipa postala draga najbri
ne le zaradi svoje lepite, nego iz praktitnih vzrokov. Lipa je v
istini zelé koristno drevé, kajti ne brani samé hife severja in
daje hlad, ampak tudi sicer se odlikuje po hvalevrednih svojstvih.

Lipovina je mehka, bela, ali rudetkasto bela, tudi se brzo
sudf. Stolarjem, strugarjem, drevorézeem in kiparjem rabi nje lés.
Tudi grobne kriZe so neko¢ rézali iz lipovine, zaté poje Joahim
Bielski (pesnik XVI. veka) v slavo Jakobu Straussu:

»Na grob mu wonng lipkig sieczcie,
Wy eni rycerze praporzec postawcie.‘t

Ravno takoé si je Zélel na% nepozabljivi pesnik pesni ,Naprej,
Simen Jenko:

Ko zaspal bom v emrti
Ne kopljite jame,

Kjer vrsté se kriZi;

Tum ni mesta zdime.

Na visoki Tatri

Jamo izkopljite,

Tri drevesa sveta
Ninjo zasadite,
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Tam moj duh bo gledal
Na vse Etiri strani,
Dokler bela zdra

Dneva ne oznani.®

To je dalo povod, da se je lipovina prej zvala lignum
sanctum, in Slavoni verujejo, da je Krist na lipovem
krizu umrl. Morebiti je to izvor prislovici slovenski: ,drZis se,
kakor lfpov bog“, ali turski psovki: ,krste lipovi“!

Ako se lipa v spémladi navrta, curi iz nje débla sladik sik
kakor iz bréze; ruski se ta sok zéve lipovica in upotreblja se
kakor brezov sok v zdravilo za sufico bolnih ljudf.

Lipov cvet imajo ljudjé v domate zdravilo. Se bolj ko-
risti lipov cvet butelarjem, ker bucele po njem berd najslajsega
medi. — Listje lipovo je krma govedini; sé suhim se za silo
redé ovee.

Li¢je lipovo se potrebuje za vezilo pri trsu; iz lubja
se delajo kozuli i. t. d.; tudi se z njim krijé Kkolibe.

V nekdanjih &asih se je neki upotrebljalo &irdko lipovo lidje
namesto papirja.

Razprostranidte lipi je zelé obSirno, meje njegove so na se-
verju Skandinavije in Ruske na priliko do 60" severne Sirine, na
zapadu severne Spanije (Guipuzcoa), na jugu juZne Italije in Bul-
garske, a proti iztoku nema lipa gotove meje, kajti nahajas jo tudi
v Sibiriji, tija do Amura in Japana, na Yezu in severnem
Nipponu. Tudi énstran vélicega oceana, v severni Ameriki, so lipe
neke posebne vrste. Malo dreves bi se zatorej v tem obzirn moglo
meriti z lipo.

Na juZni meji svojega razprostraniiéa raste lipa le po samem
na visocih planinah, a na severni se jedva nahaja. Lipa ne pre-
nasa niti ostre zfme, niti hude letne vroéine.

Lehko se réde, da je Rusija prava domovina lipi, na vsem
irem sveti namred ni toliko lip, kakor v stari Rusiji. O tem pife
Bode: ,Nebst der Birke, Espe und Vogelbeere besitzt die Linde
die grosste Grinzausdehnung unter den russischen vorziiglichen
Waldbiitumen. Dem Gouvernement Archangel, Cherson und Astra-
chan fehlt sie giinzlich, auch tritt sie in den Gouvernements St.
Petersburg, Olonez, Wologda und Perm sehr untergeordnet, meist
in Strauchform auf, sobald sie nicht besonders gepflegt wird. —
Die schinsten Lindenwillder finden wir vom Nordosten des Gouver-
nements Kostroma an, siidlich nach allen Richtungen des russi-
schen Reiches bis zum Steppenrand und jenseits desselben in
Taurien. Ausgezeichnet schine Lindenwaldungen hat frither NiZnij
Nowgorod besessen, sie sind aber gegenwiirtig bis auf wenige Ue-
berreste verschwunden.*

Kdor morebiti ni e videl ve¢, nego deset lip vkupe, ¢cudil
se bode, ako ¢uje o gozdih lipovih, ve¢jih od hrvatskih hra-
stovih in bukovih gozdov, in vprafal bode: ¢emi so Rusom

Lotopis 1878 TIL D
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toliki lipovi gozdi? Ali Rusija ima mnogo koristi od lip, a naj-
bolj z one stranf, kjer bi se najmenj mislilo.

Lipovina se vsa upotrebi: Rusi izdelujejo iz lipovega lesi
pohiStvo in razno drugo orodje. Lipov cvet je tudi zeld koristen,
kajti njemu se imd Rusija najve¢ zahvaljevati za obilico medi iy
voskd, katerega napravlja vsako leto za 8 milijonov rubljev.

A Rusom je tudi najvaznejde lipovo li¢je. Hrvatom ne rabi
skoraj za drugo nego za privezdvanje trsov in sadnih drevesec. Rusi
delajo drugace: rabi jim namret lipovoe li¢je namesto predivai. t. d.
Izdelki iz lipovega li¢ja so zelé znameniti. Kakor nosi Hrvat
opanke iz koZe, tako si nadevlje ruski ,,muZik® obutalo, sploh
zvano lapute, t.j. cevlje iz lipovega li¢ja. Tudise suld iz lipovega
lidja vrvice in vrvi, pleté klobuci, kosire, reiéta in izdelujejo vsa-
kovrstna tkanja, iz katerih Sivajo vré¢e. Ravno v tem obziru imd
lipa pomen za Rusijo. Leto in dan se natké do 14 milijonov raz-
litnih vréé i. t. d. in za to se potrebuje milijon lipovih débel. Iz
tega se lehko sklepa na obili broj lipovih gozdov v Rusiji.

Cuditi se je, kaké se ruski ndrod poprijemlje tega rokodel-
stva, da obrtnik trpf Skodo. Tudi so se Ze izsekali lipovi gozdi v
Rusiji také, da je vmnogih gubernijah najti samo nitevega drevja.
“V novejéi dobi se je skusalo priti v okom tudi temu pokonéavanju.
Bode pise: ,Es lisst sich schwerlich ein Fabrikat nachweisen,
das im Verhiiltniss der aufgewandten Arbeitskraft weniger Werth
hittte als der Bast. Der einfache Umstand, dass 30—100jihrige
und diltere Biume erzogen werden miissen, um ein Material zu
liefern, dessen Beniitzung nur eine einmalige und dabei sehr un-
vollstindige ist, zeigt schon im Vergleich zum Preise der Rogoshen
das Unvortheilhafte der Lindenzucht zu diesem Zwecke", Ta dokaz
so podpira z naslednjo primero. V Pic¢omskem gozdu, v ko-
stromski guberniji, se obéli vsako leto do 30.000 débel lipovih.
Kmetje, to delajoci, stanujejo 8—15 milj od gozdov in pogubé za-
radi tega mnogo Casa, predno zavr3é svoje delo z lipo. Po zimi
naznanijo obéinskemu uradu, koliko débel hoté obéliti, potem do-
bode vsak privolilo, katero mora v spomladi pokazati gozdnarju.
Ta odlo¢i kmetom, kje naj sekajo. Meseca junija se priéne delo,
a bélijo se débla tudi v pozni jeseni. Iz lubja jedne velike lipe
se dobode do 30 funtov suhega lic¢ja.

To se je povedalo, da se spozni, s kaksno trudoljubivostjo
se Rus drzf lipovega obrtstva. Mnogo dobicka ima Rusija
pri tem, a 8¢ veé ga je imela, dokler niso bili lipovi gozdi také
izsekani, kakor so sedaj. Lipa je zatorej Rusom zelé znamenito,
morebiti najznamenitejSe drevo.

To je vzrok spostovanju Rusov do lipe, a iz tega se vendar
ne razvida, zakaj je drugim Slovanom priljubljena. Umevali bi to
e le, ako bi se dokazalo, da so Slovani %¢ v prazgodovinski dobi,
dokler so skupno Ziveli, lipo poznavali in vsestransko upotrebljali,
kajti v 2000 letih se lehko rastje ali vegetacija zemlje po vsem
promeni, Tako na pr. v Danski sedaj ni videti hrasta, ampak
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same bukve. Tudi na NemSkem so izginili glasoviti hrastovi gozdi,
ali zatorej ni modi, da se je lipa tudi v Rusiji Se le v zgodo-
vinski dobi také razdirila in kakSno starejSe drevje izpodrinila ter
zadudila? So li dakle Ze Praslovani poznali lipo?

A Kremer pife: ,Wenn die Benennung firr die Palme und
Dattel in allen semitischen Dialekten cine und dieselbe wire, so
stiinde auch damit fest, dass schon in der Urheimath die Palme
und Dattel ihnen bekannt war.* Zaradi tega smemo tudi mi misliti:
ako lipo vsi Slovani istim imenom nazivljajo, to je dokaz, da so
Ze v pradomovini svoji poznavali lipo. A to Se ni odgovor na
vprafanje: ,zakaj Slovani spoStujejo lipo?*

Ako poznd kedo kakSno stvar, iz tega e ni sklepati, da
mu je draga, kajti, da se more to trditi, treba dokazati, da mu
stvar koristi. To velji nam, ako dokaZemo, da so Ze Praslovani
rabili lipo: iz tega se razvidi, zakaj so to koristno drevéd cenili.
Tudi nam pri reSitvi tega vprasanja pomaga slovanski jezik.

Da so Slovani iz prva poznali med, dokazuje jedna ista be-
seda, vsem Slovanom znana (cslov. Mexn, rus. Méxs, polj. miod,
¢eS. med, luz mjed, a tudi beseda bucela, katera z malimi
gromcmbnmi rabi vsem Slovanom (cslav. nueia, Gwnuexa, slov.

uéela, bolg. pceln, &es. viela, polj. pszcola, lui véola,
rus. mieaa;) — vosek (cslov. Bock®, rus. BOCES, slov. vosek,
tes. polj. luz. vosk) Ker so Slovani poznavali med, to do-
kazuje, da tudi lipo, kajti divje bucele rade bivajo v lipovih dip-
ljah. O prastarih Slovanih znamo, da so bivali v lipovih gozdih,
in kakor medved iS¢e medd po dapljah, také se more misliti, da
80 tudi onf iskali medd po lipovih dupljah. To nam prifa ne-
dvomno beseda, s katero so Braslovaui Ze nazivali med, (rus.
aumens, polj. lipiec, hrv. lipovac, slov. lipov med, nem.
Jungfernhonig.)

A zdaj se vprafa: so li Praslovani se brigali za med?
Kajti, ako jim ni bilo do medd, ¢islali niso tudi lipe.

Koliki prijatelji médu so bili Slovani, dokazuje obleslovanska
pijaa medfca, ¢ef. médovec, rus. Méxs, polj. miod, miodo-
wina, luZ mjed, odtodi gotovo tudi nem. Meth, proti grik.
wédv, Anton pife v delu ,Geschichte der Slawen*: ,Die
Slawen wussten auch aus Honig Meth zu verfertigen. Von ihnen
lernten die Deutschen die Kunst und den Namen. Diesen Meth
lernten die deutschen Geistlichen zuerst in Pommern kennen, er
war ganz nach ihrem Geschmacke und ward dem besten Weine
vorgezogen.*

Jednako pise Herbord (Vita 8. Ottonis): ,,Vinum Slavi in
Pomerania nec habent, nec quaerunt, sed melleis poculis ex cere-
visia accuratissime confecta vina superant falernica.* Tudi Ka-
ramzin potrjuje:  Mexn japesueiime awoumoe nurih Bebxn
HAPOAORE CTABIANCENNT,

: In Ceski letopisec Hajek, popisavajot gostho kneza Neza-
b‘
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mysla (. 745.), pravi: ,Knize Nezamysl razkdzal svym sluZebni.
kiun, aby dali — medoviny k piti bez nedostatku.®

Sem spada tudi ruska pijada kpacs, o kateri pife Rako-
wiecki (,Prawda Rus.* L str. 14.): . Powszechnieyszym Slowiap
napoyem bil kwas, ze slodu, lub chlebu i miodu robiony, iakiego
dotad w Rossyi uzywaa.*

Da so Ze stari Slovani méd ne le cenili, ampak da so tudi
bili budelarji, to sprituje obéeslovanska terminologija. Razven e
navedenih besed: buéela, méd, vosek, nahajamo v vseh Slo-
vanih Se tudi té: matica, cslov. MATHI@, rus. MATEQ, (MATHIG
je zdaj v Rusih = gréda), polj. macica, matka, ¢ed. matice,
slé. matica; — trut, slov. trdét, cslov. TpATE, TPyTeRh, polj.
trad, trat, ded. troud, slé. trud, lué. tfut, nem. Drohne;
roj, (tudi vsem Slovanom znan), magj. raj, rum. pow; sat,
slov. sat, cslov. enrs, rus. coTh, nem. Wabe (iz lat. favus);
hrv. ul, uliste, slov. ulnjak, cslav., oyiei, oyamu, rus. yiei,
¢es. oul, sl&. polj. ul, bolg. ulijs. — Hehn piSe, da je pravo
bucelarstvo pri&lé k Slovanom od juga in zapada, zatorej od Nem-
cev. Ali beseda vul znadi do danes Slovenom votlo drevd, in
it] Litvanom dupljo: ni li to naravnejsi izvor od alveus? A da
bi bili Slovauni, stanujoci v pravem budelid¢u, v lipovih gozdih, iz-
poznali budele in njih rejo pri Nemcih, kar odloéno trdiGebhardi,
(,Geschichte der Wenden” L str. 42.) to je smefno, kajti bucela
ne ljubi hrasta, (ker jej Zir ni hrana), a hrastovi gozdi so bili
starodavnim Nemcem bivalisée. Resnica je nasprotno: da so Slo-
vani uéili Nemcev budelarstva, kakor sploh gosgodarstva, in sicer
ne samé nekdaj, nego tudi 8¢ v sedanji dobi. Vide D zierzona,

Iz dokazov do sedaj navedenih se razvida, da so Ze staro-
davni Slovani poznaliin cenili méd v obée, in lipov méd posebe —
in kako bi ga ne bili, ker so ga imeli v svojih gozdih preobilo, a
sladkorja se v njih ni nahajalo! Da so Slovani poznali tudi drugi
poglaviti produkt lipe, to je: 1{¢je, o tem nam daje zopet naj-
boljfe poroftvo jezik sam. Beseda: lika, liko, likovina, rus.
apigo, bolg. liko, &ef lyko, lejéi, lejko, polj. 1yko, luz
lyko, lykno znadi sploh lat. liber, nemski Bast, a napisled
lipovo li¢je. Poznali so ga zatorej Zze Slovani v starodavnosti
in rabilo jim je, kakor sedaj. O tem imamo znamenitih dokazov v
¢efkih in poljskih letopiscih.

Okolo 1. 690 je séla na prestol EeSki slavna Ljubusa, a
Zenska vlada ni godila CeSki gospddi: zaté si izbere Ljubu§a
soproga in vladarja Premysla. Narod jej poslje poslanike, da
dovedé Premysla na ViSegrad pri Pragi, kjer je bila stolica
ceskih vladarjev. O teh poslanikih pise ¢eski letopisec Dalimil
(zivel okelo 1. 1314), da so Premisla nasli na polju, kjer je
oril, a skornje je imel iz lipovega lija; ¢ez ramena mu je visela
torba, tudi spleténa iz ligja, iz katere je vzel hleba in sira, ter je
obojega nudil poslanikom.

Da so bile te Premyslove skornje iz pravega li¢ja, potr-
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nge drugi tefki letopisec, Hajek iz Libofan (Zivel okolo 1. 1540)
On piSe: ,Premysl kézal sobé podati tfevic lyéenveh, v kterych
obycej mél difvé choditi, kterez byl i sdm svi ruka usil 1yéim z
kor lipovych; ty hned za nadra vloZiv svuoj konj obritil.t

Za istino te stvari je porok tudi tretji letopisec ¢eski, Cos-
mas pragensis(f 1125), piéé: ,,Przemysl tollit sccum suos cothur-
nos ex omni parte subere consutos; quos fecit servari in posterum
et servantur Wissegrad in camera ducis usque hodie.* Cosmas
pripoveduje, da se ti skornji tamkaj hranijo po zapovedi Pie-
mysla samega: ,Faciam eos in aevum servari, ut nostri posteri
‘sciant, unde sunt orti.* Ceski vladarji so obuvali te skornje, kedar
0 zasedali prestol, kakor ogrski kralji Cevlje sv. Stefana. A zdaj
ni ved Piemyslovega obuvala; zgoréli so skornji najbrz z Vi-
gegradom 1. 1420, ko so ga PraZani si osvojili ter ga pokondali.

Tudi o praoten poljskih vladarjev, Piasti, poroajo poljski leto-
pisci, da je nosil opanke iz lipovega l1i&ja.

Iz besed Cosmasovih se spominjamo, da so za Pre-
mysla, kakor & dandanes v Rusiji, oratarji obuvalo in torbo imeli
iz lipovega li¢ja. ~ Tudi nam je Se v mislih, kaké so Praslovani
poleg licja tudi lipov les potrebovali za razliéne lesene stvari, ka-
tere so imele biti lehké. Ako #¢ jemljemo v péstev, kako jih je
lipa zdravila s svojim cvetjem in listjem in jim naklanjala meda;
kaké jim je po zimi varovala bivaliSée pred severjem, a po leti
jib bladila in po njih mislih jih tudi gromu branila — ne ¢udimo
se, zakaj se jim je lipa zaradi teh vsestranskib koristi toliko pri-
Jjubila. ¥) Da to ni prazno govorifenje, imamo Ziv dokaz pri mestu
Piricu v Pomorju (Pyritz in Pommern.)

") W pieéniach i przystowiach ludéw slowiafiskich lipa rawnie juk
u nas ma miejece, — I nie dziw, moZe wigeej Zadne drzewo tyle
ufytkéw nie przynosilo w dawnyech wickoch.* (Wojeicki, ,Za-
rysy domove, str. 224.)

Také misli tudi nad velendeni rojak dr. Gr. Krek, profesor
na graski univerzi. On pide dr, Suleku: ,0d nekdaj se nam
pripoveduje, da so stari Slovani izmed vsch dreves posebno lipo
cestili in tudi v navaduem Zivljenju E&ujemo ravno toliko o slo-
venski lipi, kakor o nemfkem hrastu, Jaz si stvar priliéno tako-lo
tolma¢im: Lipa ui nigdje v Evropi bolj domaéa, nego na onem
teritoriji, kamor danes stavimo prvotna bivaliiéa ¥e ne razdeljencga
slovanskega plemena, Da je bila tedaj lipa nadim pradedom prav
dobro znana, Ze iz navedenega izvirs, a poleg tega na isto meri
tudi obCeslovanska beseda za to drevd: stsl, lipa od kor, lip, skr.
lip, staro-visokon. klib, litv. in lot. lip, (lit. lépa, pruss. lipe, lot.
leepa = sl, lips). Blizu je z na¥o lipo gr. Aémew = el. lupiti, lit.
lupti in strviskn, 16ft je drevesna skorja. Za grah luiditi imajo e
danes nemiki Stajerci besedo liiften (ef. slov. b in p == nemik.
/) Sem spada tudi gr. Aewrog in lat. lepidus. Izraz za pomen
gledé slovaniéine je porod tega jako zanimiv, ker lebko iz njega
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Pémorski Slovani so se najdlje branili kri¢anstvu, kajti Se v
pocetku XIL stoletja so bili v obde pogani; le sem ter tija se je
kateri skrivaj poprijel nove vere, ali ni se upal, je javno spozna-
vati, ker so jim bili kristijani Poljaci, hoteti jih podjarmiti,
omrzili vero kri¢ansko. Napdsled pride O ton, biskup bamberski,
podpiran od poljskega vladarja Boleslava, ter je s svojim bla-
gim, prav apostolskim poucevanjem pripravil Pémorce, da so se

okristijanili : leta 1124 na Vidov dan dojde namreé v mesto Pirie,
Ejer je bil ravno zbran ndrod pri nekakSni ndrodni slovesnosti.
Oton in njega pomotnik zadnd ljudstvu prigovarjati, naj zapustf
svoje poganske malike (kumirje) in se obrne k Zivemu jedinemu
Bogu, kateri jim bode tudi pomoénik. Nirod se je pokristijanil in
krstili so jih mnogo tisol z vodé, izvirajofo pri onem mestu. Zate-
gadelj se ta studencc nazivljs ,sveti studenec”. In kaj so storili
pomorski Slovani, da postavijo trpeZen spominek tej veleznameniti
dogodbi? — Nasadili so okrog tega studenca Stiri lipe. ")

Ni li to tehten dokaz, kakd so Ze stari Slovani ljubili lipo,
ker niso vedeli izbrati lepSega spominka svojemu pokrifenju, nego
je to slovansko drevd?

L. 1824 so praznovali v Piricu slovesno osemstoletnico svo-
jega pokristijanjenja , in pokojni pruski kralj Friderik Wilhelm

sklepamo, da so stari Slovani iz lipovega lubja bad delali nekaka
vezila, da ne reCem vrvi, kakor mi danes iz prediva. Slovani so
bili tudi dobri budelarji, nekako naravno k temu pripravljeni, tim
je tudi nekaj njih priljubljeno drevé — lipa precej pripomoglo,
Také je tedaj staroslovansko bulelarstvo Ze v neki zvezi z lipo,
Sicer so nekteri nemdki preiskovatelji hoteli dokazati, da so se
budelarstva Slovani e le od Nemcev uédili. Ali ravno nasprotno je
resnifno. Budelarstvo so ravno takdé Slovani poznali pred Germani,
kakor poljedelstvo, se vé da primitivno. Dokaz temu so osobito
arabski pisatelji in dalje tudi lingvistino starinarstvo, kar dalje
izjaviti ti ni prostora, — Da so dalje Slovani rabili lipov cvet
tadi za zdravnidke potrebe, si smemo barem misliti, ako tudi ne
lehko dokazati, Ni ga bilo tedaj na prvotnem teritoriji slovanskem
drevesa, ki bi bilo enako koristno kakor lips, in zaradi tega, ka-
kor tudi ki je ondi té drevé v taki obilici rastlo, smemo sklepati,
da je res bila lipa ono drevd, koje je bilo Slovanom nad vsemi
druzimi priljubljeno in destito.*

") Am 15, Juni 1124 taufte Otto zuerst in Pyritz mehrere Tausend
Heiden, wovon sich an diesem Orte noch ein ehrwiirdiges Denkmal
erhalten hat. Nahe bei der Altstadt befindet sich eine mineralische
Quelle, aus der Otto die Heiden getauft haben soll und die des-
halb noch jetzt der heilige oder Ottobrunnen heisst. Das christ-
liche Alterthum hat diese Begebenheit durch ein einfaches Erin-
nerungszeichen unvergesslich zu machen gesucht, indem noch jetst
vier Linden den Brunnen umgeben, die ein hohes Alter verrathen.
(Allgemeine Kirchenzeitung 1829, Nr. 24.)
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1. s svojimi sinovi je dal napraviti na slavo tega dogodka med
omenjenimi lipami vélik kamenit kriz in je obzidati ukazal ta
wsveti studenec”, kakor priCuje napis.

Od tedaj je proila polovica stoletjn. G. dr. Sulek, Zelet
izvedeti, stojé 1i Se one prastare prie pomorske bogoljubi-
vosti in slovanicine, je prosil Zupnika piritkega, da mu poroéa
o lipah, posajenih okolo ,svetega studenca.”

Da-si nepoznan, vendar je slavnemu hrvatskemu pisatelju g.
Berg takoj odpisal: ,,Als ich 1868 in das hiesige Pfarramt trat,
standen neben dem Ottobrunnen auch zwei uralte Linden, die durch
ihr ohrwiirdiges, dem Absterben nahes Acussere die Nachricht,
dass sie bald nach der Anwesenheit des Bischofs Otto von Bam-
berg geptlanzt seien, wol rechtfertigten. Die eine derselben ver-
brannte so sehr, dass die Ueberreste beseitigt werden mussten.
Das war 1869. So steht denn jetzt pur noch eine der historischen
Linden, eine Greisin, die uns jeden Herbst besorgen lisst, sie
werde im nichsten Frithjahr keine Blitter mehr bringen. Die
Greisenlinde misst iiber dem Erdboden 352 Meter im Umfange.
Es griint an ihr nur noch ein einziger Zweig, von welchem ich
ein Paar Blitter beilege. In Agram migen sie doch ecine Selten-
heit sein, die letzten Blitter von der acht Jahrhunderte alten Otto-
linde, die wohl schon im nichsten Jahre zu den Todten gehiren
wird. — Der Taufbrunnen selbst, dessen Wasser noch heute hier
(in Pyritz) und in der Umgegend als Taufwasser gebraucht wird,
sprudelt sein Element so kithl und Kklar wie am 15. Juni 1124

Da bi se ohranil staroslovanski zgodovinski spomin v Po-
morju, prosil je g. dr. Sulek istega Zupnika, naj na njega trotke
posadi §tiri mlade lipe okolo ,svetega studenca®, a da mu na
Jesen poilje semena one stare lipe, da bi se morebiti razplodila
poleg Adrije in Balta,

G. Zupnik Berg je uslifal tudi to proSnjo ter je poslal se-
mena one lipe z naslednjim pismom :

wPyritz 5. December 1577.

Threm Wunsche gemiss sende ich lhnen ein Schiichtelchen
Samen von der alten Ottolinde. Ihr Gedanke, denselben in Agram
auszusien und so die Ottolinde zu verjiingen und aus dem rauhen
Norden in den sonnigen Siiden zu verpflanzen, ist so sinnig und
tief poetisch, dass Jeder, dem ich hier davon sagte, Ihnen lauten
Beifall spendete. Vielleicht ruht einmal in ferner Zukunft ein
Pommer im Schatten einer kroatischen Linde und lisst es sich
nicht triumen, dass das Samenkorn, aus welchem sie entspross,
aus seiner Heimat kam, am Ottobrunnen bei Pyritz reifte.

Richard Berg.”

Seme se je posejalo najvel na vrtu prevzviSenega biskupa
Strossmayerja v Djakovu, a po nekoliko v gospodarskem
poskudaliéu v Zagrebu, ker se ne znd, katera zemlja bi temu dre-
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vesu bila vgodna. A do zdaj Se ui videti vspeha, in takd ne vemo,
se li ohrani te praslovanske lipe zirod.

Te okolnosti, o katerih se porota, so najboljSe price o lju-
bezni staroslovanski do lipe. To ljubezen so prinesli Slovani iz
severja, iz ruske pradomovine, v svoja nova nascliéa, ter so jo
tamkaj gojili, kar so lehko storili, ker so nadli iz prva mnogo lip
po tamosnjih gorah; a gojé to ljubezen tradicijonaluo Se sedaj, —

Oroslav Caf.
Spisal Raicev Bozidar,

Podetek modrosti je: nabiraj si modrosti in vsem
gvojim imetkom pridobivaj si razumnosti; povedigaj
jo in povisi te, obini join poslavi te: pomnoii tvoji
glavi milino ter okindl te slavnim vencem. Preg.
Solom. IV. 7—9.

Krasna okolica med mra¢noj Muro in derooj Dravo, ople-
tena po griénih temenih gostoroZnim trsjem, premreZena v obSirnih
dolih mastnimi travniki in rodovitnimi njivami podarila je Sloven-
cem obilo dobrih in marljivih pisateljev, kateri so pomagali na-
rodui nad jezik knjiZevno na beli den spravljati, pravilnejdi gojiti
ga in iskrenost do njega vzbujati med prostim ljudstvom, pa tudi
med razumniStvom.

Ivan Levoslav Smigoc!) spisal je v Ptuju za ono débo
(1812) priliéno'slovnico slovenskega jezika, da si v nji onife: ,go-
spod ! kak se imajo ?* — Slavni Anton Kremplj, umrvii kot Zupnik
pri Mali nedelji viSe Ljutomera 1844. 1. — V. Jarnik pisal jeo
njemvBlatnem gradu dné 21. maja 1838.1.: ,,on zasluZuje boljio
osodo. Ali mi moramo jako pogostoma plavati proti strmenu, kar
poraja soprotivnosti.” Zlozil je prikladne propovedi. prevél ka-
tekizem in blagovestno knjigo, sestavil ,.lgogodivséine Sta-
jerske zemlje*; ta knjiga je jako priljubljena med Stajerskimi
Slovenci; ostavil je v rokopisu letnik propovedi in Citanko za nd-
rodne utilnice. Zaradi dogodivitio omenjam, ka bi kazalo, da nam
nek nasih zgodovinarliev oskrbi drugo izdanfe, popravijeno v tvar-
nem in obliénem pogledu. Nirod je K. &islal kot odbranega ude-

") Skrajianka iz Se 4~ mig + ovee, korenika mig, a ¥e — je
prepon; iz iste korenike vzrastel je migljec = fegee, Cesar nadi
slovarji pogredajo, namred == ne klopotee, nego stroj podoben klo-
potcu brez macljekov in blanje, kteri samo migefe — fegede =
leti, & ne rudi in ne klopole,
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pjaka in vrstnega govornika: iz daljnih krajev prihajalo je ljudstvo
lufat navadnih nedeljskih in svetenih propovedi; mnogo je
menil izrek: ,Krempljna sem éul®, ali ,Kremplj so rekli.
. 1867. nabralo se je za Krempljnov spominek okoli 250 gld.
in po mnogem drnjezganji vrodilo se podobarju Fr. T. v Mariboru
250 gld.; stesal jelepo mramorno podobo Kliono, za poduoZje bil
je kamen narofen iz KoroSkega, napisi prikrejeni, a vsled ne-
‘ugodne osode preminol je ta umetnik 1376. l. na jesen, ne zapu-
- stivii niti dleta ne kladiva v svoji delavnici, in sedaj ni znano,
kamo je spravil Podobo i.t.d. Ostale goldinartke ima v shrambi g.
M. St. K. Na blagi spomin bila je 1367. leta v Bodkoveih pri
Mali nedelji velikanska ndrodna svecanost in javljala se skrajna
navduenost za Kr. in nae ndrodne svetinje. — Peter Danjko,
bivil mnoga leta Zupnik in dekan, a poslednji¢ zlatomeSnik in
fastni kanonik pri Véliki nedelji, pol ure od OrmoZa proti
- zahodu (po krivem se pife OrmuZ m. OrmoZ, vsaj ondeSnji nirod
pe govori OrmiiZani, nego OrmoZani, tore Ormoz), nekda jako de-
laven slovenski pisatelj in nabira¢ ndrodnih svetinj, a od 1834 1,
kar je bil obsojen jegov krivopis, prevrgel se je v strastnega nem-
gkutarja in ostal do hladnega groba, ter értil huje od kuge sedanji
pisni jezik kot nedanjicak. — Levoslav Volkmer Ljutomersc¢an,
narodivii se 1741. 1, budil je ljudstvo na ljubezen ndrodnega je-
zika po basnih in pesnih, ktere je dal natisnoti v Gradei 1336, L.
— Dr. Anton Murk o, sestavljavec slovensko-nemfkega in nemsko-
slovenskega rofnega besednika, &vipel je sicer itak prece pravilno
urejen, spisatelj vrlo porabne slovnice slovenskega jezika, ktera
Jje segla v tretji natisk. Pisal je za krolelega Zelodca, a pozneje
gospodarskih in drugih skrbi poln dal je slobo nadi knjigi. Jarnik
ital je uze 1836. leta St. Vraza, kaj dela Murko, a 1838. L
temu pisal: ,,ue morem si razjasniti M. moléanja v njegovi dobi,
 kda se redi taz:fonetlm?“ APrefiren1837. 1.: ,Kajdela Murko?
ka je tudi razhladila se jegova gorefnost ? naj sveti vada lu¢. Ru-
sticus expectat, dum defluit amnis® i. t. d. (Iz pisem J.i P. St. Vrazu).
Kvar za toliko bister veleum; — ljuba korica vsakdenjega kruha . .
silno pleni ¢as in grabidulevne darovitnike. —Modrinjak, Zup-
nik prisv. Nikoli pri OrmozZi, okoli 1830. 1., zloZil je v lepi slo-
venscini vel pike¢ih pesni: Pesem o peterih pisanih babah; Pu-
nica zeta'toZi; Kako kmet gospodski stali¥ spoznava ; Golob i.t.d.;
rokopis hrani dr. Modrinjak v Mariboru. — Franc Cvetko. naj-
boljsi in najizvrstnejdi slovenski govornik, kar sem jih dosle po-
znal, kot dekan in Zupnik v Ljutomeru, Sel je 1854 1. pocivat
v Maribor k g. Kostanjevei, ondaZupniku v slovenski Zup-
nikovini, kder sedaj ofevje Franjevei pastirjujo. Tu je priprav-
ljal svoje propovedi za tisk, pa nemila smrt ga je prehitela in
v8i jegovi prekrasni in posebno marljivo izdelavauni govori prefli
80, ka jim ni ved duha ni sluba; pisal sem zaradi njih g. K. kot
‘mestnemu Zupniku in kanoniku, pa brezuspesno ; lagodni svet resni,
ka so prodani nekemu sirarju za ovitke. Modrost in nauk prezi-
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rajo bedaki. Preg. 1. 7. — Fr. Vrbnjak, svetenik sekovske vladi-
kovine, bil je ndirodni pesnik in pevee, jegovi izdelki so obilno
razsirjeni med nérodom in radi se prepevajo pri veselicah; spisal
je tudi ,Pflanzennomencl. nach d. Lin. Eintheil. 1835;%
rokopis hrani ,Matica.” —Jak. Ko&ar, darovit svefenik, trudil
se je mnogo za krasni razvoj domade besede, skuSaval se je tudi
v pesnityn s povoljnim uspehom, umrl je 134G, L kot vladikin
kaplan v Gradei. — Iv. Zemlja, jak slovenski pesnik, poslobil se je
s svetom 1844, |. — Kol. Kvas zasedal je stolico slovenskega jezika
na vseudilid¢i v Gradei od drugega desetletja tekofega stoletja do
1857. L: bil je blag ¢lovek, narodnjak, solf bi mu bilo treba nek-
tere polne soljenke; skrbel se je mnogo ve¢ za pisarnico nego li
uéilidée; naudili smo se k samemu vrablju malo od njega, a nav-
dudili $¢e¢ menje za nadinstvo, in tak dedek je bil jako povoljen
nem$kemu Gradeu. — Iskrenega rodoljuba in jugoslovanskega knjiz-
nika Stanka Vraza, ugledaviega beli svet v Cerovei pri Sve-
tinjah blizu Ljutomera, Zivotopis nartal je na$ mladi in vrli
pisatelj 2. Fekonja povse verno in tofno, kar me refi dolZnosti
0 njem obSirnejSe govoriti, samo to omenjam, ka je umel prostaka
in razumnika za nirodno stvar bolje pridelavati in dobivati, nego
Ii ikdo drug; bil je vseslovan po izbor, kar od njega urejevano
~Kolo* glasno svedodi. Preselil se je v vefnost 1851. 1. — Dr. Lovro
Vogrin, prvlje zupnik pri Mali nedelji, pitem Zupnik in de-
kan pri sv. Jurji poleg Sé&avnice, potle kanonik in nautitelj
pastirskega bogoslovja. Slovel je kot odbran govornik, posebno
zbog lepe sestave in pravilnega jezika; spisal je pastirsko bogo-
slovje v slovens¢ini in po njem udil prvi nadki na bogoslovskem
zavodu v Mariboru; potrebno bi bilo, da se ta spis pregleda,
natisne, da po takem dobé vsa bogoslovska semeniifa na Sloven-
skem to knjigo za uéno vodilo. Ta asten in uden moZ zasluzuje,
da se mu spiSe Zivotopis po vrednosti jegovih odli¢nih del. — Dr.
Matija Prelog, ustanovnik ,,SI. Gospodarja*, prevoditelj Hufelan-
dove knjige ,Makrobiotika®, deZelni poslanec, prvosednik Ci-
talnice mariborske, trudil se je pri vsaki priliki za zboljSek gospo-
darskih razmer prostega ljudstva. Straha in huljenja ni poznal. soéiva
na mariborskem pokojiéi. — Med Zivo¢imi knjizniki slovanskimi prvo,
vsaj svetovno kolo igra radomerski zleZenik prof. vitez MikloSi¢.
Kar je zlato solnce proti navadnim zvezdam, isto je na§ M. kot
prvoknjiznik proti drugim pisateljem; jegovih premnogih del, ka-
kor &¢e jih nijena slovanska roka ni spisala, navajati ni treba,
vsaj udeni nadinei je tako znajo in znati morajo, a neknjiZni-
kov in prostadi kot presvetli biseri zanimati ne morejo. Osobito
mi Lilki in Prljeki smo izredno ponosni na to velikansko sve-
tilo na vsem slovanskem obzorji. Junaci! listajte jegove knjige.
—Dr.J.Murdee, naglasu po svoji jedrni slovnici, ueno spisanem
.Bogoastji* ter mnogih znanstvenih in polititnih spisih in
sestavkih, odlikovanih Y: krasnem slogu, Zive sedaj v Gradei kot
umirovljen verozakonski nautitelj. Slovenski bogoslovei graski
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1848, leta i.t.d. dolZni so mu munogo hvaleZnosti, domoljubne iskre
prijemale so se Zivo in &rstvo nﬂadih slovenskih srdec; kakor v
ognji ofisCeno zlato Cisto in stalno je jegovo rodvijublje. Na mno-
gaja srefna in zadovoljna leta. — Dr. %t. Ko¢ebar, rodom Sre-
didCan, sedaj okrajui vraénik v Celji, znau je Slovencem po
svojem blagem srci, ¢istam znaéaji, dela blizo pol stoletja neope-
Sano besedoj, pismom in tvarnoj pomodjo na vseobéno Korist in
boljfo bodoénost svojim rojakom. SpoStovanje do njegove toliko
vredne in zasluZne osobnosti je splo$no; da mu slava nepovene. —
Kraljevé&ana Davorina Trstenjaka svetli um kresil in budil
je uZe za modroslovnih naukov tovarude slovenske in slovanske
krvi na ndrodno delo za oZejdo in ¥irSo domovino, jegovo blago in
Cisto srce plamtelo in gorelo je ter vedno gori za prijetue razmere
doma in roda; Davorin neumorno nabira in ob&inja zgodovinsko
in jezikovno tvarino na dokaz, ka so Slovani uZe pred Kristom
stanovalid¢a imclimed Karpati in Jadro, vsaj Mura, Drava,
Sava it d. niso spremenila svojih krasnih slovanskih imen. Sedaj
Zupnikuje v Ponikvi, rodis¢i Slom&kovem, ter marljivo spi-
suje in modruje; o njem tudi veljajo Jarnikove besede, ktere
je povedal 0 Krempljnu: ka je zasluzl boljfo osodo. Da &rst-
vujes in zdravstvujes do Pradevih let. — Jernej Ciringar, Vrban-
S¢an, iskren in blag narodnjak, napisal je ,Zgodbe sv. pisma®,
za en mesec Zitek svetnikov, obilo sestavkov politiskih in kraso-
slovnih; vodil je bivéi Zupnik matice v sloven&ini, kakor vrli nas
zupnik Fr. Kranjec pri sv. Margeti nize Ptuja; C. si sedaj
pocivlje pri sv. Lovrenci v Pudéavi; drago bi nam bilo, da
za pecjo sedé pocastil bi rojake kakoj knjigo koristnico kot otro-
kom starostnim, vsaj je ofaku Jakobu tudi ljub in mil bil pade
vseh. — Prof. Iv. Macun spravil je na svetlo ,Cvetje jugoslo-
vansko“, griko slovnico za hrvatske gimnazije in razne druge
spise; sedaj nauditeljuje na gimnaziji v Gradei. — Dr. Radoslav
Razlag, Malonedeljan, glasovit po raznih ulenih in lepo-
slovnih tiskopisih in sestavkih, po izvrstnem govorniStvu, deloma tudi
po politiénem delovanji, sedaj zbog razslabljenega zdravja ne more
se povoljno klanjati modricam in vencev spletati majki Slavi; itak
nado gojimo na skor okrep. — J. Suman, prebiti je moral prece
neugodnosti, sedaj tolmaé¢i na akademiski gimnaziji v Be&u, slovi
po ucenih razpravah in izrednih znanostih. ,Matici® je brZ iz-
rotil slovensko slovnico, odgovarjajoto sedanji viSini jezikoslovstva.
—Fr. Jauéar, dnefnji den duhovnik opesanee, dober pisatelj o
gospodarskih stvareh in iskren narodnjak; tudi od njega pritaku-
Jemo prilicen sad skuSenj in uma. — Fr. Toplak, Zupnik pri sv.
Lenartu pri Veliki nedelji, rodom Vrban§&an, jedrn in
kakor glat brezmadeZen rodoljub, v raznih predmetih, izlasti pri-
rodoslovnih in prirodopisnih zvedenec in ulenjak, kakega redko
u_ahajas po vesnicah in med prostadjo, Zive samotui in modrijanski
Zitek; nirodnega blaga; nazivie rastlin, rudnin, drevja, sadja, be-
sede Zivofe med nirodom, a ne zapisane, ndrodne pregovorei. t.d.
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ima nabranega kakih 14 zvezkov, ktere mi je radil lani pokazati
vseh propovedi, prek 1800, kar jih je namre¢ govoril, posnetek
ima zapisan. Napreduj necopefano. — Dr. Levoslav Gregorec,
VrbanSéan, profesor v bogoslovskem zavodu v Mariboru,
urejuje tednik ,Slovenski gospodar®, spisal je ve¢ crkveno-
politiSkib obsirnejsih sestavkov in razprav, in ovaja jasen razum
o politiSkih razmerah in poloZajih. — Dr. KriZzan, gimnazijski
profesor v Varazdinu, sestavil in priob¢il je ue mnogo pri-
rodoslovnih sestavkov po raznih glasilih, in ravnokar dovrdil
wlogiko* v slovenskem jeziku, ktera naskorem ugleda beli svet;
od tega mladega, marljivega in udenega gospoda nadejati se sme
nase obéinstvo Sfe marsiktere Koristne knjige. Medmurje in
Meddravje %fe zmaga obilo mladih moéi, kterem bode po do-
vrienih tezkih nalogah slavo prepeval bododi zirod.

Med vsemi temi pospeditelji ndrodnega jezika in knjige sveti
se za MikloSi¢em glede na osnovno ucenost v jezikoslovji naj-
vedrejSe Oroslav Cafov, narodivdi se dné 13. aprila 1514 na
Rocici pri sv. Trojici na Goriskem, kder so nekda samo-
stanovali Avgustini, pozneje dufno pastirstvo oskrbovali Petri-
njani, a sedaj vracajo vernike ofevi Franjevei. Krstil ga je Franc
Murko, bivii ondi kaplan, ter ga pripravljal za latinske Sole;
ofa mu je bil Matija, a mati Magdalena, rojena Belan in
to imé je povod, ka je podpisaval pesni, sestavke, razprave i.t.d.:
Belan, Belankin, Belanin, Belaninié¢. Dognavsi ondi
Hudsko nemskutarsko uéilnico poslan je bil v bliznji Maribor,

a si ondi vedri jake duSne sposobnosti in nabira Eo zgledu mar-
ljive mravlje in delavne buéele potrebnih pripravnih znanosti, do-
vriivii pa Sestrazrednem gimnazijskem zavodu propisane nauke z
odlikoj, zajemal si je modroslovja v Gradci z izvrstnim uspehom,
potler so mu na goreto Zeljo materino sojenice dolo€ile bogoslovje.
UZe v poprejinjih letih prisvojeval si je skrbno slovanska naredja,
a v graski bogoslovnici spopolnjeval. Soucenec ') C. mi je pripo-
vedal, ka se je v svobodnih urah uéil ruski slovar na pamet, radi
Cesar so ga nekteri tovarudi posmehovali; itak ta nespretnost ga
ni odvrnola od udinjenega kana, nego podvojila mu marljivost, a
onim zabavljajo¢im paglavcem dal je zasluZeni odgovor: ,,v kole-
gijah se javno kaze, ka toliko ali §fe ve¢ znam iz propisanih pred-
metov, nego li kteri izmed vas prevzetnjakov in nemarnjakov, a
to Citam iz posebne marljivosti onda, kedar se vi igrate in po
hodnikih halabuéite.* Tako je. Posebno pazljivost je posveéeval
arabs¢ini, Zidovi¢ini in sir§dini, kar mu je znatno razSirjevalo je-
zikoznanje.

Vsled vzviSenih sposobnosti in sijajnega napredka v bogo-
slovskih naukih postavilo ga je dotitno semenisko ravnateljstvo
za nastojnika zdruZenega onda s tem zavodom hranilifda. Nek
jegov soudenec, sedaj bileznik v Ptuju, resni, ka je Cafa zbog

: '_) Nektere Zivotopisve drte rabljene so iz spisa g, prof. K. Glaserja.
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posebno blagega srca izrofena mu posvetna mladezen visoko Cis-
lala. L. 1837. za duhovnika posvecen poslan je bil kot kaplan
v Lebring pri Vildonu, in 1839. 1. v Fram pri Slivuici
na poduozji juZznega Pohorja; krasno in divno razveseliste raz-
nih drustev, ktera v poletnih dnevih Zelé Krepiti se €istim in
zdravim zrakom, ¢uditi se prirodnemu velikolepju ter slaviti stvar-
nikovo velitanstvo. — Mladi bistrega uma in Erstvega zdravja
svefenik Zivodi za svojega stanu pozvanje in za vede Cutil se je
dovoljno srefen, ker ¢as preostavii mu od rednih sluzbenih posloy
mogel je sevsema darovati uéenju in naukom. Vrban Jarnik, se-
znavii uze 1836. 1 o C. kanih in trudih, pisal je v Gradec
Stanku Vrazu: ,Radujem se, ka se C. bavi jezikoslovjem, in
opozorujem ga na pogibeli pri tem nauku;* in e pristavlja, ,, ka
je k temu treba najtoénejSe znanosti ne samo vseh starih, nego
najstarejéih uze spreminoviih in morebiti nikdar pisanih jezikov."
L. 1838. porotuje istemu St. V.: ,Ratite g. Cafu javiti, naj le
napreduje v svojem poletji, in k drugim evropskim jezikovnim
naukom naj &e si pridruzi sanskrt, ker le ta praizvor bode mu
dajal najnatenc¢nejia razjasnila v vseh dvojécinah. Vrh tega je on
v taki dobi, ka se lehko naudi, kar je tezkoda v kesnejsih dneh. . .
Tem potem pridobi si globdi pogled v jezikov ustroj ne samo slo-
vanicine, nego tudi drugih z njo sorodnih jezikov z indijiCino
vred; te bode jegova primerjava segala v sero daljavo meglovne
pradobe daleko prek vse evropske zgodovine, kar jega samega
pozneje preseneti.* — Ovde podel je uéiti se primerjajodih jezi-
koslovnih del Boppovih in Pottovih, segsi najprvlje po azijski
skupini indoevropskega jezikovega debla, namreé po staroindijstini
(sanskrtu) in zend3¢ini, kar popri€ujo razna znanstvena dela na-
hajajo¢a se med njegovimi knjigami, ktera razpravijajo ta starinska
jezika, potler po evropskih sorodnikih: po nems€ini, litaviéini,
lotvanséini, kelt§¢ini; latinsko bila mu je gurala, a gricine se je
znova strastno oklenol in jo toliko &islal, ka preditavii kako knjigo,
zapisal je na konci iste 7dy, in navadno tudi danje, p. %/,e. 62;
iskreno je tudi Zelel pri¢akati dokon grikega slovarja Passo-
vega, kar se mu je spolnilo 1857, L.; vzrok tej nestrpnosti se
niZe naznani. Pri tem strogo znanstvenem poslu nabiral je pridno
besede slovenskega jezika med ndrodom in iz knjig; v poslednjem
obziru treba je poresniti, ka je vse do 1848, . na svetlo dane in
znane tiskopise in nektere rokopise preital in izpisal za slovar.
Prekmuritine ZaliboZe nasi slovni¢arji in slovarjepisci razve Mi-
klo8i¢a do najnovejSih dni celo niso poznali, v ¢emur bi dra.
Murka najprvlje bilo pokarati, ker blizo njih je Zivel in za nje
znal, pa jih je itak iz misli pustil. Niti M. slovar ni porabljen v
knjigah pozneje objavljenih, n. pr besede lebka nima drugo
izdanje Janez slovarja, tudi besed rebrnice = garice, ple-
tene — breguse, vodina, belica == jajce p. kokoSinje ni po-
rabljeno iz Mat. ,Letopisa® 18G9, Ubornost nadega slovarjepisja je
tolika, ka niti Murko ni prepisan, p. besedo rumpa i. t. d. po-
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grefamo v J. Kl. izdanji; ondi sc tudi ne fita nunec = kum,
boter, akoprem je v Cig. ¢itati. TakSno brezvestno postopanje je
ukanljivost, ki ima obé&instvo za trobelake ter mu krade peneze
iz Zepa. Vsem tem magarskim napakam ogne se gotovo nas bo-
doti slovensko-nem&ki slovar, kterega se morebiti oni do-
¢akajo. ki jim je sojeno in prikrojeno na sodnji den trobiti. Nag
Oroslav je vse prekmurskih Slovencev slovstvo, onda kakih 3¢
knjig in spisov, porabil za na$ besedni zaklad, in prijatelji odonod
s0 mu podiljali nirodne besede, kterih knjige pogresajo. Kopitar
je sicer dale¢ segal z obilnimi znanostmi, pa 1808 &¢e jegova slo-
venséinn ni prekoradila Mure. Prava slovnica slovenskega jezika
mora $¢e pobrati blagd onkraj) Sotle, vsaj kajkavsko narcéje na
Hrvatskem je razredje slovensko, in &fe le te dobodemo do-
stojno vse Slovensko obsezajoto slovnice. Ogrske sloveniéine na-
ucil se je C. iz raznih knjig, ktere so mu poSiljali udeni Prek-
murei: Zupnik Kosié, Trpljan Aleks., prot. duhovni pastir v
Piicencih in drugi prijatelji; sam si je pozval na dalji éas pro-
staka Vladislava Casarja, Porabea, s kterim je razpravljal
prekmurdéino ; pismeno je popitaval razdobno tega ali onega pri-
jatelja o raznih jezikoslovnih razmerah. L. 1860. bil sem pri
priletnem g. Zupniku KoSiéi, rodovitnem prekmurskem pisatelji,
kteri je Oroslava iskreno ljubil, popraseval po njegovem zdravji
in delovanji, in vabil k zlati me3i, ktero je vredni starina speval
15361, leta. Kakor pri tem starovitnem podtenjaku, nasel sem tudi
povsod indi iskreno prijateljstvo in prijaznost ter udano naklonost
nam Slovencem. G. Cipot, po umrviem dné 15, marca 1855, leta
Trpljanu, farar v Plcencih, razloZivii mu nektere besede:
tonje (wohlfeil): touje si odao vole; primerjaj za-(o)b-s-tonj;
ceknotl se (sehnoti) = posufiti se; pasika, pascka = plot,
ograjka pri goricah z rozgovinoj oklajena; na kudevedi (na
drazbi) misli Prekmurec, ka je magjarizna kotyavetye, kar pa
je iz srb. hrvadline ko ¢e vece (dati). Mikl. Revai: ,Die sla-
vischen Elemente im Magyarischen®, svek ét = svitek
i.t.d. pife: ,V. gospod! Evo sam za silo na hitro popisao iodgo-
vor dao, kako je bilo mogoé — kaj pa eS¢e nesem razlagao, bode
nasledovalo, vendar morem pred spitavati kaj. — Viditi, ka je nasa
literatura initialna —, negda so pisaliin govorili vsak poleg svoje
glave i misli.* Te vrstice kazd, ka se je Prekmurec prece nam
prilagodil v pisavi. Tudi ,,Gradual® (pesemska knjiga) Zupne crkve
v Pertodi izerpil je in porabil za slovar, naj ga kindi in venia
krasno panonsko ali panovinsko razredje.

Da vzdigne draginje rezijskega ali rozejanskega slovenskega
razrefja na Benefanskem, pozval je k sebi Rezijana, po
imeni Ratibora Longino, s kterim je prebrodil ves slovar in po-
sebno tudi slovnico; na veliko radost zasledil je ondi jednostavne
minovnike: dah aorist, d A hom vrSivni minovnik; jaz bisem ich
witrde; gredeh, gredeSe vri. minovnik. — Nabirati hoté nd-
rodne pesni, poslovice, besede in poprek nérodni zaklad, poklical
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je kako starko kot préljo v svojo sobico, ktera mu je predoca
pesni popevala, a on jih je zapisaval. Po nedeljah in svetkih na-
vabljal je mladezen po poludnevni boZji sluzbi k sebi, piskal jim
na Zveglo stranjicico napeve, a zbrani decki in dekline prepevali
je za njim, in po takem je vet od stotine pesni in popevk razSiril
med ljudi, in svobodno se resni, ka so v zgorenji okolici Fram-
tanje najizurjenejsi pevei, poslavljavdi in poslavijajoéi se pri raz-
nih slovesnostih, in vesele so zeli pleskanje in pohvalnost. Fram-
ski bivalei odlikujo se proti drugim sosedom nekoliko visoj omiko;
pri njih nahaja se obdinsko belniste, krasen udilnitki hram, nova
crkev, in ndrod bavi se rameno s koristnim ¢itanjem. K temu na-
prednemu razvoju pripomogel je mnogo ali najveé Oroslav,
vsekdar in povsod skrbeéi za korist Zupljanov, prica temu ste dre-
vesnica in Zupna knjiZnica; otrogide in jih vzgajo je iskreno ljubil
ter nauk pospedeval; oskrbel je prevod rafunice za ndrodna undi-
liséa; dopisaval je v razne ¢asopise, izlasti tadi v list Slavi-
sche Jahrbiicher®, ktere so izhajale v Lipskem, in skri-
voma Citale se v Avstriji pred razpilom 1848. leta, ktero je
strlo verige grozovitnemu samovoljstvu in brezvestnemu nasilju.
Takega lista sredifénika nam je duoes krvavo treba, pa ne v nem-
§tini, nego v slovaniCini tako, da bi vsak Slovan v njega smel
napisati svoje misli v svojem naredji; najprikladnejSe mesto za
nje bi bila zlata Praga ali Beligrad.

Predno kanim dalje razvijati C. delovanje, priobéujem dve
pismi, kteri je Kremplj okoli 1842, leta Oroslavu kot od-
govor pisal.

Prvo se glasi:

»y Visokopodituvani, Velikovuden Gospod!

Prav v' serce me razveseli Njih lubo dopisanje od 13. t. m, (?)
ino za potrebno spoznam, Njim kak najprejd odpisati.

Njihovo za nadio slovendino nestrudjeno prizadenje je tilke hvale
vrédno, da se izrefti nemore, naj Njim za nje bo &asna ino veéna hvala
ino slava! Njihov besednjak bo stolétjum svedodil (pri¢uval) od Njihove
za nad narodni jezik sercagorede skerblivosti, ino z vescljom rad bi tudi
jaz k' temn pripomogel, da bi samo imel z' demu. Srebra ino zlata ne-
mam (za proé¢ dati), kaj mam, to dam:

Pervi¢ Njim ali odgovorim na to, kaj se Njihovega pravopisa
dotide, le telko, da ni¢ lepiega ino sna¥nefega né, kak najprostes, pa
vender popunomen pravopis, poleg kerega en z' mnogimi kvakami ino
Sergotigami natefen pravopis tak stoji, kak poleg prostega fibkega Slo-
vencs rasbofnjani, napihnjeni, krofasti Nemec. Za nas je ni¢ boliega,
kak Cehoilirski pravopis, pa prez vsch drogih nadznamenj ino podznamenj,
kak kere so ravno za nas potrebne, kajti izgoverenje tak skoro povsod
nekaj drugadido, ino veaki se lehko sam previZa, kak hitro se nadi zvumni
Slovenci toti pravopis brati (dteti) navuéijo, ino kak lepo vse izrecejo
prez nepotrebuih starogerékih le zmotedih ferkulih,

Drugi¢ Njim tu sem nekere beséde zapifem, kere sem po prili-



80 Oroslay Caf.

kah tu ino tam zgrabil, tudi nekere prislovice ali pravodi, n, p.: sklek-
noti, nastornost itd.** 5 strani in nekaj, —Drugo pismo: ,,V. posebno
Eastivredni gospod! Da se ravno takia prilika naméri, tak Vam na po.
hitod nekaj poéergotarim. Moje Etajerske dogodiviiine, kaj ste njih tamgor
imeli, so od Barbarinega pa do Svelnice od Vas do mene potuvale, To
imate ¥e ovo, pa tudi per tem ne bodite preoster sodnik, kajti tudi tu
je v' mojem 3tertem, de pred BoZifem v' Gradec na sodbo poslanem pre-
delanji dosti predrugateno. Kaj Vam obelanih imen i, t. d. tak dugo ne
poiilem, je zrok v' temu, da sem zred Vami en mnogopisec, Pred sem
skoro neprehenjano moje dogodiviine mazal, potem so mi silo nagnali za
mojega romara (Pilger), tefas so mi na skrbi bili moji , Sveti nedelni
ino sveteni Evangelji z' kratkimi iz njih izidofimi navuki®’, kere, ako
holete, na Ptuji pri Spricaji za 80 kr. srb, dobite. — Zdaj na vso jagno
delam ,,Kerfanski navuk, ali Katekizmus prilicno razloZen ino na konci
v’ pesmah podrugofen. Kak bo navuk za spoved dokonlan ino vuzemska
spoved na menje odiila, bo se delo na njivah ino goricah odperlo, te
bom mogel vsaki den pri tefakih biti, samo po jutrah ino ¢’ lagodnem
vremeni bo mi dopufeno pistk ¢ roko vzeti, Cebom mogel (%e sem
tridesetletni mednik), ¥e imam tri koige v’ glavi: 1) Mala Gramatiks
slovenskega jezika; 2) Svét, ali popisanje vseh narodov na zemli; 3) Sveta
nedela, ali pobo#ne premidlenja po nedelah ino svetkih celega leta,

Per veem tem pa, ¢e ravno sem tak z' samim delom zaklojan, ho-
dem per toti priliki Vam nekere redi sem postaviti‘: 7 strani narodnega
blaga na v celopolni obliki in potem skleplje: , %' tem, lubi prijatel!
naj za tefas za dobro vzemejo, jaz sem za zdaj ino tak na hitrem ne
mogel ved vkupspraviti — ino Vam samo telko morem povedati: da bi
Vi na toto zbirco sami &li, to bi se ludem veselilo, ino bi dosta ved do-
bili, kak Vam gdo iz sam svoje vole na dom perncse. — Od mojih dru-
gih rokopisov ni¢ ne poilem, zakaj iz mojih predgih, kerih najveé v’
rokopisi imam, ne bi velko ved, kak iz Z¥e onatiskanih, izferpati mogli.

Tak ali za zdaj sklenem mojo mazanje ino ostanem z' posebnim
poStuvanjom

Mojega Slovenca ino domovnjaka pripraven sluga
Anton Krempl, frmétr,

Zn enega Vogra, ali kak Vi velite, Vandala (Vandalussember-bas-
zama) Vam, e ga ne dobite, po priliki holem skerbeti, tudi 2’ mojimi
primurskimi duhovskimi sésedmi govoriti zavolo Sematizma, —

Se, ali kak Vi po vogersko velite i8¢ eno tursko knigo Vam na
pregledanje podlem !! —*

Iz teh értic videva se posebna prijaznost do mladega knjiZ-
nika, gorefe narodoljubje in vsled tega povoljna posluZnost in po-
strezljivost, potler pa tudi neugodne razmere gospodarske za Zup-
nika, kteri razve kmetovanja ima S¢e viSe in blaZej%e kane; vsaj
mu najmenje polovico zlatega ¢asa poZre hlapéevsko delo; ako
drugi ¢inovniki vleko plato v gotovih noveih, zakaj bi ravno Zup-
nik moral na poznejSe dni vriiti priproste kmetilke posle, oziroma

P—
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- oskrbovati. Vlada naj proda Zupnitka zemljis¢a in iz obresti pla-
cuje berivo. Kmetu ni treba 1Gletnega dragega Solanja; pametno
je tore C. veckrat ponavljal besede: ,,na stare dni necem kmet biti,*
razumevaj Zupnik kmetovalec. Krempljnov slog sfe tudi ni
prelagoden v teh listi¢ih, itak ne prilaga se kanjenemu pisatelju
male gramatike slovenskega jezika. Oroslav porabivii nekaj
Casa mna najblaZejsi opravek — na vzgajo ljudstva, posvetil in da-
roval je ves ostali ¢as, sluZeéi mu na razpolaganje, boZicam mo-
dricam brodeé¢i in razglabljajo¢i v vedohramih vzviSenih znanosti
najviSe zagane in razkrivajoéi najtemnejSe tajnosti v jezikoslovji.
L. 1851 ob Jurijevem premeiten bivii iz Ljutomera, kder
sem pocetnega polletja prekobrojniéil pri navedenem glasovitem
govorniku crkvenem — Cyetk u, kteri namje véasih segret iskrenoj
kapljico zlatorumenega ljutomerééana gladko in navduseno krasno-
slovil iz DerZavina ali Pufkina kak ob3irnejsi pesmotvor,
kar nam je razigralo vsako zilico in srce razpalilo do skrajnosti,
v Slivnico pri Mariboru, postal sem temu u¢enemn glasovit-
niku sosed; prvokrat mu poklon uéinivii ter knjiZzico ,Nacala
russkago jazika® kot trud etrtega bogoslovskega leta v Gradci
za pozdrav izrolivéi, naprosil sem ga, da mi bode radil kot blag
sosed in slovit udenjak na pomod pritedi z obilnimi jezikoslovnimi
in jezikoznanskimi zakladi; hipoma imel sem od te preblage duse
obecano, ka svobodno vsak teden prihajam enkrat na razgovor,
¢ital sem namre¢ onda od MikloSiéa na svetlo dan ,Codex
Supraslski®, kteri v sebi zagreba mnogo teZko€, izlasti za sa-
mouka. Kar sem predelal v tednu, porocal sem mu, a koSéake
mi je pomagal Oroslav trti in kalati, da se je po takem razkrilo
trdno zakrito jedro. Slava mu za t6 onkraj hladne postelje. Strastno
Jje ljubil studenénico iz ,Zlatega studencka®, neke minote za Zup-
nim hramom, i:af‘egovo gajsko okolico, kder je v logu na brezleku
poletni ¢as pisal in ¢ital. Nekokrat naSel sem ga ondi piSofega
wZitek svetnikov* za mesecapril po nalogi in prosnji precastnega
in prevzvitenega kneza in vladike Slom$ka, kteriso tudi 1853—4
na beli den spravili ;Djanje boZjih svetnikov*; pomagalo
je k tej knjigi 11 pisateljev, med ktere se pristevata sedanja pre-
castna gg. kanonika Fr. Soréi¢ in Fr. Kosar. Kazal mi je od
viadike Sl pismo, v kterem so blagi ofa trudili se {;reveriti 0
nekih oblikah slovniskih, kakor da bi je ta bil krivo rabil, pa pre-
Jjem3i od njega odgovoro tem znanstveno razvit, odloZili so oroZje
reksi: ,vidim, ka ste strokovnjak in priznavam VaSo ucenost;" a
itak 8o mu prestrojili jezik tako, ka C. skoro miti ni poznal pi-
save svoje, le nektere prave oblike so se, recimo, vsled pregle

ohranile: cvetoé, pad&i, naimer, zlodej, povratek, po-
svetnjaca, a druge pomolele, o kterih Oroslav niti ni senjal:
gucili m. goléali, glagol je: goléati, goltim, kakor moléati, mol-
¢im; na moriS¢e peljali; Fideli je 1057 na svet prifel (kakor
kokot iz Indije?); ¢asoslovje == brevir ne velja, kajti aso-
slov horologium, a molitvoslov breviarium, n. pr. ,Molitvo-

Letopis 1878, 111, 6
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slov* slovanski izdan v Lvovu 1768; enkrat ga je ¢astnik na
konju sredal, kterega Se nikoli ni videl, — konja? ali &ast-
nika? ali ga dastnik srefalna konju? i.t.d. Sila rad je razkladal
tezke jezikoslovne prikazni. Redno se je ves jegov razgovor sukal
o tem, malokda je govoril o drugih stvareh, razumevaj le moran
po okolnostih, ina¢i samo o znanstvenih. Prepeval je rad, javlja-
Jo¢i jaren in moden glas ter tenek poslub. C. ni razkrival svo-
Jjega dela, vsaj malokdo ga je razumel, le kakemu iskrenemu pri-
Jatelju razodel je kak zamrsen slu¢aj. Dopisoval si je z najodbra-
nejSimi slovanskimi ulenjaki, kteri potujodi po slovanskem jugu
podesdavali so radi Oroslava. Razve nabire besedue iz knjig
povzel je jako Cuda tvarine tudi iz ljudstva, vsaj se je mnogo let
trudil skrbno zajimati iz ndroda, &esar ite tako obilno dosle
nikder ni uéinil. Miklo&i¢ slifavii o njegovi veliki zbirki prifel je
1856. leta k njemu, ter mu naznanil naslednjo ponudbo: ,,Vi imate
obilno besedne tvarine nabrane, tudi jaz posedujem 4 zvezke v
polni obliki spisane, &e ste voljen, izdajva skupno slovar, na na-
slovnem listu natiskati se naju obeh imeni, in z dobi¢kom bodeva
se delila.* Pa C. ni privolil, vede ceniti mnoZino in vrednost skup-
ljen:ga blaga; itak bi bilo ndroda koristno, imeli bi konéi slovar,
a sedaj Bog si ga vedi, kteri zarod bode v njem ¢ital; sicer pa je
vedeti treba, ka je C. ,Matici” izro¢il svojo zbirko, ') a ne ka-
kemu zasebniku, tore ima ,Matica® na njo pravico. Pred petimi
leti odpravljeno je pod nadzorom sedanjega precastnega in prevz-
vikenega kneza in vladike ljubljanskega, g. dra. Zlatousta Po-
gadarja okoli 60.000 besed ,Matici*,*) dodim jih II. natisk
Jan. slovarja javlja samo 22 tisod; in kesneje &e je dr. Costa
opet prece blaga odtovaril. ®) Mili BoZe! mi Slovenci vzdihujemo
po slovarji, kakor so suzniki Bolgari in drugi nadi bratovi pod
turskim jJarmom hrepeneli za refiteljem; jim je svanala zora na
Balkanu, a nam se vedno goife mradi, da doZivemu to zlato
knjigo. Tako marljivo delajo¢i in zbirajoli Zivel je prijetno in
ugodno v tihoti in samoti brez hruma in Suma; jedini kan vseh
trudov in ukov mu je bil obogatiti in okrasiti nade slovo in knjigo,
rediti ndrodnost in osrediti ndrod, da si po kvarnem dremu vstavia
héerka Slovenija blaZzena in majka Slava ponebeifena v vseh svo-
jih mnogobrojnih potomeih. Prof. Glaser pife onjem: ,Brezsumno
vvriujem ga onim velikim moZevom, kteri morejo biti zvezda vo-
diteljica in krepiti vero na najvile kane ¢lovestva ter jaliti trienje
po njih. Uresnitujo se na njem besede, ktere izgovarja8chleier-
macher v svojih samoslovih: Lehko romoni moje pozemeljsko
dejanje po Easovem strmeni, misli in ¢uti menjajo se, a nijene ne
morem obdrZati, in najvefa svoboda je delavnost, ktera se kaZe v

') Cafovih ti navedenih spisov , Matica' nikdar ni prejela. Dr,
Costa jih je dobil zelé zel6 malo, Kje neki so? Vred,

%) Kateri?

%) Ubogo malo, kakor poprej redeno, Vred,
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¢redefem in obrazujofem dejstvu, in nepomiéno v tem dejanji za-
vedajoli se, praznuje blaZen zitek.* Po takem se lehko razvideva,
ka so0 daleSnji znanstveniki podeli na njega pozornost obralati.
Ko je 1857. 1. zapustil slovili in bistroumni jezikobrodec dr. Au-
gust Schleicher Prago in sprejel nauditeljstvo na ysendilisdi
v Jeni, potrudili so se Hanka, jegov iskreni prijatelj, Safaffk,
Celakovsky, Hattala, da pridobe ufenega C. za nauditeljsko
stolico primerjavnega jezikoslovstva. Da je odbil to ponudbo, povse
dostojno in primerno jegovim znanostim in osebini, pripisujem je-
govi skromni naravi, ljube¢i mir, samoto in zadovoljnost v Framu,
ter prepricanju, ka tudi v samoti mogo se vzvifeni nameni po-
spefevati. Kdor je blizu 20 let sam za sebe in zarit v knjiZure,
ter malokda ima priliko obéiti z viSimi naobraZenci in uéenimi
strokovnjaki, ni mu ve¢ za mestne posume in vseuliliS¢na razkla-
danja. To mnenje, vsaj osvedoenje jedrno in tofno zagovarja pre-
memba, ktera se je naskorem potem z njim zgodila. — Po mmogih
trudovih in naporih itak se je spolnila opravitena Zelja Stajerskih
Slovencev, ka se je od vladikovine sekovske odloéilo slovensko
Stajersko, in vsi Stajerski Slovenci zdruzili v eno vladikovino
1859. leta; nadelnik vsemu temu jako teZkemu delu bili so knez
in vladika labodski Slom&ek, kteri preselivii se v Maribor
kanili so najkrepSe slovenske moti zbrati okoli svoje vladiske sto-
lice, ter po takem uspedno delovati na korist slovenskemu ljudstvu;
zato prifel je tudi red na Oroslava, da sprejme &astni in od-
liéni ¢in med sorodnimi odli¢éniki; ali C. se je upiral taki odliki,
vladika sami hodili so nagovarjat in prosit ga, podiljali k njemu
jegove prijatelje z istim namenom; pa jako teZko se je odlodil
slobo dati Framu in framski mirni zadovoljnosti, Ob&na govorica
je, ka 5Ce sedaj se poznajo pete na podu, kder je pri svojem pi-
salniku stajal Studujoéi in pisoéi. bogoslovskem zavodu mari-
borskem odmerjeno mu je bilo razlagati dudno pastirstvo in pa
podravnateljstvo vriiti v semenis¢i. Nagovarjali smo ga, naj udil-
niski predmet tolma¢i v naiéini, pa rekel je, ka se je malo bavil
8 toj stroko, ka ni dovolje izurjen v znanstvenem nazivji, in tore
ne more nascéiti (razumevaj, ka ni kanil ondi doZiveti framskih let).
Kar je opustil Oroslav, diéno in vredno je zanjim dognal jegov
rojak dr. Vogrin, kteri je spisal v nai¢ini bogoslovsko pastiro-
slovje, in tudi po njem uéil, kar dela tudi jegov vredni naslednik.
Rad in gosto sem pribajal k C., ali ni bil dovrSeni zadovoljnik
framski, nego kazal je Castni jegov obraz neko otoZnost in nemir,
kar 8Ce je jezik zaprva prikrival ; naskorem pa je uZe glasno jav-
kal: ,bratec! vidi§, toliko posla so mi naprtili, ka se skoro ni¢ ne
utegnem klanjati svojim knjigam Iljubimkam in toliko milim mi
naukom ;* naloZili 50 mu namre¢ razve omenjenega tudi cerkveno
ovorniStvo, pri emur mnogo &asa poZero popravki in poskuinje.

ekokrat prisutali so Slom&ek k njemu v sobo in opazivii na
mizi razgrnene sanskrtske knjige, poluknoli v nje ter racili se iz-
raziti: ,na VaSem mestu se jaz tega ne bi udil,” in ta izrek bil je

6‘
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krvavi me¢ v mnjegovo rahlo srce. Te hip je trdno sklenol, na
veéno srefno redi bogoslovskim zidinam; vs!ed te prikazni pola-
stila se ga je tudi misel, ka upravo v tem zavodu namenjeno je
bilo odvrnoti ga od strokovnega predmeta. V njegovi blagi dugj
ni bilo ve¢ miru niti pokoja: ,le ven, in nekam inam, z Bogom
bogoslovnica, sreéno Maribor, tu mi jesmrtna past nastavijena.*
Vladika so mu sluzbo zboljSali za dva stotnjaka, pa povedal mi
je Se istega dné: ,Ce bi mi dajali na leto toliko tiso¢njakov sluz-
nine, kolikor dobivam stotnjakov, niti za hip me dolZe ne zadre,
moje bivanje v Mariboru je za me zgubljen ¢as.* Ponujali so mu
kanoniStvo, in zahvalil se jim je. Ni mogel doakati dobe , da
nekam odrine, eife sam ni vedel kam; nekterekrati prihitel je k
meni uZe o petih zjutroma, da si nekoliko ohladi skeleco in boleco
dufo. Modrisénik in vseucilid¢ni naucitelj Srezné vki mu je
isal iz Petrograda, ka ga radi spremejo in mu dajo vseuéi-
iS¢no stolico; itak zdelo se mu je predale¢ in odmislil si je.
Oglasil se je pri minoritskem provincijalu v Beéu za sprejem v
njihov konvent, Cemur se je zadovolilo, ali jegov prijatel) otec O.
mu je objavil, ka pravila jihovega zavoda zahtevajo popolno po-
kornost, in ¢e bi se zvidelo predniku, lehko bi ga poslal v dusno
pastirstvo na to ali ono Zupnikovino, da si bi dobil dovoljenje v
minoritskem samostanu ptujskem Ziveti in svoje nauke gojiti. To
ga je opet prepladilo in prekriZil je ta érte. Po vsem tem ne-
ugodno in urazljivo pljuskajofem valovji ponudili so mu vladika
SlomSek, da se ne znebe toliko odli¢nega izvrstnjaka, nadarbo
ri mestni Zupi ptujski, kder sicer dohodki niso odli¢ni, itak naSel
Je dovolje prilike za svoje obljubljene Studije in nadaljevanje nau-
kov; o tej priliki podarjen mu je tudi bil naslov duhovnega sve-
tovalca. Te motne in kalne prikazni vedrijo jegove poslednje dneve.
Prof. Gl. dobivii 1872. leta sluzbo na realni gimnaziji v Ptuju,
spoznal je C., mnogo se z njim druZil in potler naslednje o njem
napisal: ,,Spoznal sem na njem moZa, kteri je z velikansko mar-
Jjivostjo in izrednimi znanostmi v slovanskem in indoevropskem
jezikobrodstvu jedinil redko ¢ednost in blago misljenje, na kako
se eife nisem nameril svoje Zive dnf.”* Razve svojih sveeniSkih
opravil daroval je ves ¢as in vse dufne modi vednosti, delal je
neprestance, Zaprva 5Ce je viasih zahajal v druitva in se po
okolnostih razveseljeval, v kesnejsih letih se je vedno bolje umikal
obéinstvu, sodedi svet, kakor je, kteri dnes po najveéi velini ne
zna ni¢ blagega, ni¢ vzviSenega, ni¢ plemenitega, nego tava in
brede po blatu snetljivega vsakdenjstva. Res, ka ¢loveku okrasSe-
nemu z odbranimi lastnostmi kamor v srci tamo v moZganih ne
more posebno ustrezati navadna svetina, ka samota in tihota, kder
se daja mirno in nemoteno vedam kadilo toriti in darovi Zrtvovati,
bili ste mu ugodna nasladnost, svetla dragocenost in Eozemeljska
blaZenost; istina je, vednosti delijo redke slasti, ktere prese-
zajo vsa razkosja na zemlji; ka on, zasledivii kako zagrneno istino,
primerjal se jo krilatcu nihajotemu se med nebom in zemljo; pa
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tudi na C. potrdila se je od Schopenhauer a"poétﬁﬁljena res- 7

nitev, kaoljudje preved samoto ljubeli sCasomaiptihajajo obéutlji-
vejsi, kar se jo ovde toliko leZe vriilo, ker dufna-rahlost in srlna
neznost Strleli ste najvide v njegovi znaajnosti. Ako je opazil,
a ga kdo v lice gladi 0 jegovem trienji in trudih, a grebeni za
irbtom, vse Zive dni imel ga je za sovrainika, namesto ka bi ga
bil pomiloval, ker ni umel ceniti in ¢islati jegove blage in nese-
bi¢ne delavnosti. Skelefe ga je &inilo, ka je jezikobrodec Schlei-
chér v svoji knjigi C. obrete navajal kakor svojo lastnino. Ta je
sodil, ka so drugi ljudje tudi toliko poSteni, kakor je bil on, pa
motil se je. Kvar, i ni v srce vtisnol pravila porabne razbo-
ritosti Zitkovnega modrstva: ,BlaZenec, kdor ne preitimava sveta
za raj, pa niti za_peklo*; itak mi se dozdeva poslednji slu¢aj ver-
jetnejsi, namret, (Jsa svet po eminentni veéini obiluje peklendéaki.
Skusenec seZe vs;\e prvlje po nadelu: vsakternikse imej za lagodf
nika, dokler se ne pokaZe dobri¢nik, negoli po grdi in sme$ni
ukanljivki: vsakdor se preStimavaj za dobraka, dokler se ne do-
kaZe lagodnik. Poslednja poved redno vara, a ona malokda. Nekda
so nam v modroslovji tudi tolmatili, ka je pre pritujodi svet naj-
boljsi med vsemi mogolnimi svetovi; pojéi v rakitje ti lisicasto in
trobelitasto modrstvo, take fale zganjaj z nezvedenimi deaki in
kratkovidniki v duSevnem obziru. Skufenost in porabnost ste v
najved primerih opikoma nasproti. Hudobi se tudi ne bi smelo
opradati, nego vsekdar strogo in obéutljivo kazniti, kajti inale ji
prenaglo rasto rogovi in kadje glavé.
rejemsi bolgarsko sv. pismo ¢ital in brodil je isto tako mar-
ljivo, k& je den na dnoma delal rano od &tirih in na veder do de-
setih; ta prevena delavnost otela mu je spanje na toliko, %a jeod
one dobe samo po dvé uri mogel podivati, kar mu je hudo kva-
rilo Zivee in duSno razpoloZenost. Pripovedal mi je sevsema nav-
dufeno v tej dobi, &ka Slovanu ni modi jezikosloviti brez bolgar-
&¢ine; prevideval je tore osobito vrednost bolgarskega narefja, ali
prestrastno se ga je hapil, kakor da je slutil bliZnji konec. Dné
6. sefnja 1874 pisal mi je naslednje pismo:

wPredragi prijatelj! Mili mi bratec!

Moje preiskavanje dobro prospeva, ravno zdaj imam bolgarsko
biblijo v déli — ter se dalje bolje presvedodujem, fha je jezik v Mikl,
L. kakor tudi nfeni Nemci ovajajo: starobolgarsk, etu Ti je poprav Mikl
hibam i dvojbam!!! Etu se Ti svéti slovan¥éini pravi praotec — pramati
— prabratec! Bog! da bi uZe Bogorov izdal IL. dél! Bolgarskemu je
nafa mila slovenidina najblife — bez Bolg., ne moreé jezikosloviti . . .
etu Ti je zaklada — Bog daj oplakanim bratom skoro odrefenje!

Draga dufica! v svojih izpisih iz Mikl. ,Bildung der Nomina'‘ ne-
kaj in sicer velikega Mikloidevega kozla najdoh, ali ne morem ga pobiti,
ker je moj prepis pretemen: béh pisal g. Kreku, na: nego g. Muriecu
— dakah i dakah — kar mi le Krek odpife, ka je Murid. bolen — a
pish mi le tudi temnico, zatore se obrnoh na Dunaj, kakor vidif:

PO SRS TR~
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wREE biva: V kaki raz- in someri so si oblike: gor-nji, gore-nji;
viéersdnji — rvanji; letodnji: Mikl. — 3nj razlaga: ka se je s pred ny
vrinol, nalik divin in ¢esk. divizna, basnh — jaz pa pitam, kako je
Gesk. luk in poljsk, — & bez n, naprikl. letodi, viaras{ primerjati s
leto-§nji . . . ali o poslednjem Mikl v ovi knjigi kaj ima po K........
ne izvem:
ZATORE

ljubi brate, lepo Te prosim, Ce eife mene ali bolje sloven- in — van-
#¢ino kaj rad ima§ — pifi bri p. Korbinianu, naj meni skoro
poblje Tvojo: ,Miklosich Bildung der Nomina®, konéi na 14 doi. Morti
eife ondi ve¢ nalezem, kar me je onda minolo, Ali si Svoj odgovor
Kranjeu J. K. ufe kam poslal? ') daj , Vestniku'!

Ali ti je besedica: skabica (Penj; v Halozah in ob Rogatski gori)
Fetttropfen in der Suppe znana ali konéi Tvojecem, in morti eide drugega
pomena: Kriszt, Kroat, Sprachl. II, ima skabica®) Flitter bractea, to
je kosek medi svetle: pri Ptuju je Fetttropfen zvezdica®: skabica
je br¥ iz skoba!!!

Radi bratde! ofi obradati na HaloZke redi!! Dostikrat le e na be-
sedica celo pleme razsveti in zveie.

Delajmo, dokler Zivémo!!

Tvojega prijatelja g, Nagy-a je na svednico mrtvud udaril —
pri p i eéle biva, a goliati ne more,

je naf JoZa Vrbnjak pogreben, véd — g. Toplak mi po-
vedh, ka se prehladi, dobi hripo, ter se mu pluéa uZgaie .

Zatore

Na Ptuju 6, sednja 1874.
Ves Tvoj Orosl. Cafov."

Na duhovski bednik bil sem poslednji¢ pri njem; navadno mi
je vsakokrat dital izdelke od najnega poslednjega sestanka, ter s
tem nekako opraviteval svojo pridnost, a takrat je Zalosten pri-
znal: dnes Ti nimam nikakinih uspehov pokazati; slabo mi je,
spanja pogreiam, nikak3e dusne proZivosti ne zmagam, slutim,cka
me v kratkem ne bode vef. Jaz sem mu prigovoril, Ti mili moj
Oroslave! lehko doZived 90 let, moéne in krepke postave si,
prave bolezni svoje Zive dni poznal nisi, a potler sem mu nasve-
toval: brate! zakleni to kofico, pa idi nekam na jug na dalma-
tinske otoke in dalje proti Crnigori, ali pa k kteremu svojih
prijateljev, nauZij se zdrave prirode, izbij si vse sriene iz moZganov,
in dobro bode; a za odgovor sem dobil: ,Tebi je lehko, Ti si ¢lo-
vek prirodnik, a z menoj je druga, vidis bratec! 60 jih imam, de-
pontanus sum, Rimljani so namred take starce z mosta metali
v Tibero, in Sestdesetniki niso bili ve¢ sposobni volitvenega

1) Uredniétvo ,,8lov. Naroda® mora za njega znati. Pis.
*) Primerjaj srb. skablica u #enske koSulje gornji kraj polovina
do pojass, koji je od lepSega platna nego donji. Pis,
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glasa davati: sexagenarios de ponte deiicere = starce z ureda
zvrli, odpustiti. Vsaka beseda bila je brezuspesna, tolazbe ni mogel
najti; dolgo uZe je roval nek zlobni &érv v njegovem osréji, do-
zdeva se mi odonda, kar so ga, kakor mi je pripovedal, obedni
jegovi tovarusi dotle navrli, ¢ka da si celoletno naroen na ,Slov.
arod* nehal ga je prejemati in Citati, in to ga je huje ﬁeklo od
zarjavice; ni si mogel poiskati hladila. Pred odhodom pokazal mi
je prstom na spodnji predel neke inade visoke omare, reksi: ,etu
80 moji spisi, kedar me ne bode ve¢, gledi,ka je hitro refis.* —
Naskorem pojavila se mu je stavna pomisel, oka se &rt in pregon
snuje proti njemu, ki ga je vse toliko astilo! Ta stavna pomisel
korenitilaje v Slom3kovi izreki zbog staroindijitine: ,das wiirde
ich an ihrer stelle nicht studiren.”  On je namreé Zivel samo za
ndrod in znanost, sklepal je tore, cka drugi vladikini doglavniki
tudi enako sodé o njem; je li trlo pogodil, ne spada na me, a
toliko je gotovo,*a inace prilﬁ'uden in prijazen, nikdar ve¢ ni imel
nikakse ljubezni do nijenega rdedevratnika, ¢el,cka vsi puij v eno
hrgo oziroma na razvitje naSega ndroda v ndrodni besedi. Odtod
toliko zlo, ta prikazen temenila je osobito na zaletku tekolega
desetletja, srce mu je strastno kolcalo in krvavelo, pa sirotek sa-
motar ni razkrival svojih bole¢in; ako so tore poslednje jegove
dni prihajali preastni gg. kanoniki k njemu na poset, to nikakor
ni bila zanj tolazba, nego mnoZenje strupa onemu &rvu, kteri mu
je morilnim rilcem pfl moZgane in troval srce. Prijatelji so vse
goskusili na razvedrfenje C. bolnega duha, prijazna vabila je do-
ival iz raznih krajev, naj bi na neko dobo ostdvil toliko ljubedo
modriS¢nico, in neke tedne preZivel pri dastnem in iskrenem pri-
jatelji Davorinu Trstenjaku, ali pa v Vindenavi, kder
ima knez in vladika labodski polétni dvorec; na 14 dni je bil v
Slatini pri Rogatei, a vrnol se je nepopravljen nego v lago-
Sem stanji. ,Za me ni ve¢ ostanka v Ptuju, moram nekam inam“,
povedal je nekemu svojcu, a meni uZe dva meseca poprej, sklenol
je tore sluzbo ostaviti, k sv. Trojici na Gorisko, v svoj rojst-
veni kraj preseliti se, in ondi Ziveti kakor svefeniiki opefancc.
Trapiti ga je tudi pofela pomisel,vka se je vsled svetotrZja podu-
hovnil, ka ga sod na smrt obsodi.
wlri dnf pred smrtjo*, pide prof. Gl, ,fetala sva se proti
Mestnemu bregovi, ker je v prvi vrsti bil jezikobrodee, za-
nimalo me je zvedeti iz njegovih ust, zakaj je svelenik postal.
Pripovedal mi je,dka je, dovrdivii modroslovske nauke, izrekel proti
svo jemu odetu Zeljo, &a bi si rajSe izvolil posvetni stan, jegova
mati je na to vest celo no¢ plakala, in on, da potolaZi Zalostno
mamico, bogoslovju se posvetil.”“ Blagi mladeni¢! Zrtvoval si ma-

~ terini Zelji vso svojo bodocnost. Kot iskreni poboZnik nikoli ni

znal zazarjenosti ali prenadutosti, nego vestno Je vriil svoje sve-
¢enifke dolZnosti, a nikoli ni Zelel kamo li hlepel po duhovniskih
dostojnostih; sedanji in uZe za njega ravnatelj bogoslovskega se-
meniSéa v Gradei, pretastni g. Biichinger, rado prihajajoti v
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Fram, ponujali 80 mu lepe nadarbine, ali ni mu bilo za nje, &ul
sem ga sam velkrati rekdfega: ,kmet na stare dni nikakor nefem
biti.*  Oj zlati Oroslave! pametuo si govoril, in presrefen, ka
nisi tega trnovega venca pritisnenega nosil na svoji prebistri in
za blaZejSe pomisli ustvarjeni glavi; te §¢e bi bil vedel, kaj je bié.
Bil jo svefenik i brez tenje kaksega madeZa, molitvoslov je Zebral
do poslednjega hipa, zato dolzni smo ga dislati in ¢uditi mu se
kamor vzorniku sveleniku, tamo bistri¢nikn uéenjaku. Kot propo-
vednik rabil je odbrano besedo, kakor se dohaja boZanskemu nauku;
glede na govorno naglasevanje prevladalo je vasih nekoliko jed-
nakoglasje. Bi li mu osoda toliko mila bila, kakor na priklad
Schleiermacherju ali V. Humboldtu, s kterima je bil so-
rodne naravi, mogel bi bil na sebi uresniditi Schleiermacher-
jevo osnovno misel: ,,Svobodni in Zivahni razvoj osebine, zdruZene
z vzbudom krepke udelezbe ob¢inskega Zitka*, dobil bi bil teéaj
jegovoga Zitka povse drug pravec.

Za obilne jegove znanosti spodobila bi se bila nautiteljska
stolica na kakem vseu¢ilis¢i, ondi bi bil imel priliko vsak den dru-
Ziti se z vele naobraZenimi moZevi, vzgojil bi bil krdelo navduse-
nih udencev, ¢ijih privrZenost bi mu sluZila na radost in zado-
voljnost, ker videl bi bil uspeh in sad svojih trudov na pridnem
sludateljstvu.

V petek dné 3. julija odlofeno je bilo odvesti ga v grafko
blaznico, itak naznanilo se mu je, Jka se poveze v Maribor. G.
nadarbenik F., na kterega jedinega imel je popolno zaupnost, bil
Je po poludne prinjem, popitavii ga,jeli vse v redu? ,,Kaj bi bilo
v redu?‘ prafa C, F. mu refe: radi imetka; na to je napisal na
ko&€ek papira: 100 goldinarjev uboZcem, in nidesar druga. Ob
dveh vederko pohodil ga je prof. Gl in nafel ga je sred sobe sto-
jetega, k redu na pot; na praSanje , kako mu je, odgovoril je: ,jako
slabo,”* pripovedal mi je 0 ravnokanedem potovanji v Maribor
in privolil na mojo prodnjo, da ga smem sprevoditi; sami¢ izrekel
je zeljo, &ka bi zbog opravka molitvoslovnih ¢asov rad sam bil, in
na to sem od3el. Predastni gospodin prost poslali so svojega streZ-
nika potem k njemu, naj bi ga straZil; pa na tega se je zrezal
omenivii: ,kaj Cete pri meni? penez nimam, gospod F. so je od-
nesli, pustite me pri miru in idite domov, naj zvriim svoje mo-
litve*; vsled te prikazni pobrisal je streinik pete. Nekoliko kes-
neje potem ¢ul se je molkel pok — in Oroslav se je &tel k po-
kojnikom.

Tako mila dufa! ¢uval si svoje zdravje kakor zenico svojega
sokolskega ofesa in obfuval, vsaj nisi poskusil, kaj po pravem je
bolezen, in lehko bi uZival na mnogaja leta svoje bele dneve, pa
skvarjenost ¢&loveSka pretrgala ti je nit dalnjega Zitka. Dobro je
razumel, kaj kane strijei z njim uéiniti, in racunil je: vse svoje
dnf sem daroval naukom, a sedaj mi hote moji tovarudi postlati
v blaznici! — nikakor! Kaj bi tudi tako odli¢nega Cloveka silili
v blaznico, kteri nikomur ni pogibelen in premore toliko imetka,
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gka bi lehko kde indi, bodi sipod kakvim nadzorstvom, popravljal

se. Tudi ni bilo v redu, ka se je odlo¢ilo uZe po pretekiih 23
urah pokopati ga, in sicer v soboto na veter ob 7ih, sama ka se
ni moglo svedeniitvo iz okolice udeleziti v dostojuem broju. Ste
pri tem se kaZejo motnikani. Na grobu ima prilien spomenié ka-
meni z napisom: ,Oroslav Cafov, umrl dné 3. julija 1874 . .
60 let star* Sée na grob so mu pritisnoli nemdéizno, kar je Ziv
toliko €rtil. Bodi ti prijetno druftvo pri Dobrovskem, Kopi-
tarju, Passovem, Jungmannu, Grimmu, Hanki, Hav-
licku, Safafiku, Vuku, Palackem, Pogodinu.

Prehajam na njegova dela. — V mladih letih in deloma tudi
kesneje poskudeval se je veéasih s pesnijo, jemljoti predmet iz
krasne prirode, ali mladostne dobe, potler obdelaval je zmes po-
boZzne in crkvene pesni z boljsim uspehom; na njem poresnituje
se poslovica: pesnistvo je prirojeno. Dvajsetletnik popeval je med
drugimi naslednji poeziji brez naslova:

wVee na sviti se méujava, Kto iz burje se izbavi,
K robu leze slavoi car, Gine bedno strelami,
Junost sehne, kako trava, Mir po vojni se razjavi,
Zlato prahu dava dar, Hodi po mrtvedini.
Pésni sladki molk sléduje, Slava prhoe v razvalinu,
I mraz &asu toplemu, Stradni grad se razdrobi,
Radost gorko se Zaluje, Liki triestva preminu
Padne cvet prijateljstva, Mudrost sebi ne véri,

15. decembra 1834,
G. A. Caf. Bel.”

»yDiévka evétek pléje, 8§ stebla rosu bije,

Sladko se posmdje, Prst hotlivo pije,
Hladek popihne, Pestra gvozdika
Ptica tihne, Rada vznika,

Vrt namilo zazveni. Ograd Zivko se vzbudi.

Rastlinu poliva, Na plot se opira,

Ruku bélu miva, K ljubemu ozira,
Réka zastane, KaZe se jasna
Mrknu strane, Strana krasna

Vse preslépi snézee, Zadrveni bréZec.

28, decembra 1834,
G. A. Caf. Belaninié,*

S toj stroko ni si glave belil, nego marljivo uéé se jezikov
prehajal je na jezikoslovno polje, kder se je doma¢, sposoben in
zmoZen cutil, in temu je odioéil darovati ves Zitek, kar se je tudi
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zvrsilo. Poleg ucenja zbiral je jako marljivo tvarino za slovar, pa
blago za slovnico, o ¢emur navedeni Krempljnovi pismi priéati,
Neka leta pozneje ¢Citam uZe med ujegovimi spisi zaradi novega
slovenskega slovnika in slovunice naslednji ,,Proglas.”

wUrez 12 1ét se uzé, kakor wmi moja Cestita prijatelja gosp.
dr. Miklogi¢, na§ bistroumni gezikoslovec, ino gosp. Vraz, mili pés-
nik, svedoéita, z najvedim trudom upenjam, popolni slovnik (be-
sednik) ino primerjeno slovnico naSega ljubeznivoglasnega ino za
vse Slovine zavzétnega narédja spisati, — To se je med mojimi
rojiki, ktere kakor svojo duSo ljubim, razglasilo, kar mi je nekaj
zlo Yo volji, ker sem Eotém dosta gg. pomoénikov ino podpiravcev
dobil, kakor jih k tolikemu namenu trebiSe (je trebalo) — nekaj
pak vémdar ne, ker se od wmene preved in prevréd pricakdje.

Moje teZzivno délo bode glede na zbiranje ino primérjanje
zdaj zdaj dokondano; vemdar Se ni gotovo za tisk, zato, kar jJe
tude prvi pamen tega proglisa, vse domorodne iskrnje Slovence,
kteri Se morebiti gdéj kaki zaklid naSe sladke beséde varijo, zdaj
ofitno prvi¢ ino slédnji¢ za korist ino slavo nafSega
krepkega naroda l1épo prosim, da mi ga najhitréje, ko
je mogode, ponudijo za slavno Krajno po gosp. vredniku
»Novic*; za Korosko pak po gosp. Mat. Majerju, stélnemu kaplinu
v Celoveu,

Zakaj pak se li to délo tako dolgo kesui, si marsikteri bravec
tega misli? Odgovorim: Jaz nésem najemnik, ter si s tem ne
if¢em ni kruha, niti po hvali ne hlepim; raj&i odkrito povém: jaz
svoj narod v srdcu nosim, ino me ni sram, temo¢ si v najveco
Cest Stéjem, tukaj ovaditi, da mi nada mi¢na slovenifina — draga
beséda, ktero sem napro iz ust svoje ljube matere doma ino od
boZjega namestnika v sv. crkvi ful — &e se mi ravno vsi indo-
evropski jeziki iz moje kniZnice prikupljivo glase — le najmiléje
v usesih zveni, mi najjasnéje um bistri, ter najsilnéje srdce giblje:
da je za tega délo, kar tude slavni g. dr. Jorddn v ,,Vorwort der
Grammatik der wendisch-serbischen Sprache in der Oberlausitz.
Prag 18341* od sam sebe pise, jezikoslovstvo uzé davno moje ve-
selje. Potem takem je le samo résnica — istina — pravica
moja zvézda, za ktero skrbuno hodé¢ z Dobrovskim, Kopitarjem,
Safafikom, Koldrjem, dr. Miklogicem, Jungmannom, Lindejem po
Slovanskem, z Adelungom, Grimmom, Boppom po svétu celo na
jutrovo, gdér je prvo po sanskritskem slovenski pregovorilo (Kremp-
ljeve Dogod. str. 251), vsako sléderno naSo besédico ino vsako
sléderno nafo pregibico iSéem ino pretrésam, ker so mi
prazdni prepiri z rojdki izéista soper, na priliko uZe samo pregi-
banje prilogov koliko je razloéno med Slovenci! . . .

Jaz slovnikov samih ne prepisujem, ampak sloven-
5Cino Se iS¢em ravno tako iz vséh dosihdob natisnjenih drugih
slovenskih bukev ino rokopisov od najstariih tréh FrizinZkih
(Breznickih) monumentov (Glag. Cloz. str. XXXV—XLI) ino od
Truberja dar do najnovejiega lista nadih Novic ino do Celjskih
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vse pohvale vrednih Evangeljev (17. Priloga k Novicam), kakor iz
gslovarjev vseh inih slovanskih naredij po ustnem, veclet-
nem izprasevanji navlasé zaté najemanih moZev iz raznih slovenskih
krajev: iz Ogrsko-Slovenskoga sem si bil na dalji &is prostika
Vladislava Cesarja, Porabca; za Stajersko na 6 1ét vinograd-
nika Kazimira Bedenika, Pohorca; za rozeanski romdén
trez 6 1ét Ratibora Longina, Beljana; ter za Kranjsko ino Ko-
roiko vse k meni prihajavie sukndrje, reSetirje itd. iskasal, ker

~ sem presvedofen, da je med Slovénei dosta — Slovanom znanega

— blagi, kar se je domorodcem skrivalo dosihmal, ker Se prilike
nf bilo, je nalésti. .

Vrh tega mi dobri domorodci céle zbirke s_lovepsklh. besed
ino besedil, ter svoje rokopise ino knige iz svojih ino ljudskih
kniZnic posiljaho : iz med teh jih zdaj le nekoliko, pak ves hvaléZen
imenujem : za Ogrsko ggda. Kosié¢ ino Trpljan; za Stajersko: pred
vsemi drugimi céla bremena predest. g. Slomsek, — potlé gospodje:
prof. Kvas, Kodir, Serf, Kremplj, Muriec, Vraz, Drobni¢, Matjasic,
Kanjuh, dr. Vogrin, Macin, Pir§, Trsten'%a:, Raci¢, Godina, Lah,
Stranjsak, Rajzman, Kvar, Mulee, Novak, Smidinger, Jarec, BeZan,
RiZnar, Galuf, IThan; — za Korodko gosp. Majer; za Krajno tude
posebno gospodje: dr. J. Bleiweis, Jernej ino Jakob Medved, prof.
Metélko, Stani¢, Koseski, Vol¢i¢ . . . ter mimo teh gospodov kn.
vl. Ostrovski. ’

Tude na& stari Gradec inonafa zlata Ljubljana mi zvésto
odpirata svoje kniZnice ino knigarnice.

Tu je nekoliko izvirkov, iz kterih mi je slovenilina za slov-
nik ali slovnico obilno pritékala, ter toliko vzrokov, za kér se je
to délo pokesnilo — prostranilo.

Akoravno tej sedanji slovnik ne bode izfista ino ves etymo-
logicki po volji udenih Slovdnov, bo vémdar, kakor sedadnja doba
od takovega déla terja, kratitke etymologitke razvitke obdrZal.

Potle moj slovnik s slovnico vred bo slovenski, ¢esar ne
hotem ino ne smém utajiti, da se gdéj trmasti prepirljivei iz ka-
kega kota soper mene ne vzdignejo, ako jihove popike razodénem
ino v kraj spravim, iz drugega kota pak samo Cisto zlaté pokaZem
jihovim ostrmenétim oéém: refem tukaj oé&ito ino razloedito,
da moj namen ni ktero slovensko pod- ali podpodnaretje (bodi
si ogrsko-slovensko, ali Stajersko, ali kranjsko, ali korosko, ali
hrvatsko, ali rozeansko) zatréti ali ti na vrh potegnoti, ampak iz
vseh pod- ino podpodnaretij Zelim, hofem ino se upiram le samo,
kar je jeklénega zrnja — suhega zlata — &iste pienice ino dra-
gega kamenja nasi materi Slavi v eden snop, v edno gomoljo, v
edno Zitnico ter v eden venec spraviti: za zuno ino Zlindro pak
mi celé nikdr ni, najdi e si toliko zagovarjaveev.

0j Slovénci! dragi rojaki moji! zdruZite se k en drugemu k
pomodéi si v kmetovanju, besedovanju ino v pisanju; sprejemljite
vse kar je slovenskega, ¢e si ravno nf iz vaSega kroja, radi; vsej
je le vase, ko je slovensko ino vad zaklad le mnozZi. Slovenci! ne
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pustite iz misli, niti v nemar, da se vafa prava ino vlastna be-
séda v Sestih zemljah med raznimi tujimi sosedi: na Ogrskem,
Stajerskeni, Hrvatskem, Kranjskem, Vlaskem ino Koroskem govorf
~ da vi posveéeno hesédo govorite, v kteri se je vaSemn ve-
likemu rojiku Kopitarju najti zdelo prastaro slovanicino. Premis-
lite! kako prav ino leps vam je gosp. Ma jer v svojih slovenskih
hesedah dopovedal, da brez narecja nf Zivega jezika, ako je le ne-
koli¢kaj razprostranjen. Tudi naSe slovensko naréfje imd ved pod-
narefij, iz kterih vseh se mora brez ednostranosti ino pristra-
nosti vse, kar je za slovnikino slovnico, skrbno zbrati, po trdnih
vodilih zvestd pretresti, skaz in divjadi Cisto utrebiti, ino le, kar
ino kolikor je dobro jedro, bratovski zdruZiti, e si hofemo Cist,
popoln, naroden slovenski jezik, kir bi se vsem podnarétjem
edndko prilégal, izobraziti. Ce hotemo dobro slovenski govoriti,
moramo skrbuo paziti, da je beséda Ziva slovenska, ne pak gdéj
domuje, — ker slovenske lépe beséde, ktere so obéinstvu Se ne-
znane, v zabitih kotih tu in tam med ljudstvom tedijo.

Ljubeznivi rojaki moji! iz vsega tega uvidite dolZunosti ino
tezave slovoikarja in slovnifarja, vémdar vam vesél povém,
da tako preiskdvanje, pretresivanje, oblinjdvanje, primérjanje ino
druZenje iz narééij ino podnaredij Se tudi nikdar ni bilo tako lehko,
kakor zasih¢as, ker si iz ljubezni do materini¢ine uZgani domo-
rodci polredama tekmavei eden drugemu pomoéne roke molé, —
ino pak tako potrébno, ker se je v edno ali drugo podnaredje,
dokler domorodnost tako dolgo 1éna spade, posebno iz nem3éine,
nekaj iz vla&¢ine, magjariéine ino latiniéine spak, ktere so k sreti
nesplofne, lehko opaziti ino odpraviti dajo, v na¥slovnik ino slov-
nico priteplo, ino ker se knige za ves narod tiskati morajo, ne
pak samo za edno mesto, za eduno drfelo”, — Itak ni nam
prisojeno bilo dodakati nijenega omenjenih in naznanjenih del.

L. 1851 bil je, pri J. K. Jeretinu v Celji 1849. 1. tis-
kan, a zaloZen pri Francu Dirnbdku v Gradei. na svetlo dan v
slovenséini ,,Robinson Mlajs§i** ,KniZica predragi slovenski
mladosti za uk ino kratek ¢as, iz Ceskega prepisal jo Oroslav
Cafov.* Knjiga obseza X. in 358 strani, in pisana je bila pri
sveli, kakor pisatelj sam pravi: ,,Ce se ti, dregi Slovenec! tako
berilo poljubi, pripravljen sem ti ga, kolikor le pri svedi, od svo-
jega vetega dela koti polivaje — premorem, mislim ponujati.
Glede na besede piSe: ,Ljubi bravec! vidi§, da ni tvoja — niti
moja, nego da je slovenska! ino samo tako mora biti; ker
na$ jaki narod prestira se daleko po sveti po Vliatkem, Kranjskem,
Koroskem, Stajerskem, Hrvatskem ino Ogrskem: vsak kraj pak
ima svoje posebnosti; ako pifem samo po svojem, $fe sem polZ
v svoji lupini zaprt; ¢ée bi pak pisal ravno po tvojem, kakor bi
ti rad, imel bi se jaz odpovedati svojega uma, ino ne bi bil vreden
Slovenec imenovan biti. Potem takem bo$ na veliko besed zadel,
kterih ne umig, poiséijih v slovaréeku (pridejan je knjigi na koncu),
in0 mi verimi, ¢e neso tvoje, pak so izlista slovenske — suho
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zlato, vsakemu pametnemu ravno zato, ker je zlato, &e ravno ne
iz domade — vlastne rude, po volji.*

Za vodilo mu je sluzilo pravilo: scribendum est more gentis,
loquendum vero more regionis (pidi za narod, govori po domade).
Krasno besedo v ¢itanji nekoliko moti postavljanje dveh, treh,
véasih tudi Cetireh soimen zaporedoma: tiso¢ — tauZent; plaht —
jader — vetril; plaveu — veslarju — grebeu; v svetlici — ispi
sobi — hidi — cimru; pramen — Zarek — trak — poblesk; taka
pisava padi gladki slog. Vemo, ka je C. imel blagi kan, seznaniti
citatelja s sorodnimi naredji, pa kaj takega bi bilo na pravem to-
ris¢i v kakem znanstvenem delu, nikar v knjigi namenjeni pripro-
stemu obéinstvu; sicer tudi prosto ljudstvo veé razume, nego li
nam se dozdeva. Oblike dar bis, nebi, ner sed, jednor-enok,
enoj ne vode k obéinskemu in jednakemu govoru, akoprem so
pravilne. Zeleti bi bilo, da ,Robinsona MlajSega* na svetlo
spravi v II. izdanji in v urejeni besedi naSe ,Mohorsko druZtvo.*
Citanje je ugodno, zanimivo, poutno in lehko, kar 5¢e se podvoji
y povse pravilni in gladki besedi.

V kratkem po tem poslu sestavil je po prepisanih izvirnicah
za knjigo ,Djanje svetnikov boZjih" Zitek svetcev za mesec
april, o ¢emur je bilo uZe govorjeno.

Drugo delo spisano ,,pri sveti* je ,Romarska palica®,
V Gradei 1853 —4. Prepisal in sestavil Oroslav Caf Ta knjiga
poboZne zadrZine, predelana in poslovenjena &) knjigi: ,Des
Christen Pilgerstab® v mali osmini, str. 285 i 416, z dvema
C. govoroma itd. in slovartkom zapira v L delu najimenitnejie
istine verske, in za ¢loveka najvaZnejSe: kan ¢loveku; vrednost
tasa; pokora; vest itd. v kratkih razpravah; LI del pa je navadna
molitvenica, sami¢ v odbranem slogun. Tu uZe je jezik odli¢en na-
toliko, ka ga svoboduo vsak ponudnik za nauditeljstvo v srednjih
uéiliséih marljivo in pazljivo &Cita radi pravilue besede in sloga,
kajti di¢na je in vrstna, le véasih 3e se nabaja kaka kvaka menjie
vrste: iz m. z ali vz: izgled Muster, Beispiel m. zgled ali vzgled,
ker izgled Aussicht; takisto izgubuti m. zgubiti, vz = 2z + gub-
i-ti ima tu pomen, a ne iz, akoprem se nahaja v hrvadtini, ktera
v tem slu¢aji posnema latini¢ino; naslanjade stavljajo se gostoma
na prvo mesto in mahoma po loénicah: se pogubi; si moreda misli;
ji srca ne zapred; mw rede iznotrenji glas; uZe dolgo, pravi sv

avel, te je Bog k pokori klical; nebefki m. nebeski, ker nebes+
ski = nebeski; nezapopadljiv; bo prifel: den gospodov bo
pridel m. pride; veckrat za samostav piSe prilog: praviéni m.
pravi¢nik, der Gerechte; kakor m. negoli: ona je veliko
veksa dobrota, kakor vsaki drugi dar i t. d,, ker onda iCe se je
malo na take hibe pazilo.

L. 1847 od julija do konca decembra sestavljal je griko,
latinsko, nemdko slovanski slovar, pa dognal ga je samo do besede
zivpua o (uréo) dalje [l)a nij mogel, ker delal je po Passovem
grikem slovarji, kterega ILL zvezek je bil stoprv 1802, L. na svetlo
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dan. Na zgled sluZi 1 samostav, 1 prilog, 1 glagol: xavide 6 (xi-
Jov, xijdov, E6dov, xahipn, widepos, yihos, yiog, vin, caulis, culmus, Kohl,
Kiel, Holz, skr. %alas, Sulas, Halm, Stengel, Spiess, sl. kol) caulis;;
2. capulus; 3. ostium uteri mulicbris; 4. misdy; 1. Stengel, Stiel,
2. Stiel, Schaft, Heft; 3. Muttermund. psns, lodyga, lodyzba, strak,
stobls, kodéal — kodens, kocen, stobr, S¢avls, S¢avs, cevh, stvol, byls,
slbppk, Salarika? glob, parutka? stonsk, ksl; 2. ro&, roénik,
rotka, rocn, rocls, rokojets, rokojests, rog, drbZak, rokojetka, drp-
Zalo, §ija nasad, jelce, ¢rbn, glavidce, kopjiSce, ratisce, ratovi
loZe, dreZaj, 1&s, rotica, mbCisce, tesaliice, kordiice, paladiice;
visétidée; 3. ustje otroby, Zivota, matice, matrbnice. — ievdépiog
liberalis, ingenuus; liberator (Jupiter) freisinnig, freimiithig, frei-
gebig, svobodn, prost, otvret, otpret, $¢ir, iskren, istinit, otkroven,
¢edr, uzil, prostodusn, prém, prisn, ravnosrbdén (trizn?), ¢lovéén,
blagodatn, darovitn, gojn, darezljiv, dobrotljiv, milostiv, plemenit,
vzpanel, vyborn, uéstiv. 2. immunis, frei, sein eigener Herr; frei,
befreit von etwas, svobodj, svobodn, voljn, samopadn; samsvoj,
samovoljn, neotvisl; lih, prost. — doeoyeidn — ‘prayniso, doyaiin
cavillor, ludificor; contendo, rixor, scherzen, spassen, Scherz oder
Neckerei treiben; zanken, 3atiti se, Sutiti (Zrptovati), balaguriti,
igrati se (nsl. gurati se), lodovati, loditi se, zanovétati? spradati?
lakrndijati, radovati se, predegati se?, Sprimovati, noréevati se,
norce iméti, norce pasti, sméhy iméti, tamaditi?, prorogovati se,
norovati se, glumiti, gutoriti, baljasni¢ati, treljuditi s¢, skomrasiti,
glumy déjati, draziti, drastiti, drazdjiti, podbadati, podpaljati, pikati,
nagabati, zalepljati, zadirati, gziti. Kesneje opuiéeno je nadalje-
vanje tega dela, razumevaj neporabnega, kako bi namrel mogel
dnes mrtev jezik za podlogo sluZiti Zivemu govoru, kteri rabi okoli
100 miljonov ljudij po Evropi, Aziji in deloma v Ameriki razpro-
stranjenih, na priklad novi izumi, razni poznej$i pojmovi pogre-
Sajo osnove v gricini; pustimo mrli¢e pokojnikom. — Vsega slo-
varja je 46%, pole.

Navedeni primeri svedofe, ka si je Oroslav priredil za vsa
slovanska naretja jednak pravopis, kar jedino bi moglo zbliZati
Slovane; prelenf smo mociti se azbuénoj pisavo, zato bi kazalo,
da konti v ulenih delih in razpravah rabe vsi pisatelji piSoéi lati-
nicoj jednaka pisna znamenja, ker razne vnanje prikazni istega
glasa mote tudi izurjenca, ne da ne bi podetnika in nezvedenca.
Omenjam, ka bi tudi v latinici mnogo leZe in lepde bilo pisati %
in 5, nego li @ in « z rogatoj zakroZko. C. je rabil samoglase: a,
6, b=, b=14¢, 6§ =5, Mkl é ¢=a, o, = &, Mikl 3,
u, y in soglase razve navadnih Z=Zd in ¢=&, pa tudi 3¢ iz sk.

b je opuscal kot nepotrebnik na konci, ter pri samostavih in

rilogih na ms, ws, 15, r5: trak; jarm, bladn, svétl, dobr, a stav-
jal v slovkah: dzhnoti; (iglad'bk; pisal je 5 po samoglasu r in I
kot sprevajalko: krnt, dlng, kder namre¢ po slidnosti drugih
jezikov ima pravico, a smruth, nikar smruth; razlodeval je po
takem po r—u % in 5, za Cesar delo mu se je sponeslo, ka gresi,
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dnes se drugale sodi, in Zograf takisto razlotuje v takih pri-
godkih % in 5. C. je delal toéno in vestno, nij tore zakrivil udi-
njene mu zbog tega bree. Poslednji ¢as, da ne ostane osamljenec,
pisal je » v vseh sluCajih.

b opudcal je samo po ¢, & % & j na konci, indi pa pisal:
lonse, koval, noz, ko8, znoj; golobs, nith, tenbk; kako
lepo lonbe = lonac, lonec, lonec!

Nesrelni razkrojnik % po raznih naredjih razlicno izgovarjan
poznamljeval je dosledno z znamkoj &; kamo srece, da vsi Slovani
tako delamo, onda ne bi toliko pogubno razsajal in razbojnicki
kalal jedinosti: télo == telo, tjelo, tijelo, tielo, tilo, tejlo, tajlo,
8o, cialo, dakle & = e, je, ije, ie, i, ej, aj, ia; zakaj ne bi vsi
pisali t&lo? in Cital bi ﬁ' vsak po svojem.

Nosnik & prepisuje Mikl. z a, a C. po slovenskem z 0; prvi
nadin je razéiﬂ'en, poslednji ne, da si doslednejsi.

y = BI dozdeval se ma je potreben, zato kyp.

Namesto stsl. #d deval je £ (ali dj) zbog slicnosti, kakor je
namred ¢ iz tj, dakle roZen = roZden®; roZenws, rodjen, rozen,
rojen; nam. stsl. # stavljal je ¢, kder je iz ¢j: svéfa = sviita,
gvéta, svice; kder pa &t iz sk-+j, §¢: iS¢em. — V sedanji dobi
tezko popusté naredja svoje ustanovljene pravopise, ne preostaje
tore drug pomocek, nego da se hapimo za obnost in razumnejSe
krogove najraziirjenejSega slovanskega naredja, da to vsak na-
obraZenec razume in govori, a oZejfa naredja rabimo v svojih do-
madih podroéjih. To bodi zvezda voditeljica ucenim Slovanom.

Okoli 1853. leta spisal je C. pod znamkami 0. C. i V. H.
oster pretres vseh del, ktere je Miklo&i¢ do onda izdal, razu-
mevaj, vsled sestavka tiskanega v I knjigi ,Slav. Bibliothek"

roti Hanki, kder je tudi po nekrivem C. prejel klopousnico de-
ajoti, kakor je bilo ravnokar povedano, razliko med % i b po sa-
moglasu » (primerjaj ,Archiv f slav. Philologie v. Jagic
IL 2 ..%und b in der sylbenbildender Stellung als
s — rb — 1% — 15.) V tej knjizici, tiskani v Pragi v CesCini,
posvedotil je C. obilno znanost in daled je hrumel zvek jedrne
vednosti, toénosti in vernosti v ¢itanji in rabljenji, pa tudi poka-
zala se neka povrinost nasprotnikova. Osobno zaime na priklad ima
v dvojnikovem imenovalniku prve osobe po rokopisu Supraslskem
obliko na: sb njimiZze i na da byhové swpodobila se, Suprasl. st.
166, kar nij tozilnik, a druge va: ms badeta in va sb njimi, Su-
prasl. 154; ¢&sto va bysts, vséhnh clovéks okaannéjSaja, ondi 156.
va oba. Vitae Sanctorum p. 8. Po takem je za prvo osobo orga-
niéni vzor staviti: na, naju, nama; za drugo: va vaju, vama,
akoprem ste te obliki v redkih sluéajih navadni; ali treba bi bilo
v opazki te prikazni navesti.

Velike vrednosti je C. spis v ,Zori* 1853 v Zagrebu,
izdavanoj Rad. Razlagom v sestavku ,O glagoléh” na 68 stra-
neh. Jako pouéne v tem delu so totke: 3. Prémény i omekéanija
saglaswnic; §. 6. TeZa ili sila samoglashnic; izlasti §. 7. Prikla-
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danije, okrépkovanija, krépljenija i slabljenija k glagolom. Glagolska
razredba je inacejsa nego li Miklofic¢eva; vrst jemlje 9, in sicer
I. vrsta: — %ti in IL osoba en. sed. ¢asa — si, — &i, — &:
damp — dasi, jams, jasi = jed; vémb — vési == vé§,

IL v. - ti, -e§: nes-ti, nes-e3; pi-ti, pi-j-ed.
IIL v. na-ti, n-ed: teg-na-ti, teg-n-es.
IV. v. &-ti, -i-§: vel-&-ti, vel-i§
V. v. i-ti, i-§ : hval-i-ti hval-i-&.
VL v. a-ti, j-e3: glagol-a-ti, glagol-j-es.
VIL v. a-ti, a-j-e8, dél-a-ti, dél-a-j-es.
VIIL v. é-ti, ¢-j-e8: um-&-ti, um-c-j-ed,

IX. v. ov-a-ti, u-j-e5: kup-ov-a-ti, kup-u-j-es.

MikloSi¢evo razvricenje je ob¢no sprejeto in v utilnitke knjige
vvedeno, tedaj tudi znano; sami¢ treba bi bilo glagole V. vrste,
IIl. skupine: bra-, pra-, sra-, zva-, gna-, kla-, pla- i t. d.
v VIL skupino L. vrste premestiti, ker pri teh je 1. a v nedoloéil-
niku blagoglasje ali okrep, kakor ¢ pri mr, tr; 2. v sed. se vlaZe
samoglas: ber-em, der-em, per-em, kol-em, pol-em, a
ne kol-jem, pol-jem, kakor per-em, a nikoli per-j-em, zov-em
a ne zovljem; 3. zaradi sliCnosti s tlska — tléé¢i, vroga,
vréci; 4. litvandéina in lotvin&lina imati v tem slucaji nedolo-
Ciluik na Iti, rti.

C. je dejal vzor krepkega aorista tako: enojnik: id®, ids,
ids; dvojnik: idova i. t. d.; mnoZnik: idom® ... 3. osoba
idg; oblika v IL inIIL osobi ide je od L. idohs, tore ne krepki
aorist, V‘ enojniku potrjuje krepko obliko rek®, podpers. Igors;
pads. Saf. Pam. Marc. 4, 8; rek®, podvigs. Ark. IV. 21;
gospods oblad® me vb poletweé dnij svojibm, préZde neze niéhtoze
sptvori. Remssk. blag. Po vseh brojevih in osobah ne more se
dosle ta vzor s primeri podkrepiti. — Pri glagolu i-ti navaja C.
~ tudi halozko sprego : jem, je§, je; jema, jeta, jemi, jeti; jemo, jete,

jedo; pa ni tako, nego HaloZan spreza: i-j-em, i-j-e%, i-je; i-je-ma,
i-j-eta, i-j-emi, i-j-eti; i-j-emo, i-j-ete, i-j-edo, in bodoc¢nik: pew,
pes§, pe i. t. d.

Ta odbrana razprava spisana je v starosloveni&ini z nekimi
premenami: tecete, v ¢lovéce brez uvesla, kedar omekéa grlnico,
in opustkom nepotrebnega B-a na konci, te kaZe po izbor stro-
kovnjaka.

Od 20. januarja 1856 — 20, marca 1857 sestavil je znanstveno
razprayo GO stranij goste pisave o ,Aevzepoc — vhtory* proti nek-
danjemu nazoru dra, Schleicherja, kar v nekem listu 16 let kesneje
zlozenem omenja: ,ich habe dem Dr. Schleicher einen Artikel iiber
vhtory vor 16 Jahren* (glagola ni); Schl. je namre¢ v slovnici:
wDie Formenlehre der kirchenslavischen Sprache.
Bonn 1852* na strani 180. resnil, ka je v — tory = drugi,
odbiv d iz osnove dva -+ tory, kakor griki dedzepo;, Ta jedina
razprava, ktera se najve¢ sule okoli razklade in raznih prehodov
nosnika 4, spisana je toliko vrstuo, ka bi ploskom osposobila pi-
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satelja za vsakega vseutiliiéa stolico doloteno primerjalnemu jezi-
koslovstva indoevropskih jezikov; najbrze je tudi Oroslav imel
kan osposobiti se po Schleicherjevem odhodu na prazkem
vseucilid¢i, vsaj zvali so ga ondeduji jezikoslovei in udenjaki, in
spis nosi nekoliko pristavkoy in opazk, utinjenih olovkoj od Han-
kine roke, med kterimi primetbami je ta nesrefna: C. namred
povse redno in pravilno razvija in razlaga besedo onusta ==
onuca Fussfetzen iz o-obs-+u, n je vioZen, da se ogue stiku
dveh samoglasovi. t. d., a pristavek pravi: onusta pro obinusta
ex obvinudta, kar ovaja dober snop nevednosti. Schleicher se
je kesneje spokoril ter uéf v kojigi: ,Compendium der ver-
gleichendenGrammatik der indogermanischen Spra-
chen. Weimar 1876 na str. 470 in 401, ka ima ve-tor®
osnovno obliko an-tara, ve-a-an, kakor je C. 1857. leta tol-
mactil. Iz tega sestavka priob&im nektere zanimive in juko poucne
Crtice v , Letopisu* Matice slovenske.

_ Kakih 60 pdl nahaja se jezikovne tvarfne, ktera je bila na-
birana za lastno napredovanje iz slovanskih nareéij, potem iz sta-
roindijicine, magjariine . . .; vse primerjaluo tako, ka je prika-
zen v tem ali onem nareéji jasnila drugo onda $¢e mraéno besedo
ali koreniko; to se je vréifo zacetkom 1839, leta in uZe prvlje.
Mnogo tvarine je prefrtano na znamenje, ka je bila pozneje po-
rabljena.

Slovni¢no tvarine razpravljal je jake marljivo intofno v sno-
pi¢ih pod imenom ,Slava®. Drugi snopi¢ je od dne 25. februarja
1856 a poslednji, 45, od dne 16. decembra 1372 na Ptuju, in
kaZe se, ka S¢e nij poslednji; vseh ima Matica* samo 15 Ste-
vilk, druge so presle. Velik kvar za toliko temeljite slovniske
pazke, vse podkrepljene navodi: oéa ogrs. sl. Kiizm. Mat. 3. 9
i. t. d. toz. ofo, rodil o&&, mestnik pri o¢i, druz. z olom,
rod. mn. oééy, imenoval. oéeve, ofevje, daj. mn, ofem, toZ
o ¢e; Goricko rod. océ; na in pri Pohorji oéa. . Novice® 26. 315,
ravno tako med Murej in Dravoj; Vrbnjak Pflanzen- Nomencl.
Boga oce oko aster. Sklauja ofe, ofeta, ofetifu) je ladizna: An-
tonietto, Carlotto, franc. Charlot, Georget. Bi li kdo boZji znal za
ostale seSitke, raci oskrbeti, da je ,Matica® dobi v shrambo,
vsaj hrane obilo klenega zrnja v sebi.

Vrh slovnigkih razklad v snopi¢ih ,Slava® in slovarske na-
birke ¢astno mesto C. trudov zasluZujo jezikoslovne preiskave na
polji indoevropidine, razumevaj na korist in jasnilo slovanicine, v
zvezkih, kteri se pocinajo okoli 1853. leta, — 15. zvezek je od
2. oktobra 1854. 1, a poslednji, kar jih zmaga ,Matica®, spvezpks
(tako je zapisano) 86 od dne 7. marca 1865; 6 snopifev je v le-
trtinski obliki a jeden v osminski brez Stevilke in danja, a kaZe
se po vnanji podebi i notranji izdelavi, ka so spisani pred 15.
zvezkom. Vseh je 70, a kounéni broj je 86, tore jih je nekam
preslo 16, poznamljanih s Stevilkami, a 7 brez danja, skupaj po-
greda se po takem 23 snopifev, najbrZe vsled nemarnosti in ne-

Lotopis 1878, IIT, 1
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pazljivosti. Vsak sefitek ima dve poli. Prikladi: sopsti — sapa —
hlap — slap xewio, lit. kvapas Geruch, Athem, kvépti lot.
svépe, kvépét, kiipét,got.afthvapnan extingvi, lat. vapor,
vappa, vid. sl. vapa in kopts. Zv. 15, 2. okt. 18D4. — gmata
— (es. greifen, betasten, polj. gmata — in gmatva — mischen,
mengen, zusammendriicken, ¢es. gmot Materie, Urstoff, mata —
tasten, verdrehen, polj. macéa — tasten, befithlen, Smati — Ces.
herumtasten, luz. maéa k mota — met. Zv. 53. od dne 11. ju-
nija 1858. — prahs Staub k psha — ali prha — stampfen,
stossen, primerjaj pEés®sk%, plesna, pisa — kakor mok lit.
loty. merk, korenika pr v pra —; prim. pyls Staub, prim. &fe
nsl, prhalica, lot. parsta Flocke. Ondi. — granb, granica
Kante, Ecke, Griinze, k skr. gr — dzr,prim. lit. galas, sl kraj,
kranbcen, lit. Sonas, tore naobraZeno kakor sani, strans,
dlanp; kraj==Ilit. Salis, pa lit. Sonas lot. sinis Seite k sl,
krans, kor. ¢f, tore ni 8 Polt Et. Forsch IL 640 k pers. sil,
sl latus; prim. tudi teZkolo s lit. &, ako pers. su. Zv. 76. 2. ja-
nuarja 1862, —télo po Mikl L. iz skr. ski tegere, kakor téns,
sténp (mnogo blize skr. str, stai, tai, tai, tr, trd, trai,
— pa 1. nij tédlo, 2. rodilnik — ese, bolje kor. tr — ta tegere,
ali skr. tarasa, talasa (Gilf) corpus, caro, prim. tor; prima
significatio est imago, quae umbra efficitur, pravi Mikl., tore naj-
prej corpus; C. k temu kyp® i t. d.; nikoli ne prikaZe se stélo;
télo tabernaculum Korper. IL Petr. 1. 13. 14 ) je samo v podobi
izrefeno; pr. ,Wiesemann Zusammenh. Zwisch. Wis-
sensch. u. Offenb. 541 § 6%; zbog pripona — lo pr. ¢elo,
délo, kolo. Zv. 86 . . 7. marca 1860. — ums po Mikl L. iz
got. ga-umjan wahrnehmen, skr. av cognoscere, ergo -+ m;
ali Stamm-Worterbuch got. pife gaumjan, nikar fa —
potle anglosaks. guma vigilans, gyman curare, po Adel. ad
voc. Gaumen #¢e gaumen beobachten; pr. ¢es. kauma — in
skauma — wahronehmen po Jungm. iz ka -+ um; anglosaks.
gegyman, to je ge-gy-man curare, tudi geman curare, ge-
omian isto, numen captus; €es. rozjima — durchdenken, be-
trachten, nems. Vernunft, lat. capere, conceptus, cvilapfivey ovrecig
srb. razbor, nsl. zapopadek, lit. prant, protas, lot. prat,
praté, priats k sl. preta, got. frapjan za jum — jom; pr.
tbn—tina,tons,ébn — fina — kons; pr.ées.pochop i—,
})ojem i. t. d.; hrv. razmé — dluZ rozmé — verstehen, paé
%z raz + umb; pa dluz tudi razym Verstand *) diuz. humé —
verstehen. Zwahr 206 meni, ka je iz u-hu+mé—, to je imé&,
tore uim —; gluZ rozom% Verstand, rozem¢é — verstehen;
pr. némbs — na 4 imb = neumbub: némo Zivinkée = ne-
umbno; k temu Mikl. L. neobimens in neobumen® incom-

') Ogr. slov. ima na tem tori¥di §ator, kar je iz §a-&a--tor in
to iz kor, tr, Pis.
%) nel, razimen &ovek, Pis,
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prehensibilis; res je to namesto neobuim
menmp. A BN

Nektere razkladbe uZe so zastarele, pa ftak je tvarina nd-
brana, kar dobro sluZi daljemu preiskovalcu; Iitaée pa. v-sebi za-
pira mnogo jedra; nadi pisatelji na primer so dvojili, kako ob&no
obliko ima rus. golots Krystall, Glatteis, itak ¢es. glats (hlat’),
tore glatn; pr. lat. glacies mesto glaties.

Od 1865, 1. 7. marea do 3. novembra 1868 ni najti nikakovih
zvezkov; s poslednjim danjem poéina se pretres, spopoln in po-
prav Mikl. staroslovenskega slovarja; napisano je 12 zvezkov,
vsak po 4 pole; posleduja ima na prvi strani napis: Ptuj dne 26.
januarja 1874. Caf.-Mikl. Lex. Palacoslov. Grossentheils
bulgarisch. Na konéni strani tega snopica lita se: jeknati—
jecati — jok (== jaks) weinen, skr. an, kakor nsl. Zakati,
zaknati iz Zpm-ti, kakor stakati iz stenati; pakati iz
pbho-ti; zvakati, zvecéati iz zvenéti; meknati iz mbn-ti. A
poslednje besede ondi so: Prestav. Rodop Fuss des Berges dpomodie,
Bolg. Milad. 330. — Zbog tofuega razkladanja navajam primer:
utro — jutro paé po Pottu pravejse k skr. djautra Glanz,
Helle Bohtl. IIL 785 (Fick jyut — dyut glinzen Pis). splen-
dere, ker dluZ. jatSy, vjatSy m. jatri je ofivestno iz nems.
Ostern, anglos. easter, dakle niti omenjati, gluz. jutry pa
ide samo po narodni etimologiji sem; 1. nijma nijedno sl. narecje
za Ostern jutr i’j; 2. dluz jatri kaZze na vzajmljenje; 3. moralo
se jo v gluz za Morgen sprejeti ranje mesto zlorabljenega jutry
Ostern; 4. izpah s-a v sl. je nesliSan razve v luZ, ker jato more
se tudi izvajati iz jams; prim. nsl. pojeto gegessen; mogoce
pa tudi je, ka je pisalna pomota; 5. sl. ima ustrs aestivus;
6. najkrepdi razlog: prvotni ju — w ne prepina nikoli vw, nikder
vutro, a dluZ witfe=witre je mesto wejutSe (jutie; pr. jugs,
nikoli vag®s, Mikl izvaja krivo iz lit. uZ strepere, a Pott pravo
iz skr. dju — ju; junkch, nikoli vunbeh; ju — u nikoli vu, ker
hrv. vre je iz ure = uze; pr. jurve, juha, nikdar vuha;
ka j nij prepon, nego spada k koreniki, kaZe Ces. jitro == jutro;
- jih = Jug, jinoch = junofa; jiZ= juZe, kakor sl. jigo = igo;
lat. i. t. d. jugum; 7. ima samo jako potujena dluZ. jatfy mesto
jastry kakor wotdy m. wostry, bytiy m. bystry; 8. ima
za besedo Morgen kamor dluZ tamo gluz. jutro, jutfo, kakor
dluz. jétfo == jetro; 9. ne more jako poneméeno narecje odlo-
¢evati; 10. ne nahaja se v navedenih knjigah primerjava s usra
* in utro, in recimo, ka je gluZ justry Ostern resnifno iz au
ali u (s)try, govorilo bi se hutry ali wutry; 11. nima Tit. lotv.
rytas, rits s ¥ ni¢ obénega, do loty. austrs ostlich in lit.
ausra Morgenroth; pokaj tore silo delati jeziku, kajti se luZ
jutry tudi Ostern zove, zato se jo s izpahnol!! pa dajmo, ka je
- gluz jutry res nastalo iz ustr, austr, ka Iuz med vsemi sl
pared)i kakor francei¢ina s pred tr odmece: gluZ tradaé dluz
‘tSadald == stradati, gluZz trécha, dluZ tiécha = stréha; pr,
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dr. Pfuhl Wend. Worterbuch 745—757; Zwahr Worterb,
365—369., dakle gluz. jutry m. justry samo Ostern naslanjaje
se na uze sole jutro iz skr. djautra; kratko, ka tujizno kaZe
dluz. jatSy, wjatS§y mesto jastry, kde pa se v sl. menja
ustrojui  va? ker se ne da dokazati prvotno vas — (t)ro; 12. udno,
ka bi samo luZis¢ina imela za Ostern jutro; pr. lotv. leeldeena
der grosse Tag (bolg. velik® dnns), lit. velykos; pr. v sl
narefjih rus. svetaja nedélja, velika no¢, Iétnice, va-
licka, nsl. srb. vhzbm® kakor estn. lihha vottii t. d.7)
Matica ali pa jugosl. akademija bi svobodno ta slovarek na svetlo
dala, da se spopolni Mikl. Lex. palaeosl., in neke mra¢ne besede
razjasne, kterih §¢e drugi modrostniki nijso razmotali; vsaj C. sam
imel je isti kan, ker napisal je uZe tudi naslov: ,Slovartek k
Lexic. paleaosl., posvefen naSemu slavnemu rojaku (p. n.) g. dr.
vit. Fr. Miklo§iéu v prijazni spomin in javno izraZenje odli¢-
nega spostovanja. 0. Caf'*

as Davorin Trstenjak izdajal je pofendi 1873. leta ,Vest-
nik*, znanstveno prilogo k ,Zori*, in ta list polagal je v ¢viplih
povzemkah C. zaklade svojih mnogoletnih trudov, posledke globd-
kih preiskav. Pocetek je ucinil v L 5t. 1873 s preponom ma-:
masosna (mecesen); maklen ; macizra, matprika, majelovec, madra-
vec; pobivii ve¢ krivih nazorov in razjasnivii obilo mracnostij in
dvojSéin priobéil je v &. 4. 1874 dne 15. aprila poslednji sestavek,
dotolmadivéi konénico iks — BCH, ech, — enhch — ¢gh —
¢zh, kajti, kar mi je sam Zalosten pripovedal, pisal mu je Trst.,
naj preneha s tem delom, najbrZe, ker Citateljstvo samo na povrs-
nost privajeno nij moglo prebavljati trdeSega in krepSega stroska.
Citajote obéinstvo je dnes toliko zanemarjeno in skaZeno, ka bi
se rajie guralo, a ne globlje mislilo in se resno ucilo, zato pa
tudi nikder ni videti napredka, in mnogokrat kvar za novce, kteri
se metd na otle tiskopise, odkoder se nifesar ne nauc¢i. Mladi
svet mora potinati uditi se in sicer resnobno, ter misliti, ako kani
kda biti na slavo in korist domu in rodu. O tej neugodni za nas
Slovence prikazni pisal je nekemu ruskemu jezikosloveu: ,Ja
vozbuzdaju g. Trstenjaka, izdatelja ,Zory“, daby onk svojej
wZoré* otvorils boldje slovesnostnyms socinjenijams; no onh mné
otvétstvuiets : ,kto sije prolitajets”. Po istinné mné Zals, ¢to ne
mogu svojihs ulennyh®h zapisok® nikamwn posylate. No ja iméju
mnogo jézikoslovskyh®s razsuZdenij vseslovanstvu zanimatelbnyls,
n. p. kritiki o Mikl. Lex. palacosl. leZits u mené nad 30 listovs;
n. p. nestera consobrina, eto skr. naptri; lat. neptis proslo
iz podlinnago nepstra, a) ko pervomu obrazu neptra pri-
stupils s, kak® vo cerkvenoslov. tep a, infinit. tep(s)ti; potoms
nep(s)tra, b) otpals p, potoms nestra, tra bokaks vo sestra,

') Nemiki jezikobrodei Curtins, Fick i. t. d. pisali so za Mikl,
brez lastnega preiskavanja, kakor velkrat dela ,visoka modrost
nemika.! Pis.
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i — stera iz stra kaks v polj. maciora, mats, a i s vypals,
i imejems stées. neti, genit. netere neptis, kaks mati, matere,
dnsti, dnitere filia, i vengrsko-slovensk. svati, genit. sva tere=
svadebnaja gostbja*. — Dokler ne priljube nasi razumniki znanosti,
in sicer prave, istinske znanosti, ves trud pisateljski prili¢i bolje
guradi, nego li koristnemu delovanju.

Prvejia leta daroval jeOroslav skoro vse prisluZene petice
za drage knjige, in le vsled obilnega poZrtvovanja narastla mu je
knjiZnica, kake ni najti med selskimi svefeniki. Bogoslovski od-
delek dostojno zastopan strZen je bil o priliki neke duhovniSke
skupitine v Ptuju, a jezikoslovne knjige, kterih sem pri njem videl
za dobre tri tiso¢njake: slovarje, slovnice, uene razprave, stro-
kovne Casnike i. t. d., scvrle %n skréile so se do koncne prodaje
1877, leta toliko tesno, ka bi je dva teZaka lehko bila odnesla
kamokoli.

Glede na telesno podobo bil je moZ srednje zrasti, do-
voljno obilnega obsega, krepke postave, &rnih lasij, bistrih sokol-
skih ¢rnih ofij, le poslednja leta rabil je premetavajoli slovarje
naocnice, ') gladkega, primerno rdefega in prijetnega lica, zdravja
¢rstvega in staluega, ¢aSo vrstne lozovine je tudi lfubil. pa nikdar
preko mere, kakor bi odrezal, nehal je srkati, tudi v vetem druZtvu,
kedar se je zadovolil; prstovet trenca ugajala mu je pri jeziko-
slovnem mozganji; drugih potrebilin ni poznal. Gospodaril je
zgledno, preselivii se namre¢ v Ptuj na dolofeno mu nadarbino
prinesel je obveznico na 2500 gld., in ves ta znesek vteknol je v
zapuilena po spredniku vinograda: v Halozah in na Mestnem
bregu; itak zaloZil je istinsko na dobre obresti, vinske letine so
posluzile, in ostavil je 7500 gld. imetka, o kterem ZaliboZe ni
razrodil, ne mogs¥i sam sebe v ni)osledndem hipu toéno prepoznati.
Sicer bi red donafal, da pokloni svoj zaklad ndrodnim zavodom,
a brez oporoke dobila je tretjino rodbina, drugo cerkev a tretjo
uboZzei. Za slobo tega vekopisa iskreno Zelim naSemu slovenstvu
in poprek slovanstvu Cistih znadajev, brezporo&nih ljubiteljev krasne
domovine in vzvifenih znanostij na pospeh povoljne bodoénosti. —
.Spoznal sem vse skrito in javno, ker naucila me je vseumetnica
modrost; ona je svetlejia od solunca in vsega leStefega zvezdja,
svetlobi primerjana biva jasnejSa, ker na to sledi no¢, modrosti
pa ne premore zloba.* Premodr. Sol. 7. 21, 29, 30.

1) Besedo o&ali imel je za laZizno iz occhiale, veaj Stulli na-
vaja o&ila, ofnice, nunodénice (pr. nagubica); tujizno ovaja
veznik @; sicer znamo besede na alh: pecalp iz pek <4~ &b,
pisdalp; — #ivalh, druhalp ne dozdevati s C. domadi, Pis.

P s e e RO

E——

e e o s e T—— >



102 Fomuika in Fimuika,

Fomuska in Fimuska.

(19. poglavje najuovejiega romanp J. 8. Turgenjeva ,,Novi*; prevel
F. M. Stiftar.)

Fomufka in Fimufka — Foma Lavrentjeviéin Ev-
fimija Pavlovna StabocCevi') sta bila obi enega istega
prvotno-ruskega plemenitega rodd in brojili so ja skoraj med naj-
starejie prebivalce mesta S. V zakonski stan sta stopila jako
zgodaj in se naselila Ze jako davno v dedovem domu na kraji
mesta, od kodar se nikoli nista vozila in nikoli ni v ¢em izmenila
ni svojega Zivljenja, ni svojih navad. Cas, kazalo se je takd, se je
ostanovil zanja: nikako ,mnovSestvo” ni prodrlo ¢ez meje njiju
woaze®. Imovine velike nista imela; a njiju nekdanji kmetiti so
njima pripeljali kakor prej nekolikokrat v letu domace perjadi in
druge jestvine. StarejSina se je javljal po prejinjem v odlo¢enem
tasu z davi¢ino in z dvijico jerebic, kakor &e bi jih bil ustrélil v
grajskem gozdu, v istini Ze davno tujem posestvu. Zato sta ga na-
pajala s ¢ajem na pragu gostovalnice, darila mu kumo iz ovéje
koZe, in usnjate rokavice ter ga odpravijala — z bogom. Domadi
ljudjé so se po prejinjih navadah vrtili v Suboevskega domu.
Stari sluga Kalliopi¢, v kamiZoli iz nenavadno debelega sukna
s stojefim zavratnikom in malimi jeklenimi gumbicami, je nazna-
njal po stari Zegi pojé, da je ,juba na mizi*, in drémal stojeé za
stolom gospé. ,Bufet* mu je bil pri rokah: pod njegovim kljutem
je bilo razno Zlahtno sadje, kakor: pomoranke in limone i. t. d,
a na vpraSanje: je li ¢ul, da je vsem kmetom objavljena svoboda,
je odgovarjal vselej, da ljudjé mnogo veZd otrobe; svobodo imajo
v Turéiji, a njega je ona, slava bogu, Ze minola. Pritlikova de-
vica Pufka je delala zabavo, a stara péstunja Vasiljevna je
hodila za mizo v veliki, temnobarveni adrei na glavi in pripove-
dala s tresoim se in nejasnim glasom o novicah vsacega rodii:
o Napoleonu, o dvanajstem letu, o antekristu in o belih mirih;
a Ce ne jednacega, je kaj predavala, podpria po svoji stari na-
vadi z roko podbradek, in sicer, kake sanje je. imela, kaj so po-
menile in— kaj so jej karte pokazale. Sama hisa Subocevih od-
likovala se je od vseh druzih his v mestu: bila je vsa iz hrasta,
okna so bila podobna jednakostranim Stiriogelnikom — vééno z
dvojnimi okviri! In bile so vse mogoce lopice, sdbice, saléni svo-
jega rodd, stopnice z mreZami, omarice v steno udelane z boZjimi

') V Soléavi govorén, pr.: , Logar in Logarica gresta®, ali prosto:
nlogarji gredé®, Opaz. prev.
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podobami na strojenih noZicah, paradni in zadnji prohodi in kam-
rice. Spredaj je bila ograda, zadaj vrt, a v vrtu hramiéi, starina-
rici, ledenici i t. d., s kratka pravo gnezdo! A nikdo naj ne
misli, da bi v vseh teh shrambah bilo mnogo blagi — ne, ne:
nekatere s0 se Ze razvalile; bilo je vse iz starih asov — in se
je hranilo. Kénja so imeli Suboé&evi samo dva; bila sta stara,
kosmata, s slokimi hrbti; na jednem so bile vidne celo bele lise
od starosti, rékali so mu Medvigo. Zaprézala sta se, Ce mnogo,
po jedenkrat na mesec v nenavadno, vsemu mestu znano kotijo,
jednako zémeljenemu globu. Spredaj je bila izrezana ena Cetvrt,
znotraj obita z rumenim, zamejnim blagom, polnim belih popkov,
jednacih bradovicam. Poslednji lekdt tega blagi so tkali ali v
Utrehtu, ali v Lijonu $e za cesarfce Elizabete! Iu kotijaZ
Subacevih je bil mo# nenavadejano starinsk, popolnem propojen
s smradom ribje masti in smolé. Njegova brada se je zalenjala
precej pod o¢mf, a obrvi so padale kakor mala kaskada na brado.
Dvigal se je tako kesno, da je porabljal pet minut na noslaj to-
baka, dvé minuti, da je dél za pas knut, a obilo dvé uri, da bi
zapregel samega N edvigo. Nazivali so ga Perfifko! Ce je na-
nasalo, da so se Subo&evi kam peljali in kotija je morala, e
tudi le malo v klanec, stradili so se ¢isto gotovo — stradili so se,
med druzim, tudi niz dolu — lovili se za kodijine jermene in trdili
na glas: ,,kou,;em — konjem . . . sila Samuelova; a mi — a mi
— — smo lozi puha, loZi dubat!...”“ Subodeve je imelo vse
mesto S. za Cudake, da, skoraj za zmeSane; a saj sta tudi sama
priznavala, da nista za sedanji &as . .. & nijsta mnogo Zelela:
kakor ste se rodila, vzrastla in se porofila, tako sta ostala, Samo
ena posebnost njiju veka se njiju ni prijela: od svojega rojstva
nikoli nikogar nista kaznovala. Ce se je kak sluga pokazal Zivega
pijanca ali tatd, trpela sta od zafetka dolgo in prenadala — kakor
se prenada slabo vréme; a napdsled sta se potrudila, iznebiti se
ga, odpraviti ga drugi gospodi: naj se tudi drugi nekoliko pomu-
Gijo! A to nesrefo sta imela redko, tak redko, da je njima bila
epoha — in pogovarjala sta se n. pr: ,To je bilo jako davno; to
je bilo tedaj, ko je pri nas Zivel SepeZnik Aldofka;* ali:
ko so nam ukrali koZevino, dedovo kuémo z lisi¢jim repom . . .“
Pri Suboéevih so bile tudi %e takine kase. Druga ravno tako
karakteristiéna &rta starih ¢asov v Subodevih tudi ni bila za-
paziti: ni Fimufka, ni FémuSka ni bil prevet poboZen. F 6-
mudka je Zivel prav po pravilih Voltérja; a Fimuika se je
bala duhovnikov bolj nego vrag kriZa: oni imajo, kolikor je ona
mogla opazovati, krive — hudobne o&i. »Ce pri meni posed{ pop*
— je navadno govorila — ,se smetana skisa.“ V cerkev sta se
peljala redko, a postila se po katoliSki, t. j., jela jajca, belila z
maslom, pila mleko. V mestu so to védeli, in se vé, da to ni ko-
ristilo njiju desti. Ali njiju dobrost je premagovala vse, in da =i
so smijali se ¢udakom Suboc&evim, dasi sojihimeli uboge, izve-
licane v duhu, Cestili so jih prav za prav vendar vse.
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Da FomusSka in Fimuiko spostovalo je vse...a k
njima nikdo ni zahajal. Sicer tudi o tem mnogo nista tozila. Vkup
njima ni bilo dolgodasno, zatd se nikoli nista lodila, a druge to-
variSije tudi ne Zelela. Ni Fémuika, ni Fimudka ni bila
kedaj bolna; a e je na katerega izmed njiju napala kaka slabost,
sta pila obd nastoj lipovega cveta, namazala se z razstopljenim
maslom okoli pasa, ali kapala si lojevo sveéo na podplate — in
bolezen je bila skoro pro¢. Dan sta preZivela vselej jednako. Vsta-
jala sta pozno, zajtrkovala Cokolado v malih &agkah, stopicam
podobnih. ,,Caj* — sta terdila — ,je prifel vnavado Ze za nama:*
sedela sta jeden pred drugim, in navadno sta besedovala — vselej
sta imela o ¢em govoriti — ali Citala iz ,Prijatnago preprovose-
denija vremeni*, ,Zerkala Sveta“, ali ,Aonid“; ali pregledavala
star album, vezan v rudeéi safijan z zlatimi okviri, kakor je slul
napis, neko¢ imetje nekove gospé Barbe de Kabyline, Kaké
in kedaj je njima ta album prisel v roke, sama nista znala. V njem
je bilo mnogo francoskih in ruskih ‘pesni in prozaji¢nih lankov,
v podobi, n. pr.: ,Kratkega razmiflenja o Ciceronu*: .V kaki raz-
poloZnosti je Ciceron nastopil kvesturo, on objavlja té-le: Potr-
divii s prisego pred bogovi €istosrdje svojih Cutij v vseh sluzbah,
s katerimi so ga pocestili do tedaj, mislil se jo zavezanega z naj-
svetejSimi vezmi, da jih vredno izvrSuje, in v tem namenu on, Ci-
ceron, ni samo okuSal nikacih sladkosti prefeStovanja, ampak tudi
zdrZaval se tacih zabav, katere se kaZ( vsesplofno potrebne.* —
Prelepa je bila tudi pesem z nadpisom ,Tirsis“, v kateri so bile
med druzimi tudi take kitice:

nPokoj vselennoj ') upravljajet, *)
Rosa s prijatnostju blistit,
Prirodu néZit, prohlaZdajet,

Jej novu Ziznj soboj darit!

O dih Tirsis s dusoj unyloj *)
Stradajet, ¥) muditsja, grustit, 1)
Kodga s njim nét etnetymiloj —
Jego nicto ne veselit!

— in ,eximproviso” kapitana, peljaviega se ¢rez S. leta 1790,
»ha Sesti den Maiija® (maja:)

»Nikogda ja ne zabudu!
Tebja, ljubeznoje selo!

I vééno pomnit budu!
Prijatno vremja kak teklo!
Ko Joroje imél ja est’!

U vladéliey tvojej !

Pjat’ lusdih ®) v Ziznji dnej!

*) Stihov nisem slovenil ; slovnidno izobraieni Sloveni razumé jili s
pomodjo téh beséd: ') svet. *) Zalostni. ¥) trpeti. 4) Zalovati.
5) najgorii, Opaz, prev,




Prevél F. M, Stiftar, 105

V podtenejiem krugu provest’ ')!
Sredi mnoZestva dam i dévic,
I prodih *) anteresnih lic!*

Na poslednji strani albuma so stali namesto stihov recepti
za Zelodec, keé — in — veste kaj! in celé za -— gliste. Subolevi
kosili so ravno o poludné in jeli so vedno jedi kakor v starih
¢asih: sirnik, nasolieno ribo, kuretino z Zafranom, Kkiselo mleko,
mlinec s strdj6 i. t. d., i t. d., & t. d. Po kosilu so oddihali —
urico, ne dalje. Probudivii se, sta Foma in Fima zopet sela
jeden pred druzega in pila sta malinovo vodo, Casi tudi neko
kipeto pijafo, katero sta imenovala ,srakoum®. A ta J)uaéa je
vselej skoraj vsa udla iz steklenice in je delala gospodi mnogo
smeha, a Kalliopi&u mnogo jeze: moral je vselej brisati ,pov-
sodi — in dolgo je mrmral na gospodinjo in kuharja, katera sta,
kakor je mislil, izamila to pijaco . . . ,In kaka je v njej zabava?
Samo nebelj fkoduje! A za tem sta Eloswni zakonski polovini
zopet kaj Citali ali se smijali pritlikovki Pufki, ali peli stare
romance. (Glas sta imela oba Cisto jednak, visok, slab, nekoliko
se tresGii hripavi — posebno po spanji, a ni bil brez vsake pri-
jetnosti) ali napdsled igrali s kartami, a se vé, da tudi le stare
igré: boston-sans- prendre, durak i. t. d.! Potem so prinesli sa-
movir. Zveler sta pila Caj; samo s tem sta se klonila dubu no-
vega Casa; vendar sejenjima kazalo vselej, da je to samo zabava
in da ndrod od ,te kitajske trave* samo péfa. A sploh sta se
zdrzavala v graji novih in v pohvali starih asov: drugae od svo-
jega rojstva nista Zivela; ali da so drugi ljudjé mogli Ziveti na
drug nacin, da celd boljSe, sta priznavala; samé, da bi jih ne silili
prominjati se! Okolo osmih je podaval Kalliopié velerjo —
vetno okrozko, t. j., mrzlo jed iz kvasa in mesd; a ob devetih so
e sprejemale mehke pernice v svoja objetja okrogle telesa Fé-
muski in Fimuiki in sladki sén se ijcs skoro spustil na njiju
obrvi. In vse je umolknilo v stari hii: lampica je tlela, vonjalo
je po melisi, 3urec je ¢rikal — a dobra, smeina, nedolZzna zakonska
dvajica je spala.

Glejte, k le-tem pravednikom pripeljal je Paklin svoje pri-
Jatelje in znance.

Gostje so zasalili Fémufko in Fimuiko ravno v isti mi-
nuti, ko sta se probujevala od pokosilnega spanca in ko sta pila
malinovo vodé.

— ,Ustopamo v XVIIL vek!* — je vskliknil Paklin, ko
je prestopil prag Suboéevske hife.

In res: XVIIL vek je sretal gostovprecej v 16pi upodobljen
na nizkih, sinjih zagrinjalih, olepljenih z izrezanimi ¢rnimi siluet-
kami poStupanih dim in kavalirjev. V zlatih asih Lavaterja
50 bile siluetke jako v navadi tudi v Rusiji, okolo osemdesetih
let prodlega stoletjn. Nepri¢akovano znamenje také velicega Cisla

1) preiveti, %) drugi. Opaz, prev.
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obiskovalcev — bili so na debelo Stirje — spravilo je dém, ki se
Je také redko obiskaval, v vélik strah. Zatulo se je topotanje
obutih in bosih nég, nekoliko Zenskih lic se je prikazalo zdajci na
svitlo, katera so se zopet brzo poskrila: koga so kje priprli, kdo
Je globoko zdihnol, kdo obupno tozil, kdo trepetno poSeptal: —
da bi vas yseh! —

y Napisled se je prikazal Kalliopié v svoji kosmati kamiZoli,
in odprii duri v ,salon® je rekel glasné:

— yGospodar, to je Sila Samsonié!) z drugo gospodo.*

Gospodarja prestradila se sta dosta menj, nego njiju slugi.
Ustop Stirih vzradtenih mozkih v njiju sicer precej obirno sdbo
za goste j'a. Je res mekoliko za¢udil; a Paklin ja je precej po-
miril, predstavsi njima po vrsti z razliénimi opazkami NeZdanova,
Solomina in Markelova kakor ljudi mirne in ne ,kronine®.

pFomuska in Fimuika* nikakor nista mogla trpeti ljudi

wkroninih®, t, j., cesarskih sluZabnikov — uradnikov.
2 Poprosila sta obd vkup z istimi besedami goste, da bi seli
in poprosila jih,s ¢em bi jim postregla: s éajem ali 8 Eokolado, ali
8 klpeéo pijafo in s kacim sladkim sokom. A ko sta izvedela, da
gostje nicesar ne Zelé, sta prenehala njim nuditi, in poloZivii rodice
obd jednako na trebuh sta pritela govorico.

8 poletka je &lo nekoliko poéasno, a skoro se je oZivéla.
Paklin je silno smedil starfka z znano anekdoto Gogoljevo
0 vrtniku, probiviim se v pronapolnjeno cerkev — in o pogancu,
kateri se je pokazal za istega vrtnfka; smijala sta se do solz.
Smijala sta se tudi jednako: jako tenko, konfaje vselej s kasljem
in z rdetico in potom v obrazu. Paklin je sploh zapazil, da citati
iz Gogolja na ljudf, jednake Subo&evim, silno uplivajo in
sicer nekako vulkanitno Ali, ker ju ni samé hotel razveseljevati,
je zasukal svojo besedo tako, da sta si startka skoraj za vsem
poupala. Fémuska je dobil in pokazal gostom svojo ljubo, iz
lesa rézano tabaénico, na kateri je bilo mogode nekdaj nabrojiti
Sest in trideset ¢loveskih podob v razli¢nih poloZjih: vse te podobe
80 se Ze davno strle — a Fomuska jih je videl, videl do zdaj,
in je mogel jih prebrojiti ter je kazal ndnje. ,Vidite*, je govoril
— yvidite, jeden ¢ez okno gleda — vidite, kako je pomolil svojo
glavo ¢ez okno! . . . Ali mesto, na katero je kazal njegov puhli
prst z nekoliko vstaviim nohtom, je bilo ravno tako gladko in
Cisto, kakor vsa druga tobalnica. Za tem je opozoril svoje obisko-
valce na sliko, viséfo ravno nad njegovo glavo, naslikano z olj-
natimi barvami. Kazala je lovea, beZefega na vso mod na rjavem
konji¢i po sneZeni ravnini. Slika je bila v profil. Lovec je imel
na glavi visdko, belo ovéjo kuémo s sinjim jezickom: érkesko iz
veljbljudne volne in Zametovo obrobo pretézal je kovani, pozladeni
pis; rokavica, predita z rudefo svilo, gledala je za tem pasom;
kinZal v srebrni opravi je visel za njim. V enirdci je drzal lovec,

') Paklin, Ze znani sluga Kalliopidu. Opaz, prev,
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na videz Se jako mlad, rog nenavadne velikosti, katerega so kra-
sile rudefe franZe, a v drugi je imel uzdo in bi¢ek: vse itiri noge
konji¢a so bile v zraku, ino na vsaki je izrazil slikar podkovo,
oznadil celd zeblje. ,In zapazite® — rekel je FomuSka, kaZo¢
na $tiri poluokrogle pidice za konjifem — ,sledi po snegu — g
te jo izrazil!* — Zakaj je bilo teh sledov samo Cetvero — dalje
nazla(;d;q od konjita ni bilo ni jednega ve& -+ 0 tem je Fomuika
moléal.

. — »A veste kaj — to sem jaz!“ — pribavil je rez nekaj Casa,
smejé se sramoZljivo.

— Kaké? — se je zacudil NeZdanov. — ,Vi ste bili
lovec 2 —

— Bil . .. a ne dolgo. Neko¢ na vsem skoku sem se pre-
kuenil vznak raz konji¢a in si skoraj vratizvinol. Nu, FimuSkaseje
vstrasila . . . nu — in prepovedala mi je. Od istega Casa sem ta
posel pustil * )

. — ,Nu, e si e ti se také pobahal* — zagovorila je naje-
denkrat- Fimuska — ,pobaham se tudi jaz."

Iz malega ,bonérdiiZzura — tako se je nazival stari pisar na
krivih noZfeah z okroglim podjemnim pokrivalom, katero se je spu-
s¢alo v hrbtiste pisarjevo — vzela je akvarelno sliko ,en minia-
ture* z bronastim, ovalnim okvirom, izraZajofo Cisto golega, Stiri-
letnega otrotita s strelotokom na plefah in modrim trakom Cez
prsi, poskulajofega s kontkom svojega prstca strelino ostroto.
Otroti¢ je bil jako kodrast, nekoliko iljav, in drZal se je na smeh.
Fimuika je pokazala akvarelno sliko gostom.

— ,,To sem bila — jaz* ... — réfe Fimuska.

— Vi

— .Res, jaz, ko sem bila f¢ mlada. K mojemu rajnkemu
otku je hodil slikar — Francoz, preizvrsten slikar! — Vidite tako
je on mene naslikal za géd mojega ofka. In kaksen preizvrsten
Francoz je bil! On je tudi potem k nam zahajal. — Ustopil je
asi — drgnol z noZico, potem jo privzdignil, in ro¢no jo poljubil,
a odpravljaje se — obliznol je svoje prstce, — jej, jej! — In
poklanjal se je na desno in na levo, in nazaj in naprej! Preizvr-
sten je bil ta Francoz!*

Gostje so pohvalili njegovo delo, Paklin je celd nasel, da
sta si slika in Fimu$ka e zdaj nekoliko podobni.

Tukaj je Fémusika zacel govoriti o sedanjih Francozih
in izrazil svoje mnenje, da so oni najbrze vsi jako hudobni ljudjé
postali! — Zakaj také, Foma Lavrentjevit? — Res, pomi-
slite! . . . kak&na imena so zaceli nositi! — Na primer? — Res,
evo vam na primer: NoZan-Cent-Dorran! — Ali ni to prav
razbojnik?! — Pri tej priliki je poizvedel Fomuska: kdo zdaj
v Parizu caruje? — Povedali so mu, da Napoleon?). To je
njega, kolikor je bilo vidno, iznenadejalo in razzalilo. — Kako

') Roman se vrdi 1, 1868. Opaz, prev.
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more to biti? . . . Tacega starca ... — je on skoraj zadel in
obmoléal, ogledavii se in obCutivii nekak srim. Fémusika je
slabé govoril po — francozki in Voltéra je bral v prevodu (pod
njegovim zglavjem v skriti skrinjici se je hranil rokopisni kandid)
— a metal je ¢asi s frazami, kakor: ,to je ofka, foss — parké!*
— (v smislu: ,to je dvomno, to ni resni¢no*) — nad katerimi so
se mnogo smijali, dokler nek ufen Francoz ni razlozil, da je ta
fraza parlamentari®na, katera se je rabila v njegovi domovini 1. 1789,

er je govorica tékla ravno o Franciji in o Francozih, se je
osmelila Fimu$ka povprafati o nekaterih stvaréh, katere so jej
ostale na srci. — Sprva se je mislila obrniti k Markelovu, ali
on je Ze presrdito gledal; — Solomina bi vpraala . . . vendar
ne! pomislila je — ta je préprost; gotovo ne umeje francoski. In
tako se je obrnola k NeZdanovu.

— ,Nu kakd, ofka, jaz bi Zelela od vas izvedeti — je za-
¢ela: — ,oprostite me! Res, gledite, moj 2lahtnik, Sila Samsonié
se smeje meni starki za moje babje neznanje.*

— ,Kako?

— ,Vidite, také. Ce kdo hole v francoskem dijalektu tako
vprafanje '?‘?j(véiti: »kaj je to?* — ima rédi: ,kese kese kese la?

—_ !“

— ,More li tudi rééi: ,kese kese la?*

— ,,More.*

— ,,In prosto: , ke se la?"

— Tudi také more.*

— »A vse to je eno?

— wJet

Fimufka se je zamislila in razprostrla roki.

— »Nu, Silu§ka” — je rékla napésled — jaz sem kriva, a
ti prav pravis. Samo ti Francozi! . . Da bi jih!“ . . .

Paklin je zalel prositi starlka, da bizapéla kako romanco. .
Posmijala sta se oba in se zaludila, da mu je prisla taka misel;
vendar sta skoro soglasila se, a samo pod tem pogojem, da bi
Snandulija, grbata sestra zveruenega Paklina, bivajota po
leti pri svojih 2lahtnikih, sela za klavir in ja izpremljala — ona
Ze ve kaj. Snandulija je sela za klavir in vdarila nekoliko
akordov . . , Tacih bezzobih, kiselih in neprijetnih glasov Ne2-
g:lnov v vsem svojem Zivljenji nikoli ni éul; a starfka sta za-

a:
»Na tol' &tobi pelali — T)
je zatel Fomuika —
»V ljubvi nam nahodit’,
»Nam bogi serce dali,
ySposobnoje ljubit' 2'¢
»Oduo lig' %) Cuvstvo strasti —
je odpéla Fimuska —

') Za to li, da bi Zalosti. %) samo.
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»Bez béd, bez zloj napasti
o Na svetd jest' li gda?®
»Nigdé, nigde, nigdd."* —
odpél je zopet Fomuika —
,»yNigdé, nigdé, nigdd* —
je ponovila Fimuika —
»8 njim goresti ') Zestoki®)
,, Vezdé, %) vezdd, vezdd®, —
péla sta obd v duetu —
»Vezdd, vezdd, vezdé', —
je potegnol sam Fomuska.
— yPravo!* — je zakri¢al Paklin: — ,to je prvi kuplet;
a drugi?*
= plzvdli* — je odgovoril Fomuska: — Samo, Snandu-
lija Samsonova, a kaj ,triler? Po mojem stihu je treba
wirilerja.*
— ,lzvolite* — je odgovorila Snandulija — a ¢ujete
triler.*
Fémudka je zopet zalel:
plijubil li kto v vselennoj
5,1 muk ne ispytal? ¥)
pKakoj, kakoj vljublennyj
»Ne plakal, ne vzdyhal ?¢
A tukaj Fimuska:

»Tuk srdee stranno °) v gorjé
»Kak lodka gibnel v morjé . . .
»Na &to-% ono dano 2

»Na zlo, na zlo, na zlo! —

je vskliknil Fémuska — in podakal, da bi dal Snanduliji
storiti triler.
Snandulija ga je storila.
A zdaj obd vkupe:
5 Vozmite, bogi, serdce
pNazad, nazad, nazad!
pNazad, nazad, nazad!“

In vse se je konéalo zopet s trilerjem.
s »Bravo! brave!* — so vsi zakricali, in celé z rokami so plo-
skali,

»A kaké —* je pomislil NezZdanov, ko so prestali ploskati
— Llutita li, da igrata ulogo brezumunikov? — Morebiti, da ne: —
a morebiti, da Cutita, toda si mislita:, kaj, Ce je také? Hudega

') tefave. %) neunsmiljene. ¥) povsod. ?) skudati. %) Eudno,
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ne delava nikomur. Razveseljujeva celé druge! In ko to kdo dobro
presodi — imata prayv, stokrat pray!®

Pod uplivom jednacih misli njima je zafel zdajei govoriti
ljubeznivosti, na katere sta odgovarjala s tem, da sta nekoliko
pripovzdigavala se od svojih stolov, a zapustila jih nista. . . . Ali
v isti minuti se je pokazala iz sosedne sobice, najhrze spalnice
ali devicnice, kjer se je Ze davno ¢ul Sum, pritlikovka Pufka,
izpremljana od péstunje Vasiljevne. Pufka je zacela kri¢ati
in se kriviti — a péstunja jo je zdaj pogovarjala, zdaj drazila.

Markelov, kateri je uZe davno kazal svojo nevoljo — So-
lomin se je samo nekolixo bolj &irdko smijal — Markelov se
se obrne zdajei k Fomuski.

— yJaz od vas nisem pri¢akoval® — je pricel po svoji rezki
navadi — ,,da se vi, kakor ¢lovek obrazovanega uma — vi veste,
¢ul sem, da vi Cestite Voltéra? — morete zabavati s tem, kar
je usmiljenja vredno: — s pokvedenci®. . . Tukaj je spomnil sestre
Paklina — instisnil svojausta; — aFomudko je obila rdecica,
popravil je svojo kapico na glavi in izpregovoril: ,Da . . . da,
veste ne jaz . . . ona sama* . .. In zato je Pufka prav natek-
nila se na Markelova.

wZakaj ti je priSlo na um* — zavpila je komaj razumljivo —
L Zaliti nafo gospodo? Mene uboZico so vzeli k sebi, me preskrbeli,
me redé, me pojé. Je li tolika tvoja nevoséljivost ? Tebi se celd
tujega kruha Skoda zdi! Qdkod se je vzel ta €rno-umazanee, brke
ima, kakor 3urec. . . Pufka je pokazala s svojim tolstim, krat-

kim prstom, kak3ne so njegove ruse. — Vasiljevna se je za-
smijala na vsa svoja bezziba usta — in v sosedni sObici se je
¢ul odglasek.

— Jaz, se vé, nisem vadsodnifk* — e je obrnol Markelov
k Fomuski — ,uboZce in pokvelence preskrbovati je lepo delo.
— A naj vam povem nasleduje: Ziveti v obilosti, da peééne race
v grlo leté, nikomur ne greniti Zivljenja, ne trohice se brigati o
svojem bliZnjikan . . . to Se ne pomenja dobrega ¢loveka; vsaj jaz
taki dobroti ne pripisavam nikake veljave!* Tukaj je Pufka
strafno zavpila; razumela, se vé, ni nicesar, kar je Markelov
govoril; a ,érno-umazanec” se je prepiral . . . kakd je predrzen!
— Vasiljevna je tudi neka) zagodla, a Fomudka je polozil
svoje roké na prsiin povrnivii se k svoji Zéni je rekel zadusljivo:
oFimuska, golobica, Cujed, kaj gospod gost govorf? Midva s
toboj sva gresnika, zlodeja, farizeja . . . peténe race nama v grlo
leté, oj! 0! 0j! . .. Na ulice naju silijo, iz hife, iz hiSe, in vsa-
%emu metlo v réke, da bi si svoj Zivez pridelovala — o, ho — ho!*
uvsi tako Zalostne besede, Pufka Se glasnejSe zavriséi, Fi-
muSka si zatiska o¢i, si grize ustna, in nabrala je Ze dovolj
sape, da bi na ves glas zajokala. . .
Bog vé, kaké bi se bilo vse to kondalo, ¢e bi se ne bil
umésal Paklin,




Prevél F. M. Stiftar, 111

— ,Kaj je to! za bozjo voljo* — je zatel, mahaje z rokami
in smijof se na yso grlo — ,vas ni sram? Gospod Markelov
je hotel samo nekoliko posmediti: — ali, ker je njegov obraz jako
resen, pokazal se je vam nekako prestrog . . . in vsi ste mu vse
verjeli? Bodite pametni! — Evfimija Pavliovna, miljenka, skoro
moramo iti — veste kaj? za slovo vrzite nam vsem karte . . . vi
izvrstno umejete, — Séstra! dobi karte!”

— ,Karte, karte* .., — je dejala ona: — ,sem Ze poza-
bila, o¢ka; jih Ze dayno nisem imela v rokah® . .. A sama je Ze
iézala v roke Snanduliji za kupom strasno starih nenavadnih

art.

X — ,Vsem* — pravi Paklin — a sam je pomislil: — Kaké
je zivahna td starka! kam bi zasukal . . . Cisto veselje! — , Vsem,
babica, vsem,* je rékel glasnd. — ,,Povedite nam naso usodo, zna-
¢aj na¥, naso bodo¢nost . . . vse povedite!" )

Fimuska je Ze zafela razlagati karte, ko je najedenkrat
kup zagnala pod mizo.

— ,,Ni treba ukrépati 8 kartami!* — je vskliknila: — ,jaz
tudi také vem znalaj vsacega izmed vas, — A kakorsen je koga
znacaj, takina je tudi usoda njegova. — Gledite ta* — (pokazala
je Solomina) — je &lovek hladen, nepremenljiv; — ta — (po-
grozila je Markelovu) — je goré¢ Elovek, poguben. . . (Pufka
mu je pomolila jezik); — tebi (pogledala je Paklina)—ni treba
govoriti: ti sam sebe zna%: vrtilka! — A ta .. ." pokazala je
Nezdanova — in zamolcala.

— KakSen?* — je izpregovoril on — ,povedite, bodite také
dobri: kaksen &lovek sem jaz?*

— ,Kak3en ¢lovek si* . .. — potegnila je FimusSka: ,ti
si reveZ — ves kaj!“

NeZdanov se je prestrafil.

— ,ReveZ! zakaj tako?*

— y,Tako! smili§ se mi ti — ves kaj!*

— A zakaj?*

— Zakaj! Moje ofiso tak$ne.* — Ti mislig, da sem jaz brez-
umna? — Ne, morebiti, da sem prebrisanejia, nego ti — ni¢ ne
pomaga, da si imad rudece lasé. — Ti se mi smilis . . . zdaj
vse ves!®

Vsi so pomoléali . . . spogledali se — in zopet pomoléali.

— ,Nu, sre¢no, prijatelji!* — je brenknil P aklin. — ,Za-
sedéli smo se pri vas — in vi ste nas morda Ze siti. — Tem
gospodom je Ze ¢as iti . .. a tudi jaz se odpravim z njimi. —
Sre¢no, hvalo lepo!*

— ,Sreéno, srefno, e ¥e zajdete v naSe kraje, ne zabite
nas“, — rekla sta v jednoglasno FomuSka in Fimufka. .. A
Fomuska zdajci kar Se pristavi:

— ,,Mnogo, mnogo, mnogo let, mnogo.” . . .

_ — y»Mnogo, mnogo* . . ., zabdsal je Cisto nepri¢akovano Kal-

liopid, odpirajo¢ duri mladim ljudém, , .
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In vsi Stirje so bili najedenkrat na ulicah pred tribufnato
hiSo; — a za okni se je ¢ul cvileti glas Pufkin.
— yDuraki . , % — je kricala — ,duraki, durakil* . .

£
W ®

Ce bi kdo ¢itateljev se hotel bolj podrobno seznaniti z li¢-
nostimi, katere je tukaj sreal, ali sploh zvedeti usodo T ur-
genjeve ,Novi“ v ruski literaturi, naj poleg druzega prelistuje
wZ0ro* za leto 1877, kjer bode nadel moja ,.pisma o ruski lite-
raturi®, katerih IIL in IV. govorita samo o ,Novi* in njé znaéaji,
kakor splofnem, také posebnem.

Prevoditelj.

Dvoje imenitnih doinje-Stajerskih mest.

Starodavno mesto PPtuj.

(Zgodovivgka &rtica. Po Krempljevihi spizih J, L)

Po Slovenskem, razven Ljubljane in Celja, gotovo no-
beno mesto ni tolike zgodovinske vazZuosti, kakor Ptuj (Pettan)
na slovenskem Stajerju.

Po preiskavah novejsih zgodovinarjev imd Ptuj svoj zadetek
Ze v dobi starih Keltov, ki so bili prvi zgodovinsko znani
prebivalei Stajerske zemlje. Potomcev starih Keltov, o katerih
zgodovinarji dokazujejo, da so bili $e precej omikan ndrod, ni
skoraj najti v Evropi, razven Ircev, katerim pradedi so bili baje
Kelti. Ptuj je bil zatorej po Keltih ustanovljen; Rimljani dakle,
ki 80 si pod cesarjem Avgustum (Oktavijanom) malo pred Kri-
stovim rojstvom Panonijo podvrgli, nasli so ti kolikor toliko
velik kraj ali mesto. Imé so Ptuju (latinski Petovium) vtegnili
dati prej Kelti, nego Rimljani; zato si more pomen te besde
razlagati najbrz le oni, kateri umé starokeltski jezik, ¢egar ostanki
se nahajajo v irskem jeziku. Ako bi obveljalo mnenje nekaterih
zgodovinarjev in preiskovalcev starodavnih dob, da so stari Slo-
veni Ze za tisa Rimljanov, to je, nekoliko let pred Kristom in
kasneje v sedanjih svojih sedeZih ali vsaj v nekdanji Panoniji
bivali, bi se moglo imé Ptuj ali Optuj tolmaditi na podlagi sta-
roslovenskega jezika, zatorej vtegne Ptuj res pomenjati mesto
»ptujih® ljudi, kajti v istini so se v tem mestu zadrZevali najved
ptujei, zacetkoma Rimljani, kasneje v dobi preseljevanja niro-
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Goti, Huni in Avari, a Se poznejSe Nemci, kateri imajo
: .ﬂo j velino v tem na polu ponem&enem mestu.

i také vgodno lego, kakor malo kateri kraj, zato so
sokrat obiskivali razni ndrodi in razne vojske: zaradi
Ptuj v zgodovinskem obziru jako vaZen in napisati bi se
mjem obSirne knjige. A najvedje vaZnosti je bil Ptuj v
mljanov; zavoljo tega holemo najprve njegovo usodo
\80V Opisovati.

'tuj je bil zbiralisée za vojitake panonske in noriske pro-
kajti bil je skoraj ob meji téh rimljanskih pokrajin. Po
rimskega cesarja Nerona je hotela vsaka rimska vojska
cesarja imeti in Ze tedaj (1. 69 p. Kr.) so se zbrali pa-
, noriéanski vojevode v Ptuju, ter se posvetovali o vo-
pga cesarja. Zdajci se z goreto besedo vzdigne panonski
Antonius Primus in svoje rojake navduli za Ves-
a, za katerega so se &li v Italijo bojevat in kateri je
za rimskega cesarja spoznan.
pu vrlemu cesarju je bil naslednik ni¢vredni Domicijan;
j edoval cesar Ulpius Trajan. Ta je obiskal
p. Kr.) tudi mesto Ptuj, katero mu je bilo tako po
razsiril in mu dal ime Ulpia. :
rugi rimski cesarji pred in za Trajanom so najbri
skovali. Ko so divji nirodi, Kvadi in Alemani
i razbijali, jih je prifel sam rimski cesar Aleksan-
.Kll.'ﬁ rotit. Pri tej priliki se je obotavljal tudi v
bil baje maliku Serapisu postavil podobo. Med
e, ki s0 bili za te kraje dobrotljivi, se smé skoraj
brojlﬁ tudi cesar Probus (. 232.) Rijen Panonec
go primernih gorfc z vinskim trsom posaditi, tako n. pr.
L (v sedanji Slavoniji), a tudi haloZki vindgradi (v
kolici) imajo baje zadetek v Probusovi dobi. —
Je bil Ptuj vaZen v svetovni rimljanski zgodovini, také
er 8e bolj je bil znamenit v cerkveni povestnici. Ptuj
aljanskem ¢asu srediSée kritanstva za panonsko in no-
*"'"F? 0. Kri¢anska verase je prvotno le iz Ogleja proti

Sirjala. Ta je bil sv. Marka evangelist, ki je sv. Mo-
oglejskega Skofa postavil. A ta in njegovi nasledniki so
v Panonijo in Norik posiljali, in ni dvombe, da
stoletju po Kr. v Ptuji Ze veé kristijanov ne bilo.
Jje gotovo, da je imel Ptuj proti koncu 3. stolgg:
svojega Skofa. Ta je bil sv. Viktorin, ki je L
fl kot krianski mucenik. Viktorin je bil prvi znani
tji. Njemu je nasledoval Aprijan, o katerem se znd,

8 1. 347 ptujski Skof. Potem se bére kot pravoverni
‘Marko (okolo L. 377.) A v tem se je bilo Ze zacelo
| ndrodov, kateremu so bili dali povod divji Huni. Od
bili pridrli v Panonijo Goti, kateriso bili sicer
arijanske krivovere. (Arijani so trdili, da Krist ni

8
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z nebeSkim ofetom jednaki Bog.) Ti Goti so tudi na Ptuj pri-
hruli, mesto oblegali in prognali pravovérnega Skofa Marka, ki
je v Italijo zbezal. Na &kofovski sede’ so posadili arijanskega
duhovnika Julija Valensa (réjen Ptujlan). A pravoverni kri-
stijani tega odstavijo in zopet Marka za Skofa postavijo. Iz ma-
§tevanja izdi Valens Gotom najslabfo stran mesta, ki je
bilo takrat z zidovjem obdano, in mesto so G oti premagali in
vkondali. :

O tretjem pravovernem ptujskem Zkofu Marku se tudi bére,
da je bil pozvan 1. 381 k cerkvenemu zboru v Oglej. Za kofom
Markom je nasledoval nek Cestus (Cistus). On je prav za

rav stoloval v Emoni (Ljubljani), a opravljal tudi ptujsko fko-

jstvo. Poslednji ptujski Skof, o katerem nam zgodovinarji pripove-
dujejo, jebil Virgil, katerije bil na to mesto po Justinijano-
vem vojskovodji Narzesu (I 547) postavljen. Ta Skof je bil
baje tudi koncilijske sklepe 1. 558 z drugimi Zkofi vred podpisal.
Po tem zadnjem ptujskem S$kofu se ni¢ ve¢ ne ¢uje o ptujskem
Zkofijstvu, kajti pridrli so bili v tem divji Obri (Avari), ka-
teri 80 bili najvel mesta razdrli, kolikor ga ni bilo Ze med pre-
seljevanjem ndrodov vkonéanega.

Predno nadaljujemo o cerkveni zgodovini nafega Ptuja,
vrniti se hofemo z néva v rimljansko dobo. Ker je rimljanska
vélika cesta iz Italije skozi Ljubljano, Celje in Ptuj dalje
proti severju napeljana bila, zato so se vojaSke trume Cesto v
gtujskem polji shajale in tudi sprijemale. Také se nam pripove-

uje iz iste dobe, ko so bili arijanski zapadni Gotje vzele Ptuj,
Ze e o drugi bitki v teh krajih. Kremplj pife v svoji ,,dogodiv-
séini“: ,Drugi Gotje gredé nad Adrijanopel in Carigrad. Cesar
Gracijan zato Teodozija v Gremu (L. 378) postavi za 2. cesarja lez
vse rimske jutrne deZele; on in Valencinijan pa ostaneta v ve-
¢ernih. Cez nafo Stajersko je %e Valencinijan vedno poglavar. Ker
je bil pa cesar Gracijan (1.383) umorjen, in ker hofe imeti puntar
Maksim njegove in Valencinijanove deZele, poda se Valencinijan v
Carigrad k Teodoziju. Poslednji se napravi zoper Maksima s trojno
vojsko, s Rimljani, Goti, Huni in Alemani. Maksim pride na Ptuj
in v Sisek ter vzame obe mesti. Pri Sisku se Teodozij in Maksim
sprimeta, prvi premaga poslednjega in mu veliko vojakov v Savo
in mestne grabne zapodf. Pri Ptuji se zopet spopadeta. Maksim
je dobil na pomo¢ nove vojaike Cete svojega brata Marcelina.
Obé vojski se postaviti prav blizo druga proti drugi, menda na
tem mestu, kjer stoji dandanes cerkev sv. Roka. (Glej: ,Povo-
den v svojih rokopisih.“) Bila je strafno srdita bitka, obé vojski
ste si skoraj v laséh, a naposled je bil Maksim premagan.”

Koliko Rimljanov je moralo biti na Ptuji naseljenih in
kako velik upliv so v tem kraju imeli, o tem nam pri¢d rimljansko
bogotastje. Da so se rimljanski poganski bogovi na P tuji jako
Cestili, o tem svedofi, kakor pife Kremplj, altar Apolov (?)
pred velikim zvonikom, podobe na veliki cerkvi v kamen izsekane,
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ore nekako kaZé, da je bil ti tudi Herku% v Gesti, Na
ni pri Ptuju je vtegnil biti, kakor neka ey jo, témpelj

sinje Isis. *) Pri sv. JanZu v dravskem polji je bilo iz Drave
ionieno kamenje tempeljna, kateri je bil posveéen solncu.
*Ptuj je videl v dobi preseljevanja nérodov (od 400 do GO0
razne niarode, vojske in njih zgodovinsko vaZne vojsko-
oPtuja, Celja in Ljubljane so drli Goti s svojim
Alarikom(l. 400); Ptuj, Celje inLjubljano so vkon-
zoviti Huni z Atilo (l. 4562), zvanim ,8iba boZja®
Zgodovinsko zanimivo je za Ptuj, da je bila mati posled-
s zapadno-rimskega cesarja, Romula Avgustula, rojena
ujéanka.?) (Ofe njegov je bil vojskovodja Orestes.)
~ Po dokonéanem nirodskem preseljevanji se je zadelo zopet
o Zivljenje tudi v Ptuji, zlasti potem, ko so bili tudi Avari
Karolu Vélicem prognani od iztoénih pokrajin velike Pa-
e. Kritanstvo je zaéelo nove kali poganjati. Svojih Skofov
ti niso imeli stalnih svojih sedezev, bili so le také zvani
jonalni &kofi), kakor v rimljanski dobi, niso ve¢ dobivali, a po-
ljati so si zaceli zopet bozje hrame. Prvo ptujsko cerkev so
br2 razdejali Ze zapadni Goti (1. 377), ali vrjetno je, da so si
0 gotovo zopet drugo postavili. Vendar tudi to so jim brz
ni ali Avari razdeli, kajti zgodovinsko je dokazano
), da je solnogradski skof Arno (1. 785) iz podrtin dil
dati novo cerkev na Ptuji. NadSkof solnogradski Luitpram
g podaljsal z dozidanjem iztoénega prednjega dela in jo je 1.
ano blagoslovil. Zapadni zadnji del mestne farne cerkve
skim altarjem sv. Marka v také zvani krstni kapélici je
avljen 1. 1312,
tuj je bilo vazno mesto tudi v dobi Stajerskih grofov Oto-
ev, kateri hrabri vojevode so naSi dezeli 200 let &vrsto
dali in jo branili. Tako je Otokar IIL pri Ptuji zapodil
pMadjare (Gledi ,Kremplj: dogodovsiline Stajerske
1je*). Po smrti Stajerskih Otokarjev (I 1192) 8o se odli-
| ptujski grofi Cesto in znamenito. Nekateri ptujski grofi so
na glasu vitezov plenilcev, a drugi so se skazovali koristnim
deZeli in avstrijski drZavi. Tako je n. pr. ptujski grof
ik L. od Madjarov pribojeval vélikonedeljski okraj (t. j.
nedelja, Ormo#, Sredisc¢e, sv. MiklavZ) in te
avstrijski vojevoda Leopold (I 1199) pridruZil Stajerski
.h?mtivéi podloznike ptujskim grofom. Bili so tilepi kraji
(adjari Cisto zdivjani in niso imeli e nobenega boZjega
e

Povoden misli, da se je ,hajdinska cerkev'’ iz podrtin starega
pog ega tempeljna postavila.
ofa je bil grof Romulus iz Ptuja, — Orestes je bil
prej tajnik kralja Atile in je Se le po smrti njegovi pribefal v
talijo, kjer je bil izpodrinil cesarja Glycera,
8.
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Zato jih je prepustil ptujski Friderik I nemskim kriz-
nikom (deutscher Rittersorden), kateri so v teh krajih cerkve
postavljali in svoje duhovnike semkaj posiljali. Se dandanes so na
omenjenih farah duhovniki tega réda.

Ptuj je bilo vaZno mesto tudi v dobi medvladja (interreg-
num). Ko sose bili Stajerci v tej dobi 6letnega vladanja mad-
jarskega naveliali, se je bil uprl prvi njim grof ptujski Hart-
nid z drugimi vitezi iz dravskega polji, in spodili so bili mad-
jarskega namestnika Stefana zagrebaikega (. 1258). Za-
radi tega pride na Sta{ersko sam madjarski kraljevi¢c Stefan
(sin ogrskega kralja Bele IV.), premaga Ptuj in si ga izvoli v
svoje stg)lno mesto. A ljudstvo ni bilo dobro divjiim Madjarom
in vsi Stajerci so se njim uprli ter v 11 dneh vse 0‘§re iz
deZele prognali (1. 1259), ali Ptuj je ostal njim v oblasti, V bitki
priKroissenbrunnu so biliOgri Cisto premagani inStajerci
80 dobili v eSkem Otokarji novega, boljfega vladarja. Toda tudi
Otokar je premalo &islal pravico Stajercev. Ko se mu je I
1268 ptujski grof (tudi imena Friderik) pritoZil o tem v imenu
vseh &tajerskih velikaSev, je dal Otokar v Vratislavi, kamor
80 mu bili prisli na pomoé¢ proti Prusom, njega in vse imenit-
nejie Stajerske grofe zapreti. Izpustil jih je bil e le po tem, ko
80 mu svoje gradove izrodili.

Ptuj in okolico njegovo z drugimi Stajerskimi mesti vred so
Gesto obiskavali divji Turki, a tudi Madjari.

Vseh napadov turSkih omenjati, bi bilo preobiirno delo.
Ptuj so Ze 1. 1396 Turki razdejali in 16.000 kristijanov so bili
iz ptujske okolice soboj v suZnost odvédli. A Madjari so 1. 1429,
1480in 1481 to okolico za kralja MatijaZa zaradi prepira s
cesarjem Friderikom obiskali in pri tej priliki vzeli grad
Borelj (Ankenstein). — Se marsikaj malih zgodovinskih belezek
bi;e dalo o Ptuji navesti; a vejega spomina so vredne le cerkvene
zadeve. —

Mestna farna cerkev se je dolgo zvala katedralna (velika,
stolna) cerkev, kajti to imé jej je dohajalo, dokler so v Ptuji
fkofi svoj sedeZ imeli. Ali, ko so dobili Korotani od solnograd-
skega 8kofa Virgila na proSnjo svojega vojevode Hotimira
svojega deZelnega Skofa, namre¢ Modesta, ni se zvala ptujska
farna cerkev ,katedrala®, ampak le ,kolegijatna“ cerkev, ki se je
bila do reformacijske dobe ohranila. Na kolegijatno cerkev spomi-
njajo stari znameniti korarski stoli in ime ,kormajster”. —

L. 1684 je bil v Ptuji velik poZar, ki je bil vkoncal tudi
zvonfk pri mestni farni cerkvi. Zaradi tega se je potem postavil
sedanji prosto stoje¢i zvonik, kateri je dobil 1. 1807 lepé glasele
se zvonove,

V Ptuji je bilo prej mnogo cerkvd, o katerih je sedaj malo
sledi. Bila je cerkev ,vseh svetnikov*, sezidana 1. 1480, a L 1785
prodana in v ,magazin“ prenarejena. Potem cerkev ,sv. JoZefa*
zunaj mesta, kjer jo dandanes mestno pokopaliste, L. 1680 je bila
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kuge sezidana, a 1. 1784 podrta; dalje ,dominikanska
v, sezidana 1. 1230, iz katere se je vojasnica naredila.

" K sklepu omenjamo Se na kratko vseh nesref, katere so za-

Ptuj v teku blizo dveh tiso¢letij.

L. 377 po Kr. je bil Ptug‘) razdejan po zapadnih Gotih.
i od iztofnih Gotov so Ptujéani baje mnogo trpeli,
ti mesto so oblegali takd, da so prebivalci od glada mrli.)
alie so Ptuj razdejali (1. 452) Huni, a L 1396 Turki. Od
‘844 je bilo mesto zapuifeno in pomandrano, ponoviti ga je
il dal slovanski vojevoda Kozil (Hezil). Kuga je razsajala ti v
fih: 872, 881, 889, 912, 1545, 1680, 1682. L. 1684 je bil poZar
esto popolnem, a 1. 1705 po nekoliko dkonéal.

prea ~

Ijutomer.

drtiea, Po episih Mucharjevih, Krempljevih in Hofrichterjevih,
sestavil J. L.

Ljutomer mﬂ do novejsih asoy znan le po svojem iz-
rstnem vinu, ro raste v njegovi okolici. V ﬁosl ih letih
obiide slovenskega ndroda se je tudi v tem odlikoval, da se je
. razSirjenje slovenske ideje posebno zanimal in zdnjo kolikor
) delaven bil. PobliZje se jeo Ljutomeru in njegovi okolici
malo znalo; le vinski trgovei so ljutomerski trg in njegove
me vindgrade sem ter tija obiskdvali. A sicer tudi ni na¥ na-
kraje v njih sedanji obliki opisovati, ampak poskusiti
0 s kratko zgodovinsko értico.
, Prgdbbe ljutomerskega okraja, ali v obfe praddbe spod-
tajerja nofemo preiskavati. To je stvar geologov. Le
edé bodi omenjeno, da ste murska in Savniika do-
asno nastali, kajti vsa zemlja je otividno naplovljena z vodi,
severja proti jugu drle, zgoraj zemljo jemale in jo ti in
skem pustale. A vinske gobrice so produkt ,tretje for-
e* z razno mesanico mlajfega kamenja. Ko se je voda ko-
or toliko iz tukajSnjih dolin odtekla, je bila Se vendar zemlja
) modvirnata, kar je po nekoliko tudi dandanes. Iz teh mlak
astle razne rastline, velikanski Pmproti, velike palme, trstovje,
rSnih ni dandanes druzega sledd, nego, kar je v rjavem pre-
kateri se je bil tudi v teh krajih pred nekaterimi leti
d Grizovifakom) in tudi lani (v Velidanski
lizo Svetinj). V tej praddbi so Zivele zZivali, kakorSnih
‘sedaj na sveti. Bile so velikanske Zivali, katerih kosti se
nerskih goric sem ter tija izkopujejo; ucenjaki so_jim pri-
pena: Mastodon®, ,Deinotherium® in dr. Clovek je



118 Ljutomer,

v tej dobi javeljne e Zivel, a vse omenjene rastline, Zivali, je ves-
voljni potop pokonéal in povriino zemlje precej predrogadil.

!e po tem obfem potopu se je predrugadila zemlja takd in nastalo
je takino podnebje, da je bilo Eloveku v bivaliste vgodno. A vse
to je le meglena slika te temne dobe, katero si moremo stvar-
jati bolj po domidljavosti, nego po zanesljivih znanostnih dokazih,
katerih %e jako pogreSamo. Posebno je moti to rééi v obziru pr-
vega niroda in njegovega prvotnega Zivljenja v teh krajih.

Prvi zgodovinsko znani ndrod v teh krajih so bili Kelti,
ki so stanovali v obde v osr&ji Evrope. Ali so s Kelti vred tudi
ti stanovali Ze predniki denaSnjih Slovenov, o tem se je Ze mnogo
»pro et contra® pisalo.

_ Gotovo smemo misliti, da so Rimljani prej ali slé v te
kraje pridrli in kolikor toliko se tudi tukaj naselili. Sledi njih bi-
vanja v teh krajih se le malo nahaje, ali vendar nam stari novei
iz rimskih Casov, ki so ti bili izkopani, to potrjujejo. Ce se tudi
v obzirn Ljutomera stari rimljanski izrek ,ubicumque Roma-
nus vicit, Romanus habitabat® (,kjer je Rimljan zmagal, tam se
je tudi naselil*), spricati ne di, vendar je skoro gotovo, da je v
teh krajih bila narejéna rimljanska cesta. 8 Ptuja je dalje dr-
Zala cesta ez ogrsko stran (Sabaria, sedanji Sombotelj, Stein-
amanger) na Vindobono. Ce je &la mimo Lendove na Prek-
murskem ali na desnem bregn Mure mimo sedanje vasi Ce-
zanjevei (Zesendorf) pri Ljutomeru, o tem ni bilo moéi
priti na pravi sléd. Ostanki stare ceste pri Humu (Holmu) blizo
Ormozu, kraj ,Stara cesta* (tQ se je izkdpal 1. 1839 pri oranji
rimski zlatnfk menda iz débe Nerona), in razlaganje imena
JCezanjevei® od 20. rimske §tacije ad Vicesimum), to bi bili
sicer mali dokazi za t6, da so se Rimljani po teh krajih zadr-
zevali in od juga proti severju ter narobe premikali. Za kulturno
zgodovino tega kraja bi bilo silno vaZno znati, v kateri dobi je
bil zatetek tukajinjemu znamenitemu vinstvu. Lehko je, da se je
bil vinski trs zasadil Ze v predrimljanski dobi, ali Ce tudi tako
rano ne, smé se za gotovo trditi, da se je zgodilo barem v dobi
rimskega cesarja Probusa (vladal 1. 275—282 po Kr.) Ta je
bil rdjen v Sremu (v Slavoniji), in je ne samo té kraje dal ob-
saditi z 2lahtnim vinskim trsom, ampak gotovo tudi druge prijazuoe
hribe v Panoniji, h kateri so spadali tudi $e ljutomerske, rad-
gonske in ptujske gorice.

Iz rimljanskih asov se o Ljutomeru in okolici ne di
vel mnavesti, nego smo povedali. ~ Ce tudi so tukajinje ljudstvo
ostri Rimljani hudo tlaili in je mnogo davka pladevalo, ven-
dar se je 3o srefnejle cutilo, nego v pozuejsi ddbi obénega pre-
seljevanja ndrodov, ko ni bilo morda nijedno feto varno svojega
zivijenja. Kaké so divji Gotiin Huni, Avari in Madjari v
teh krajih razsajali, o tem nam pric¢ajo razni zgodovinarji. Kakor
je bilo bliZnje mesto Ptuj po omenjenih nirodih Cesto oplenjeno
in poskodovano, také so §e bolj nevsmiljeno delali s posameznimi
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kotami v Jjutomerskih krajih. Dokler ni bil Karol Véliki divjih
Avarov (Obrov) prognal iz zapadne Panonije, niso imeli miri
.tnkajé%ii Sloveni, kateri so sicer Ze najmenj 200 let pred Karo-
Jom Vélikim po Stajerskem prebivali. V nafo Stajersko de-
zelo, takrat po vsem slovensko, je bil postavil ta mogo&ni sve-
tovni vladar nemike (frankovske) vojifake in grofe, kateri so s
pohlevnim slovenskim Ijudstvom &esto prav grdo ravnali. Sicer so
'mhgsnji kraji bili morda v podloZnosti slovanskega kralja Sama
(I 623 —658), Cegar le prekratko vladanje je bilo Slovenom
~gotovo vgodno. Ali tudi po smrti mogodnega frankovskega vladarja
ioarola Vélikega je vtegnila biti Jjutomerska okolica (gotovo
ysaj Prekmursko)pod slovansko vlado, namred pod Privi-
novim slovanskim kraljestvom, fegar sédeZ je bil najbri ob Blat-
‘pem jezern, kakor novejii zgodovinarji dokazujejo. Ker je bil
Privina kristijan, je dakle gotovo skrbel, da se je kritanska
véra pri njegovih podloZnikih razfirjala. Zato je verjetno, dasi
ne zanesljivo, da je dobil morebiti Ljntomer takrat svoj prvi
bozji hram, t. j. kakino leseno cerkvico (okolo 1. 840). Po smrti
Privinovi je podedoval ofetove deZele Kozil (Hezil). Kakor
se dozdeva nekaterim zgodovinarjem, posebno Kremplju, spo-
minja mnogo krajnih imen na nekdanje vojevode slovanske iz
9. stoletja, také ob¢ini Radislavei in Moravei pri Mali ne-
delji na Radislava (Rastislava) in na njegovo veliko-moraysko
kraljestvo, oblina Kozlavei pri sv. Juriju in priimki Kosi

na slovanskega vojevodo Kozila, Radomerje pri {ntomeru
a hrvatskega vojevodo Ratimirja, h kateremu je bil Privina
pribeZal pred sovraZniki. Navzlic vsem tem dozdevam nahajamo Ze
¥ 9. stoletju, da sta grad intrg Ljutomer (Luttenperch) spadala
h komitatu Hengist (Gosting, ta grad je zdaj podrtina). A v starih
pesmih se govori %e le l. 1174 o Ljutomeru, ko se tukajinja
ara prepuifa v uZivanje samostanu Borovje (Vorau, na severo-
i strani nemikega Stajerja). Kako se je kasnejie zopet lotila
tega samostana, o tem nam zgodovina ne poréfa. Grastina
ljutomerska (grad se je v nemdkem zval ,Oberluttenberg®,
i slovenskem jezici ,Dolnji grad*, od ljudstva tako imenovan
nda zavoljo razlotka od ,Braneka®, ki mu je bil vi§je nad
jutomerom leZe¢ nasprotno gornji grad,) je bila drZavna lastina
0 trg je bil najbrZ popolnem njej pogloun. Mestjanstvo ali trian-
tvo se je Se le kasnejSe v srednjem veku izobrazilo in kraj si je
li pozneje pridobil imé in pravice trga. Dasiravno se je morda
g po trgovini z vinom, konji in drugimi pridelki rano odlikoval,
ar so0 ostali trZini Se vedno v odvisnosti od gradtinske
o8poske; a nasproti Ljutomeru je bilo nadgorsko mesto mnogo
) svobodno in samostalno.
ino Jjutomersko so najbrie cesarski oskrbniki
er, Vigte) oskrbovali in trZini so bili v njih varstvu in od-
Vendar so si védeli Ljutomer&ani tudi nekaj pravic
kakor kaZe prvo pismo, ki se tife ljutomerskega trga.
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To je datirano v Radgoni dné 12. julija 1342. V njem podeljuje
avstrijski vojevoda Albrecht, katerega so bili Ljutomerdéani
v Radgoni pozdravili, ljutomerskemu trgu vse iste pravice (pri-
vilegije), katere so takrat #e Radgonci imeli, A radgonski mest-
jani so imeli takrat med drugimi manjSimi privilegiji tudi to pra-
vico, da so si sami svojega sodnika in porétnike velili.

Kakor smo Ze rékli, je ostal trg najbrz e dalje graséini
podloZen in se je v kupni pogodbi 1. 1415 (za nadvojevode Er-
nesta)dvornemu marfalu Hansu Schweinbdcku ') z grajsc¢ino
vred proddl. KasnejSe sta prisla gradfina in trg v last Jirgu (Ju-
riju) vitezu Schweinbeckh u, potem na njegovo hler, omoZeno
Rindscheid, a dalje v réke Ferdinandu in Hansu (Ivanu)
Rindscheidu. (Po teh gra&tinskih posestnikih ima mala doli-
nica v bliZznjih vinégradih imé ,Rindscheid-Graben” (RinCe-
tova graba). KasnejSe so bili posestniki gradi Nikolaj pl. Alappy
in grofovska rodovina Draschkovitsch (Draskovit). Za grofa
Kaépa.rja DraSkovica, poslednjega gospodarja grasfini iz tega
rodu, je bil trg od gradfine lofen. To se je zgodilo (1. 1657) za-
radi tega, ker je trg za zadolZenega svojega grofa placal 600 gld.
dezéli, kakor sprifuje pobotnica tedanjega deZelnega glavarja
Ivana Maks. grofa Herbersteina dné 16. marca 1657. Za tem
je moral trg za omenjenega grofa platati §e znesek 3009 gld., in Se
e got.ler (1. 1677) je postal fisto neodvisen od gradlinske gosposke.
A doti¢no pismo se je bilo najbrZ izgubilo in 1. 1630 se ni hotela
ta drago odkupljena sloboda trgu ve¢ priznati, zaradi Cesar je
nastal med branesko grad¢insko gospésko in trgom prepir. (Na{) ti
omenjamo, da sta bila gradova Branek, Dolnji grad in baje
tudi cvenski grad le jedna lastina). Ta prepir se je %e le s po-
godbo dné 16. decembra 1. 1634 poravnal, in nekako brambstveno
razmerje (Schutzverhilltniss) med trgom in graS¢ino se je ustano-
vilo, ki je bilo merodajno Se do 1. 1848.

Ljutomer z okolico bi bil lehko mirno vZival sad svojega
truda, mirno bi bil lehko sejil in Z&él po svojem rodovitem polji
in trgal po géricah sladko grozdje, ako biga ne bili po prognanih
Obrih cesto nadlegovali divji Magjari, Turki in tako zvani
Kruci. Ko je bil ptujski grof Friderik I. 1. 1199 premagal
Madjare, pridobil je bil velikonedeljske, ormofke in sredifke
kraje ter ljutomerske gérice Stajerski deZeli in dolodila se je bila
takrat (okolo 1. 1205) sedanja meja proti Ogrskem, namred
Mura in Presika (ob Medjimurji). Nekako do 1. 1400 je vladal
po tem po iztolni meji Stajerske deZele kolikor toliko mir. A tedaj
{‘e ‘rriﬁel v avstrijske deZele in v slovenske pokrajine nov

ud sovraZnik, namreé¢ Turek, ki je iz Azije prifedsi mnogo sto-
letij vso juzno Evropo mocno nadlegoval. Tudi ljutomerska oko-
lica je obilo pred njim trpela. Ze 1. 1418 so bili Turki pred

') V kamen sékane podobe mnecega Schweinbicka se vidijo e
zu altarjem ljutomerske cerkve.
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‘Radgono prisli. Mislili so to mesto, (tedaj %e mala trdnjava),
kar hitro vzeti.

g Toda moZkiin Zenske so se také hrabro branili, da ni Turek
‘pidesar opravil in moral je iti ob stranéh mesta ¢ez Muro, Ce-
yavno je, kakor je vrjetno, po okolici razsajal. PoznejSe so Turki
‘%e Cesto v veljih in manjsih &etah v teh krajih Muro prebrodili
in todi fkodo delali. Také so 1. 1532 po vsem Stajerskem,
‘in posebno po Slovenskih goricah hudé rogovilili. V turSkih vojskah
). 1602—1562 so ti divjaci ravno v ljutomerski okolici mnogo
Jjudf Holovili in je seboj na Turfko odvédli.

o sta Turke pri poslednjem obleganji Dunaja potolkla
nemiki Lotaring Leopold in poljski ‘imlj Sobieski, so se
yradali skozi Ogrsko domi in pri tej priliki grozovito mnoZico
kristijanov polovili in seboj vlekli, morebiti so tedaj tudi v ljuto-
merskih goéricah razsajali, kajti ostal je bil v teh krajih sedem-
Jeten turski delek, sin Ibrahimov, ki je bil paa Budima
Ofena). Kricen je bil ta defek pri sv. MiklavZu in jo tudi tam
bil kri¢ansko vzgojen.

-V tem, ko so Turki nadlegovali Avstrijane, se je bila
adéla luteranska vera po Stajerskem Siriti. Vendar se ne
najde nikjer ni¢ zapisanega, da bi se bil Lutrov nauk v Lju-
tomeru prijel, ali da bi morda bil celé tako vnetih privrZencev
jmel, kakor v bliZnji Radgoni, kjer so bili skoro krvavi prepiri
¢ verskih zadevah.

. A najve¢ sta Ljutomer in okolica trpela od tako zvanih
Krucev, in sicer 1. 1683—1709.

- To so bili ogrski nezadovoljneZi in puntalei — zgodovina jih
menuje ,malkontenti* — kateri so se pod vodstvom Rékoci{"a
za velje sloboiéine bojevali. Svoje ime 80 dobili od neke kriZarske
ojske (od todi,Kruci®) na Ogrskem, katera je bila v 13. stoletju
‘Palestino namenjena. Ali neki Dosa jo gnal to feto namesto
@ muhamedane,na gradove in gospiske, da je grasline, mesta,
ge in vasi plénila. In tudi Rikocijeve puntalce so zvali ne-
ateri Kruce”. O bijih s Kruci govori Kremplj prav obdirno
L na drobno, pripoveduje o njih plenjenji Srediféa, Ormoza,
Jutomera in bliZnjih vasi.

-V bran so se jim bili postavili samo Ljutomer&ani. Pr-
krat (1. 1683) so hrabri Ljutomeréani z oroZjem Krucev
iGakovali onkraj Mure pod vodstvom Zupnika Simona Porata,
ar jih je bilo baje ostradilo, da se na Stajersko zemljo niso upali.
ugi napad Krucev je bil L 1685. A najhujle so razsajali 1.
4. Ljutomer&anom je bil takrat na pomo¢ priSel radgonski
dec (Zupan) Dra$ s tremi tisoi oboroZencev. V teh bijih so
i Kruci Ljutomer in okolico strahovito oplénili in celé
fenski (Cven je vas blizo Ijutomera) grad razdrli. Ljutomer-
ka ob&ina hrani Se iz teh Casov zastavo, katero so bili Kru-
m odvzeli, in dvé sliki, kateri kaZete momente iz teh bijev. Na
i je Se upodobljen omenjeni Zupnik Simon Porat, ja3é s



122 Ljutomer,

svojim faranom na &flu proti Soboti preko Mure, a na drugi
se vidi Matija Vrana8i&, sodec ljutomerski, ki se je v bdjih 1,
1704 za domadi kraj krepko potézal.

Na Ogrskem, zlasti na Sedmogradskem se je Rikoci
Se nekaj let ustavljal in celé dal ozvati za poglavarja Erdelj-
skega. Toda napdsled ga je 1. 1709 na Donavi general He{
ster za vselej pobil.

A Ljutomer so tudi druge nesrefe mnogokrat obiskavale,
L. 1637, 1777 in 1827 so bili v trgu silni poZdri. Zaradi posled-
njega ognja se je po prizadevanji pokojnega gradtinskega oskrb-
nika ljntomerski trg lepSe in varnejie pred ognjem sezidal.

L. 1678 je bila v Ljutomeru velika povidenj, in 1. 1680
je razsajala v vseh teh krajih huda kuga (pomor). Po obljubi in
v spomin tej grozoviti bolezni so se bile nekatere cerkve posta-
vile, n. p. cerkev sv. Roka v Cezanjevcih. O cerkvi sv. Ja-
neza krstitelja v Ljutomeru smo Ze prej povedali, da se
o njej kot farni cerkvi bére fe le 1. 1174., akoravno je bila gotovo
prej postavljena.

Istega leta jo je namre¢ nadSkof solnogradski, Adalbert IT,
daroval z deseti’uami vred samostanu Borovskemu (Vorau).
Pozneje je spadala v sekovsko ¥kofijstvo; a 1. 180D jo dobode de-
#elni knez, zaradi tega je zdaj taj. religijski fond njé patron, toda
v cerkvenem obziru spada pod mariborsko 8kofijstvo. Cerkev je mo-
rala biti s poletka prav majhna, kakor sprifuje njé starejsi sFredmi
dél gotskega sloga. Zadnji vedji dél cerkvén je bil baje 1. 1717
grizidan, kar se iz tega sklepa, ker je bila v tem letu slovesno

lagoslovljena. Izmed Zupnikov so zaznamovana td-le imena: Rug-

ger (I 1328), Konrad Schreyer (L. 1410), Simon Porat (L
1683, znan iz bijev s Kruci) Matija Ozmac, Mihael Frass,
Joze Petek (Ljutomerfan, je postavil zid okrog cerkve, steber s
podobo matere boZje na vélikem trgu (1. 1729) in ustanovil do-
hodke za 2 kaplana), Mih. Jaklin (umrl 1847, uten moZ, prija-
telj Slovanom in dobrotnik Stanku Vrazu, zapustil je vindgrade
cerkvam: ljutomerski, svetinjski in miklavzki), France Cvetko
(1. 1847 do 1854, dekan in Zupnik v Ljutomeru, znamenit
pridigar in slovensk jezikoslovec) in napdsled dr. Anton Kle-
mendéi¢ (umrl L 1873, goreé domoljub slovensk, ufen moZ in
iskren prijatelj ljudstvu).

Naj navedemo %e nekatera druga imena slavnih méZ, kateri
s0 bili ali v Ljutomeru rojéni, ali kateri so na Cest in slavo
domovine ti delovali.

V Ljutomeru se je rodil Leopold Volkmer (Volkmayer)
dné 13. oktobra 1741. Bil je duhovnik v Ptuji in umrl je dné
4. febr. 1. 1816. Volkmerju se pripisuje_ ta zasluga, da je v
cerkvah severo-iztotnega dela slovenskega Stajerja, med Dravo
in Muro izpodrinil nemsko cerkveno petje in ga nadomestil z
lepimi slovenskimi popevkami. Volkmer, imenovan ,veseli pesnik
slovenskih goric*, je zlagal najve¢ umeteljne pesmi, in sicer si je
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‘prizadeval pisati v ndrodnem duhu, dasiravno se mu je le redko
posretilo. Njegove pesmi imajo prav malo pesnifkega ognja in tudi
jezik je slab. Samostalnike je n. pr. pisal z veliko zaletno Crko.
‘Njegove ,fabule in pesme* je na svitlo dal Murko L 1836 v
Gradel

~ Ljutomer je rojstnikraj (dné 20.nov. 1. 1813) slavnega slo-
vanskega jezikoslovea, profesorja na dunajskem vseuliliséu in dvor-
‘mega svetovalca, g. dr. Franca viteza MikloSica.

: V ljutomerski okolici, v prijaznih goricah v Cerovcu se je
parodil tudi jeden najznamenitejfih hrvatskih pesnikov: Stanko
Vraz
~ Vendar med vsemi imenitnimi moZmi, ki so v mindlih Casih
w Ljutomeru delovali, si je pridobil za trg in okolico najvetje
asluge dr. Ivan Gottweiss. Ta moZ je bil svoje dni (okolo 1.
1800) utitelj na mariborski gimnaziji, v mladih letih celé nem3k
‘pesnik (zlasti lirik), a v poznejsih letih goreé prijatelj slovenSéini.
Bil je uradnik in kasneje najemnik braneSke grai¢ine, véliki po-
gestnik in trgovec. Izveden je bil v vseh zadevah. Okolo njega se
je zbirala mladost in starost, kmet in gospod, vse ga je vprafe-
palo za svet, in vsem je tudi bil dober svetovalec, odkritosréen
prijatelj in dobrotnik. Ud &tajerski kmetijski druzbi, kateri nalel-
pik je bil sam nadvojevoda Ivan, ga je poslednji Cesto za
gvet vprafal. L. 1848 je bil tudi deZelni poslanec v Stajerskem
deZelnem zboru, kjer se je kot zvedenec in moZ zméren v politiki
pdlikoval. V letih 1840—1850, v teh vaZnih letih slovenske probude,
0 v Liutomeru delovali za slovenstvo zelé zasluZni moZjé, ki
0 se vsi okolo dr. Gottweissa zbirali.

. V Ljutomeru (prej pri sv. KriZu in baje tudi pri Sve-
injih), je bil dekan Ze omenjeni Jaklin, 2. (ali 3.) kaplan na
avorin Trstenjak, pri Malinedelji prerano wmrli (1. 1844)
ipnik in slovenski pisatelj Kremplj, in v Cerovecu je Cesto
ival Stanko Vraz. Vsi ti moZjé so bili domoljubi v pravem po-
jenu besede. O dr. Gottweissovem domoljubji Se najglas-
8j8e govori, kar je Ljutomeru storil. Ustanovil je trgu fe za
pga Zivljenja bolnico, zasadil okolo Ljutomera dvda drevo-
pda in skrbel v obfe za olepfanje trga. Vendar najlepsi spomi-
nek si je postavil v svoji opordki. Zapustil je 300D gld. v srebru
A ustanovitev obrtnijske Sole v ijutomeru, ki se je bila
1861 osnovala, a 1. 1863. v 1. razred niZje realke prestvarila.

- Kaké pravien je bil obema ndrodnostima, kaké razumen
104 tudi v obfe, kaZe to, da je v oporéki dolo&no povedal, da
4 biti na omenjeni Soli uéni jezik slovenski in nemski. S
m je dokazal, da jednostranski potik vjednem samem (nemSkem)
zici mi vspeden in koristen. Ravno, ko je hotela vlada tega za-
iZnega moZi z zlatim kriZcem ali kolajno poslaviti, ga je zadela
da bolezen in dné 1. majnika 1. 1850 je umrl, star T4 1ét.

~ On je sicer mrtev, vendar njegov spomin Zivi Se v onih hvaleZnih
Jutomercanih, ki njegove dobrote vZivajo. A da je broj hva-

=
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leZnikov njegovih oskromen, temu je toZen dokaz, da ¢akajo nje-
govi telesni ostanki, ki podivajo v Cezanjevcih, Se dandanes
grobnega spominka. Potomcev svojih Gottweiss ui imel; jedini
sin njegov je umrl pred njim. Grobni kamen na starem grobf§&j
pri cezanjevski cerkvi je znamenje griba Gottweiss-
ovega sinf.

ZavrSujo¢ ta spis naj Se navajam svoje misli o etimologiji
(izpeljavanji) imena ,Ljutomer” (nemfki Luttenberg). Nekateri so
Ljutomer Saljivo nazivali latinski Lutetiae, kar bi slovenski
znadilo ,Blatno vis* (blita se ob dezévji res ne pogréfa), ali
Blatovei; zopet drugi (Nemci,) bi radi videli (se vé, tudi le v
fali), da bi Luttenberg toliko kakor Lustberg pomenjalo, a
vsa so prazna ugfbanja. Znameniti zgodovinski pisatelj Kremplj
méni, da to imé prihaja od onih Slovenov, ki so se zvali Ljuto-
merici in bili panoga velikega, po vseh slovenskih zemljah raz-
trésenega rodit Hrvatov. § tem bi bilo zatorej v zvezi imeno-
vanje ¢elkega (zdaj ponemdenega) mesta Litomerice (Leitme-
ritz), in morda poljske pokrajine ,Lodomerje*. Na Hrvatskem
blizo Koprivnice je trg, zvan Ludbrég in pri OrmoZi je
vas Litmerk. V starih listinah se nahaja ta kraj razlitno zapi-
san: Lutbrega, Luetenberg, Luttenperch, Lutten-
werd (v necem pismu 1. 1232) Sloveni so bri — ako je
Kremplju vrjeti — v prej$nji dobi ta kraj (menda z okolico vred)
Ljutomers ko nazivali. A zdaj se v prostem ljudstva &uje sploh
samo Lotmerk in LjutomerZan. V knjiZevnem jezici se pife
in govori Ljutomer, Ljutomerec, Ljutomeréan in Lju-
tomerZan.

Katera pisava je pravilna?

Na to je tezko odgovoriti. Na§ slovenski ufenjak Trstenjak
se je odlodil za obliko Ljutomer, katere se je tudi %e ves omi-
kani svet poprijel. Jaz si mislim, da je trg dobil svoje imé od
gradi (Oberluttenberg, Dolnji grad), kateri je sigurno prej stal,
nego trg. In gridu je tukajénje slovensko ljudstvo dalo brez dvombe
slovensko imé. To slovensko imé se je glasilo najbrz Lj utbré[fn;
ljut brég, ljut pomenja: jézen, divji, grozovit, hud,
morebiti je tudi strm pomenjalo; a ,brég® pomenja v ljuto-
merskem krajnem naredji hrib, holm; ljut brég bi zatorej
bil strm hrib.

A na takem strmem brégu je postavljen Doljni grad,
ki jemnogo starejdi od braneskega gradi, vsaj je sedanje novo
nedodelano poslopje postavljeno iz podrtin starega ljutbréga,
kakor so ga Sloveni najbrZ zvati vteguili; njih nemski gospodarji,
se vé, so mu pridéli tudi nem$ki zavito imé,

A sicer razlaganje krajnih imén prepudfam strokovnjakom in
jezikosloveem, kajti bojfm se, da bi me Ze zaradi tega svojega mnenja
nadi slovenski uéenjaki ne pocestili z naslovom ,,mojstrakaze®.

Naj dobra volja opravii moje neitko perd! —




~ Crnogorski in srbski zdravniki samouki.
Spisal J. Navratil

~ Za poslednje &rnogorsko-turske vojske razglasil je nekega

! lista dopisnik iz Crne gore zanimljivo novico, kako je
eﬁasé svojimi tovari&i ondod muogo takih moZakov, kateri so
romatali (Sepali), zato ker )im je bila Jedna noga malo prekratka;
g takim hromcem, — kakorinih je bilo tudi med kneZevo rod-
no, — vendar to ni branilo naglo hoditi in kretati se; da, lahko
o plezali celd po skalovju.

~ Na vpradanje, zakaj ti moZje tako hromdtajo, pravili so jim
ymaci ljudje: ,,Vsi ti mozjé so bili hudo ranjeni na vojski ali v
jih, pa 80 jim tako srefno rane zacelili nasi ,doktori* t. j. do-
Wi ranarji ali ranocelniki samouki.

Neznani dopisnik si ni mogel kaj, dane bibil oitno izprozil
ih misli, rekSi: ,,0d teh preprostih samoukov utegnili bi se
daj Cesa priuciti cel6 nadi . . . izufeni zdravniki (unsere mo-
rnen Aerzte). Te besede nam pa kaZejo, da dopisnik ni bil

Ugodil mi je sicer moZ sé svojim porocilom, ali o tem, kar
jaz bil zvedel neizreéno rad,t. j. kako, ali ,na kik nddin“ sa-
uki ¢rnogorski celijo in izcelijo ranjencem tudi hude rane tako
rstno, da ni treba nog odrezivati (,Zagati“), — o tem ni niti
mnil.
~ Kako bi, ker ni védel sam! Crnogorski ,,doktor” ne razodene
mred, kakor bédemo sliSali pozneje, svojega ,nd¢ina® tujcu za
8 svet.
~ Meni pa ni dala prirojena mi zvedljivost ni mira ni pokoja,
kler nisem seznal nekoliko veé o tem ,ndéinu® pri ozdravy-
anju sploh, sosebno pa pri ranocelstvu ali ranarstvu
moukov . Ernogorskih®, — a nehoté tudi ,srbskih®.

- To, kar sem vlovil po najboljdih dosedanjih virih ) — to po-
em nasim narodnjakom, & posebno ,strokovnjakom* (zvedencem),

Ti viri so: ,Montenegro und die Montenegriner®, spisal (brezimeno)
" Vauk Stef, Karad#ié¢ v ,Wiedenmann's und Hauffs Rei-

- sen- und Linderbeschreibungen.* Stuttg. n. Tiibing., 1837, zves.
11. — , Zivot i obiéaji Crnogoracd,” napisao (srb.) V. M. G. Me-
dakovié v Nov. Sadu 1860, — ,Casopis lékaiiiv deskjch® 1,
1876, dislo 2., 6. in 88. (Dr. Boudek je dopisoval iz Croe gore
- 1876—176.) — ,,Wiener medizin, Wochenschrift 1876~77: Er-
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katerim je bilo to ,narodno polje* do zdaj Se jako malo znano,
¢e ne popolnem neznano.

aj si ga vsak, komur se zdi vredno, dobro ogleda ter pre-
misljuje in obdeluje na dalje tako, da bide po godu tudi strokoy-
njakom ; kajti jaz nisem ,strokovnjak®, Zato se ne spuiéam v ni-
kako presojevanje (kritiko), nego vérno pripovedujem samo to, kar
sem zasledil o tej stvari po knjigah in Casnikih. — Nekoliko za-
nimljiv?)ga sem zvedel tudi v Betu po mladem imenitnem Crno-
orei.
p Naj vzamem najprej v misel na kratko to, kar je napisal o
¢rnogorskih in srbskih zdravnikih samoukih v imenovani nemski
knjigi Vuk, ki se je pa, dasi nestrokovnjak, vendar pri vsi svoji
skromnosti spuifal nekoliko tadi v presojevanje.

Zdravnikov, vsaj znanstveno izucenih, ni po njegovih bese-
dah v Crni gori, pa ui bolezni ni ondoed toliko, kolikor med omi-
kanim, mehkuZnim svetom. Vse te besede imajo do malega svojo
veljavo Se dandenes; kajti razen edinega kueZevega zdravnika
ni nikakega drugega v vsi Crni gori.

Gledé znotranjih bolezni so Crnogorci straino nevedni.
Za vse znotranje bolezni, med katerimi je najhuj$a nekaka vro-
¢inska bolezen (,Nervenfieber”) po imenu ,poSalina*,*) ne rabijo
Croogorci drugega nego nekoliko domacih pomolkov (zdra-
vil 3) ali pa . . nifesar, prepuiaje prebolévanje jaki naravi ¢rno-

orski.
. Veasih pofiljajo tudi po ,pope”, da prihajajo k boluiku ter
molijo zanj, da bi mu Bog dal zdravje.

Posebno mo& so preprosti Crnogorci za Vukove dobe pri-
pisovali tedanjega ,vladike* molitvi. Ker jim je hil pa vladika
mnogokrat predaleé, zato so mu pofiljali samo bolnikovo ,kapico®
ter ga prosili, naj moli nad njo, a vladika se ni branil nikdar. —
One bolnike, katerih bolezen jim predolgo trpi, posiljajo v samo-
stane, posebno pa besnike (,Rasende”) in tako imenovane obse-
dence, ki jih zdravijo potém njihovi ,kaludjeri® (menihi) po
stari neumni Segi, vklepaje jih v Zelezje in mahaje neusmiljeno

lebnisse in Montenegro®’, 1875—76 von Dr. Hickl, gewes. Spi-
talarst in Grahovo, V istem &asniku 1876, str. 1280, dopis Dr.
F. Steinerja o Srbiji. — , Der Militirarat®, (Wien) 1876, str,
190. (Porofilo nekega avstr. zdravnika s Cetinja: , Montenegro's
Sanitiitseinrichtungen.*) i, t. d. — Pis.

1) Pero (Peter) Vrbica, prebrisan mladeni¢, izvriil je 1. 1878 gim-
nazijo v Tereziidu (Theresianum), Ofa mu je slavni junak in se-
danji &rnogorski minister Mafo Vrbica, — Pis.

%) Po Vukovem ,rjefnika® str. 562 ,typhus abdominalis* (Bauch-
typhus); znanstveno je pa ,pofalina“ = typhus; prim,  trbuina
poalina® (Bauchtyphus); ,,Obsor* 31,/5, 1878, str. 4, —  Pis,

%) Zdravilo == srb,-hrv, lek” ali ,liek* (po Vuku ,lijek*), — Pis,
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po njih. To pa zato, da bi imenovali one hudite, ,kateri so v
jih®. Kedar se to zgodi, zapiSejo onih hudiev jmena brZ na
listke in vrZejo te listke na ogenj.
~ Ker se je pa na ta surovi nilin ozdravilo vendar nekoliko
ih nesreénikov, zato so zaleli taki samostani, kakor n. pr. Stu-
denica (v Srbiji) zbog ¢udeZne moéi sloveti tako, da vodijo véa-
gih celoé Turki take bolnike tja. Tako se je godilo vsaj za Vu-
kove dobe.
~ Ali zvunanje bolezni odpravljati, posebno rane celiti, spah-
pneé in zlomljene ude vravndvati znajo po Vukovih besedah
Crnogorci, da ,malokateri — ali morda nijeden narod tako*.
- ,Res, da véasih njihovi samouki brez pravega orodja in pod-
uka kaj pokvarijo ter pofljejo v krtovo deZelo nekaterega ranjenca,
Jkateremu bi bili izufeni zdravniki pomogliin ga redili smrti vsaj
ako, da bil ostal, kakor pravijo Srbi: ,bogalj* (,Kriippel®); )
ali kakor je to dognano, — ravno takose upam na drugo stran
trditi, da izcelijo oni t. j- érnogorski samouki do dobrega to-
ko takih ranjencev, katere bi bili izcelili tudi evropski zdrav-
niki, a samo tako, da bi bili ostali ... bogci (zopet ,Kriippel*).
— Tako beseduje slovedi Vuk, ki ga pa na Zalost ni veé med
umi, da bi nam razodel uzroke tej svoji trditvi.
Okdnimo se za sedaj vgibanja, ter poslufajmo raje, kaj nam

avi vrli narodnjak na dalje o samoukih ranarjih, kakorinih
fe mnogo po Crni gori, nekoliko tudi Se po Srbiji.

Omenjeni samouki napravljajo sami za rane nekako mazilo
melem*) sosebno iz ,laskega olja*, kozjega loja“ in ,voska®.
dravijo pa tudi sé zelmi. ,,Cetudi nijeden Crnogorec ne ozdravlja
atd, da bi si s tem sluZil kruh, vendar se nahaja med njimi po-
edinih, kateri znajo tej ,,umetnosti* posebno glas (,die als Meister
slten’). Po navadi prehaja ta ulenost tudi z ofeta na sina. —
amo taki samouki so ozdravljali ranjence v srbski vojski za
obodo* (1815).
~ ,Cudno je pa, da taki ranarji ranjencem ne dopuifajo piti
je; s¢ slivovico se pa smejo napajati, kolikor jim je drago.
,Lahko si mislis — veli Vuk — muko, katero jim zavdaje
aje) ta pijata.”* — ,Res, da srbska slivovica ni jaka, pa je
opojna pijaa, in ranjenci se opijajo prve dni tako, da se .

1) Naa ,pokveka’, , pokvefen je iz nembkega ,quetschen‘’. Prim,
~ pri Vuku tudi hrv. ,bogac’ (hrv, Slovenci pravijo nemara ,bo-
- goc) = 1, bozjak, Bettler, 2. Kriippel; oba pomens iz ,u-bog*,

kakor na¥ , béZec* nm, ,uboZec”., — Zastran pomena prim. pri
. Murku tudi ,3tére“: 1) Bettler, alter Mann itd, 2), Kriippel, ka-
~ kor zastaréla CJeska beseda ,¥tercéi ali , Btercif* iz sredoveéno
ném, , Stérzer (vlalugar, potepuh), tedaj ni okraj¥ana iz izmid-
ljene besede ,ifterc”, ki jo isvaja Murko po krivem iz stsl,
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ne zavedajo Cisto nié.* — Ranarji jim brodijo tedaj lahko po ra-
nah, da i5¢ejo po njih svinéenk in kodcic (razdrobljenih kosti) ter
ravnajo # njimi, kakor hofejo; kajti ranjenci, tako opojeni, ne
nagajajo — ne ¢utéé boletin — ranarju z nikakim javkanjem niti
prenevedanjem, kakor da jih omamii s kakim novim mamilom
(,modernes Betiubungsmittel, ,narkotikon®).

Ali to — kar se tide takega omimljanja, ne velja 0 Cr-
nogoreih, (kakor bi utegnil kdo soditi po Vukovih vpletenih be-
sedah), nego samo o Srbih po Srbiji. O zadnjih turskih vojskah
(1876—1878) celili so, kakor vemo, srbskim ranjencem rane (brez
malega) izudeni ranarji — Ker ni bilo dosta domacih te
vrste, vabila in privabila je srbska vlada mnogo tujih.

YV Crni gori so pa poleg ucenih tujih zdravnikov opray-
ljali e na poslednji turski vojski tudi mnogi domaéi samouki, in
to v8i, ti in 6ni, brez kakega mamfla. ")

S tudovito potrpeZivljostio in s pravim junaStvom trpi ju-
natki Crnogorec straine bolefine, kedar mu reze ranar Zivo meso
iz hude rane.®) O tem Citamo v Medakoviéevi knjigi (na str.
184) to spomina vredno zgodbo: ,,Vrsni (vrstni) junak Masan Sa-
wvov Petrovié, dobio je grdau ranu na Zabljaku (1852 god.)
»Svaki je mislio, da preboljeti nee. Ecim¥) mu je sjckao gnjilo
,meso i goitere,?) ali ovaj nikda ni jauknuo nije, ve¢ je pudio i
seledao svojim ofima, kako tudja ruka sa njega Zivoga odsieca
»(86ka, réZe) meso. Mafan je imao tad(a) preko 50 godina (1ét),
»Pa mu je opet rana zarasla.®

Tudi Medakovié potrjuje, da niso imeli Crnogorci nikdar
drugih zdravnikov (,,ljekard®) razen jedinih ranarjev. — Ti ranarji
pa se niso uéili ranarstva nikdar v nobeni Soli; vés nauk jim je
to, kar se naudi samouk od samouka; a vendar znajo, veli Me-
dakovié, izceliti (,izvidati®) rano kakor drugi zdravniki. Crno-
gorec nece tujeu pokazati ,svojega nacina®; ali iz srca rad izceli
rane vsakemu ranjencu. Mnogokrat se pripeti, da je zdrobljena
kakova kost; ali on vendar izceli, da Je zdrava roka in noga,
samo da ni vet tako trdna, kakor je bila poprej s celo kostjo, pa
ne odreZe nikdar roke niti noge, naj bide rana s tem vegja.®)

Crnogorski zdravniki samouki znajo tudi krv puSéati, roZife
. ali kupice staviti (,meéati rogove*) in vrtati glavo (,trapati®, tre-

') Vendar e viasih pripeti, da silijo domadi ljudje hudo ranjene
z opojuo pijado, dokler jih ne opojé in omamijo do dobrega. Tako
se je vsaj godilo, kedar so prihajali ljndje obitkovat ranjencev

v Grabovsko bdlnico 1. 1875—76. Pis.
?) Ali ,oulla regula sine exceptione. O tem késneje. Pis.
3) Turska beseda (ranar), Pis,
4) ,Migice* (Muskeln). Pis.

5) ,,Ako je najgrdja rama u ruei ili nozi, nede nipoto sjeci.* (Me-
dak, 183.)
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paniren), tako tudi uravnivati izpahneno roke ali nogo in izvledi
sernje (svinceno) iz mesa in kosti. — Nekateri Crnogorci poznajo
judi trave, katere so dobre za zdravila, kedar pikne koga kaca;
ako ved6 i za zdravilo, kedar pidi koga &Cipavec. ?)

Po Vukovi svedothi znajo Crnogorei staviti tudi ,koze*
0 je, ,ospice”, ali osépnice, srb. ,hoginje*, €esar jih je nauncil
gloveci vladika Peter L, ,sveti, ki je vladikoval od 1. 1770
do 1830, ter s0 ga imeli %e bolj v ¢islih nego njegovega naslednika
petra I1. Petrovica Njegoda,

~ Tako se je po posebnih okolnostih Ernogorskih — po vednih
n silnih turskih vojskah pri toliki siromad¢ini, — osnovalo na-
roduo ranarstvo, kakorSnega ni zdaj veé v vsi Evropi. — Naj do-
Jam fe to, da znajo Crnogorci vraciti ®) tudi Zivino. Ved podatkov
p njibovi Zivinozdravski vednosti pa nisem mogel najti. I stoko
madu oni ljeciti, — to je vse, kolikor se nahaja o tej vednosti
Medakovicevi knjigi.

- Toliko sta o ,Ernogorskih* in ,srbskih® samoukih zdravnikih,
j. ranarjih razglasila imenovana narodnjaka, a ,mestrokovnjaka:
"_klga Medakovié.

_ PosluSajmo zdaj, kaj pravijo o teh samoukih, pa tudi o ,Sr-
ih* in ,,Crnogorcih® sploh, izuceni zdravniki, tedaj strokov-
aki — s¢ svojega stalijta.

 Na prodnjo sedanjega kneza érnogorskega Nikolaja I po-
ala je nasa vlada Ze septembra meseca l. 1875 (dokler so se
lis Turkom Se sami hrabri Hercegovei, a Crnogorci tedaj samo
rivaj), tri ufene zdravnike slovanskega roda na pomoé; kajti
prenasali preobilno Stevilo ranjencev iz Hercegovine v Crno
0. A ondi ni bilo tedaj razen kneZevega zdravuika, po rodu
ancoza, (ki je tudi polkovni zdravnik ,na francoske stroike®),
ednega izufenega zdravnika. ) Oni trije zdravniki so bili

Skorpijon. V Crni gori mu pravijo , #purak’* menda namesto ,&ku-
rap“ iz lat.-gr. scorpius, scorpio; exopmlos, cxoomimy, — Slov.
pskrak (Drobn,) ali ,skrakek* (namesto ,skrap‘, skrapek!, prim.
stsl. ,skrapij') postal je memara iz iste lat.-gr. besede. Glej
Matzen, ,,Cizi slova® (334 in 409), Pis.
Stsl, glagol vraliti (zdraviti) #ivi e ,sem pa tam*, sosebno med
Btaj, ogr.in hry. Slovenci. Tako tudi ime (subst), ,vral® (zdrav-
nik, po Drobn. Bader, Arat, il medico); po Murku ,vraditel®,
pyraénik® ; dalje ,vradtvo' (Drobn.), po glasu ,vraétvo®, Arznei,
zdravilo, Tako nm, ,vrastvo" Citaj tudi v ,letop. Mat, slov.** 1877,
str, 122, 1.0dd. Ondi &ita¥ tudi ogr.-slov. glagol ,zvraditi — iz-
veaditi' (ozdraviti), a na str. 95 ,vraditel* (kakor pri Murku)
in glag. ,vealiti. Med Bel. Kranjci sem slifal nekdaj ‘raditi, iz-
"raditi, 'raftvo. — GI, Mik)l. ,Lexie, psl-gr.-lat* IL str. 76—76,
®) Dve leti poprej bavil se je na Cetinju tudi %o neki drugi zdrav-
nik, #id (jud); pa mu ni nié kaj ugajala sapa Ernogorska, kajti
Letopis 1878, 11T, t
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de. Mifetié, mestni zdravnik iz Débrovnika (Ragusa), dr. Boudek,
Ceh, bivii zdravnik (,sekundar®) v vesoljni bélnici v Beéu,

dr. Hickl, Moravee, zdravnik (nekdanji ,sekundar) iz ,,Rudel-
fove bolnice”* Betke. Vsi trije so znali srbski ali hrvatski, samo
poslednji iz prvine ne do dobrega, pa se je brZ priudil na mestu,

Dr. Midetié in dr. Higk! sta bila s Cetinja poslana na
Grahovo, dr.Boulek pavSavuik (severno-vzhodni kit Croe
gore, samo pol ure od turske meje proti Drobnjakom hercegov-
skim, ki spadajo zdaj k Crni gori).

V Savniku so bili bélnico za ranjence napravili iz poprejénje
udilnice na Stiri razrede; druga bolnica je bila Ona na Graho-
vem, tretja in ¢etrta pa na Cetinju. Prve tri so imeli v rokah
izudeni zdravniki, ¢etrto pa po dr. Boutkovem porodilu neki

orski doktor', t. j. samouk, zato ker premala mnoZica uée-
nih zdravnikov (avstrijanskih in ruskih) ni mogla vsemu kaj.

. Takih dohtarjev je dosti* — pife dr. B. — in ljudje so
ih bili tako navajeni, da sem imel mnogo opraviti, predno sem
Jih odvadil starih, napac¢nih navad teh samoukov. Tako je zahteval
iz prva od mene vsak ranjenec, naj mu izmijem rano se slivovico,
a na rano naj mu denem tako imenovani ,melem*. ")

»Nijeden izmed ranjencev¥ — porofa dr. B. nadalje — ni
hotel piti vina, — v ,vrééici'*) pa vode ne, reksi, ker to ra-
nam S8kodi. — Poglavitno opravilo zdravnikovo je po njihovih
mislih, da izvlefe svinfenko, ter radi trpé v ta namen najhujse
boleéine. Dajo si rezati telo, dokler ni izvlefena.* —

Vse to nam kaZe, kakSen je . . . samoukov ,nadin".

Pri vsem tem so pa, — ¢lovek ne bi verjel, — ti junaki
stra¥no obcutljivi, ter nelejo pretrpeti ni najmanjSe bolecine. ¥)

Nove rane obvezujejo s ,surovo” ovEéjo koZo in jo puiéajo
na njih po nekoliko dni. Lahko si mislite, da ne difi lepo, ke-
dar rano razveZejo, posebno ¢e mine, — kakor se je nekolikokrat

#e po 9 mesecih popihal je iz Crne gore k svojim bliZnjim
brateem na Tursko. Pis.

') Ne vem zaksj pife dr. Boudek zmérom ,mel, Po Vuku samo
pymelem [turska beseda] = emplastrum, Pflaster, Tako pife tudi
dr. Hickl in pravi, da narejajo ta ,melem’’ iz voska, kadila,
méda, olja pa iz #ganegs vina, — Ta zapisek ali ,recept”
se tedaj nekoliko lo¢i od poprejinjega (Vukovega). Pis.

%) Ceski ,hofecka", srb. ,vrudica* (hitziges Ficber), Pis.

) Isto ofita dr. P, Steiner i srbskim vojidakom. ,,Wr. med. W.*
1876, na str. 1280. — Neki dr. M. K. se pa jezi v ,Wr. TaghL®
14. jul, 1876 v dopisu iz Belegas grada nad surovimi srb-
skimi mazadi in kostolomei (,die wilden Pflasterschmierer und
sogenannten Beinbrecher®), t. j. samouki, ki jih je bilo tedaj
poleg izudenih zdravoikov ¥e nekoliko na srbski vojski 1. 1876,

Pis,
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rimerilo zbog razlicnih napotij, — kakih 14 dni, predno prinesejo
anjenega siromaka z bojis¢a s tako obvezano rano na ,uosilih*
ali (pa iz dale€) na konju &ez hribe in doline v bélnico, do ka-
ere je bilo z bojisca véasih ﬁo dva dni hoda, pa tudi vel.
Nekateri, dasi na nogi hudo ranjeni, prihajali so pés. Med
anjenimi se je nahdjalo tudi mladeni¢ev pri 16 letil, celd po
etkrat ranjenih. A vendar so bili vsi veseli in niso mogli doca-
gati dneva, da bi sredno preboléli ter &li . . . zopet nad Turka.

~ Ne moremo in ne smemo tukaj na drobno popisavati vsega,
gar sta dr. Boutek pa dr. Hickl namenila samim strokovnja-
jom ; izbirati nam je to, kar spada v nad namen.

.~ Vsak ranjenec dopusiéa zdravniku — veli dr. B. — samo to-
ko, da mu izvilefe, in to mahom, svinfenko — da mu iztrebi
azdrobljene kosti — in da mu prerele ,Zlezo“') — tudi nem u-
oma. (Tako namre¢ zahtevajo).

- Noge si pa ne da odrezati Ziva dufa. Bolnik in prijatelji
jegovi pravijo naravnost, da raje umrje, nego da bi si dal
gogo odrezati. — Za prste se pa ne bojé tako. Dr. B. je bil
ko srelen, da je zacélil dvema ranjencema prst, v katerem so
8 kosti prebite. Tega ni mogel opraviti s svojim tdpim ,noZem’,
eki samouk, pri katerem je iskal tik ranjenec pomodi Ze poprej.
dno se zdi tujeu, da ne morejo junaski Crnogorei, kakor
‘bilo Ze povedano, pretrpeti najmanje boletine; velike (kedar
@ jemlje n. pr. svindenka iz globoke rane) prenafajo Fa res ju-
giki. Tudi sicer so (po Boudkovih besedah) voljni, poslusni
mirni bolniki, ali jako zvedljivi in besedni. Vsak hode vedeti,
| popraduje izufenega zdravnika, zakaj dela také, a ne tako,
akor njihovi dohtarji, ter sddi mahom njegovo ravnanje. Razsodba
L Sviga od ust do ust, in za teden dnivé vsa Crna gora, kaksen
| ta ali 6ni zdravnik. Nekateri so tudi zeld izbirljivi ter hodijo
i bolnice do bolnice. Mnogokrat je pridel s kakim bolnikom k
r. Boutku tudi neki samouk, in ,prigovarjal® uf'egovemu So—
enjanju. Nekega dué ni hotel pritrditi, da je roka ,zlimana*. De-
lo je gledal, ko izvleCe dr. B. na to iz rane prebito kost.

- Oba imenovana zdravnika se toZita, (posebno pa dr. H., ka-
or bode povedano pozuneje), da jima iz prvine Crnogorei, vajeni
mo svojih ,samoukov®, niso ni¢ kaj upali, in pofiljali k njima
leduhov, da biseznivali, kaj delata in kaki ravnata tuja zdrav-
ka (katerima so bili neizreno na potu tudi stari predsodki in
Ze ali babjeverstvo. ®) —

!) Dr. Boudek rabi Zesko besedo: ,hliza® = 1) Driise 2) Ge-
schwiir; srb.-hrv. je Driise , Zliezda®, po Vuku ,#lijezda®, —
Geschwiir pa po njem ,,&ir", (Gsterr. Ais), apostema, abscessus. Tt
velja menda 1. pomén, Tako misli veuj neki ,8eski strokovnjik',
L Pis.
’) Ob nedeljah in sobotah se ne sme, pravijo, podenjati nikako opra-
vilo i. ¢, d. Pis.
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Po Hicklovih porodilih ozdravljajo samouki znotranje
in zvunanje bolezni s ,pilom in mazilom* ') iz razli¢nih stvari,
Za grizo (,dysenteria®) rabijo zmes iz opéénega praha (Zie-
gelmehl) pa méda. Za poltne (k6Zne) bolézni jim rabi duba-
nov sok (Tabaksaft), ki ga izeejajo kar iz ,Eibuka® ter pomaZejo
% njim polt na nezdravem mestu.

Za vravndvanje zlomljenih kosti (,,bei Knochenbriichen®) v
roki ali vnogi rabijo drevesno kéro brez kake podblazine (,,0hne
Polsterung i. t. d. *)

Kako obvezujejo Crnogorci obstreljenim in drugim ranjencem
rane, predno jih posiljajo po navadi na tovornih konjih ®) dalje do
zdravnikov po 1—2 dni . . ., 0 tem smo Ze slifali nekoliko.

Temu je dodal dr. H. e to, da denejo na rano najprej kos
skopéevih pljud (,Stiick Lunge von einem Hammel*), a na to
jo obveZejo s surovo ,skoplevo koZo“, Kkatera se po potu nikdar
ne menja. — Zivo popisuje dr. H. tega zakorenjenega ravnanja
neugodne in (nosu) strasno ,neprijetne” nasledke.

Kratkodasno je pa ¢itati popis, kako se je dr. Hicklu go-
Jﬂl;)k na Grahovem. Naj posnamem po obilnem porodilu samo
toliko:

Predno sta prifla z dr. Mifeti¢em na Grahovo, celil je
ondi neki érnogorski ,,medik* ali ,lekar*. ) Tega samouka so jima
odkazali tudi za pomoénika.

Vesela sta ga bila, zato ker je kazal nekako po dobrem. Bil
je vol‘ién in zvedljiv, — ali samo na videz; kajti brZ je prislo na
dan, da je bil prava lisica. Dasi jima je vedno obetal, da ne bo
ravnal nikdar sam ob sebi, nego tako, kakor ona ukaZeta, — delal
je skrivaj vendar na svojo roko in nasproti temu, kar sta ona za-
povedivala,

Neprestano je podpihdval bélnike in netil njihove krive misli
(predsodke”) o novih zdravnikih, tako, da nista smela vel Casa

1) ,,Triinke und Salben.* — Pis.
¢) Vis popis najdejo radovedni strokovnjaki v ,Wr. med. Wochen-
schrift.** 1876, str, 1159 62, Pis.

3) Na Grahovo so prinesli od oktobra meseca 1875 do marea m,
1876 sumo dva ranjenca na , nosilih® (Wald- oder Bauerntragen),
O teh nosilih pise neki avstr. zdravnik v Gasniku ,,Der Milit, Arzt*
1876, str. 190 tako: ,,Statt der Neudorfer'schen Feldtragen
beniitzt der Montenegriner eine Tragbahre, die ihm die Natur
fertig liefert. Es sind dies zwei gabelférmige Holziiste, die mit
Riemen verbunden und mit Stroh, Laub und Kleidungsstiicken be-
deckt werden.” , , , , Jedermanu versteht seinen Kameraden aus
dem Sahlachtgewiihle am Riicken oder mittelst einer Gewehr-
bahre, ja selbst auf zwei durch Riemen verbundenen Handjars (sic)
auf den Verbandplatz zu bringen. Pis.

%) Po juini govorici prav za prav ,ljekar = zdravnik, Pis.
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prislediti k nijednemu ranjencu ni z roko, ¢e ni bilo njega poleg,
in ¢e ni on privolil. Velkrat sta mu pa morala celé dopustiti, da
je on novim ranjencem rane preiskival, ali opravil véasih kako
panje ranarsko opravilo, t. j. kako malo ,operacijo®. ')
Ranjenci so vérovali vanj kakor v Boga; dr. Mifetiéu in
dr. Hicklu pa niso verjeli in upali kar ni¢, — kaj, celo bali so
ge obeh, kakor bi bila pridla tje . . . konddvat ali iztrebljat jih.
Slutila sta vrla moZa, da je temu kriva sosebno zvita bufa
gamoukova. In uverivii se, da ne opravita pri bolnikih ni¢esar, dokler
bode ta nagajivec tam, iznebita se ga s Casom god nekako pre-
z0. — Dregnila sta v srienje gnézdo. StraSno hudi so bili zbog
a vsi ranjenci ter jima olitno kazali svojo nevoljo takd, da se
iso hoteli dati njima ved ni obvezovati.
Nekateri so nagajali Se dolgo potém. Napdsled sta pa uena
gdravnika sé svojo spretnostjo vendar prevérila vse bolnike tako,
da so zalenjali modrovati: ,Cesar pa na§ knjaz"*) sta nam
<poslala ta zdravnika, tedaj ne moreta biti brez mozga v glavi.* —
~ Kedar so pa stari nasprotniki preboleli in presli, a prisli na
gjihovo mesto novi, priljubila sta se tém naglo spretna zdrav-
pika, ter ravnala poslej lahko brez kake zapreke samo po svoje
t. j. po svojem ,nddinu'* — Vendar se je Se primérjalo, da je ka-
eri ranjenec zahteval po svoji stari trmi, naj mu celijo rano tako,
akor je mislil on, da bi bilo bolje, — namreé po ,domaci* navadi.
jivo popisuje dr. H. preveliko obéutljivost junaskih Crno-
reev, ki se bojé najmanjega orodja ranarskega bolj, nego véli-
sga noZa turskega (,Handzar"), — ter potrjuje Boutkovo, sve-
e, da si ne da res nijeden Crnogorec odrezati niti roke, niti
oge. Vsak veli, da bi raje umrl, nego ostal Ziv brez roke ali
rez noge. — Vsi zaljubljeni 80 pa v svoj ,melem“ki rabi nji-
ovim samoukom za vse rane brez razlotka. Ravno tako pri
e 80 jim njihovi ,fitilji** ali ,vitilji*. 3)
~ Od kraja si niso hoteli dati ranjenci v Grahovski bélnici ni-
akor rin z vodo izpirati; e bolj so se pa branili rdefe ranarske

1) ,,Operation srb.-hrv, tudi iz lat.: ,operacija‘’, eski ,operaci®, —
Te#ko, da bi imeli &rnog. ali srb. samouki kako pripravno besedo
v' za ta splofni pomen, Pis.
%) Vsi Crnogorci pravijo od Danilove dibe svojemu knezu res po
ruski , knjaz‘‘; tako velé (veajsluibeno) zdaj tudi Srbi svojemu,
v nemar puiifaje pravila jezikoznanska, menda zato, da se razlo-
¢nje ,knéz'¢ od drugih mnogo neimenitnejdih srb. ,knezov'. GL
pri Vuku na str. 278 pod bes. ,knez od kneZine,”  seoski
(selski) knez* itd, — Pis.
) GFitilj ali ,vitilj“ m. po Voku (64, 3): ,ito se u ranu mede;
savije se od svilea (Charpie), pak se namaje melemom.* — Po
dr. Hicklu ,eine Art Bourdonets (,Charpiewelger”, Moz.) aus
Leinwand zur Verhiitung der Wundenschliessung®

Pis,
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vode, ') reksi, da jim holeta zdravnika s to nrdeto vodo® rane
okuziti. — Tudi potém, ko so bili Ze prevérjeni o dobrih nasledkih
te rdete vode, silili so Se, naj jim irpirata rane rajsi . . . z ,ra-
kijo* (slivovico). ,,Consuctudo altera natura.* (Navada — Ze-
lezna srajca.)

S ¢asom so se pa vendar privadili novega orodja, tako tudi
novih zdravil, ter jih telko pogresali, kedar jih je bilo konec.

Miéno pripoveduje dr. H. tudi navade érnogorske, kedar pride
kdo k izufenemu zdravniku (v béluico) pomoéi iskat. — Bolnik
stopi v sobo moléé brez trkanja na vrata in brez pozdravljanja.
Potem poprasa zdravnika , je-li ,medik” ali ,ljekar* in zna li
Hliediti ®) tudi znotranje bolezni.

Na vprafanje zdravnikovo, kaj bi rad, odgovori, da je boldn.
— Ko nato poprasa bolnika, kaj mu je, odgovarja ti po navadi
vsak : ,,Boli me srce %) Zatne§ ga pretrkovati in nasldsati (,,per-
cutiren u. auscultiren), pa ne mores zaslediti nikake sréne bolezni.
— Cudno! — Po dolgem izpradevanju Se le_vgoni (vganes), da
je, — pa brez zamere . . . ,driska*?) — (e ga pa nato zopet
poprafad, jo li res driska, in odklej je bolin, odgovori ti pre-
prosto: ,Bad neznam.! — ,Hodi z Bogom! — veli§ — tega fi ne
verjamem.* — Pravim ti vse je resnifno do zobca; smej se, ko-
likor hodes.

Pa zakaj nelejo Crnogorei povedati po pravici, kﬂ jim je,
kedar imajo to bolezen? — ,Dozdeva se mi, pravi dr. H., da se
¢rnogorski junak sramuje te bolezni, in za Zive oti ti ne pové
nijeden, da ima tako bolezen, e ga ne vieneS (s& svojim izprase-
vanjem) v kozji rog. — Drugade pa pové Crnogorec sam ob
sebi vselej ono bolezen, ki misli, da ga trapi, in zahteva od
zdravnika mahom kakega ,domafega” pomolka. Kedar ma Fa.
zdravnik dopové, da je to druga bolezen ter mu izrodi zdravilo,
in ga podudi, kako ga treba rabiti, — prejde tako, kakor je priel
t. j. moléé: ni ,z Bogom“ — mni ,hvala®!

Ali ker ne upa tujcu, zato kora¢i najprej k kaki babi ali
pa k samouku, in vprasa, kaj mu je storiti. Kar mu svetuje on ali
ona — to potém obvelja. —

Véasih prisopiha k zdravniku posel iz Crne gore od kakega
hude bolnega ¢loveka. ,Kaj mu je*, vprafa zdravnik. — Odgovor:
,Toliko da Se zZivi* — Véasih pa: , Mislijo da se loti Ze dusa
od téla,* — ali pa tudi: ,Umrl (wmro) je.* — Zdravnik: ,Ce je

%) ,Schwache desinficirende Ldsung von Kali hypermanganicum cry-
stallisatum,* Pis.
%) Po Vuku ,lijediti (sdraviti, ozdravljati.) Pis.

3) Gosp. dr. Hickl, ki je porodal newéki, bil je tako vljuden, da

wi je poslal, naprofien, te izvirne besede pismeno, in to s cirilico
napisane: ,,5OJH Me cpire.” — Pis,

4) , Diarrhoe® (sic dr. H.); prim, srb, hrv. ,drickanje® (Vk.) ,dri-
stati‘. (MaZ, UZar,) — Pis.




Spisal J. Navratil. 135

Je umrl, ¢emu si prifel po-me?* — Posel: ,E, hodite k njemu
pogledat, morda vendar ni fe povse mrtev.” —
Ko pride zdravnik v siromasko koo brez poitenih oken in
prez dimnika (ognjisée je sredi koce), najde bolnika leZefega na
golih tleh ali samo na kaki ,struki'’) Zdravoik vpraga bolnika,
kaj mu je. Boluik moléi. — Poprasa ga drugié. Bolnik ni ,bé* — ni
me, — — —
Zdaj se obrne ubogi ... zdravnik proti domadim lju-
dém . .. Ti pravijo: ,Menda je umrl”. Zdravnik se skloni k
polniku, potiplie mu Zilo in ¢uti, da S ... bije. Se le kedar
we zdravnik svojo misel, kak$na je to bolezen, oglasi se bolnik:
Bog i Vi morate znati, ja neznam.” Z njim vred pravijo tudi do-
madi ljudje: ,Bog i Vi morate znati; mi neznamo“, ter slavé na
glas Boga, a knezu Zelé zdravja, [anti zato, ker je poklical tako
udenega moZa]. — Zdaj preZene ubogega zdravnika strasan dim,
gl mu zapira sapo, iz kofe pod milo nebo. — Zdravi &rnogorski
k ga brZ zopet okrepéa.
rivii in pogovorivii se sila tezko s preprostimi ljudmi za-
ran bolezni, kako treba ravnati z bolnikom i.t. d., — izro€i jim
gdravoik pripravno zdravilo na pr. kdk ,prasek* (Pulver), ki ga
e prinesel Ze sabo. — Misle¢, da jim je dopovedal vse do dobrega,
pdhaja. — Ali toliko, da mu je kofa za hrbtom, prileti nekdo za
gjim in ga vprasa: ,Treba li ,praek” ... s papirjem vred
gaviivati * (Tako dr. H.)
~ SmejeS in tudid se zopet. Ali to ni neverjetuo 1) zato ne,
er je dr. H. poStenjak, kar se vidi iz vsega njegovega porodila;
) zato ne, ker preprosti Crnogorci do zdaj niso bili vajeni iz-
genih zdravnikov in pjihovih ,Cudnih® zdravil, kakorfuih niso vi-
eli nikdar goprej.
- Jezila bi se pa Citateljem koZa, ako bi jim popisal Zivo in
gvesto po Hicklovi pripovedi, kako Zalostno se godi siromaku
rnogorcu  ondaj, kedar oslabi tako, da ne more ve& po ,vseh
h** laziti iz koCe . . . . Prepuitam to strokovnjakom.
- Kdo se ne ¢udi, da so Crnogorci, Cetudi Zivé v tako revnih,
lezdravih koéah, tako krepke narave! Dr. B. veli, da mu je
sretno prebolelo nekoliko &rnogorskih ranjencev, pri katerih si ni
il v svesti drugega nego . . . smrti. Ali zmogla jo je neizreteno
rdoa narava Ernogorska.
- Po istega zdravnika svedo¢bi stavijo ali cepijo érnogorski
amouki tudi ,koze*,*) a ne samo na rokah, nego na katerem

') pStruka® je nekak plasé, podoben jako dolgemu in debelemu hrv.-
slov. , gunju* (koeu). Pia,
*) Kakor imamo mi tri besede, tako Srbohevatje za isti pomen:
nospice’’ ali | boginje*, tudi ,kraste’* (, velike in male*), Pocken,
Blattern, variolse (Vk,) — Sem pa tam pomenjsjo Slovencem
wospice® ali , osépuice® tudi ,Masern’, Nijedno ,prosto’* ljudstvo

ne razloduje bolezni tako natanko kakor udenjak, Pis,
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koli mestu. — IZ njegovega porotila se vidi, da samouki ne
zdravijo zastonj, in da so se do zdaj bogatili obilo, zato ker
ni bilo ondi iznéeni‘n zdravnikov, ter jih ni e dan denaSnii.

Nekateri samouki izpodrezujejo ,steklim ljudem* jezik,
ter se hvalijo, da so jih ozdravili ,na ta nadin® Ze mnogo. Veé
podatkov o njihovem ,mnadinu* in njihovi spretnosti nisem mogel
zaslediti, — Na vojski pomagajo samoukom &rnogorskim vrle in
hrabre Crnogorke.

Toliko sem hotel, in to, kolikor se je dalo, ,,po domaée” pove-
dati o ,,érnogorskih® in ,srbskih* samoukih, kakorfnih ni menda
zdaj na vsem svetu — ali vsaj v Evropi ne.

Naj sodijo strokovnjaki!

Drobtinice.

N R e ]

Kres v Istri.
(Blizo Pazna,)
Zapisal J. V.

Tukaj ne loZevajo tako velikih kresov, kakor na Kranjskem.
Za kres davajo sosedi vsak po malo kakovega trnja, da je véé
plamen. H kresu pride mnogo ljudi, mozkih in %enskih, mladih in
starih; stareji samo stojé okolo ognja, a mlajsi, posebno pastirji
in pastirice, primivii se za roke, storé kolo okolo kresa gorefega
in pleiejo ples kolo, vrte¢ se zdaj na desno zdaj na levo, pevajoé
zdoli zapisano pesmico. Kedar kres pogori, fanti¢i jeden po
jeden stopi iz kola, a kolo se koj zopet zveZe, se zmuzne pod ro-
kama kola, sko¢i priko Zeravice, smukne na drugi strani pod ro-
kama kola vun, in ednako stori, kadar sko€i nazaj ez ogenj, ter
se zaplete zopet v kolo; za tem skadejo drugi ednako, dokler se
napojejo, nasmijejo in naveli¢ajo. To se razume, da kdor ni vreden
ognja preskociti, da ne skade.

Pesmica pri kresu,

Gori, gori boZji kres, Babin janjac
Da nam bude tuka ples Okol kresa skale,
Bogu na cast, Babin janjac
I syetomu Ivanu, Priko kresa skodi,
Na veliku slavu! Babin janjac
Mi imamo tu plesati, Zimu nam odnosi,
Babinomu janjcu Babin janjac
ast i hvalu dati: Léto nam donosi.
Baba == zima, babin janjae = spomlad,

!
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~Obrazei iz prirode in zivota na Tatrah, *)

Kulturno - histori¢den obraz.

~ Po poljskem pesniku Vineenciju Polu priredil Lavoslav Gorénjee,
; Podgorifan,

-

Najpridnejsi Tatranci so gorjanci na zapadni Tatranski
nogi. Ker je njih svet precéj ljudnat, a zemlja uboga, zaté mo-
\l akrbetl za prisluzek: petajo se z obrtstvom, katero vendar ni
y dovolj razvito, ter ne more ljudstvu dajati potrebnega dela, niti
ruba. Sploh smemo trditi, da je na teh Tatrah gorjanec ubog
astir in z ubogo zemljo nadarjen kmet.

~ Gorjanec kmetuje, ¢e prav uboZno, a vedno mu je kmetijstvo
a skrb, zategadélj se marljivo peca z njim.

Ta pndm ljud v gromade znaSa $bto, gozdno zemljo, listje
0 — in marsikdé vidis tolik kup gnoja, da se Cudis in
, Bog znd, kakov kmet je gospodar temu zmeSanemu gnoju,
i gno;m dvor je dvor majhne staje, v kateri je le nekoliko
ay, jeden ali dva konﬂa, kakih deset ovic, ¢asi tudi kaka koza,
m imovina istega delavnega kmeta.

. Ko mine huda, gorska zima in neha spomladanska slana, ve-
lost oZivi v ndrodu. ,Spomlad, spomlad, spomlad ide!”
‘radujo se gorjanci in pozdravljajo, ko se sreCujejo. Kedor je
mem, vroe se domi, a kedor je domd, ne gane se nikamor z
m: Emv bi mu pot na tuje obetala vel dobitka, nego mu
b obeta kmetijstvo.

Ko hitro pokne glas: ,Spomlad prihaje!" — poslovi se Ta-
ranec od svojega ljubega blagd in vkaZe odgnati ga na paso;

Tatra ali visoka Tatra, je najsevernejfe in najvifje gorovje
na Ogerskem. Sestavljena je iz golibh, raztrganih granitnih sten,
katere se zelo strmo vzdigujejo iz &irocth dolin reke Vaga, Du-
najeca, Poprada in Orave, Posebnosti tega gorovja so: nje-
gove prééne doline, katere se na gorénjem kraji kondujejo v kot-
lanjo, njegova ostra in ozka slemena, njegovi vrhovi, kateri stolpom
- podobni molé k vikku, Znamenita so tudi mnoga visoka jezerca
na Tatri, — imenujé jih , morska ofesa’ — katera ob najvedji
vrofini poletni Jesto pokriva zelena ledenina, Omeniti je ¥e, da
na Tatri ne najded (dasi je do 7000‘ visoka) nijednega ledenika,
temved se jedino goli skalnati vrhovi epenjajo nad lodnico vednega
- snegi.
| 10*



140 Obrazei iz privode in Zivots na Tatrah.

treba je posejiti polje, prekopati in ograditi loke, olediti vrtove,
popraviti meje, zaté gospodarji priprezajo vozno Zivad, zrnje Cistijo
za setev, prirejajo pluge in brane in semena rastlinam, ki jih gojé
po vrtovih, gospodarji pak hrano pripravljajo domadim in najetim
delaveem, ki hodijo na polje. X

Le-ti gorjanci jako pridno obdelujé svoje revno polje. Po-
gorski oratar je vedno dober kmet — in bogati, e se le naseli
na dobrem zemljiséi. Gorjanec nikoli ne zapusti svojih gor, mar-
ljivo rije in vrta po svoji ubogi zemlji, ne $umé in ne hrumé mu
vode na uha, ne kri¢é pastirji, ne pi8¢6 na piScéali, ne prepevajo
pesni, ki se druiodi vsako leto rade razlegajo po zraci, ko hitro
ozelené polja, loke in gaji.

Izmed Tatranskih plemen imajo samo Podhalanje, ter
Novotarianje planinske pasnike vTatrah, rekajo jim ,halel
O Duhovem (binkodti) se vsako leto zberajo v poljski ¢uvajnici,
a popreje véliko hromado (shod) skli¢d, pri katerem izmed sodni-
kov, Zupanov ali ,soltisov®, pod njegovo streho volijo ,juhase®
(ov€arje) in njih nalelnika (bao). Ta vélika hromada je sta-
roZitno ,,viece* (zbor), v tem zboru ¢lovek lehko opazuje slovanske
ljudovlade pravone obrede. ,Mala hromada® rekajo kake vasf
shodu na skupno posvetovanje, a ,véliko hromado® imenujé
zbor vse krajine, vsega pokolenja, poklicanega na ,viece".

Kedar pokne potreba, da se mora sniti vélika hromada,
od hiSe do hiSe, od vasi do vasi nesé ,bulavo“ (pravo) ali sod-
nijsko palico. Bulavo ima vedno sodnik ali Zupan (soltis == schult-
heiss) v svojem varstvu; soltis jo poSlje sosedu in pové, kdé, kedaj
in pod egavo streho bode vélika hromada, katera je vsak
pot na drugem prostoru. Sél, ki odnese bulavo, tefe, da mu sapa
zaostaje, k najblizji hiSi, trikrat s palico potrka najpopreje na
okno, potlej na vrata. Ce so vrata zaprta, pokri¢i: ,Vélika
hromada. Soltis Hreptovski. V soboto!* Gospodar pride
in sprejme bulavo, ali fe njega ni domd, vzame jo gospodinja,
ali kedo drug domadih ljudi, ¢e prav kateri otrok. Kedor prevzame
io _puha':gl, tele in nese jo neutegoma naprej, ko bi ga, ne znam

aj motilo.

Vincencij P ol pife: ,Videl sem mater, ki je dojila dete. Ko
hitro je bil 8él s palico vdaril na okno, {)zrestra.éila se je, vstala,
dete posadila na tla, bulavo popadla sélu iz rok — in odbeZala je,
kakor srma, dalje po vrtovih. Sél je dete dvignil s tal — in odSla
sva na mejo k njivam, ter gledala za Zeno. Za vrtovi je na Sﬂ(ﬂ
oral sosedov hlapec. Zena je bulavo vrgla pred plug in takoj vrni
se k detetu. SluZnik je vstavil Zivino in plug — in mllzobegnil po
mbl_ter dalje nesel bulavo. Kraj sosednje vasi — takoj pri prvi

i je sretal devo, ki je vré nesla od studenca, vzel je vré jej iz
roke, palico potisnil jej vé-njo, a deva je na mo¢ urno pobegnila
in bulavo po najkrajSem potu odnesla v selo.*

Po gorah, kjer so vas{ motno raztresene, potoki narastli, kjer
je treba plaziti se Cez prelaze in klopi, po takih krajih nérod ne
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[ dﬂ'e lehko bulave. Ali kazen o vseh okolnostih, ki se tit6 hro-
made, velika je tako, da ga zbog njé nikakor ne zadrZuje ne
starost, ne vreme, ne no¢, ne dan, ne nevihta, ne voda, ne led, 8
kratka: prav nié ga ne zagovarja, bulava ne smé ni trenotje
gamujati se na poti.

V. Pol dalje pife: ,Stari sddnik Hreptovski mi je pri-
povedal, da je o neki priliki njegovemu dedu sél bulavo prinesel
na veder, ko so Se vsi domadi bili na polji. Ded je bil uzé jako
prileten, iz hife ni vel zahajal sicer, nego le vselej o polu dné;
ko mu je bil sél bulavo vrgel na postelj, précej je vstal, po vrtu
privehral pred veliko kofo, ki je stala za vrtom, vkresal ogenj in
zapalil kofo. Kola je takoj vsa bila v jasnem ognji, a starlek je,
ko so iz bliznjih bivalis¢ jeli ljudjé vréti skupaj, opomnil: ,0d-
dajte bulavo dalje, a mene po trijeh dnéh polozite v grob! Utinil
em svojo dolZnost, a vam narofam, da ulinite to, kar sem uéinil
jaz!* Sél je bulavo odnesel dalje, stari soltis pak je umrl Ze isto
e, do céla je bil onemogel o poslednji sluzbi, s katero je po-
hromado.”

~ Hromade se zbirajo pred polu noéjo. Starejsine in sodniki
geh vasi 8 priseZnimi in starejéimi srenjfani vred se shajajo ta
gas pod odlodeno streho. Najéedte se zber v hidi bogatega sol-
lisa ali istega gospodarja, kateremu je velika Cast, Ce ,véliko
gromado’’ skli€o v njegovo hiSo; tak gospodar gostinski pocast{

adnike.

Vendar ta gospodar ni ud zbranemu svétniitvu, me glasuje,
ampak ima le skrbeti, da vredno pozdraviin sprejme goste. O vsa-
em takem zboru morajo izpod strehe oditi Zene in otroci — iv
se moZzko in Zensko sluZnistvo. Okrog zborista znatno oddaljeno
yeliko kolo stopijo mladeniti, ki nimajo §e pravice, da bi v zbor
ahajali. V njih kolo ne sme stopiti noben otrok, nobena Zenska,
adi noben tuj ¢lovek ne. Nekoliko na strani stoji, ali lef stra-
mik — in ¢uje vso nod. Kedar hromadniki pozdravijo drug dru-
rega, starejdina (soltis) z bulavo udari ob mizo in povprasa: ,Kedo
p sklical zbor ? — Samo trijé gospodarji imajo pravico, da skli-
pnjb . hromade”, a le takrat, kedar to zahteva velika potreba, ali,
gedar ndrodu preti kaka nevarnost. Nihfe se ne upa zbora skli-
iti brezi velike potrebe, kedor bi to uéinil, moral bi vsakemu
med pridlih navzolnikov globo platati za pot, za izgubljeni fas,
noé, a poleg tega bi ga na vse Zive dni zadela sramota, da bi
) nobeni priliki ve¢ ne smel zbora sklicati.

- Vprasanju: ,Kedé je sklical zbor?* — odgovori jeden istih,
i 80 zahtevali bulavo, ter zboru kratko, a jasno dopové, kakova
otreba je vstala. Po tem razjasnilu zborovalci jemé premisljati —
1 drug po drugem razodené vsak svojo misel : prvi je na vrsti
aimlaj&i gospodar. A kakor hitro se razodené vsi, vstane ,uch-
ada* (sklep). Ta ,uchwala® je o vsaki priliki jako kratka. Ce
8 sklepu nihie ne upre, najstarej§i Zupan poklice pisarje in ne-
oliko starejiih moz v zborn. in le-ti sklep odobré in spifé v po-
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sebni izbi. Po nekolikem ¢asi hromadi precitajo spisano odobravo,
zborovavei pa zlozé novee, ki jih zahteva ta ali ta potreba: pot
potrebnih pooblaidencev o sodnijskih zadevah i. t. d., i t. d.

A v slehernem takem zboru je nekoliko ubeZnih pravnikoy.
Ti pravnici so zbornigkih okolnosti zavetniki in vstajajo tako-le:
detka, ki se dobro uéi in ki o sebi daje nadejo, da bode kedaj
wmoder kmet“, takega detka na hromadine troske dadé v visoke
Sole — najraj8i pijaristom v Podolenjec. Tak mladi¢ vsako
leto pés pride na pocitnice domi, stopi pred Zupana in zbornikega
stare)§ino, a Zupniku in vlastelinu nese pokazat svoje izpri¢evalo.
Kedar pohodi vse te mogotce, oblee gorsko ,hunko®, preseli se
v fastirsko kolibo, pase koze in roditeljem pomaga o Zetvi. Po-
dolenjski dijaci najrajii pohajajo visoke fole v Olomuci in na
Dunaji, ko hitro pa zvri¢ pravnifke nauke, vrnejo se domi, oZe-
nijo se in uredujé zbornike okolnosti, ter vracujé, kar so hro-
made potrosile njim na omike. To so sami izuceni pravniki, vrle
pis6 nemski, &itajo Horacija, Krasickega in Skargine ,Zivotopise
svetnikov in svetnic BoZjih*. Te dijake veZe huda kazen, zatega-
delj skoro ni nobenega, ki bi se izneveril, ali ne vrnil domd, ter
bi ne Zivel hromadi na prid. To je poved, zakaj na Tatrah na-
hajamo obilo dobro, vrlo razsvitljenih omikancev, ki so vendar
nravni, obledeni in delavni tako, kakor so drugi }?'orjanci.

Vélike zbore imajo samo Podhalanje in Novotarzanje,
kajti le v njih krajinah se je moglo najsvobodneje razviti ljudo-
vladno Zivénje. Tu se o vseh Zivotnih vaZnostih posvetujo v vé-
likih zborih.

Med vaZnostimi je tudi poletna pafa, zaté volijo ,jubase®
(ovéarje) in ,bace* (nacelnike).

»Baca® ima posebno sodnijsko pravico veés ¢as, dokler Je kaj
blagd po pasnikih in pastirjev po kolibah. Nacelniku morajo po-
korni biti vsi juhasi.

Vsaka vas ima svoje pasiice. Nekatera pasi¢a so Zupanovih
rodovin imovina. Pravico po istem pafniku pasti imajo ali vse
vasi, ali vsega Zupanoveg,ra rodu druZine, ki jih gorjanci imenujé
po praoti ali ,pniaku®. ') Takih druZin posamezni udje rekajo :
waz sem Kraljem iz rodu; jaz sem Toporom, jaz Hreptovskim, jaz
Nedzom, a jaz Tatarom iz rodi.* Kder je pasniska pravica sploina,
tam nihée sam ne pase svojega blagd, ne ovic, ni koz, ampak iz-
roéi blagé oblemu nadzorniStvu. Odbrani ,baca” in njegovi po-
mocniki se ustanavljajo na splofnih pasi&tih.

Rés, krasen prizor je, ko pastirji prvikrat spomladi svoje
¢rede Zené na zelene gore. Vse vasi v NovotarZzki dolini in
na Podhali se pomifejo na cesto; pozdravljajo se vsi povprek,
izpremljajo ,juhase” in pozdravila poSiljajo sorodnim ,bacam®. O
Joku vsakdo izroi svoje blago gastirjem; otroci se poslavljajo od
molzne krave, uboga udova s poblagoslovljeno véjico iz hleva Zene

') Pniak je majhen sod,
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gv0jo jedino oveico z jagnjetom vred, ali kozfco in kozli¢a. MnoX
in mnozi se Zivinska truma in ljud. Otroci, lepo obleteni, veselo
popevajo in pleso okrog konj, ki so otovorjeni s kotli, z lesenim
posodjem za mleko, za sir, za maslo in za druge dobitke iz mleka,
__ otovorjeni s posodjem za kuho in s toplimi koci. Tam pa tam
teri izmed otrok skodi na konja, ter kaZe, da zni sedeti na
tonii. Dudlarji in nacelnik ,baca®, prazni¢no obleteni, idé naprej.
suhasi® sekirice me¢d k visku in igrajo z njimi, a mladi pastirji
yes pot plefd, zvlasti Tatrancem priljubljenega , hajduka®. Na-
rod prihaja na pot in donasa solf in ~vodke* (Zganja), napija pa-
gtirjem in pastiricam, ki id6 past; le-ti pak napijajo gostoljubim
vaitanom. Svobodno, mirno stopa naprej takov izprovod. Bla 0,
svee in kozé, prisle iz raznih staj, neté zdruZiti se v gromado.
Voléje in belo dlakasti psi, ki jih redé Liptovski oviarji, érede
gganjajo v vrsto na brodeh, kder se ljudjé ali na plavih pe\,jé trezi
yodo, ali jo brodijo.

"~ 'Plahe ovce se zmérom vznemirjajo, prefirne kozé se dihtivo
drivajo od gnéle, a da wbhaca®, ,juhas* in Liptovski psi ni-
majo o¢i in dovolj razuma, ni nédrod, ni ¢rede bi ne priélo naprej.
- Gospodarstvo planinskih pastirjev po pasiS¢ih je zanimljivo,
olno vsakdanjih dogodkov in neprestanih razli¢nosti, ki izvirajo
z posebnega Zivota in zracja.

" * Gospodarji in lastniki mnoZnega blaga po paSnikih vsakih
tirinajst doi svojim pastirjem nesé kruha in soli, vidke, sodivja
n perila. Vsele) jim iz pastirske kolibe ali iz ,bacovke” (nadel-
pikova koliba) kedo pride naproti, zaté da pridejo po najkrajfem
ti[f‘i;, kjer se pasé Crede; zatoiadélj nikoli ne prenehajo
bieva ebpas}irji po pafnikih, in Podhalanje in Novotarzke
oline seljanje.
Kakor hitro prvo mleko zvaré v kotléh, takoj lastniki jemoé
pribajati po ,brindzo” *) in ,o0Stipke*.*) Na majhnih gorjanskih
pzi¢ih in v lepem lesenem po“d{(i) peljé to novino, ta dar pla-

ih pasis¢ v Krakov, kjer gorski sir prodajejo na trgu.

~ Marljivost, varénost in obrtnost vrlih gorjancev Tatram na
apadnem krilu je tako velika, da vsi okolici, ki se s temi gorami
efe v gorénji Sleski, v orénji Ogerski in v vsem Povislji
ayno do reke Raba, — da vsemu temu svetu skrbé za stavbeni,
arski, za sodarski lés, za leseno posodje in za vsakojake

ne.

Po Visli, po Soli in po Skavi playé lés — in na vseh
tgeh od Tjefina do Bohnje, ob vsem JPodgorji* srefavad
skih vozitkoy samo z jednim konjem, ki vozijo deské, skodlein
s izdelke iz Tatranskega lesa.

1) Brindza = brimsenkiise.
%) Odpadki,
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Menda na tem boZjem svetu ni boljSega obrtnijskega kupca,
nego je Tatranec; gotovo ni na svetu prodajalca, ki bi znal
varnejge rafuniti. Silno teZko se ¢lovek pobota z njim; tudi po-
gaja¥ se z njim tezko. Napdsled se vendar le pobotata, ter znad
kup, a Tatranec zdaj %e le jame potezati se za pridavek. Ozira
se po hi&i, po gospodarstvu, po polji, — ogﬁeduje rodovino in otroke,
sluZniftvo in blagd, govori zvlasti o tem, kar je hvalno, toZi, kaké
hudi so ¢asi, kako uboZni so Tatraneci. A kadar ima voz uzé
pripravijen na daljSo pot, zopet sede in konja krmf iz roke, ali
zalostno zamifljen pogleduje svojo junico.

»Kaj vam je, dusa? — Kaj vam je, Zenska? — Kaj ti je,
dekli¢ ¢ — povprasfujé jih ljudjé.

»Oh, Stejem, a vidim, da sem slabo prodal. Pot je drag, roba
Jje draga, mnogo milj dale¢ sem moral péd iti in voziti se, predno
sem prifel do vas. A gore, kolike so! Kake so vode! Kaj Se bode!
— ali naj s temi grofi idem domi? — Kaj porekd otroci, ker jim
ne pripeljem ne ,kukielek" ') (5truc) od Matere Bo#je v Kra-
lglovu,?‘in grudate soli iz Bohnje, ni trakov detetu —in gumbov

apeu?* —

Gospodar ukaZe svojim ljudem, naj konju dadé krme, a moZu
vodke, kruha in kake druge jedi. Deklice jemd zbirati trakove,
delki svitle gumbe, a druga druZina zbira steklene bisere. Horal
(gorjanec) vzame vse to hvaleZno. Ali, &e so kjé bliza njegovi to-
varisi z gor, ne dotakne se vidke v merici, a jelo postavi na
stran. Horal izgine in brzo poklie tega ali onega znanca, ali Zeno,
ali deklida, ki 80 z njim vred to ali to prinesli na prodaj, pije z
njimi vred merico vidke, uZiva z njimi vred skorijo kruha, Zlico
jela, sam zd-se ne skrbf dosta, temué le drugim stre’e. A Ce ga
domadi p(ziprasajo: wlakaj tako delate?* — odgovori: ,Sij so
uboZnejsi mene — to 80 nasi ljudjé*

orali so0 jako usmiljen nérod: ne kmet, ni meitan, niti
gospod — nobeden ne more trpeti, da bi kedo gladen el izpod
njegove strehe. Dar dadé jednemu samo, a zauZije ga nekoliko
duf. To je takov obitaj; pa temu obi¢aju se nihe ne &udi, ni-
kogar ne Zali ta navada. Vsakedo zna: kedor od horala kaj kupuje,
da je beratija teZka, a napisled, da je treba Se gostije. A ko
horal otide, ni Se gotovo, da se ne vrne. Rado se pripeti, da se
izpred duri ali izpred vrat povrne. A saj — kaké bi bilo mogoée
to, da bi na dalek pot odpeljal se na golem vozi?! —

wDajte mi pest slame ali sena. Saj sami znate, da ¢lovek ne
more sedeti na teh golih gredih.*

Dadé slame ali sena horalu. Horal naredi sedalo, a napé-
sled lulo izvlefe nd dan. Treba mu je $e tobaka dati na pot; pa
tudi ta tobak ni samo njegova lastnina, ampak kadé ga vsi nje-
govi ljudjé.

!) Kukietka = ein wecken, brotel.
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(Clovek bi veroval, da horala ne bode veé })od to streho; ali
oi rés to. Horal meni, da so po taki beretiji hi%ni ljudjé njegovi
manci. Ko zopet pride na somenj, takoj stopi v znano hifo kakor
gost, pozdravi otroke in druZino, podd jim kako malost na dar,
w. pr.: ovéji sirfek, kako brinjevko, ali nekoliko lepo ostruganih
flic, kakov klepetec ali kako torilice otroku; horal zna pozdrav-
lia ovoriti, kratkoCasiti, popevati in plesati.
fozki 8o jako vljudni; Zenske pa so jako bistre in ugibitne,
gar vse zahteva kupdija in beretija. Horal je posebno varcen, na
soti me potrosi ni grofa. Vedno si pomaga le s tujo gostoljub-
nostjo: horal zna hvaliti in Ziveti takd, kakor nihde drug ne; ja-
Jikovati zna tako, da srce poka ¢loveku. Morda bi kedo menil, da
@ tega kriva uboZnost, a ni rés to. Prav tako se véde tudi vsak
movit gorjanec. Ta njih navada izvira iz tega, ker poznajo svet,
ljndi, in ker so varéni.
©  Horal poznd ubodtvo, potrebe ne poznd. Ker zna sam sebi
yomagati, tem bolje skrbi za druZino, kadar je domd. Kar horali
jomé delajo, delajo vsi skupaj: skupaj nosevajo sukno v valjav-
jico, — skupaj platno prenafajo na belifte, — skupaj hodevajo
ovee kupavat — in blagd, predivo in volno, — skupaj hodijo v
esove, — skupaj hodevajo po vino in po Zelezo v Ogersko, a
2 Ogerske v Sleiko in Prusko, — skupaj o trgatvi zaha-
pjo v vinograde, o ko¥nji na senoZeti — in o Zetvi na polja. Ko
g0 po leti zbere druzina, ki se pripravlja kam ali na koSnjo, ali
pa Zetvo, dogovoré se medsobno — in urno, brezi vsakorinega
yepira dolocijo, kateri izmed njih bode druzbi starejSina. Starej-
fina. skrbi, da nihée ne prodaje zijil, ~ da nihfe ne pospava, —
a nihe novcev ne trosi, — da se nihle ne opije ali da ne za-
auja nujnega dela, ki mu je odloteno. Vsak delavec ima svoj
mh, svoj sir in svoje maslo na poti. Ce popotujé po gorah o
etru in grdem vremenu, v slehrni krémi in gostilnici se malo
jomudé, zaté da se krepéajo. Ali nihée se ne opije, kajti vsak pot
@ jeden izmed vse druZine placa Cetrtko ali pol-Cetrtke vidke, s
gatero si vsakedo samo omoéi usta, pouZije kosec kruha, ter oja-
mi ido dalje.
~ Jako zanimljive so druzbe koscev s kosami, ki jih imajo na
amenih sé slamo ovite, ko se spuitajo z gor na Podgorje in
fisli na pobreZje — in ko se razhajejo za Vislo, v Krakovsko,
i Sandomersko in Lubelsko. Vsaka gruta se pomile gio
rugi cesti, v drugo vas in k drugemu gospodarju. Kobzari (di-
in skoéki (plesalci) id6 spredaj, za njimi pa se vali ¢rna
neda ,bandohov*. Le-ti sami sebi rekajo ,kosbiarzi® (kosci), a
0 ravninah jih imenujé bandohe. Po vsi Krakovski, San-
omerski, a tudi po Mazovski gospodarji najemljejo horalskih
bscev in bandohov o kofnji in Zetvi.
- Kamor pridejo, v vsako selo, k vsakemu gospodarju pripojé
L priplesd, Jjud znajo kratkoasiti in razgrevati, s petjem in ple-
m razveseljevati takd, da jih nihée negostoljubo ne sprejme.
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Vsaki ,bandi nadeluje starejia Zenska, rekajo jej ,bandofka“
Le-ta pozni vse vasf in gospodarje od Babje gore tiji do Kra-
kova in Sandomera, in do Lublina, pred Vislo in zy
Vislo, prav do VarSave in Toruna, kajti bandoika se z
brodniki vred vozi po plavih in ladijah, s kosci vred zahaje na
ko&njo, z bandohami na Zetvo, a z dekli¢i na trgatvo v Ogersko,
Taka bandoSka ogleda vés svét — od Visle do Dunava; a ker
ubodtvo in popotnistvo uéf in bistri razum, zaté ima takova baba
hujsi jezik, nego deset mozkih, in ved razuma, nego sto mlade-
nitev. Bandofka zna, kakove so ti ali ti gospodinje ali kakovi
80 dekli¢i, kakove so hiSe, kakovi gospodarji, koliko je na ti ali
ti loki treba koscev; bandoska dobro zna, kdé po‘prejo kosé loke
in kdé popreje dozoreva strn. Bandoska zna, po ¢&im je kdé lekit
platna, kako ljudjé placujé delo, kako je treba o ti ali o ti priliki
delo razdeliti. Njé razum, njé ukazi ,bande” vodijo po krajini, v
jeseni pa oZivljene, bogate z novci vodi domi bandoska.

Kar Bog dom& dd — in natora, to Zena sé svojimi otroki
vred pospravi, za blago (frede) in za volno skrbi juhas, hifa pa
stoji tam in tako, kder in kakor je stala.

Bandodka poznd zdravila in rastlinje, bandoSka je zdravnica,

kaj razzalosti koga, bandoSka ga potedi; da bi se krivica go-
dila komu, Bog varuj tega! V nje varstvu so mladeniti, ki prvié
idé na kofnjo, in dekli¢i, ki prvi¢ idé na Zetvo. Bandofka uga-
njeva in vedeZuje ljudem po hifah in krémah, prorokuje lepo in
grdo vreme, slaba in dobra leta; bandoika pripoveda svete ,le-
gende" in modre dogodke. Bandoika sama ne dela, zategadélj pa
tim bolje napreduje delo, ki ga vodi.

wMnogokrat”®, — piSe Vinec. Pol sam, ,¢udil sem se temu
posebnemu ljudstvu, ki onnﬁ tlovesko srce in Cloveske znadaje,
zvlasti tudi obidaje, tako, da mu tiso¢ in tiso¢ milj dale¢ ni¢ ni
tuje ali neznano. Cesto ti taka bandoika razum in znanstvo obo-
gati lehko mnogo bolje, nego mnogo knjig, ki jih preditad, e prav
Jih pisatelji niso slabo spisali.*

Bandofkina sodba je zahteva vse druzbe, zat6 — kadar ban-
dotka ukaZe, da morajo kaznovati koga, ne cakajo, temved takoj
zvrié njé ukaz.

Horali s Tater in od Babje gore hodevajo v Zivec in
v Suho, a od Kostrenka in Lucka vSlefko in Moravsko,
v Ogersko in v Hali& Horali od Novega Saca in od Mu-
§ine vozaré v Ogersko in v Halié¢, ali po ravninah ne zaha-
Jjejo za Dunajec na iztok, temvef vozarijo le v najbliZja mestca
v Podgorji. Na poti morata Ziveti lovek in konj, a spomladi
konj daje ta dobi¢ek, da ni treba najemati, kadar orji in vlaégo.

Od MuSine prihajejo druzbe deklitev, ki iz Ogerske do-
nasajo prvega sadja. Svojo beretijo zaenjajo z ogerskimi Cred-
njami, z marelicami in z breskvami, a konfavajo jo z grozdjem.

Dekleta, zdruzena v velike korulje, imajo brente, polne sadja,
in pohajajo mnogo milj dale¢ krajino, bas Krakov in Bohen).
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'a dekleta se po dnevi razhajejo po vaseh, po mesticih in po gra-
jidih, a na veler se vrafajo k svojim vozovom in vozitkom po
drugo, sveZe sadje. Spraznjene vozitke pofiljajo v Ogersko in
obivajo drugo sadje.

adske druzbe veZo drugate razmere, nego bandoke. Sicer
@ je tudi vse druZabno. Vse beretije dobitek je deklisk.

- SluZnici, ki so vozniki, ne smejo sadja ne kazati, niti pro-

""MNa not se vsa dekleta vrafajo v tabor in skupaj prenofujé,
a tabor se vsak dan pomakne dalje, ali vselej na drugo stran.
Veak dekli¢ se zjutraj polefe in oblele $e pred soluénim vzhodom,
adja nalozi v brento, po dnevi ga mora prodati, na veler pa se
me v tabor, kjer pokaZe in oditeje novce, ki je pritrZil jih.

~ ,Mnogokrat”, — pife V. Pol, ,vprakal sem: Zakaj tajite,
la im;be voz sé sadjem? — Zakaj nelete pokazati sadja na vo-
wDa*, — odgovorila je deva, ,to so nas nautili drugi, zaté,
ter bi se ljudem ne smilile, ako bi znali, da imamo voz in mnogo
adja. A to je tudi: e ¢tlovek vidi, da je kake re¢i malo, moéno
wepeni po nji in jako jo ceni, Cesar pa je obilo, do tega mu ni
mnogo Mnogokrat, ¢e pridem v hifo, v gradi¢, milujé me ljudjé,
ger sem mlada pa sama, da tezko nosim, da je uZé veler, in da
sem Se malo prodala. Usmilijo se me zatorej, kupijo vse sadje, a
e tesé me in nadaré.”
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Pisma o Bosni in Hercegovini.

Spisal J, Navratil
I. pismo.

Dragi prijatelj! Prosi$ me, naj ti na kratko popifem Bosno
in Hercegovino. Iz srca rad; samo dovoli, da ne mahoma, nego
iz posebnih uzrokov polagoma v pismih ali listih. Popisoval ti
bodem tedaj, (vendar ne prenakratko, da ne bode prepusto), naj-
potrebnejSe in najimenitnejse, navmes pa i druge zanimljive stvari,
?aberihhsem se navzel od dobrih ,izvirnikov* — mrtvih (tiskanih)
n zivih.

Imel sem namre¢ priliko v Bedu razgovarjati se o Bosni in
Hercegovini tudi s takimi ljudmi, kateri so iz 6nih krajev doma,
in z drugimi juZnimi Slovani, kateri so potovali ondod. — Tem
pristevam tudi nekoliko vrlih slovenskih in hrvatskih junakov, ki
so se ondi hrabro borili v poslednjih bojih (1. 1878) za slobodo
ubogim zatiranim bratom po krvi. — Najbolj izmed vseh mi je
a ustrezal mladi bistri trgovec Sarajevski po imenu Jevto A.

espié (Nikoli¢), ki je bil tako moder, da ni hotel verjeti pre--
sladkim besedam turskim, ter unesel grdim rogovileZem za Casa
péte in novce v Bed. :

Kedar se s kom znanimo, ne zvemo najprej tega, kar je bilo,
nego po navadi najprej to, kar je, a nato s fasom zvemo Se le
ono, kar je Ze minilo. — Tega reda se kanim drZati tudi jaz. Napé-
sled naj pride todgi kratka zgodovina.

nei ali Bodnjaki ') in Hercegoveiso srbske ali hrvatske
narodnosti, govoré tedaj srbski ali hrvatski. — Lahko se pomeni %
H'imi za silo vsak Slovenec; Xxajti nadi ljudje hodijo kuptevat na
rvatsko, v Slavonijo in celé v Srbijo do turske meje, a ne po-
trebujejo nikdar nikakega tolmaca.

O tem sem se uveril vetkrat tudi sam na sejmih Metliskih,
poslulaje, kako so se za vole itd. pogajali Beli Kranjci, Gorenci
in Zumberéani. *) Vsak je govoril po svoje, pa so se razumeli ven-
dar vselej do dobrega.

') Tako si pravijo sami; zovimo jih tako i mi! , Bodnjak‘ namesto
,,Bo:njak“, kakor srbohrv, .,f njim“ nm, 8 njim“, e Pis,

?) Ker si velé zdsj (po svojem , kotaru‘* ali okraju, nekdanjem kranj-
skem gradu Zumberku, Sichelburg) tudi sumi tako, a ne ,Vlahi
okanimo se i mi tega nelepega imena, s katerim je sramotil doslej
na jugu brat brata druge vere, — Pis.
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~ Vsi Bo$njaki in Hercegovei so po govorici ,Stokavei®, t. j.
amesto ,kaj* pravijo ,Sto ali ,5ta, kakor na8i sosedje Zum-
perdani, ki so nekdaj, — zdaj je teia 7e kakih 350 16t — pred
arsko krvolodnostjo iz Bosne v naSe kraje pobegnili ali ,uskoéili,
, zato jim pravijo nekateri Se dan danaSnji tudi ,Uskoki®, (srbo-
hrv. ,,Uskoci“). Najprej so se bili naselili v Senju (Zengg), pozneje
0 se pa morali seliti od morja prek Kolpe: proti Karloveu in
alje proti slovenski meji, a sosebno v Zumberski okraj (,kotar
rumberacki®) tik kranjske deZele, — zadnji& 1. 1617.
~ Kakor ti nadi Zumberéani, — isto tako izgovarjajo in piSejo
z drugimi Srbi in Hrvati vred tudi BoSnjaki in Hercegovci na
concu zlogov in besed namesto nadega pismenega ! po navadi o:
. pr. ,2a0" (namesto: Zal), ,nosioci® (nm.: nosilci, nosci); ,,mislio®,
kazao“, ,umro* (nm.: misli/, kazal, umrl) itd.
~ Ali to se ne vréi vedno tako lepo okroglo. — Z nepravilno-
i te pa nefem trapiti; saj jibh najde$ lahko v vsaki srbski ali
ski slovnici.
Posebnega spomina vredno je pa to, da izgovarjajo Srbi in
Irvatje staroslovenski B, to je nad ¢ ') ali Gajev & na troje; a
po tem se deli srbohrvatski jezik ,na troje” (naredje): ,iztotno* ali
yzhodno, 2) juZno, 3) ,zapadno* ali zahodno.
- (Izstoéno) ( juZno) (zapadno)
vera ') vjera vira  (slovenski: véra)
belo Y bielo (ali bijelo %) bilo ﬁclovemk]: bélo)
Bosnjaki in Hercegovei izgovarjajo po razli¢nih krajih ,vjera®
n vira (ne ,vera*); bielo (ali ,bijelo*) in bilo (ne ,belo*); ven-
lar Hercegovci najvel: ,vjera®, ,bielo* (ali ,bijelo”). To herce-
govsko ali ,.jufno naretje rabi zdaj po slovelega Vuka vzgledu
yetini Srbohrvatov za ,kujiZevni jezik“. Mnogi Srbi v Srbiji in
j‘pop{’:'énjidsrbski vojvodini pidejo Se raje po svoje t. j. ,izto€no*:
ers o itd.
~ Zato ni Cuda, da Citamo po knjigah, Casnikih in zemljevidih
ugoslovanskih (pa i po drugih) tako razli¢no pisana bosdnskih in
preegovskih krajev imena; n. pr.:
redor, Priedor (ali Prijedor *) in Pridor, (slovenski bi se
: Prédor); Suteska, Sutjeska in Sutiska ®); Slovenec bi rekel
otéska ), ki jo imamo tudi na Kranjskem. Po teh primerih si
§ znal poslej sam razkladati take razlike.

- 1) Miklo#i¢ rabi zdaj za znanstvene stvari & (== B). - Pis,
'®) Tak e zvoni kakor na¥ ¢ v besedi , berem®, — Pis.
3) Tako po Vukovem pravopisu. Hrvatski pisci rabijo namesto ,ije*
raje samo ,,ie, — Pis,
Nepravilno tudi ,,Prjedor®,

%) Popadeno tudi Sutinska in celé ,Sudinska®, po tujem nespretnem
~ sluhu, Pis.

) Iz stsl. , 50 (ch) pa ,teskd”, angustus (ozek); tedaj sotéska ==
~ Eongpass., — Pis.
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2. pismo,

Nekaj posebnega sem ti pozabil povedati zadnji¢ o srbsko-
hrvatskem jeziku.

Cudno, a resnitno je, da se ravna jugoslovanska govorica ali
Jezik tudi alfim véri; kajti glasnik i (namesto staroslovanskega 1,
nadega ¢, Gajevega ¢) rabi sosebno katolitanom. (To potrjuje
tudi Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ v svojem ,Kovéezicu“ na str. 23.)

O véri in verskih razmerah pozneje ve¢. Gredod naj vza-
mem v misel samo toliko, da bosdnskiin hercegovski Slovani nisg
vsi ene vére, nego nekateri kristjanske (in to: katolitke ali pa
wpravoslavne®, kakerine so tudi Rusi in Srbi, ki jim pravimo sta-
roverci), nekateri pa turske t. j. ,muhamedovske* ali ,,mubame-
danske* vere. ') Poturéilo se je s Casom pod turskim jarmom pre-
mnogo slovanskih kristjanov; kajti — ,sila kola lomi*.

Takim poturencem pravijo drugi zaniéljivo ,,poturice.

Ti slovanski poturfenci se Stejejo za prave Turke, a ne znajo
brez malega €isto ni¢ turski, razen pojedinih beséd pa izopacenih
pozdravov turskih. — Razgovarjajo se tedaj tudi med sabo zmé-
rom srbsko-hrvatski, samo da trpajo radi premnogo turskih besed
V 8V0j0 govorico.

Znamenitno je, da se v Bosni samo oni (poturcenci) itejejo
tudi za prave ,BoSnjake*, a kristjanskim Bosnjakom pravijo za-
nitljive ,,Vlahi*, (kakor katoli¢ani ,pravoslavnim® bratom).

Veliko ¢udo je pa, da se je med kristjauskimi Bosnjaki in
Hercegovei, ki so je€ali 400 let pod turskim jarmom, ohranilo de
denaSnjega dne toliko prelepih narodoih pesmi. L. 1867 je prisel
pa svet v Belem gradu obilen zvezek ,junaskih®, ki jih je nabral
gﬁgoljub Petranovié. — Prva je hercegovska in se zalenja

0:

»Ali grmi, al’ se zemlja trese?
Al' udara more o bregove ?‘ — itd,

Zadnja je bosinska:

»Vino pije visoki Stevane,
S njim ga pije care Bajazite' itd.

Toliko samo za pokufnjo.
,Gledé govorice naj pritaknem tii tudi nekoliko o pozdrav-

anju.
kod“,,Pomoz‘%a tE‘og!“ — tako pozdravi po starem kristjan kristjana,
se srefata.

') Vuk pife ,mubamedovei’; drugi tudi ,mubamedanci (moha-
medanci uli mahomedanci), kakor ,lutranci* nm. ,lutrovei® itd.
Izberi si, kar holed. ,Mubamed‘ je bil . . , muhast (muhav), —
naj bodo tedsj , muhamedovei ali , muhamedanci*! Pis.
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~ Odzdravlja se: ,Bog ti pomagao!*
tajo kristjanski Slovani po mestih tudi Ze
atro 1% — ndobar dan!“ —  dobar vete“ (v
Ali preprosti ljudje pravijo Se po starem: ,pomozi Bog!"
amesto ,dobar dan!® — Ta pozdrav rabi tedaj samo ,izobraZe-
qm* ali gospodskim meséanom. — -
Poturéenci se pozdravljajo po turski s pokvarjeno turS¢ino,
to zjutraj: ,Saba hajrosum!* (prav: ,Sabah hair olsin® t. d
50 vrsti: ,jutro dobro bédil* ali po nafe: ,dobro jutro!*) — Od-
adray: ,Alah razosum ! (prav: ,Alah razi olsin®, ,,Bog milostljiv
odi** ali: Bog bodi milostljiv!)
- Zveter: ,Akfam hajrosum!“ (prav: ,AhSam hair olsin®, ve-
fer ltuidi dober == dober veter!). — Odzdrav zopet: ,Alah razo-
.
Kakor si nazdvajo nekateri juzni Slovani o vsaki dobi ,zdravo!*
- tako tudi slovanski peturfenci: ,meraba!“ (prav: wmarhaban®,
a po'mcnja po pravem ,prostor”, kakor bi si Zeleli dosti . . .
rostora!) — —
Kedar pride kakien poturdenec v kavano, v kateri d};ijo érno
kavo, in pudijo skupaj prijatelji Turki in kristjani, pozdravi naj-
Dre] :’l‘urke po turski, a nato kristjene slovanski. — Tako saj v
Sarajevu.
" Bosénski Turki se pozdravljajo tudi s popafenimi besedami:
Belam*, ali ,,Salam alekim!* (prav: ,Salam alejkum* == mir vam
jodi!). — Bosanski poturlenci pravijo nespretno: »Selam aledim“,
li ,salam aleéum®, ali pa ,selamale¢!" — Odzdravljajo: »Aleéimu
glam ! (namesto: ,alejkum salam“ = tudi vam bodi mir. )

Z besedo ,selam“ ne sme pozdravljati nikdo pego samo Tur-
in Turline. — Ne daj Bog, da se je predrznil tako pozdraviti
ka Turéina kristjan za turske vlade. — Strasno bi ga bili
rki okresali ali vsaj osramotili. Nekdaj bi pa bili takega pre-
rzne#a celd ubili, da se ni hotel mahom poturciti.
~ Turki se nosijo po...turski. Anti si Ze videl kakega Turka,
ladarja — Ce ne Zivega, pa vsaj njegovo podobo. Po turskem
croju je i sedanja bosansko-hercegovska ndrodna nosnja; turska
0 jim do malega tudi obladilska imena. Tuja Sega — tuje ime.
fako se godi tudi pri drugih narodih. Ni se nam treba tedaj sra-
movati, da nimamo ni mi-za vsako oblatilo domadega imena.
, wPokrivajo se (po glavi) Bofnjaki in Hercegovei zdaj naj-
ved 8 ,fesom* (rdefo kapo), nekateri, celd kristjani tudi z rdetim

- 1) ,Salam* ali ,selam® pomenja tedaj ,mir", & ne ,bodji ti posdrav
in blagoslov®, kakor so tolmadili 1, 1839 menda nevedni poturdenci
peimenovanemu piscu zanimljive knjifice: ,Pogled u Bosnu®,
(Spisal jo je Mat, MaZuranié, sedanjemu banu brat, prelo¥il na
Seski jesik 1. 1845 v Pragu V. D, Lambl), — Pis.
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nsarukom‘. ') — Druga oprava je jako podobna érnog,orski, ki je
bila popisana v lanskem ,letopisu® na str. 222 — 223; samo (L
se Boinjaki ne pasejo tako, kakor Crnogorci — po gunju *), nego
sod pjim; a ,gunj* oblalijo tako, kakor ,Srbi* v Srbiji vrh vse

ruge oprave. PremoZui Turki in kristjani nosijo tudi dolge, na-
brane suknje ,dolame".

Pés bosansko-hercegovski je po navadi iz rdee tkanine, g
turski iz zelene ali pa pisane.

Tudi po zelenih (turskih) in rde¢ih obrobkih na opravi
razloti§ lahko Turka od kristjanskega Slovana; pa ne vselej.

Namesto ¢rnogorskih, suknenih ,ga¢** (hla¢) nosijo nekateri
Bosanci in Hercegovei ,caksire t. j. dolge, a samo do kolena Si-
roke, pod kolenom pa ozke in zapete suknene hlaCe.

en takih hlaé rabijo BoSnjakom in Hercegovecem tudi
spelengace” t. j. Zumberske ali Citke ozke suknene hlale, ki pa
ajo samo do pregibi (pod kolenom), kakor sedanje ¢rnogorske
ohlapne .gace’. Od gleznja ali tlenka do kolen so noge ovite z
dokolenkami (,,dokoljenice, Kamaschen”); do gleZnja pa molé ,¢a-
rape’ (kratke volnene nogovice) iz ,opankov* ali druge obule.

Turki nosijo ¢ak8ire in ,Salvare” (Pluderhosen), suknene,
stradno diroke in dolge hlafe, ki so pod kolenom podvezane, pa
mahajo vendar malo da ne do tal, — na videz kakor Siroka, obilno
nabrana vrela.

Ce so take hlafe platnene (prteme) ali pa svilene, pravijo
jim ,dimije* ali ,dimlije. (V Sarajevu jih nosijo same Turkinje).

Na prvi pogled ne zapazi§ med nosnjo razlitnih prebivalcey
nikakega razlocka; Se le s ¢asom izpregleda$ in vidis, da nosijo
sami Turki (s poturfenci vred) opravo iz jako svetle tkanine, po-
sebno iz rdefe, pa tudi modre, zelene in Zolte, in da sta jim
,,gung“ in ,fermen* (tako pravijo Turki ,jeleku* ali ,djeermi* ?)
posebno olepSana t. j. sé zlatom preSita ali s¢ zlatimi motozi in
vrvcami (,,gajtanom* in ,zeom*) prepletena.

Uboga tladena ,raja“ pa nosi poleg bele samo ¢rno, temno-
modro in zagorelo-rjavo opravo ; rdefe itd. do zdaj ni smela nositi,
de odstejemo ,ves" ali ,fes”, ,saruk“ in pds ali ,pojas“ z ,rde-
¢imi obrobki* vred. — Tudi Zidom ni dovoljeno opravljati se, ka-
1) ,,8aruk®, Turki mu pravijo ,,dalma‘‘ (Turban); podoben je ,otiralu‘

ali ,tkanici® t. j. tkanemu pasu, ki si ga ovijajo Turki, pa tudi

nekateri kristjani, okoli glave vrh, fesa®, ki pokriva Turinu obrito
glavo, — Pis,

%) Ta (%mogorski) ,gunj* je podoben tesni béli suknji do kolena

ali belokranjskemu Zenskemu ,zabuncu® z rokavi, in se ne zapenja;

bosanski ,gunj* je pa mnogo kradi in iz rnega ali zagorelo-
modrega sukna, O ,zabuncih'‘ pozneje ¥e nekoliko ved. Pis.

%) Okoli Sarsjeva pravijo brezrokavniku ,jeleku‘ samo pdjedérma

(heliépma) = jelérma, Prim. Vuk, ,rjedn 252, 149 in 254. —
Pis,

.
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or koli. Mnogi Turki hodijo pa povse rdefe oblefeni, tako da so
rdedi — kakor raki — od glave do nég.

- Vendar ni nonja povsod jednaka, niti turska niti kristjanska.
Dnstran turske ali bosanske Graditke n. pr. okoli ,Banjeluke* ?)
pahaja¥ pri tarskih Bo#njakih najve¢ Zoltih (kratkih) ,gunjev*, po
Jetu najvet bélih (platnenih) pgac" turskega kroja. — Ondod in
dalje proti Jajeu nosijo Bosnjaki ,zarad lepSega® celo poletu tudi
le koZuhe iz ovije koZe, in to po letu napak (narobe), da se
idi kosmata stran, -— po zimi pa naprav (na lice).
 Béle so, kakor ti kaze imé — tudi hrcegovske ,beljate*,
nje z rokavi, jednake &rnogorskemu ,gunju‘.®)
Mestani Sarajevski (tudi kristjani) nosijo po zimi dolg koZuh
(yCurak™), zgoraj suknen, zdolaj z lesi¢jo, polhovo ali krtovo koZo
podstavijen; — po letu pa ,dZube”, t. j. dolgo suknjo s koZuho-
ino ob3ito, a ne podstavljeno.
- Namesto preprostih kmetskih opankov obuvajo bosansko-her-
pgovski medcani tudi crevlje (,crevlje, ,mestve”, ,kondure®) in
nje ali Skornjice iz Crnega usnja, nekake krevse (,,papude®,
dantoffel) in Cudne cokle (,nanule®), z lesenimi visokimi podpet-
gami in podprstnicami na Stiri ogle podkovane, nekod z jerme-
jem za privezovanje, nekod pa brez jermenja, z usnjem iz céla
od zgoraj na lesene podplate pribitim.
~ Kristjani po mestih hodijo tudi v ,filalah* t. j. brezpetnih
grevljih Colnicku podobnih. Turki si obuvajo vrh rdetih Skornjie
li ,Cizem" Zolte, brezpetne postole (,tomake*), katere pa izuvajo,
yredno vnidejo v kako ,dZamijo* (tursko cérkev), ter jih puSéajo
yred vrati. Od obufe do kolena imajo Turki in kristjani doko-
enke, bogati Turki zelene, s srebrnimi zaponami (,kopéami*)
gapéte; samo ,,fakiiram* ni treba dokolenk.
b é"lglalo‘ da ti nisem pozabil povedati o posebni,bosanski obuéi
ez Siva‘'.
Po letu hodijo namreé siromaki BoSnjaki posebno po kmetih
gjvet . . . bosi. Celé nekateri Zupan, (ki mu pravijo ondod po
avadi ,knez“ namesto ,seoski knez*), hodi bis, — ne samo na
polje in v hosto, nego tudi v svoj urad (,konak*) in celé v . . .
erkev. To ni ondod nikaka sramota. Po pravici bi se tedaj smeli
menovati, , Bosaki“. Vendar se ne upam trditi, da je postalo
jjihovo ime iz njihove ,bosote". 9)
- NoSnja kraj srbske meje je podobna srbski, kraj dalmatinske
pa dalmatinski. — Tezko je nevajenemu ocesu v kakem mestu

p ") Po nade prav za prav ,Banjaléka* t, j, ,Banja 16ka; zato skla-
njsjo nekiteri ¥e obe besedi. — Po Vuku tudi ,Bajoa luka*’, — Pis.
%) Velik razlodek je tedaj med &rmogorskim pa med belokranjskim
‘ ggunjem*, — Pis,

%) Prim, Safaf, ,,Slovanské starosit”, str. 6562, — Pis,
Letopls 1578. IV 1
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na dalmatinski meji tujega Bosanca razloditi od Dalmatinca; samo
popotna ,prtljaga‘ ti pomaga, da razpozna¥, kateri je tujee. ')

Po torbi ali ,torbaku* pa lahko razlo¢id tudi popotnega ka-
tolicana od pravoslavnega — kakor ,,Belega Kranjca* od Zumber-
¢ana. Katolicani nosijo z nasimi, Belimi Kranjei** vred rdece pi-
sane torbe ali olepfane s takimi resami, — ,,pravoslavni® pa kakor
Zumberéaui zagorelo-pisane (z modrimi ali ¢rnimi resami).

V Travniku (sredi Bosne) nosijo pravi Turki dolge ,kaftane®,
poturéenci strasno velike ,éalme*, na glavi na pol obriti, a Tur-
kinje vso zeleno, dolgo opravo.

Kedar je bil mir, niso smeli v zadnji dobi oboroZani hoditi
niti pravi Turki, niti poturéenci, niti kristjani, cincarji, judje in
cigani. Poprej je bilo Turkom in poturéencem dovoljeno oroZje
nositi tudi o mirnih &asih, kristjanom in drugim pa ne, razen, Ce
80 kam potovali. —

Pri popotnem Bosancu ali Hercegoveu vidi§ po dve ,mali
pudki* *) z velikim ,,noZem“ in nabijatem (Ladstock) vred za pasom.

Odhajaje na vojsko ali v boj zatdkne si pa nekateri tudi po
3—4 male puSke za pas, pripafe si tursko sabljo, ter si zadene
na ramo Se ,,dolgo pusko”. — Najhuj$i razkacenci se obloZé viasih
.. . 8 celo oroZnico. — Tako so porocali novicarji res Ze iz prvih
stradnih bojev sedanje dobe s turskimi rogovilezi.

O mirnih c¢asih si deva vsak Bodnjak, kateri nosi po dva
pasa, za spodnji usnjéni pas (,silaj*, ,silav* ali ,bensila” *) sam
nabija¢, ,male nozite*, dolgi ,Cibuk®, ,kresivo* in Se nekoliko
take ropotije, -— nekateri celd kledtice (,,malice”) za ogenj. Ali
povsod se ne paSejo z dvema pasoma, nego nekod samo z enim,
bodi si tkanim ali pa usnjenim, ozkim ali pa Sirokim.

Bogati kristjanski trgovei in drugi izobraZeni meiani se no-
sijo Ze tudi ,evropski“ kakor naa gospéda — ali namesto klo-
buka . . . ,fes" z modro ,kito* (Quaste). — Nakaterim prostakom
maha pa res Se dandenes prava slovenska kita (,,pletenica‘) po hrbtu. -
Videl sem jo za mladih nog tudi pri starih Hrvatih, sosedih nadih,

Kristjanke (Zene in dekli¢i) nosijo na glavi nekatere pisane
robce, nekatere pa ,kalkan“, rdefo kapico, pri premoZnih zlato
preSito in pripeto s krasnim ,podbradnikom* t. j. trakom z nani-
zanimi svetlimi novei. Sarajevkam pa visé po ,kalkanu* okolivré
t. j. okrog in okrog ¢&rni ,konci* aSCrne niti).

Po hrbtu jim maha po ena ali papo dve kite (,,pletenice"), —
okoli Sarajeva samim deklitem po dve —, a Zene si jih ovijajo

'g Glej pri Vuku pod besedo ,torbak® (744), Pis.

) ,Mala pubka pravijo zdaj BSarajevéani in okolidani najveé , pidto-
lam na kamen®; a ,samokres'’, | piftolam na kapico’’, Pred temi
s0 bile éne ,samokresi’. Crnogorcem je pa ,samokres’ = ,trud
iz drveta® (kresilna goba). Gl. Vuk. ,rjeén.'* 663.

%) Tako mu pravijo po razlidnih krajih [turski], in spravljajo va-nj tudi

robec in duban, Nekaterisi pade ,silaj'* vrh navadnega pasa. Pis,
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krog glave. Ta Sega se tedaj nekoliko razlikuje od Zumberske
senske nodnje. ')

- Zumberdanke si po dolgi, Sirokorokavi in beli (po prsih s
krpami* vezeni) ,ko3ulji paSejo pas z ,rizo", pisano ,tkanico*
in tehtno f)isano wopregalo* (zdstor, Schilrze, Vortuch), — Bo-
anke okoli Sarajeva se pa padejo po jednaki ,kofulji* samo z
opreZino“ t.j. opregalo, dalje proti Hercegovini tudi s ,tkanico®,
gi je nekod rdeca, in jej pravijo turski ,pafta. Po vrhu nosijo
fumberfanke ,koZun“ (sic), ,haljino* in ,dolamo“, omenjene Bo-
anke pa svojo ,dZoko*, ki je podobna belokranjskemu Zenskemu
zabuncu‘* brez rokavov. V Krajini mu pravijo ,,zubun’, ali ,zobun®,
- Zumberku pa ,zobunac®.

Nekoliko ve¢ o tem obladilu se nahaja tudiv Vukovem ,rjec-
iku“ na str. 214 pod besedo ,,zubun®; ¢itaj pa primerjaj srbske , zu-
bune“ belokranjskim ,zabuncem“ — mozkim in Zenskim, z rokavi
n brez rokavov. Pri Zumberanih nosijo ,zobunce®, in to samo

Po nekaterih krajih si obla¢ijo Bosanke ,Zivot"* v izrezan
jelek* ali ,djeftrmo* in kratek Zenski ,gunj*?% z rokavi al brez
pkavov, iz pisane svile ali pa iz volnéne tkanine. Starje gospe
bladijo po njem e nekak kozuh (,Curak”, Pelisse), ki se Zivota
pprijema, da se jim vidi lepa rast. —

 Kmetfce nosijo sem ter tje vrh ,kuSulje” tudi kratko krilo,
“debelega sukna narejeno, ki se mu veli srbohrvatski ,suknja®“. %)
Turkinje se doma jako lepo opravljajo in li¥pajo; njih nosnja
@ Setanje, v kakorSni hodijo po mestu ali pod milim nebom, ni pa
i€ kaj lepa. Nespretni vre¢i podobna je njihova svetlo pisana
feredZa* (povrinica, povrina oprava ali obleka.) Obraz si pa za-
krivajo t. j. zavijajo Turkinje z belo tantico (.jaSmak®, Ge-
fichtsschleier) tako, da ne vidi$ drugega nego o¢iin morda kostek

- Vendar si v Bosni pokrivajo obraz samo vdane (omoZene)
urkinje, in to z jako tanko, prezraéno tkanino; nevdane pa ho-
jo goleiikobliéja z ,ja¥makom* po pletih jim visedim; samo Ce
m zij tujec predrzno v obraz, pokrijo se vse srdite z ,jas-
akom*. Pisano pogleda razZaljena devica takega predrzneZa; ne-
jekatera ,nevesta‘ je tako huda, da mu . . . pljune celé v obraz,
i ga vpa. ovadi ,,domatinu® (hiSnemu odetu). 42
Hercegovini onstran Ivan-planine (fe gred tje iz Sa-

1) Zumberske ,djevojke (dekleta) nosijo rdede kape in po eno dolgo
kito (,,splitnjak® z ,upletkom*) zadaj, — Zeme pa nekako ohlapno
belo pefo (,,premetado'’) in po dve kite spredsj (,splitnjaci® jim
pravijo); ena jim visi na levo, ena pa na desno po prsih izpod
”me“a“. — Pil‘
Glej pri Vuku pa str. 107,
%) Srbohrvatska (Zenska) ,suknja‘ se strinja tedaj po pomenu do zobca
& Gesko ,sukné®, a ne z nafo (moiko) ,suknjo‘’.

312
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rajeva), hodijo pa tudi vse turske Zenske — celé na polje — raz-
kritega obraza.

Turkinje se rade lepoti¢ijo, tudi nohte si maZejo z nekakim

. yrumenilom* ; ') zato izpoznas lehko Turkinjo izmed drugih
Zensk, ¢e ne drugade . . . po rdetih nohtih.

Kako se Turéin lahko spozna (vsaj vecidel), bodi mu obritg
glava s ,falmo* in s fesom, ali pa samo s ,fesom* pokrita, kakor,
po navadi kristjanu neobrita, — to si posnel menda iz poprej§-
njega popisa. Poslej bode treba nemara oéém drugih razlolkoey
iskati ; kajti pod naSo vlado se utegne predrugaditi skoraj, ne samo
kristjanska, nego i turska nofa.®)

Ker vem, da rad ¢&itasS o narodnih noSah ali nodnjah, in da
posebno hrepenis po izvirnih imenih razliéni opravi, a jaz sem
imel priliko zvedeti jih; zato se nisem mogel utrpeti, da ti ne bj
bil narodne noSnje popisal tako na drobno. Mislim, da sem ti ugodil,
Kréiti se mi bode tedaj pri popisu drugih stvari, katere so popi-
sane na dolgo in Siroko po knjigah in &asnikih, — po tujih (na
Zalost!) s popafenimi imeni bosansko-hercegovskih krajev itd. —
Po nevednosti izpudtajo tujci po gostem soseb 3) ,rogovilice* in
yoZiCke' nad ¢, ¢, § in Z povse, ali jim pa natikajo ta znamenja
po nepotrebnem n. pr. Glasina¢, Stola¢, (namesto: Glasinac, Stolac);
véasih se zamenjujeta ¥ pa Z, vlasih se piSe celé s ali & za ¢:
Germes ali Germes - namesto ,Grmeé- planina*; ,Ozrina-
planina® se zamenjava z ,Ozren - planino* itd. — Zato ti treba
biti jako pazljivemu, da se ne opefes. — Pri tej pri¢i sem zagledal
na nekem nemSkem zemljevidu smesno popateno ime ,,Freskovica®
— namesto: , Treskavica® (planina). *)

3. pismo.

Ker se iteje Bosna-Hercegovina z nekdanjim Novopazarskim
okroZjem (,sandZakom® ,paSalikom” ali Radijo) vred zdaj Ze za

') Drugim junim Slovanom je ,rumeno’ to, kar nam ,rdede‘; zato se
Hrvatice in Srbkinje veselé ,rumenega lica' (obraza); zato velijo
tadi pri nas... rdefemu volu po starem ,romen‘ (== rumen, tudi sta-
roslovenski ,rded'). Mnogim sedanjim Slovencem rabi ta beseda zdaj
za Bolt' ali | Felt®,

?) Neki novidar je porofal samo ¥est doi po uplenjenem glavnem
mestu bosinskem, da so hodili ondaj Turki pokriti tako, kakor krist-
jani, in da je njemu samo obrita glava ovajala Turina. — Pis,

3) . Sbseb" (, suseb”) za ,s0sebno’* Zivi §e med Belimi Kranjei, — Pis,

1) Kako lepo ti kaie pravo ime ,Grmeé - planina®, t. j. grmééa, —
tako tudi , Treskavica”, zakaj se pravi také tej in émi; kako bi
pa slutil ¢lovek kaj takega po navedenih popadenih imenih: , Ger-
mes“, .. pa , Freskovica’!!! — Dosta takih popalenih imen se je
vteplo celé v slovanske knjige. Jaz ti podajem po mnajboljih virih
prava, iavirna (srbohrv,) imena; nala¥é jih nisem hotel sloveniti;
samo sem pa tam ti pokasujem slovensko obliko. - Pis,
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no deZelo, naj ti povem také tudi njene néve meje in koliko jej
0 slej povrdje ali prostor, — &e obvelja namreé ,Berlinska
sogodba® 1. 1878.

~ Proti vzhodu se meji s¢ Serbijo, od katere jo lo¢i stara mokra
gja t. j. posebno reka Drina pa Ibar, nekoliko tudi suha meja
p in slovefe Kosovopolje.)

" Na zahodni strani jej meja¢i Dalmacija v Hrvatsko, z reko
Ino in z jadranskim morjem vred; — proti severju Slavonija in
Jrvatska, (od éne jo lo¢iSava, od té pa Una, Glina in suha meja),
a jugu Crna gora, Mbani{'a in stara Srbija ali Macedonija.

Ker ni dala turska vlada nikdar meriti Bosne-Hercegovine,
ato se ne da za trdno povedati, koliko je njeno povrije, nego
amo ,na priliko” sodijo, da bi vsa Bosna-Hercegovina, (€e se tudi
diteje povrije ali povriina onega kosa hercegovskega, ki je po
derlinski pogodbi prisojen Crni gori), utegnila bi zdaj vendar obsegati
@ kakih 1100 ] milj, in da bide tedaj %e malo vefja nego je
esko kraljestvo s kranjsko deZelo vred; Kkajti 6no obsega (po
Jeuflerju 903, ta pa 173 ] milj, tedaj skupaj 1076 [] milj. Nisem
ahman rekel: po Heuflerju, kajti — ¢udno in preudno! — v §tirih
mjigah (tudi Solskih) &itam v vsaki drugo mero temu povriju.
~ Goram, po katerih se po navadi razprostirajo Sume' t. j.
ali hoste, pravijo nadi juZni bratje ,planine“,’) ,gorskim
ynicam‘’ t. j. na visokem leZe¢im planjavam pa ,polja“. Prav
a prav velé oni vsaki ravnici, pa i prosti neravni povrSini,
azen Posavine, brez razlotka ,polje”. Tako udi vsaj neki ,rodo-
tb samovidec*, ki je obhodil Bosno in Hercegovino ter po(giul
emnoge bosanske in hercegovske gore, vode in pote. (Glej v,,Glas-
jku srpskog ulenog druStva® 1866, XX, 321).

Ali tujei jemljo zdaj v zemljepisnih knjigah besedo ,polje*
ajve¢ za pomen: ,gorska ravnica‘.®)
- Citaje o ,,planinah® in ,poljih* po Bosni in Hercegovini ne
ned tedaj misliti samo na naSe domace planine, niti samo na
ae domace polje.

~ Vsa Bosna s Hercegovino vred je prepletena z gorami, ki
)adajo k ,Dinarskim planinam‘* (dinarische Alpen), tako imeno-
inim po planini Dinari (Dinara na dalmatinsko-bosanski meji
izu Kninja, nem. ,Knin“, v Dalmaciji), ter delajo razvodje (Was-
irscheide) med Onimi vodawmi (pritoki), ki se izli?go v Savo, in
d Onimi, ki se iztakajo v jadransko morje. Najvi§je izmed teh

1) Po Vukovem ,rjedniku® je ,planina® == , Bergwald, saltus, mons
silvosus’, (tedsj = waldiges Gebirge, bewaldeter Berg); ali zdaj
ftejejo domadi in tuji zemljepisci te ,planine za gore (Gebirge)
sploh ; Thommel za , grosseres Gebirge, Kette,'! — Pis.

) ,,Hochebene' (Plateaun). Po Rodkiewiczu je ,polje‘* prav za prav

- ,,Hochebene von geringer Ausdebnung®, sowie auch ,Ticfebene, —
Pis.
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gor (,,planin®) so: Bitovnja, Zec, Vranica, Vladi¢, Grmeé-plani
Prolog, Romanija- in Ivan-planina. Imenitne so tudi Ozrina-pla~
nina, ') Kraljeva gora, Javornik, Ozren in Radusa, Zec-planine po-
daljsek ; v Hercegovini: Volujak, ,Hum‘ (Holm) Vojnik, Treska ca
pa ,Durmitor (Dormitor), izmed vseh najvisja_,.planina®, prek
katere pojde nova meja med Hercegovino pa med Crno goro. Herce-
govei pravijo, da je Durmitor ,nebeska soha“ t. j. ,da je tako vi-
sok, da nebo drzi“. Ali natanko ga menda ni izmerila do zdaj fe
ziva dufa nikdar; kajti po nekaterih meri 7500 stopinj, *) po ne-
katerih 2606 metrov ali 8250 stopinj, a po nekaterih ,nad 2000
do 9000 stopinj.*

Pa kdo bi se temu ¢udil, ¢e pomislimo, kako se razlikuje
celo po nasih Solskih knjigah mera domatdih kraljestev in deZel.

Bosanske gore so do malega zelene, ovendane z lepimi gozdi;
hercegovske pa najveé kamenite, podobne nafemu Krasu,
gola, pusta krafevina. Zato so pa i Hercegovci — kakor jim pra-
vijo — ,kréni* t. j. trdni kakor skala. ?)

St snegom pokrite se nahajajo po vrhu sredi leta ,planine*:
Jahorina ali Javorina (5 ur od Sarajeva), Treskavica, Zec, Vlagié
in ve¢ drugih. —

Gorata Bosna-Hercegovina ima pa tudi dosta prostranih in
rodovitnih ravnic, (posebno okoli Save, Une, Bosne, Ukrine, Usore)
in velikih ,polj*. Taka ,polja® so med mnogimi drugimi: ,Banja-
Iu¢ko*, Bilajsko ali Bjelajsko, Glamodko, Kupresko, ,,Glasinci*
+Glusinsko polje®, Sarajevsko in Nevesinjsko polje, (najvete izmed
vseh bosanskih in hercegovskih.)

wRavoica Glasinci* ali ,,Glusinsko polje *) je znamenitno
zato, ker se strinja na tem travnatem, 3 ure dolgem in firokem
polju velika cesta, ki drZi iz Zvornika, z éno cesto, ki drZi iz Vi-
Segrada v Sarajevo, pa tudi zato, ker je okoli tega ,polja* raz-

B

') Na njenem podnoZju stoji Maglaj, & ne na Ozrenovem, kakor je
po krivem tiskano celé na Roskiewiczevem vélikem zemljevidu in
po nekaterih nemdkih knjigah. — ,,Ozren-planina® je dale¢ v stran
proti Sarajeva, — Pis,

®) Po A. Boué-ju 7—8000 Parizkih stopinj. — Pie.

9) K (srbobrv.) = skala, kamen; stsl-srb. , krfiti = lomiti. Iz
iste korenike je tudi Kras (Karst), krafevina, kradevje. Primeri
srbohry. , loman® = krfan‘ (kamenit): ,lomna Croa gora." — Pis.

4) Tako po vasici ,,Glusinac’’ na srbskem samovidfevem zemljevidu
proti vzhodu od ,Glasincev’. Drugi jim pravijo s Hilferdingom vred
ywpolje Glasinac” (Hochebene Glasinac). Nenavadno je ime ,Glasi-
nadko polje, kakor je posrbil 6no ime ,Srb. letop. (1859, I. 129),
nekdo tudi v omenjenem ,Glasniku" na ved mestih 20, in 21.
svezka [popravljeno v 22, zves., str. 47. 48. in 52.]; ,,Glasinact
se pa zove tudi neki ,han' (kréma) pri cesti iz Sarajeva proti
Rogatici na levo od ,polja‘, — Pis,
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sesenih kakih 20 vasi, v katerih Zivi morda 3000 pravosl. krist-
anov. — Na rodovitnem in za Zivinorejo jako pripravnem ,Kup-
eskem polju’, ki je kakih devet ur dolgo, eno ali dve uri pa Si-
voko, stoji 22 vasi; med n[ilimi poglavitni kraj Kupres. ') Mnogo
vasi in kakih 6500 duf razlicne vere je naGlamockem polju, 7—
8 ur dolgem, nad poldrugo uro firokem. V tem kraju redé dosta
lepih konj: tudi obilo rimskih starin se nahaja ondod. Imenitno
se tudi ,.Skopaljsko polje* (Skoplje-Feld), — ali ne po svoji visoki
egi, nego zato, ker se razprostira med gorami Sest ur na dolgo,
ker je sila rodovitno, in ker stanuje po njem kakih 8000 katoli-
ganoy; vendar vmes tudi mnogo pravoslavnih, po mestih tudi mu-
hamedancev in ciganov. Spomina vredno je 3e ,Bilete polje* (Hoch-
ebene von Bilek) tik nove meje med Hercegovino pa med Crno
woro. Trikrat je manje od poprejénjega, ali prevaZno zato, ker ima sredi
pustega kradevja dobre vode na prebitek. — Rad bi ti nastel Se nekoliko
vedih ,polj‘, pa mi . .. prostor ne dopusca. Saj si rekel: ,na kratko!"

4. pismo.

~ Bosna-Hercegovina je bogata z vodami: studenci, potoki in
rekami, ki se pretakajo po njej kakor vodne Zile. Na jugozahodni
trani sega na dveh krajih do morja. Vendar pogreia Hercegovina
sem pa tam studencev in potokov, izmed katerih nekateri po letu
usihajo, kakor va$ Suhor. — Nekatere vode se pa izgubljajo po-
‘gebno v Hercegovini v ,ponikve® (podzemeljske jame ali rupe “glin
pribajajo na drugem mestu . . . dale¢ v stran prekrilene t. ) 4 -
drugim imenom zopet na dan. Morda bi jih smeli po nase krstiti
ponitnice (Schlundfiiisse). Naj ti imenujem samo dve najime-
nitnejsi izmed vseh:

= 1) Trebinj$&ica ali ,Trebidnjica®? ki izvira nad Tre-
binjem iz ,,planine Bilete, tete mimo ,Popovega polja* pa ondi
‘ponikne, ter prihaja v Dalmaciji zopet na dan pod novim imenom
Ombla. Nekateri mislijo, da izhaja i Reka (Fiumera) iZ nje.

- 2) ,Listica* (ne Listica), ki napravija teko (da ne refem
gredoé) jezero po imenu ,Mostarsko blato”, in kakor bi bila
gotovo jezero prerila, izteka se na drugi strani pod imenom ,Ja-
senica* (ne Jesenica); pozneje pa ponikne, tede poltretjo uro

- ') Kupres, (po Vuku ,Kuprez“), ne Kupred; vendar poleg pravilnega
priloga ,Kupreski‘ tudi ,Kupredki‘ (kakor pri nas ,nebedki’ nm.
,nebeski‘), — Pis.

%) Srbohrvatski se jim veli , ponori®, —- Pis.

3) ,Trebifnjica® ali ,Trebifnica', (kakor pife Hilferding, ruski H, ne

‘ HB), izrekuje velina narods. To mi je potrdil tudi g. Despié, Ven-

dar izgovarjajo po Hilferd, besedah nekateri, in to pravilngje tudi

, Trebinjgica’’ (sic; nj = Hb) ali pa ,Trebinjdtica’; to je pa ==

hrv, Trebinj§éica’, a sloven. Trebinj#&ica‘ ne (,Trebindica’). — Pis.
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pod zemljo, in se prikaZe zopet na svet blizu Bune (vis dve urj
dale¢ od Mostara).

Ne spomina$ li se nehotoma naSe ,,Sube krajne"? — Pivke
pa Unca ali Unte (Unzfluss)? — Anti ves, da tefe Pivka skoz
slovefo Postonjsko jamo, da se vije nato ve¢ ur dale¢ pod zemljo,
in da izhaja pri Planini — vendar ne mahom pod novim imenom. %)
wUnec* zopet na svetlo, da pozneje zopet ponikne in privre, pri
Vrhniki. .. po imenu Ljubljanica vnovi¢ na dan.

Prva poglavitna deZelna reka, (ali ne v dezeli, nego samo
ob njenem severnem robu) je Sava, ki izvira na Kranjskem . .
kdo bi si mislil.. izpod ,Babjega zoba® (Mangart, na Gorenskem),
in tefe pod Korenom (Wurzen& dalje proti,‘@ LoPod Rae

& se ,Podkorenski Savi* pridruZuje ,,Bohinska Sava‘\, in tako
postaja’ iz teh ,,vodénih* dvojékov vélika Sava ali reka Sava, ki
se pribliza Ljubljani do Zaloga, potem pa hiti mimo BreZic, Za~
groba in Siska proti Slavoniji in Bosni, med katerima dere od Ja~
senovea — mimo Stare Gradifke in Broda do Rade, (kjer se za~
fenja srbska meja).

Naposled se izliva ta imenitna reka, koja nas veZe tako lepo
z juZnimi brati, pod Belim gradom v Donavo, ki jo zovejo drugi

?ovani Se po staroslovenski ,, Dunav* ali ,,Dunaj*. %)

Sava je vsi deZeli jedina reka, po kateri se vozijo ljudje
in blagd tudi na ,Jadijah parnicah®, kakor se jim pravi po novem,
in to po zakonu. )

V Savo tedejo te bosinske vode (pritoki): Una, Vrbas, Ukrnja
(ali Ukrina), Bosna in Drina.

1) Una izvira iz planine Cemernice v Liki na Hrvatskem,
tete mimo Bi%éa®) in ,Krupe* na severni strani med Bosno pa
Hrvatsko od Novega (Novi) do Jasenovea in se iztaka ondi v
Savo. — Pri Novem selu (Kulen-Vakuf) Bi&¢u, Krupi, Otoku in
Kostanjici most. — Na vel mestih se pa ‘)revaZajo na brodih
(,,prevozih*). Tako tudi dru%od, ker je premalo mostov. —

Od Novega dalje nosi Una ladije.

') Dr. A. Schmidl 18564; 153. — Pis.
) Zato sloveneki ,ma Dunaju (po pravem ,an der Donan‘‘ == in Wien
v Befu, a ne ,,v Dunaju, tedaj tudi pravilneje ,,z Dunaja‘‘ nego
»iz Dunaja®, — Pis.
9) Nepravilno skovano hrv,-srb, besedo ,parobrod‘ za ,,Dampfschiff*¢
nafi pisci zdaj zamétajo. Narod srbobrvatski veli sem pa tam
woatrena ladja® ali ,vatrenjaéa® (t. j. ladija na ogenj) in s po-
domadeno tujko ,,dim&ic*, Glej V uk. ,rjedn.* str. 55 pod besedo
pvatrenjaéa’* in ,,Obzor’ v listku br. 203 — 1878, — Pis.
4) Srhohrvatje pravijo Biie ali Bihaé, tudi Biha¢ ali Biad; v 2. sklonu
ali padefu pa samo:' ,Bi¥da*. Tako udi St. Novakovié
v ,,Glasn,“ srpsk. ué, dr. (XXIL 1867; 49); ali po hrv, fasnikih
Citamo tudi: Biha¢a ali Bihacs, Bihadu itd, — Pis.
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- 9) Vrbas izvira pri Privoru izpod Zec-planine, tefe mimo
roplia, Jajca, Banjeluke, in se izliva v Savo pri Selu Strbeu. ')
ri Skoplju zidan —, pri Trnu lesén most; pri Jajeu in ,Banji-
ki* po ¢va leséna mosta.

- 3) Ukrnja (Ukrina); ta se nareja iz zdruZene male in vé-
ke Ukrine, ki izvira z dno vred iz planine Uzlomac, tee mimo
ervente (Dervent) pod mostom in vteka v Savo pri Koracu.
- 4) Bosna, poglavitna reka v deZeli tega imena, vre izpod
man-planine iz ve¢ obilnih ,vrel* blizu vasi ,,Vrelo Bosne* (pri
aZuju, dve uri od Sarajeva), in goni — toliko da privre iz pe-
— 7@ krepko mlinska kolesa; tete nato mimo Visoke, Zenice,
2, Maglaja, Doboja . . . ter se izliva v Savo ne dale¢ od no-
ega ali bosanskega Samca, slavonskemu Samcu nasproti. 424
~ Bosna je polna rib, ali velikih ladij ne nosi. — Pri IlidZ
idan most, pri Raljevu (Dvoru), Visoki in Zenici lesén.
D) Drina postaja iz zdruene Tare pa Pive, tete mimo Fole,
orazda (Goradja), Visegrada, Zvornika in Janje do Rale, deli
ako Bosno proti vzhodu od Srbije, in tone potem pod Rado v
vo. — Pri ViSegradu veZe Bosno pa Srbijo velik zidan most
rek firoke Drine, ki je pa za velike ladije preplitva.

Druga poglavitna reka v dezeli, in to v Hercegovini
li ,.gornji Bosni“ je Neretva. (Tujci jej pravijo Narenta). —
gvira na severno - vzhodni strani Cemerno-planine med Voluja-

m ®) in Lebrinikom, dve uri od Gackega (Gacko), tefe skozi
Lonjic ali Konjico *) in Mostar, kjer vodi prek nje star, ali trden
idan most, vije se pri Jablanici med velikanskimi pelinami in
i dalje po ,strafno” lepih krajih, z visodine padaje (uro hoda
od Jablanico), — vnide pozneje pri Metkovicu v Dalmacijo in se
taka v jadransko morje pri ,Opuzen-u* (Fort Opus), razlivaje se
red vtokom v morje na dve veliki strugi in devet manjih tokov,
ko da je Neretva ondi nad pol milje Siroka. ¢
- Razen Mostarskega mosta je zidan most tudi v Konjici,
esén cfﬂ Glavati¢evem, in dva nova Zelezna mosta (pri gornji
“) in uro pod Jablanico pri Neretvinih slapih t. j. ,,vodo-
. Pri Krufevici je Neretva Ze ladijonosna, od Metkovi¢a poCevsi,
Aj Se le v Dalmaciji) nosi pa tudi ,jparnice“.

1) Selo ali vas ,Strbac®. Iz nenaglafene srbohrv. koninice -aC izpada
~ pri sklanjanju @ kakor na¥ zamolkli @ iz konénice ,-8C'‘; tedsj
Ionae, lénca, Unae, Unca, Strbac, Strbea; Krdgujevac, Kragujévea,
u Kragujéveu (ne: Kragujevaca) itd. — Pis.

- %) Pri Kovalevién na str. 3 izpod ,Volaka®, (menda tisk. greh.) —
G Pis.

%) Po Vuku, Kovadevidu in in srbekem samovideu ,Konjig*
(ne Konji¢), po drugih pa,Konjica®; sam dr, Blau (Nemec) pife
pKonjitj“ = Konji¢, pa tudi ,,Konjitz*, — Pis.
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Jadransko morje poZira i Trebi¥njico Povedal sem ti Ze,
kje ta hercegovska poni¢nica izvira, kje ponikne, in kje sé zopet
prikazuje po novem imenu Ombla. — Kakor nosi nasa Ljublja-
nica pri (novem) izvorn mahom ladije, tako goni Ombla sé svojo
8iroko in obilno strugo mahom mlinska kolesa. 3
B Tretja poglavitna reka v deZeli, in to v Hercegovini na jugu
je Ibar, ki izvira v Novopazarskem okroZju izpod Prokletije-pla-
nine nad RoZajem, tefe nato mimo tega mestea in hercegovske
Mitrovice (tik Kosovega polja), razmejuje nekoliko ¢asa na jugo-
vzhodni strani Hercegovino od Srbije, prehaja va-njo ne dale¢ od
Radke, in vteka blizu Koranovea v srbsko Moravo.

O dotokih Savinih pritokov t.j. énih vod, ki tefejo v Savo,
samo toliko:

Vodi Uni ,dotikajo* da refem tako: Unac. (nasemu Uncu
imenjak), Cadjavica pa Sana; — Vrbasu: Pliva, Ugar, Vrbanja
i. dr.; — Bosni: Vogala, Lepenica, Lazva, Zeljeznica, Miljacka, ')
wKrivaja® in Sprefa; — Drini: Sutiska, ¥) Bistrica, Krifevica, Dri-
njaa, Jasenica, Lim, Vuvac (ali Uvac, a ne Uvaé) itd.

Vedjidel jako pokvarjeni so mostovi, 8 katerimi so premostili
nekatere izmed nastetih dotokov (Zeljeznico na 8 mestih).

Neretva jemlje va-se in sabo v morje devet veljih in veé
manjih dotokov; med njimi so: Neretvica, Rama, (poni¢nica), po-
toka poni¢nika (Schlundbiche), Perutac in Proporac, (ki padata
Sumec z visodine kakih 80 stopinj globoko v Neretvo), znana po-
ni¢nica Listica-Jasenica, obilna Buna, plitva ,Krupa* ¥ i. t. d.

Tako imenovana ,polja“ namaka po ena ali tudi po ved ‘g)o-
ni¢nic, ki odtékajo po rebrih (,,obronkih*) v doline ter se potém,
— ¢e ne morejo iz kakega kotla ali kotline dalje, — gubé v po-
nikve, rijejo dostikrat po ve¢ ur dale¢ pod zemljo in prihajajo
zopet na svetlo, a prekricene, zato ker iz prva ljudje niso vedeli,
in ne vedé premnogi e dan denadnji, da je ta ali 6na voda po-
ni¢nica t. j. da je bila — rekel bi — Ze na svetu, da je izginila
pozneje na ,drugi svet”, pa se pokazala vnovi¢ tu ali pa tam,
nekatera mnogo obilnejsa nego je bila poprej. )

'} Ne vem, zakaj pife Hilferding , Milja¢ka', Pozabil sem vpra-
gati g, Despida, kako pravijo Sarajevei tej vodi, ki tede
skozi Sarajevo, Vedina (s hrvatskimi dopisniki iz Sarajeva vred)
pide in menda tudi izgovarja ,,Miljagcka‘’, — Pis.

?) Tega imena sta tudi gora in kraj (trg); ali daled vsaksebi. Zakaj
se pravi in pike tudi ,Sutjeska'‘ (= Sotéska), to sem ti ¥e raz-
loZil, — Pis.

3) ,,Krupa® (namesto , Krépa‘®) pravijo tudi Beli Kranjci vodi (vo-
dici) in kraju, kjer jim je bila nekdaj okrajna gospodska, — Tudi
na Gorenskem pravijo ,, Kropa® vodici in kraju (trgu). Stsl. , krapb*' t. j.
»KPRIB" = parvus (majhen, mali), tedaj Krépa (voda) — mala
voda ali, vodica'’. Na k r & p ni treba misliti ; Krépa je wrzla, — Pis,

¢) To velja tudi o na¥ih poni¢nicah na Notranjskem. Pis.
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0 velikem deXevju ali kopnenju naraste nekatera izmed teh
vod, da je strah, in ker je ne more mahom pogoltati ponikva, za-
staja in nabira se voda okoli ponikve kakor jezero, ki stoji viasih
po vel tednov. Kedar pa naposled odtele, ostaja ,motvirje* ali
Lblato®, ki se celé po letu nikdar do dobrega ne posudi.

Izmed vseh vod krafnega ') sveta predrla je in dere med
velikanskim gorovjem in skalovjem po prosti t. j. predrti ali pre-
sekani dolini celé do jadranskega morja... jedina reka Neretva.

Sila velikih jézer ni v Bosni-Hercegovini. Med vete spadajo:
Jezero med mestom istega imena pa med Zaslapjem proti Jajeu,
poldrugo uro dolgo, pol ure Siroko, ki ga dela reka Pliva. Borei
v nahiji Neretvanski; Neteka v nahiji Derventski (oboje napravlja
Bosna); Prokos v pahiji Fojni¢ki, iz katerega izvira reka Dra-
- gatka. — Spomina vredno je tudi tako zvano ,Mostarsko blato“,

E ga nareja — kar sem ti Ze povedal ~— ,LiStica®, ki izhaja iz
njega na drugi strani pod imenom Jasenica. Kakor v Cirknifkem
‘jezeru na Notranjskem po odtoku raste trava in vsejano Zito, tako
ti tudi po ,Mostarskem blatu”, kedar izgine voda po letu pod
gemljo ter ostaja samo mocvirje ali ,blato®, *) raste po njem lepa
trava in Zito. ,,Mostarsko blato je posebno s¢ sirkom bogato.* Ondi
je tedaj obljubljena deZela . . . metlarska. —

Rad bi ti pisal Se kaj o rudnicah t. j. o rudnih vodah: to-
licah itd.; ali ker se bojim, da ne bi bilo to dolgo in dosta ,vo-
eno* pismo prevodeno, zato odlagam to stvar raje do druge,
ugodnejie dobe.

5. pismo.

V gorati Bosni je po zimi hud mraz, po letu pa velika vro-
‘gina. — Cim niZje tem topleje; kolikor vife, tém mrzleje. (Temu
80 krive ,planine’ po katerih zapada sneg oktobra in leZi vsaj do
maja meseca.)

DeZuje v Bosni, posebno v srednji, jako rado, najbolj na
~pomlad. Na glas ti oznanuje bosinska ,,Grmeé-planina® s herce-
E g:::ko posestrimo ,,Treskavico”, da po Bosni-Hercegovini ni tudi
g grmenja in brez treskanja. Po Zimi piha burja vEasih tako
strafno in dela tolike zamete, da zametajo cele rede ovic. —
Naj prijetnejse podnebje, namre¢ srednje vrste, je v Posavini.
A tudi sploh bosinsko podnebje zdravju neizreéno godi. V Bosni
- ne znajo ni za kolero ni za druge kuZne bolezni pri ljudeh; (go-
- veja kuga pa Bosno rada obiskuje).

? YV Hercegovini je — malo da ne povsod — po letu tako ,,vrode,
‘& po zimi tako toplo“, kakor v sosedni Dalmaciji, posebno ob

') Prim. na¥ ,Kradni vrh*, Krasa podoben. — Pis.
*) Primeri madjarski ,,Balaton' (Platten-See) iz stsl. besede ,blato®

== jezero. Nemiko ime je tedaj sestavljeno tako kakor ,Ellen-

Hirsch*, t, j. drugi del je prvemu samo prevod, — Pis,
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morju t. j. po jugo-zahodnih krajih hercegovskih. — Zato raste
ondod isto drevje, isto sadje, kakor po Dalmaciji. Ondod se menja
tudi v zimski dobi, kakor v Dalmaciji — po gostem mrzla burja
(Bora) s toplim jugom (Scirocco).

Po Hercegovini razsaja burja véasih kakor po Notranjskem,
ali ne tako strahovite kakor po Dalmaciji. ') Po letu je gledé
toplote prijetno Ziveti v ,fumoviti* Bosni, po zimi pa v , krieviti“
Hercegovini.

Ni se zastonj Ze toliko mogo¢nikov trgalo in vojskovalo za
nesre¢no Bosno: kajti Bosna je jako lepa in meizrefno rodovitna
dezela. To priznavajo zdaj celd tujei ,samovidei* (kateri so jo
sami videli). — Skoraj po vseh severnih krajih je zemlja, ki je pa
le#i %o neizredeno velik prostor neobdelane, tako mastna, da jej ni
treba ¢isto ni¢ gnojiti. ~ Brez teZave kmet orje in povlaéi setev
— za silo samo . . . 8 trnjem (druge brane nima); a vendar mu
njive obilo rodijo. Seje se pa poleg vsega pri nas navadnega Zita
t. j. ,Zitka* ali ,tega* tudi ,.pir* (Spelt, triticum spelta) in ,bar*
(Kolbenhirse, setaria italica ali panicum italicum), naj ve in Se
mnogo ved od naSih Belih Kranjcev pridelujejo pa koruze, *) ki
Jim daje moko za vsakdanji te¢ni Zivez, kakor na%im sosedom Hr-
vatom in drugim juZnim bratom. V ,gornji Bosni® (Hercegovini
raste pa tudi lasko pSeno (oryza sativa, Reis), ki mu pravijo
ondod ,oriz* ali ,pirina¢“.? Vendar ne prideluje Hercegovina
toliko Zita, kolikor ga potrebuje; pomagati jej mora Z njim Bosna,
ki ga Nprideluje toliko, da ga izvaia v sosedne deZcle.

a prebitek je v Bosni tudi sadja: jabolk, hrudek, Credenj,
breskev itd., najve¢ pa prelepih sladkih sliv (Cefpelj), ki so jih
polni vrti, *) gozdom podobni.

Bodnjaki znajo slive na posebnih pednicah jako umno sufiti,
ter prodajejo suhe na debelo tujim trgoveem, ki jih izvaZajo (so-
sebno iz Brke), in razprodavajo nato po imenu ,turske slive*
krizem svet. Iz surovih palijo tudi slivovico, ki jo ,raja* — da
bi je tako ne! — prerada srka. _

V Hercegovini rastejo, kakor po Dalmaciji, tudi smokve, limone,
pomorance, oljke in vse drugo sadje, kakerfno raste po juZnih

(toplih) krajih.

') Ubogi Notranjec obklada streho svoji revni kodi s teikim kame-
njem, da je ne odnese huda burja; siromak Hercegovec in Dalma-
tinec jo pa krijeta naladd zato s ,kamenimi* plo¥fami. — Pis,

%) Srbohrvatski ,kukuruz® ali ,kuruz; slovenski: koruza, debelks,
debelada ali turidica (tilrkischer Weizen); zadnja beseda kafe, da
50 dobili to zrnje sé Slovenci vred tudi Nemei iz Turfije, nemara

iz Bosne, — Pis,
%) Iz turske besede pirind; zato v rodivniku (2.sklonu) tudi srbohrv.
wpirinéa’ (ne pirinads), — Pis.

‘) 'l‘a?um vrtu pravijo , Bljivik* ali ,¥ljivak kakor ,,8ljiva namesto
peliva®; (vendar tudi tako). — Pis.

IR EEESRRIN=,
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Izmed trZnih sadeZev (Handelspflanzen) pridelujejo posebno
konoplje, lan, brosé, (rubia tinctorum; Krapp, Firberrothe) ,du-
han* (tobak).

Dobro vino raste v Hercegovini, vendar tudi po nekaterih
bosanskih kra{'ih: po Neretvanski dolini, okoli Rame, pri Banja-
Juki in drugod. Hercegovsko vino je ¢rno, kakor dalmatinsko in

talijansko, ') — pa tudi belo.

6. pismo.

Malokatera deZela ima toliko prelepega gozda, kolikor ga
jma Bosna. Res, da so ga toliko iztrebili za nesretne turske vlade;
res, da se vidi sem ter tje tudi $ibja in ruSevja; ali dale¢ od
‘vecjih rek, rudnikov in mest razprostira se po vi§jih gorah Se Zmé-
rom dosta prekrasnih, prostranih gozdov, ki so polni izvrstnega
lesa vsake vrste, posebno hrastovine, bukovine in jelo-
‘yine, pa i vsega drugega lesa ali drevja pri nas domalega.
» Nenalete so $e do malega neizmerne drZavne ,planine®, pr-
‘yovetni (prvotni) gozdi se svojim velikanskim drevjem in tako
obilnimi debli, da ne morejo nekaterega po tirji moZje objeti. Ta-
‘kih gozdov, ki niso videli Se drevnice, ni sedaj, dragi moj! niko-
‘dar po vsi Evropi. — Glej velikega bogatstva v siromaski Bosni ! *)
: Ce so umolknile v tuZni in Zalostni Bosni ,javorove gusle®
bolj nego drugod, — pri¢ajo ti imena bosanskih ,brd“ in ,planin‘“:
Javorje, Javorina (tudi ,Jahorina®, ali ,Jaorina“), Javornik itd.,
‘da stojé ondod Se cele gore javorovega lesa. Kolik zaklad za
‘nove . . . javorove gosle, ki se sedaj morda Ze zopet veselo ogla-
gajo, nirodni pevei in pevke pa zbranemu narodu brez straha pre-
krasne fidrodne pesmi prepevajo.
Jako mi je Zal, da me morem Zivine bosanske hvaliti tako,
‘kakor gozde. — Dasi je po Bosni toliko lepega gozda in travna-
tega polja, pa bosenska zivina vendar ni lepa, niti lepo rejena,
zato ker se je za turske nemarne viade zanemarjala Ze toliko let.
Goveda so, da ti povem po belokranjski malo da ne same
ybudie”, ?) jako kosmate, da jih ne zebe, zato ker morajo prenofevati
'lkomle_)ovsod vse drago leto (tudi po zimi) pod milim nebom.
ave ne dajejo ve mleka nego za domaco potrebo.
k. il}’ozijo z voli in z bivoli, ki so tudi manji in pohlevnejdi od
drugih.

') Talijani mu velé ,,vino nero*, t. j. ,émo vino‘, a Srbohrvatje ,crveno
vino“ali , crvinika® (== nem. ,rother Wein®); , rujno vino'‘ je pa njim
to, kar nam ,rdefe vino“: Tako vino srkajo najraje njibovi ,Jjunaci‘
v nérodnih pesmih: ,Dje junaci rujno vino piju®, itd. Pis.

%) Misli pa i na Hercegovino, ki ima, dasi je kamenits, vendar lep
kos gozda: tretji del svojega prostora, — Pis.

3) ,Bua“ — kleines unansehnliches Rind, Prim, pri Vuku (50)
»buBdk’ == ein kleiner, fester Ochs. — Pis,
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Konj ];‘)a redé po nekaterih krajih mmogo in lepih, vendar ne
ved toliko, kakor nekdaj, dokler so bili bosanski plemenita%i, soseb
njihova ,mala in vélika gospdda* (age in begi) Se mogocénejsi
in bogatejdi. O tem pozneje.

Bosanski konji niso veliki, ali so sila évrsti in stopﬂ'o, pod-
kovani z umno narejenimi podkovami jako spretno po strmih gorah
in pregrdih potih bosanskih.

Zbog tako slabih potov rabi konj Bosnjaku bolj za jahanje
(jeZo) in tovorjenje nego za voZnjo. Po zadujih vojskah utegnilo je
ostati v Bosni in Hercegovini skupaj samo Se kakih 105.000, (v
Hercegovini posebej pa 40.000 konj, kajti po ,sluzbenem‘ izkazu
1. 1870 jih je bilo pred vstankom istega leta vsega vkup samo
106.000).

Mul in navadnih ,dolgoufce v je po Hercegovini mnogo
ve¢ nego po Bosni.

Od nekdaj ,Zirijo* t. dj redé ali pitajo sé Zirom ') sosebuo v
Bosni po velikanskih gozdih (hrastovih in bukovih) veliko mno-
#ino ,,5Cetink* *), najve¢ v Posavini in okoli Une (v Krajini. *)

Po Bosni in Hercegovini imajo zdaj (in to sami Kkristjani,
zato ker Turki in poturdenci ne smejo jesti svinjine) skupaj kakih
160.000, (v Hercegovini posebej 40.000) , Sdetink®.

Neznano se mnoZé ovee v Bosni-Hercegovini, kjer se jih redi
skup vet od dveh milijonov (v Hercegovini posebej pa
100.000). — Volna je lepa, vendar bi bila lahko e lepia, da jej
znajo glas.

Peceno bravino in jagnjetino BofSnjaki in Hercegovei z Jdru-
gimi Srbohrvati jako radi jedo. Vdéasih pecejo céle ,janjee” (ja-
gnjeta) in skopce (koﬁtruneg pod milim nebom tako, kakor vsako
leto Hrvatje, kateri prihajajo o Jernejevem na ,,proiéenje” k , Trem
faram* (pri Metliki) na kranjsko stran. Tudi domaci Beli Kranjci
znajo temu poslu glas.

K6z se pa po Hercegovini mnogo ve¢ pase nego po Bosni
Leta 1876 so jih nadteli ondod 700.000; v obeh deZelah jih je
zdaj vsaj 1 milijon.

Bodnjakom in Hercegovcem je v slast i kuretina. Pre-
mnogo je snedd premoznejsi, bodi si same na sebi peCene, ali pa
sesekane in kuhane v priljubljeni narodni jedi ,pilav“.?) Zato se
te Zivadi neizreno mnogo redi in pita.

1) Zir == Zelod in bukovica (bukov #r). — Pis.
?) Zarad lepiega skovali so si Nemci ,,Borstenvieh®; iz uzroka istega
kovati smemo . . . tudi mi, — Pis,

3) Tako se imenuje v Bosni zahodno-severni kos nekdanje Hrvatske,
zato nemiki , Tiirkisch-Kroatien®. — Pis.

%) ,Pilav® se kuba iz laSkega piena in sesekane kuretine ali bravine;
po nekih turskib krajih pa samo iz ladkega piena in kake ,omake
(Sauce, iar, z26s). = Pis.
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. Tudi s béelarstvom se Bosanci in Hercegovei radi pedajo,in
to ne brez lepega dobitka, ker razprodajo na leto dosti sladkega
peda in disefega voska doma in v tuje deZele. Turki sladkosne-
potrebujejo mnogo meda posebno za drugo narodno (moénato)

vino, ki jej pravijo ,balva®, ') in za druge sladkarije turske.
7. pismo.

Jako se po Bosni ,trguje (kupluje na debelo), najvel s
Trstom pa z Belem. Poleg tega se tudi marljivo ,trZi* (po
malem kuptuje), ,trzari* (kramari) in sejmari po premnogih do-
‘macih sejmih;®*) ali trgovina (kupéija) vendar ni tolika, kolikerSna
pi bila lahko mimo tako obilnih deZelnih pridelkov. Temu je kriva
'gosebno nemarna turska vlada, ker ni skrbela za dobre ceste in
‘pote, ter se mora najve¢ tovoriti (nositi na konjih). Zato se je
‘premalo izvaZalo, a zbog tega je uhajalo deZeli in narodu pre-
mnogo dobicka. Koliko vet bi se lahko izvaZalo n. pr. samega
psa, iz velikanskih gozdov bosanskih po poitenih potih in cestah.
— Skrbeti bode tedaj novi vladi, da se brzo popravi ta ,tuji greh®.
3 Da se ni do zdaj izvaZalo %e vef pridelkov, temu je bilo
krivo tudi to, da leZi Se preve¢ ledine (celine), in to mimo vse
ralne zemlje malo da ne polovica, ¢e ne ved.?)
Najvel se je izvaZalo ali pofiljalo doslej iz deZele Zita, suhih
Jsliv (CeSpelj), 1ésa, ddg, Zeleza, nada ali jekla, meda, ,,Cibukov*,
goved in ,Setink".*) Sosebno v Trst izvaZajo malo manje od
polovice govejih, kozjih in ovéjih koZ (neustrojenih); toliko tudi
‘izvrstne volne.
- Uvazajo se v Bosno iz Avstrije: kose, srpi, bolji Zeblji in
kljuéavnice (soseb iz Stajerske); sukno, svilena tkanina, platno,
Jfesi®, vino, pivo, slador, kava, lasko pSeno, papir itd.
A Pa tudi iz drugih krajev se uvaZza dosta takih in drugih
‘jzdelkov in pridelkov, samo da ne smejo biti... predragi. —
Cudno, da so ljudje povsod tako muhasti, da kupujejo rajsi
cené nego li drago!
- Ker se meniva o trgovini, naj ti povem gredo¢ tudi kaj o

1 ,Halvo“ delajo iz meda, olja in ré#nice (roZne vode), — Pis.
- %) SBrbohrv. ,sajam® = sejem. Najstaria slovenska oblika je ,senjem‘
[ iz staroslovenske ,sbubmh“, tedaj ne iz ,so-menjati‘‘; kajti oblika
psemenj je z drogimi vred (,sejmen*, , sejm® itd.) mlajéa. Za-
stran pravega korena glej Mikl. , Lexic, pslov.-gr.-lat," 941, — Pis.
%) Po nekem sluZbenem porotilu 40 odstotkov (40 %), po W. Presl-a
samovidea rokopisa (,,Unsere Orient-Interessen) pa celé 90 %, —
Pis.
- %) Srbohrvatje jim velé po navadi tako kakor mi, — pa tudi ,krmade*’,
iz stsl. , krmiti'* (hraniti, fiittern), Istega korena je tudi belokranjska
in stbobrv, ,krma® (mrva), premda ni — za ,krmale, — Pis.
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novcih, 0 méri in o utezih. — Ce ne pojdeé sam v Bosno ali Her-
cegovino, morebiti ustreZes komu drugemu s tem dodatkom.

Ondod ratunajo najved po ,turskih groih®, — Turski gros
Piaster ) &tejejo tujei zdaj preradi za 10 kr, t. j. za naSo novo

esetico; ali po ,oglasu” v uradnih ..bosansko-hercegovackih
novinah* (vbr.3.in7. 1. 1878) velja ,turski gros* nekoliko manje
od nade desetice; kajti nad ,goldinar* ali ,forint* ima v sebi 12
turskih grofev. Tedaj je turski grof prav za prav vreden samo
81/, kr.— Turski grof delé pana 40 ,par*, tedaj ima na$ krajcar
v sebi malo manje nego 5 ,par® (4%,).

Tujei ratunajo (zato ker jim je turski gro$ = 10 kr.), samo
po 4 ,pare* na 1 kr. ,Pare” so neizretno drobin drobiZ, srebr-
nim luskinam podoben. Kako lahko izgubi¥ tedaj tako luskino, e
jako ne pazi§, ali ¢e se zamisli§ . . . v ,kranjsko paro”. Sreca, da
ni po Bosni-Hercegovini Ze davno ve¢ takih luskin. Najdrobnejdi
turski drobiZ, iz kotlovine kovan, velja zdaj ondod 2 pari.

Se zmirom se i’emljé tudi naSe stare dvajsetice, ki jih cené
tujei in domati po 4, tudi po 4', ,turskega grofa“, ali celé po
toliko na%ih desetic. Vredna pa je stara (céla) dvajsetica
samo ,,3"/, desetice” ali 4 turske grofe. Stara ,fuplja“ (prebita)
dvajsetica velja pa samo 3 desetice (ali 4 turske groSe, — po
pravem: 3%/, gr. — Pis.)

Za ,,beio (srebrno) tursko medZidijo* ali ,meéidijo" holejo
imeti 24 naSih desetic; a vredna je samo 20 desetic.

To sem posnel po omenjenem uradnem Casniku; tedaj je po-
polnoma verjetno,

Poleg imenovanih novcev jemljé trgovei posebno radi ,,Napo-
leondore” (zlate Napoleonovce) in cesarske dukate™ t.]. naje stare
zlatake (cekine). Zato razglaSajo ,,Bosansko-hercegov. novine®, ki
izhajajo v Sarajevu, v vsakem listu, kolika je tem noveem in srebru
zadnja cena Betka (,te¢aj brzojavni*). Ker se ravnajo v Bosni
gledeé novcev zdaj Ze po vsakdanji Belki ceni, zveS to nestano-
vitno ceno lahko vsak dan doma iz domacih listov brez potovanja
v Sarajevo in brez ,bos.-herceg. novin.*

Zato ti je nefem naStevati na drobno.

Dolgostna mera je do zdaj %e ,arSin*,®) ki meri malo
vet od dveh Befkih stopinj- ali ,levljev” (202 == %/,4,), tudi
:aik“ ki meri samo drobet vel nego ardin, namret 2:16 t. J. 2'%,,

pinj.
, meso, moko itd., pa i pijaéo merijo na ,o0ke”. Oka je
toliko, kolikor 2/, funta. — ,,Tovar* (tovor) je = 100 ok.

) V Srbiji zovejo ,,turski grod‘ sluzbeno tudi , dardijski (trZni)
gro¥*, — Pis.
) Srbobrv, ,lakat“ (Elle, braccio, vatel); slovenski ,lakit‘’ meri 3
vatle in pol. — Pis.
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~ Po istih ,bos.-herceg. novinah* br. 8. bila je 25. septembra
1878 v Sarajevu oka pSenice po 30 do 35 kr, — oka mesa
po 30 kr., — oka soli pa po 60 kr. (!) — Tovor drv so ponu-
jali po goldinarju (,po forinti®),

Ali treba pomisliti, da je ondaj Zivela ondi prevelika mno-
Zica vojicakov.

8. pismo.

: Ker nima deZela do zdaj Se velikih tvornic (fabrik), zato se
obrtnost ni mogla povzdiguiti ,na visoko®. Da pa rokodeleci
‘bosanski ,znajo vet nego hruske pe¢'™, pria nam slavni Dositej
Obradovi¢ pismeno z besedami: ,Kdor koli ne zna drugega
rokodelstva nego , krive ¢edlje” delati, ta naj ne hodi ni v Bosno
i v Carigrad”. Ali od one dobe je preteklo 26 mnogo vode,
bosanski rokodelci so pa ostali na starem mestu — pri starem
turskem kopitu. Dosta bi ser tedaj lahko naudili in priudili od
nasib. Popustili so pa ve¢ starih slovanskih imen rokoedelstvom

jn izdelkom svojim, ter se poprijeli — na Zalost! — novih

turskih. Lahko si misli§ zakaj.

: Najve¢ je v Bosni Cevljarjev 8 ,papudarji®?) in ,opancarji

yred, krojaCev, ,koZarjev¥, ,koZuharjev® ali krznarjev, kovadey,

kotlarjev, ,tkaev® (,sagarjev"), sedlarjev in remanarjev.
Nahaja se tudi urarjev, svetarjev, londarjev itd. Malo je zla-

jev, Se manje pa spretnih.

Urarji so brez malega tujci in imajo jako dober zasluZek.

_ Sila malo je izufenih stolarjev (mizarjev), kolarjev in zidarjev.

Vsa ta rokodelstva opravlja ondod tako imenovani ,djunder®”, ki

ob enem zidari, tesari, stolari; pokriva (strehe) in pefari. A za

yse to potrebuje sila malo orodja. Méro nosi sabo , . . v oleh;

druge nima. %) ,Ko ﬁkdor) zna bolje, firoko mu polje“.

Jako dober zasluZek imajo krznarji, dasine znajo drugih ko
krzniti razen medvedjih, vol¢jih in lisidjih. Vse druge potiljajo
nekrznjene v Lipsko, — samo zajéje v Trst. — , Papuéarji delajo
y8aj v Sarajevu) poleg ,papué” tudi &revlje ,Cizme* in Skornje,
ali samo- po domaéi fegi, in fo dosta okorno; zato imenitnejde
rske gospe obufo po nadi fegi napravljeno, jako rade nosijo.
Domadi kroja¢i ne znajo Sivati druge oprave, nego nérodno,
Jodi si gospodska ali pa ,seljacka® (kmetska). Do zdaj je bilo
a0 go veéih mestih nekoliko tujih krojacev za nase gospodsko
1050, Poslej jih bode treba, vem da, mnogo vet.

. Posebnih klufavniéarjev nimajo; njihova dela oprav-
jajo kovacdi, ki podelajo mnogo Zeleza ne samo za podkéve,

') Paputa®, krevsa (Pantoffel), — Pis,

%) Za tesarsko in stolarsko (mizarsko) delo me rabi mu drugo orodje
nego sekira, kleide, dleto in sveder; (ruskemu tesarju pa .. .

- sama ostra sekira), — Pis,

Letogis 1878, 1V, 12
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nego i za razlitno Zelezno orodje, posodje in oroZje sdseb v Sa-
rajevu in v Foéi (na Drini v Hercegovini). Hercegovsko izvrstno
oroZje (puske, sablje in ,nozi*) slové po vsi Turéiji, ter se jih
tudi mnogo izvozi.

Nekatera rokodelstva smeli so opravljati sami muhamedanci;
poslej bodo imeli to pravico tudi oslobojeni kristjani.

Po vaseh (,selih”) ni izucenih rokodelcev; kajti po kmetih
si narejajo ljudje za domaco potrebo sami obleko, riobje, (,rubje®,
perilo), orodje in posodje, celé hife ') delajo si sami. To se vé,
da niso prelepe, nego siromaSke kide, véasih samo iz plétera sple-
tene in z blatom omazane ,ko3are®.

Nekdaj niso ubogi kristjani bosanski okoli Sarajeva smeli
imeti drugalih his. Ce si je dal kateri kristjan sezidati posteno
hi%o, vzeli so mu jo zlofesti Turki ali poturéenci, ter prodali ka-
kemu Turéinu, rekSi: ,A za tebe je koSara, krstu lipovi, ti sebi
napravi koSaru.* Po vrhu so ga pa dali e zapreti, in ga imeli
zaprtega, dokler ni platal odmerjene mu ,.globe* (kazui v noveih.)

akor tkejo n. pr. v Slavoniji platno, a v Crni gori i sukno
za domado potrebo same Zenske doma, tako se tke tudi v
Bosni-Hercegovini ,,raa“, (nevaljano sukno, Lodentuch) in platno
za domatco potrebo v domaci hisi,

Rokodelei Zivé najve¢ po mestih. V vsakem mestu imajo po
Jjutrovski navadi svoje srediSe t. j. trg ali trziffe, ki mu pravijo
Heardija®, po turski besedi ,carSu®, Eetverokot, (Viereck). Razde-
ljena je po vetih mestih na dvoje, troje ulice. Ondi je delalnica
poleg delalnice, prodalnica poleg prodalnice. Tje zahajajo skoraj
vsi obrtniki vsak dan, ondi delajo (ali ne vsi), ter imajo svoje iz-
delke na prodaj, razen koZarjev, ribicev ali ,ribarjev’, mesarjey in
drugih obrtnikov, kateri potrebujejo vode, ter se zato nasei)jujcjo
kraj rek. — V Sarajevu stoji pa ,Cardija® s pokritimi ulicami
poleg vode Miljacke; zato imajo ondi samo peki in maslarji
svoje prodalnice po glavuoih ulicah.

Mi¢no je gledati po ,fardiji, kako se vedejo ondi razlicni
obrtniki. — Dokler kristjani i. dr. svoje blago kupcem ponujajo
in hvalijo, stoji ali ¢epi Turc¢in v svoji nizki prodalnici, pudi, srka
navmes ¢rno kavo, ter premeta — kdo bi verjel! ,,ofenas” (molek’,
puitaje ga med prsti iz roke v roke. A zakaj? Samo zato, da mu
se ne toZi.

To tursko navado sem videl prvi¢ pri pokojnem . . . Vuku,
Na vprafanje, zakaj to dela, odgovoril mi je, da si krati tako &as,
in da se je srbska gospoda navzela te navade od turske. Res ¢udno
in prefudno: kristjanski ofenad Turlinu igrada za kratek Cas.

') Pri nas se je premenila stara ,hi#a (stsl. hy¥a) v novo ,hido*,
kukor pravimo ,his“, hisa (ne hiz, hiza), — Pia,
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9. pismo.

Po pravici se lahko rele, da je neizrefno velik zaklad skrit
y bosanski zemlji, kajti mnogo je v bosanskih rudnikih zlata, srebra,
geleza, svinca (,,0lova*), in drugih kovin, sila obilo kopanega oﬂa.
gvepla (,sumpora®), slanika (,slan-kamena®”, ali ,kamene soli*)
morske pene (,stive” ali ,istive ') in druge rude, ¥) tudi Zivega
grebra (,,Zzive™).

- Najve& kovine se nahaja v bosanskih gorah okoli Fojnice,
Kredeva in VareSa (proti severno-zahodni strani) blizu Sarajeva in
y Starem Majdanu (v Krajini). Majdan (turska beseda) pomenja
rudnik*.

~  Pod ni¢ sta pa prisla staroslavoa rudnika rimljanska Sre-
broica pa Srebrnik. .

Zdaj kopljejo rudo samo Se po krajih zgorad nastetih; pa jej
pa Zalost ne znajo pravega glasa. Najve¢ izkopljejo na leto dobrega
geleza, ter podelajo ga, — kakor je bilo Ze povedano — za po-
trebno orodje, posodje in oroZje; a mnogo izvozijo nepodelanega.
Vendar se ve, da je v Bosui Se dosta zlate, srebrne in druge
ude, katera lezi (kakor pravijo) ,mrtva™; n.pr.vBorovici, kjer
je dala turska vlada 1 I841-42 in L 1847 za poskuinjo kopati
po dveh tujih rudarjih. Potem je pa zopet zaspalo vse, dasi ruda
pi bila slaba.?) Veé rudoikov so pa menda Bosanci utajili turski
ylaudi. Tako kopljejo ubogi ljudje tudi slanik samo skrivaj; otitno
se ne koplje nikjer.

10. pismo.

~ Evo ti podaljSka mojemu ,,vodenemu® pismu, ki sem ga On-
lan prestrigel, bojé se, da mne bi bilo ,prevodeno®, kajti tudi
wrudnice” so vode, in to z eno besedo: slutine, ali ,kisle vode",
slani studenci, razliéne toplice itd,

~ Kisle vode je v Bosni dosta: v Slatini, ¥) v Kiseljaku, v Le-
penici in drugod; slanih studencev v gornji in doljui Tuzli®) . . .;

') Po Vukasovidevem hrv. ,rudoslovju za vife gimn.* (v Zagr. 1864;
124); po Vuku (239) ,istiva® ali ,istiva™ = Meerschaum-Pfeife, —

' Pis.

%) Kovina == Metall; ruda = Mineral — po istem rudoslovju. Po
Vuku je rida == Erz,

%) V 100.000 . elih je bilo 9 delov zlata, 85 delov srebra in 85.000
delov listega svinea, — Pis.
%) Tudi po Slovenskem je veé Slatin, sosebno na Stajerskem. Sla-
tino blizu Rogatea (Rohitsch) poneméili so ,Sauerbrunn®., Prav zs
prav pomenja ,slatina*slano vodo, pa tudi kislo ali kiskasto.

- Mikl 857; Vuk 691.
) :11-:,': Tuzla tudi = ,Dolnje soli“, & ,gornja Tuzla == Gornje
&
12*
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ic v Banjaluki, v Vruéici, v IlidZi *) v Banji, pri Novem pazaru
(kjer so se kdpali Ze Rimljani) itd.

Ne morem si kaj, da ti ne bi pri tej priliki povedal o nekih
toplicah, v katerih se kopajo . . . brez slafenja in preoblatanja.
Vem da poretes: Ta je bosa. — Pa poslufaj, ali e hoces . . .
titaj dalje.

' Pojdi od turske ali bosanske Graditke po zidani cesti
(Chaussée) proti Banjaluki, pa prided po 5 urah do okroglega, v
goStavi stojefega hriba, ki je bil mejnik rimljanski Panoniji (na
nekdanji postaji ,ad fines) blizu Vrbasa. Ondi na istega hriba
podnoZju najdes pod milim nebom toplice s starim kamenjem ogra-
ene.

: V te toplice se hodijo kopat domadi ljudje, pa tudi tujci z
daljnih krajev, in to tako, da se kar ni¢ ne slatijo, kar ni¢ ne
preobladijo.

Povse obledeni kakorfni prihajajo tje, stopajo moZki in Zenske
g:h stopnjicah v vroto vodo tako globoko, da jim sega do pod paz-

e

Kedar se kdo oképa vrZe odhajaje za placilo v toplice kak
,JboZjak* (na korist duhovi¢ini najblize vasi, ki pozneje te novee
izpod vode lovi). Ljudje pa dirjajo nato v kolobar okoli okroglega
hriba, dokler se jim ne posuSi mokra oprava na Zivotu. Pravijo,
da odpravlja to vse bolezni in nadloge, — pa ne vem, je li . .
istina; porok nefem biti za to nikomur.

Res, da nisem tega videl na svoje oéi, ali izvedel sem to

novico — kakor se pravi po novem — iz verjetnega vira“ (brez
vode) t. j. iz knjige, kateri gre vsa vera.®) — Vidi8 li zdaj, da
moja pripoved ni ,bosa®? — A vendar je nekoliko ,bosega™ pri

tem. Povedal sem ti Ze, da siromaki Bofnjaki hodijo radi . . .
bosi, tedajse tudi képajo bosi; taka druzba je tedaj res bosa.
Takih toplic pa ni — vem da’— na vsem svetu! Vredne so tedaj
posebnega spomina.

IX. pismo.

Pisal sem ti Ze nekoliko o bosansko-hercegovski Zivini; naj
vzamem zdaj v misel tudi divjaéine in zverino.

Po prevelikih planinah bosanskih in hercegovskih Zivi poleg
mnoZine plagnih zajeev obilo divjac¢inein zverine vsake vrste:
divjih koz, srn, jelenov, koSut, divjih narascev (merjascev), volkov,
medvedov, jazbecev, lisic itd.

1) ,,Ilid#a* je po pravem tursko ime (,,ilidZe®, ne ,ilidje") za toplice
sploh, n. pr. ,ilidZa® ali ,ilidZe* (toplice) pri Sarajevu. Tako po-
menja i Banja képel (,balneum*) ali toplice, Vuk 230; Mikl
11, — Pis.

%) Dr. O Blau-a izvrstni spisi o Bosni in Hercegovini izifli so tiskani
v Berlinu L. 1877, Glej ondi str, 129, — Pis,
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Tudi ptic nahaja¥ po Bosni-Hercegovini toliko, da je strah,
n to: razlicnih sokolov, orlov, jerebie, divjih petelinov, divjih rac
‘in gosi, prepelic, ,kozic* (Moosschnipfen) in %e ve& drugih, ka-
“korSnih je tudi pri nas doma, — a najveé povodnih.
] Jako mnogo postreljajo ali polové na leto zarad meha ali
koZuhovine sosebno lisic, dihurjev, podlasic, jazbecev, divjih ma-
‘gek in kun . . ., pa tudi volkov in medvedov, a najved zajcev,
(teh tudi zarad okusnega mesa).
- Do zdaj so imeli pravico na lov hoditi samo turski velikasi,
ki 80 to véasih dovoljevali tudl imenitnim tujcem; domaéim krist-
janom je pa bilo prepovedano zveri streljati ali loviti. Kako bode
8 to pravico poslej, to se Se ne vé. -
. Rib: somov, S¢uk, mrén, belic, krapov, ') smojev, ®) lipanov 3)
in postrv mrgolé reke in potoki.
~__Ribji lov dajo grajséaki (,spahije”) kmetom v zikup (Pacht),
ki blizu mest ni brez dobitka. — Po nekaterih krajih se nalovi
‘ysako leto tudi dosta jako lepih in dobrih rakov, ki bi se smeli
‘meriti celd s krikimi.
Mnogo se polovi in razproda tudi pijavk ali ,pijavic®, s ka-
terimi je Bosna sila bogata, siseb ¢e doitejemo tudi éne gija.vke,
ki hodijo po suhem po dveh nogah ter izpijajo krv svojim bratom.
~ Ze iz ... pisma, &itaje v njem o zemlje rodovitnosti in pri-
delkih, zvedel si nekoliko, kake rastline rastejo po deZeli ali de-
Zelah, o katerih se meniva, — da sejejo v Bosni isto Zito, kakor
pri nas i. t. d. O tej priliki naj ti povem e to, da rastejo po
Bosni tudi sploh take rastline, kakorSne pri nas, t. j. po vsem
Slovenskem vkup. Zato ti jih ne bodem na$teval na drobno. Na
kratko : kamor koli se ozreS, — po hribih in dolinah, po poljih
in planinah, — povsod te pozdravljajo nade domade cvetice, nase
domate ptice pevalice. :
. Kakor z mreZo je Bosna-Hercegovina vsa prekriZana s poti
in eestami; ali malo jih je med njimi postenih. Kakovi so ti poti,
Jahko sodif po teh izvirnih Jukiéevih ali Kovadeviéevih be-
sedah: ,Putovi so po Bosni onakovi, kako se sami natine, al’ ih
{,ij*) je prireda sama nadinila.” ¥) Te besede potrjuje tudi srbski
rodoljub ,samovidec*, ki pife: . . . ,Nigde sagradjena puta nema,
samo takvih, kako su ih Jjudi i stoka (Zivina, ¢rede) ugazili,
voda prolokala.” ?)

Srbhry. ,krap’ ali ,daran‘* (Karpfen), — Pis

Smoj, srbhry, ,smudj* (lucioperea, Schiel). — Pis,
%) Lipan Aesche (Asch), salmo thymallus ali thymallus vexilifer. —
Pis,

~ %) Fr. Jukié je pravo ime Slavoljubu Bo¥njaku, ki je dal 1. 1851
v Zagrebu na svet &islano knjigo: ,zemljopis i povjestnica Bosne‘‘,
Istega leta je ta spis posrbil in nekoliko popravil, izdal pa e le
- — L 1865 (,u Beogradu*) Boinjak T. Kovadevif, — Pis,

%) ,Glasn, srpsk. ud. dr. 1867 XXI; 290, — Pis.
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Zato treba ondod trgovcem na konjih tovoriti, a potnikom
jahati (jezditi) ker ni mogote voziti po takih potih, ki so o de-
Zevnem vremenu tako blatni, da se jih ogibajo peSci, in neizre-
teno tezko gazijo po njih celd konji. Straino nehodni so tudi po
kradni (kraski) Hercegovini kameniti .tovorui poti’, steze, po ka-
terih ti je jahati dostikrat mimo peklensko globokih prepadi, da
te zona obhaja. — Ne boj se jih na spretnem hercegovskem ko-
nji¢u, ki zna takim potom glas. Ali ako nefes takega pota izgre.
Siti ter zajti Bog vé kaw, potrebujeS po vseh tovoruih potih ali
stezah tudi dobrega domalega vodnika; kajti veasih izgioe soseb
na kamenitem svetu hercegovskem kar stezi sled, da ne ves ni
kod ni kam.

Najstrafnejie so pa potnikom turske ,kaldrme", t. j. ceste
okorno posipane samo z debelim (robatim ali pa okroglim) kame-
njem. Kedar stog‘is z voza, misli§, da ti je kdo s kolesom trl in
potrl vse kosti. Kdor se je tedaj vozil ali samo jahal po takem
potu, pametil ga bode vse Zive dni. Taka ti je turska ,kaldrma*,
t. j. turski ,tlak", premda turski velikasi in poboZni ,hadZije* ')
radi popravljajo ceste in mostove zato, kér se Steje to po njihovi
veri za dobro delo. (Hvala lepa na takem ,dobrem delu* veli§
menda i ti misle¢ na potrte kosti).

Vendar niso vsi poti tako grdi. V zadnji dobi je bila turska
vlada zaela po malem popravljati vsaj najvaZuejie stare pite, ter
dala napravljati celé novih lepih (zidanih) cest; ali na Zalost pre-
malo za tolik prostor. Sto in stokrat ve¢ je bilo Se zmérom
grdib nego lepih, ,.postenih* potov.

Ni tedaj ¢uda, da so se ,nadim‘ letos (1878) v Bosni po de-
Zevin vojaika kola pogrezovala v blato do ,pesti“, ali se Jim pa
potirale osi tako, da so morali ubogi vojstaki kola s tezkim oroZjem
vred vladiti na sebi.

Najve¢ voznih potov védi po dezeli, pa i do meje hrvatske,
slavonske, dalmatinske in srbske iz glavnega mesta bosanskega
Sarajeva, iz katerega se razteka tudi trgovina na vse strani.

Prvo za njim je gledé tega glavno mesto hercegovsko Mostar,
ki ga veZe zdaj lepa cesta tudi z glavnim mestom bosanskim.

Izmed énih cest, katere vodijo s hrvatske ali slavonske
stranf do Sarajeva prva, najboljfa in od meje najkradja (58 ur dolga)
je bila do zadnje vojske poStna cesta iz Broda bosanskega
(Tiirkisch-Brod) — na Travnik, Vitez in Kiseljak — v Sarajevo.
Po tej cesti je drl 1. 1697 slavni Evgenij Savojski nad Sarajevo,

1) Had#ija (po turski besedi ,had#i*’) pravijo Turki poboZnemu pét-
niku (romarju), kateri je bil Ze v Mcki, rojstuem kraju Muhame-
dovem. S tem Jastnim privizkom sme imenovati in pisati sc tudi
sam, Zdaj ved, zakaj se imenuje zuani rogovileZ ... ,hadZi* Loja,
~— Na§ ,romar” je iz zasturéle taljun. berede ,romero” (romeo,
Pilger), a ta iz imena ,Roma® (Rim). — Pis,
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ter ga dobil v roke Ze deveti dan, prekoralivii Savo 14. oktobra.
Po tej cesti se je 29. julija 1878 proti glavnem mestu bosenskemu
upotil tudi visi vojaski zapovednik hrvatski junak Filipovié
(Josip), ter ga preotel vstajnikom po straino hudem uporu in kr-
vavem boju Ze 19. avgusta.

4 Stara cesta: ,Novi (bos.) — Banjaluka®, ki vodi od Banje-
Juke dalje na Sitnico, Jajece in Travnik — do Sarajeva, je 20 ur
dalja od prve.

Tudi iz Kostanjice bosanske je pot — na Pridor — do
Banjeluke; ali o mé¢i na mestih neizrefeno blaten in z vodo
preplavijen.

‘ 0d Gradiske bosanske [Tiirkisch- Graditka] sega do Ba-

njeluke lepa ,zidana cesta* (Chausseé). Istega due, ko je preko-

ratil Filipovi¢ z.glavnim vojadkim oddelkom Savo pri Brodu,
restopila sta bosansko mejo fe dva druga vojaika oddelka pri
ostanjici in pri GradiSki bosanski.

Te Stiri poglavitne ceste so nam Slovencem najbliZe pa ne
bodo vel dolgo take, kakorine so bile za turske vlade.

NajlepSa in najkradja (samo 48 ur dolga) cesta z dalma-
tinske strani do glavneza mesta bosanskega je Ona, ki vodi od
Metkoviéa na Mostar, Jallanico in Konjico — v Sarajeve. Ta
cesta je od kraja do konca — od konca do kraja dobra, od Mo-
stara do Jablanice pa izvrstna (zidana ,Kunststrasse*). Napravili so
jo Se le med L 1872 pa 1874 Poljaki, svetomerci v turski sluZbi.

Iz Dalmacije vodi Se druga cesta v Sarajevo, namreé od
Sinja ') do meje dalje na Livno in Travnik, a od ondi dalje kakor
na potezi Banjaluka-Sarajevo’. Ta cesta je od ,meje dalmatinske*
do Sarajeva tako dolga, kakor éna od Broda do Sarajeva, t. j. 58
ur ali 46 jezdnih ur turskih’.

4 Hercegovina ima vet vélikih in drugih cest, izmed katerih
glavno mesto Mostar z Dalmacijo: 1) cesta ,,Dubrovnik
gobrovnik)-Sto]ac-Mostar“; 2) ,,Vrgorae-Ljubuska ali Ljubuski-
Mostar. Po tej cesti se je napotil 1. avgusta 1878 z nafo vojsko
(armado) njen junadki zapovednik Jovanovi¢ proti Mostaru ter
dobil Ze 5. avgusta brez kakega upora v pest.
Tretja cesta vele Trebinje z Dubrovnikom (in se do-
pri Cajnici tudi vélike ceste Carigradske), fetrta pa Kotor
Cattaro) z Nik&i¢i, Pljevljem in Priepoljem.

Znana ti je Ze cesta ,Metkovi¢é-Mostar®.

Najlep3a izmed vseh hercegovskih cest je nova ,zidana cesta®
sem jo imel tudi Ze v mislih, in sega od Mostara — na Ja-
ico in Konjico — do Bradine proti Sarajevu).

- ") 8inj (taljanski ,Sign‘) spada k Dalmaciji; mesto Senj (Zengg)
- pa k brvateki krajini in stoji od Reke proti jugn poleg jadranskega

morja, — Pis,
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Kos nove ,,zidane ceste” se razprostira med Trebinjem in Klju-
¢em; také tudi od dalmatinske meje do Livna (na poStni cesti od
Sinja do Travnika).

Ne bodem te vodil zdaj ve¢ po drugih blatnih, ali pa Kka-
menitih in strmih potih, da mi ne opefaX.

Konec je — hvala Bogu! — nemarnemu turskemu gospo-
darstvu; zato sem si v nadi, da ti ne béde potreba, kedar pojdes
v Bosno, valjati se po Blatu tako, kakor se je bilo srbskega ,sa-
movidca® tovariu, jahacu, ki se je na potu med Kostajnico (bos)
pa Banjoluko zvalil s konjem vred v ,najdeblje blato*. - —

Veselega srca fitam res v razli¢nih jizvirnih dopisih, kako mar-
ljivo popravljajo ali pa iz nova delajo Ze ceste in moste, in da je
4. okt. 1878 prvikrat . . . zaZviZgal ,Jukamatija‘* na zaceti Zelezniei
od Broda (bos) proti Sarajevu ter dirjal za poskuinjo kake dve
uri dale& proti Derventi (Dervent, Derbend).

Popravlja in dodeluje se pa za obno voZnjo tudi Zeleznica
od Banjeluke — na Novi in Dobrlin — do Kostajniee busenske
(Tiirkisch Kostajnica), in béde menda do konca t. 1. gotova od
kraja do konca.

Od Banjeluke do Novega vriila se je namred Zeleznocestna
voZnja Ze poprej &tiri leta, dokler se ni zafel poslednji bosanski
vstanek zoper tursko vlado.') — Ondaj je pa morala jenjati
voZnja po tej prvi bosansko-turski Zeleznici, ki se je drZala — da
ti povem gredo¢ — tudi pravega ,turskega reda’.

Ker so imeli namre¢ Turki premalo priprav za tako voZnjo,
zato ti ni mogel, kakor sem ¢ital v nekega samovidca popisu, ni-
jeden vlak odhajati po redu vsak drugi dan. Kedar so ,luka-ma-
tiji* podkurili do dobrega, ,hajd“! — pa so gaizpustili, da je so-
pibal od postaje do postaje.

Glej, tak ti je ,turski Zeleznocestni red*. Vsaj v Bosni je
bil tak. §e vel potrebnih Zeleznic je bilo Bosni za turske vlade
resniéno namenjenih po pogodbi 1. 1870; pa so ostale razen ome-
njenega kosa ,Novi-Banjalnka* vse druge na cedilu, — zakaj, —
tega ti ne bodem pogreval; saj vem, da si &ital Ze v letoSnjih
wNovicah®. Dovrievati jih bode zdaj (Zeleznice, ne ,Novic*) turske
vlade naslednici, — —

Po moji pusti pameti bi trebalo tudi pri tem gledati na to,
da se zvele na ta nafin Bosna-Hercegovina ne samo sama sabo,
nego tudi s ,posestrimo* Hrvatsko-Slavonsko in s ,posestrimo‘*
Dalmacijo. Iz Slavonije tefe Zelezna koleja Ze do Save, in to od
»Dalj na Vinkovee — do Broda.* Ta Zeleznica veZe zdaj, ali bode
vsaj po novem letu 1879 vezala tudi belo Ljubljano neposredno z
Brodom (na Savi), in to na dve strani, kar zveS malo késneje.

') Tudi od Novega (Novi) dalje do Dobrlina bila je Zeleznica gotovs
Ze ua turske vlade, a rabili s0 jo samo od Banjeluke do Novega.
Pis,



Spisal J. Navratil 177

Hrvatska Zeleznica sega osédobi od Zagreba dalje proti Bosni —
camo do Karlovea indo Siska; proti Hercegovini do Reke;dal-
matinska pa od Siveric¢a do Spljeta. ‘§

Treba pa Se druge vezi, namre¢ dobrih, trdnih mostov. Takih
s bilo do zdaj po Bosni-Hercegovini jako malo mimo premnogih
iromatkih, lesenih, ki so tako slabi, da se ne moreS naduditi ne-
srehvaljenemu bosanskemu konjeu, kako more prejti prek tolikih
ukenj, skozi katere se ti sveti reka ali pa bujica, da se je lahko
nagleda, kakor skozi poitena okna.

~ Vendar nahaja¥ tudi ve¢ manjih zidanih mostov. Najimenit-
neisi sopa trdni starinski mostovi : Vilegradski in Mostarski, most
ori Konjici in ,kozji most** blizu Sarajeva (prek Miljacke), priJa-
lanici gornji sta tudi dva nova Zelezna mosta angli¢anskega dela.
4 oktobra 1878 so zafeli staviti tudi nad Brodom nov ,Savski
post, — prvi, kateri bode vezal Slavonijo s ,posestrimo* Bosno.
Poprej so se prevaZali, in se prevaZujejo fe zdaj v Bosno prek
8ave na brodih* (prevozih), kakerSnih je bilo mnogo tudi po
drugih krajih bosanskih.

12. pismo.

" Evo ti odgovora na vprafanje: ,Kod se najlaZe potuje v
Bosno in v Hercegovino iz nasih krajev?"
Iz Ljubljane v Bosno po suhem je zdaj, (dokler ne pojde
sleznica iz Ljubljane po Dolenskem naravnost do Karlovea i. t. d.,)
ajkradji pot po Zeleznici na ,,Zidan most* do Zagreb a; iz Zagreba
dalie do Siska; od ondi pa — dokler se ne dostavi Se ta kos
gleznice — na vozu do Kostajnice, ki jo veZe ,,Unski most” s
pstajnico bosansko. Od ondi do Banjeluke je menda zdaj
¢ gotova Zelezna cesta.
" Pot od Banjeluke do Travnika in dalje do Sarajeva Ze znai.
ko bi se pa hotel voziti po Zeleznici od kraja do konca, trebalo
i ti Se potrpeti, dokler se ne dodela.

Iz Zagreba dalje v Sarajevo potujed lahko tudi tako:
0 Siska po Zeleznici, od ondi na ,parnici” ’J) po Savi do Broda,
ilje pa na najetih kolih, za katera se je plaevalo poprej v dru-
ini po 40 do 50 gld.
~ Taki vozniki potrebujejo od Broda do Sarajeva (za 58 ur)
0l Eetrti dan. (O zadnji in po zadnji vojski je bila ta cesta
0 deZevju in po vedni voZnji pokvarjena tako strafno, da so po-
gbovali novembra meseca za voZnjo do Sarejeva 10—13 dui in ve).

%) Spljet' ali ,Split!, slovenski bi se reklo po znanem pravilu Splet
_ (Bpalato). Pis.
%) ,,0bzor* rabi tudi ,parnjada® (podobna ,,vatrenjali®); kajti ,par-
nica® je Hrvatosrbom to kar nam ,pravda’, ali pa tudi = ,brazda
noZem narejens.’ — Pis,
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Vendar jo utegnejo popraviti zopet do dobrega, kedar zmerzne,
da béde po novem letu zopet za rabo. s

Po novem letu bo pa veljalo Ze to vodilo: ,Dvoji je Zelez-
nocestni pot, ki te vidi iz Ljubljane v Brod‘: 1., Laubljana"—-
(Celje) — Pragerhof — Zakanj (Zikény) — Osiek (Essek) — Vin-
kovece — Brodg‘; 2. wLjubljana — (Zidan most) — L?greb -
Zakanj (Zékdny) — Osiek (Essek) — Vinkovee — Brod.* Drugi
Je kake 4 kilometre (malo vel od ure) kra¢i nego prvi —

Ce hote§ pa iz Zagreba po najkradim potu priti v Bis&e
(Bihat) a od ondi na Krupo in dalje v Krajino, oddrdraj se po
zeleznici do Karlovea, od ondi pa z vozom — na Slujn (Sluin)
Rakovico in Zavalje — v Bi&ce. "

Iz Ljubljane v Mostar se pride tako: po Zeleznici do Trsta,
dalje s parnico po jadranskem morju na ,Spljet*, dalje po morju
in na posled po Neretvi do Metkoviéa (na dalmaunsko-'hercegovski 3
meji), od ondi do Mostara pa na kolih ali pa na konju. Vendar
ni prepovedano . . . hoditi tudi ,,per pedes apostoloram®.

O ugodni sapi se rafuna od Trsta do Metkovica 4 dni in
4 noti; ") od ondi do Mostara 8 ur z vozom ali 12 ur hoda. —
Iz Mostara pride§ lahko po lepi cesti v Sarajevo za dan in nol.

Iz Spljeta gre zdaj Ze tudi poitna cesta do Sinja, a od Sinja
dalje do Livna, kjer je razpotje proti Travniku in proti Konjici.
Po obojem se hodi tudi v Sarajevo. ] s

Doslej ni bilo ba§ prijetno potovati po Bosni-Hercegovini, zato
ker ni bilo, in ni %e zdaj, dosta poStenih potov, niti prida gostilnic.
Nekoliko ugodnih gostilnic se je nahajalo do zdaj samo v Sarajevu,
v Mostara in Se v kakih dveh drugih mestih. . :

Po kmetih nahaja$ ob voznih in vetih tovornih potih n. pr.
vsako drugo uro kakSen ,han* ali ,hani¢* (gostilnico ali krfmo
kaki ko¢i podobno.) — Tudi v vsaki vasi, v kateri prebiva obilo
kristjanov, je kaka krima; v ve¢ih vaseh jih je pa tudi po veé
manjih in vetih. — Krémérijo po takih krémah sosebno kristjani,
vendar sem pa tam tudi poturéenci.

Veéi ,hani* bosanski imajo pri tleh veliko konjusnico, v nad-
stropju pa samo po eno izbo za potnike, ali brez kakc_pOswljg,
mize in stolov (stolcev) i. t. d. K veemu 3e kako torilo (umi-
valnica), ali kakSen vré za vodo stoji v njej — najveckrat brez
kupice. — Namesto postelje leZi na tleh ob steni praina Zimnica.
Joj njemu, komur je notiti v taki krémi, ¢e nima sabo . . . zna-
nega ponofnega praska. — —

V boljih ,hanih“ bosanskih dobis, €e sinarolis, cvrtja, pe-
tene bravine i. t. d., vselej pa mladega domadega sira, narodne
ncicvare” (jedi iz sira, moke in surovega masla), pogate namesto
kruha; — vina in piva pa ne.

') Tudi dvakrat toliko pa, ¥e ni morje mirno, po 2imi kakih 5 ali 6
ur ved nego po letu, — Pis,
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Ali v premnogih drugih , hanih® bosanskih ni dobiti drugega
zalogaja nego kruha pa slivovice.

i V Hercegovini todijo kristjanski krémarji tudi vino. Za
prigrizek pa nimajo drugega nego bravine ,janetine* (kozlovine),
domadega sira, t. j. ovéjega ali kozjega in domade ,kukuruznice*
(kuruzuega kruha).

' Vendar si smem biti v svesti, da se bodo po sedaj s poti in
s cestami, z ,.dostavniki* (Stellwagen) in z drugimi vozili ali prili-
kami za voZnjo brez zamude, popravljale in mnoZile tudi gostilnice
po mestih in po kmetih (v Sarajevn se mnoZzé res dan za dne-
yom), — da bode tedaj s ¢asom md¢i mnogo prijetneje potovati
po pridobljeni novi deZeli ter navZiti se rajske lepote premnogih
njenih krajev. — Novo cesto so zaceli res delati sredi novembra
meseca od morja (pri Kleku) do Metkoviéa, staro dalje do Mostara
pa popravljati, Ta cesta pojde tedaj od Kleka do Sarajeva.

Ker so doslej ondod potovali najved na konjih, zato so
mérili tudi daljno od kraja do kraja najraje na .jezdne ure’.

Ni ti treba praviti, da so Ze, in da bodo §e bolj tudi poste po-
mnoZene, a stare ni¢koristne turske po nasih uravnane.

Kaj bi bil sedanji svet brez ,brzojava‘ (telegrafa) — brez
bliskovega pisma, — brez brzojavnih strun! — Ze za turske vlade
80 bile brzojavne naprave — glej ¢uda! — najbolje izmed vseh
drugih. Ze ondaj je bilo veé brzojavnih postaj za obéno rabo, nam-
- re¢: Sarajevo — Travnik — Banjaluka — Brod* (zvezana z Novo-
gradisko v Slavoniji), ,Sarajevo — Mostar — Metkovi¢* in ,Sara-
Jevo — Carigrad®,

' Nova vlada je brzojavne prilike za obéno rabo pomnoZila brez
zamude; n. pr. iz Livha — na Sinj — do Spljeta.

13. pismo.

Koliko ljudi Zivi v Bosni in Hercegovini? — Tezko ti je od-
govoriti na to vpraSanje; kajti turska vlada ni dajala nikdar po-
pisovati vsch prebivaleev, — nego samo cele rodovine skupaj, —
posebej pa samo moZ ke glave, glede kristjanov nekdaj soseb za-
rad harada®, t. j. glavnice, ki jo je bilo treba platevati od vsake
mozke glave; v zadnji dobi pa zarad ,vojnice”, t. j. odkupnine
ol vojastva, ') ki so jo morali plafevati namesto poprejinjega ,ha-
rada* vsi kristjani in drugi nemuhamedanci mozkega spola
rojstva do smrti.

Podatki, ki se nahajajo po razli¢nih spisih o vkupenem Ste-
vilu bosansko-hercegovskih prebivalcev, ne stojé tedaj na trdnih

') Sarajevei jej pravijo ,vojnica‘ (Militirstener; Turki pa ,askeria®
nm, ,askeria bedelik’), Po Vuku je ,vojnica‘’ samo — Krieg ,Kriegs-
zeit’ (belli tempus); ,vojska'* je pa srbohrv. soseb to, demur ve-
limo mi po domade z nedomado besedo ,armada®, — Pis,
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nogah. To ti je samo rafunsko ugibanje, t. j. vse samo ,pg
liki* izratunano (po &tevilu popisanih rodovin in mo2kih glay it
Tako sodijo, da ima ves poprejsnji ..vijalet* Bosna,
prava Bosna s Krajino, Hercegovino in Novopazarskim okross
ali RaSijo vred, vsega vkup kaksen milijon prebivalcev. Lahkg'
da jih je tudi nekoliko stotin ve¢ ') da bi utegnil tedaj ta ,,milij
Bosni-Hercegovini vendar ostati celé po zadunjih vojskah in Po .
cepu onega kosa, kateri je bil v pogodbi Berlinski privrZen (g
gori. i
Natanko ti pa lahko povem po fematizmih (cerkvenih letniki
L. 1865—1867, koliko je bilo ondaj v Bosni in Hercegovini kat
licanov.
V Bosni jih jebilo . . . . . . . . 132532 du§
Vv Hereegovini. « . . . & . < v . o 09242 N

tedaj vseh vkup (v Bosni in Hercegovini) 191.774 dus.

Ni tako dognano Stevilo kristjanov pravoslavnikh; %) vendar .
ve za trdno, da jih je najve¢ izmed vseh drugih stanovalcev. Ju <
jih je naStel pred letom 1351 (1. 1834) v vsi Bosni-Hercegoyj
061.500, a Roskiewicz v svoji knjigi (. 1868) samo 535.000. Vg
kristjanov skupaj bode tedaj kakih 733.000. :

Muhamedovcev t. j. pravih Turkov in poturéncev je po Ry
kiewiczevem rafunu v vsi Bosni in Hercegovini vkup 3583.000; a
turska vlada je naStela 630.000 muhamedovcev, vitevii mol&é
to Stevilo tudi cigane, katerih je po novih podatkih 11.500
200.000 in 3e vet. PomnoZivii tako po krivici muhamedance
videz z ubogimi cigani, trdijo in razgladajo zvite butice turske, d
ni vseh drugih stanovalcev po Bosni in Hercegovini vet od 612.0¢
duf, — tedaj mubamedancev ,po njihovem* najve¢, kar pa i
resniéno.

Bolgarov, Jermencev (Armenier), Arbanasov (Albanezov a
Arnavtov), Gerkov in Cincarjev se nahaja ondod vseh skupaj mord
kakih 28.500. -

idov Steje Roskievicz v vsi Bosni-Hercegovini 5700, Lul
8i¢u se dozdeva, da jih je brez malega 10.000; a jaz velim

') Po Roékiewiczu 1,150,000; po dr, Blau-u 1,061.000; po Th
mela 1,211,772 ; po driavnem koledarju ,Salnumé gza L 18!
1,242,456, po (dozdevni) Stetvi 1. 1874 pa 1,200,000, — Pis,

%) Dr. Blau se je uitel za 10.000 du na manjo stran (49.242) p
seftevanju pojedinih podatkov iz omenjenih Zematizmov. Prim. lets
Mat. sloven. 1877; 198 —199. — Po Hematizmu 1, 1873 0.
Bakule imela je Hercegovina Ze 7092 katolitanov ved — br
Trebinjskih, ki spadajo pod , Dubrovatko® Zkofijo (Dubrovnik, K
gusa), -~ Pis.

%) V Bosni, (tudi v Dalmaciji) pravijo pravoslavni sebi tudi ,,riid
ali , hrifdani zato, ker izgovarjajo Isus , Hristos'; katolid
sebi , kricani’ zato, ker izgovarjajo Isu ,Krst.* —
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ni, pa jih bo*. Doslej je najvet Spanskih. — Jako vré
o i drugi ljudje, sosebno obrtniki, tako da utegnejo v
“gasu nadomestiti Stevilo énih, ki so jih pobrale zadnje

oo nekoliko stotin se nahaja po vsi Bosni-Hercegovini
urkov, kateri se klitejo ,o0smanlije”. Vsi drugi bosansko-
Turki so po ndrodnosti Slovani, a turske (muba-
vere, — mlajdi kristjanskih dedov, kateri so se poturéili
Je 400 let), —in to: najprej ,.plemenitadi** od straha
gpodstvo, za njimi pa tudi mnogi preprosti ljudje zato,
obodili strainega tladenja in preganjanja turskega. —
gencev zdrod je sovraZil in sovrazi Se dandenes krist-
srate bolj nego pravi Turki.
dimenitnejsi izmed poturfencev so ,begi” in ,age”, ki so
'do 1. 1850 mnogo mogolnejsi nego zdaj. Ondaj so jim bile
eruti pristriene po nesrefnem uporu zoper tursko viado. —
ea Casa niso ve¢ tako mogo¢ni in bogati, ne morejo tedaj
iko trofiti na drage konje, svetlo oroZje in krasno opravo.
- verujejo v Boga, (ki mu pravijo ,Alah*), v njegove
y tri preroke: Mojzesa, Isa (Jezusa) in Muhameda, ki je
ovih mislih najveci in najsvetejdi prerok. Posveéujejo petek,
ine tako strogo, kakor mi nedeljo, kajti ves dan ') delajo;
da hodijo vsaj po enkrat v ,dZimijo* (tursko cérkev, Mo-
‘po svoje molit. Doma pa molijo vsak dan po petkrat:
(o zori), to ti je ,sabah®, bosanski ,saba* = jutro;
Hojle ali ,ojlen”, (Bosanci pravijo Se po starem
#¢ == poldne); 3) popoldne — ,ikindi*, bos. ,i¢indija"“, (ve-
3 4) o mraku t. j. o solnénem zahodu — ,ahSam* ali ,.ak-
= veder; ) po noli (dve uri po solnénem zahodu) —
) ,'Scija“. To jim je peta molitev . . . kakor pri nas
(ave) marija‘.
@ vaako molitev jih klite turski duhovnik (,hodZa®) molit-
r (,muezzin“), z visoke ,munare* (Minaret, ki je visok
. zvona, okroglemu dimniku podoben). Umivati se morajo
0 molitvo na poseben ndéin. Pri molitvi se obratajo z
oti solnénemu vzhodu.
8i Ze, vem da, kako lep je turski raj, (zato ti ga ne-
fati); a peklensko strafen tije ... turski pekel,
ti ne bodem popisoval na drobno, ker vem, da ga nisi
kdor je neznano spreten, moc¢i mu je rediti se veCnega
ukniti na ravnost v raj — prek mosta, ki je ozek ka-
oster kakor med.
je temu tako, ne vem zakaj se znani veliki greSniki (begi
@ na temu svetu ne vadijo hoditi in plesati vsaj na na-

o Etejejo Turki od akiama (solénega zahoda) do ak¥amas, Turska
psabat' = sat) kafe tedsj drugalé nego nada, — Pis,
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Najvii duboven turski (,Sejk-ul-islam*) ima svoj sedeZ v Ca-
rigradu. Pod njegovo oblast so spadali doslej tudi hercegovski in
bosanski Turki; ali ti bi se je radi zdaj iznebili, ter dobili po-
aebnega. samostalnegn viSega duhovna.

majo pa Se ve¢ drugih duhovnikov razlifnega imena.

Obilen je turski cerkveni zaklad (,,vakuf*); ali tarska duhoy-
§¢ina nefe pritrditi, da je ta imetek tolik, kakor mislijo nekateri
ljudje. Prav za prav je ved takih zakladov.

Strasno mrzijo bosansko-hercegovski Turki t. j poturéenci slo-
venske krvi vse Kristjanske brate, ter jih ,pitajo* z ,Vlahi®, kar
je bilo Ze povedano.') Ker Stejejo Turki sami sebe za ,pravovér-
nike”, zato zmérjajo radi vsakega kdor ni njihove vére, tudi z na-
devkom , djaur® (djaurin ali ,kiurin®) t. j. nevernik. — Cudno je
pa, da se poturfeni Slovani jako pisano gledajo i s pravimi Turki
se drzé turske vére zvesteje od njih. — Vendar jim ni moglo mu-
hamedanstvo izkoreniti nekaterih lepih svojstev in navad ali Zeg
kristjanskih in slovanskih. Premda dovoljuje ,koran® t. j. tursko
8v. pismo moZu po vel Zen (mnngofenstvo!, zakorenilo se je pri
njih enofenston také, da si jemljo skoraj vsi slovanski muhame-
danci samo po eno Zeno, najsi drzi tudi vsak svo f‘o po turski
Segi — rekel bi — pod kljuéem v posebni Zeuski izbi (Hurem) z
omreZenimi okni, na katera pa vendar ne sme$ gledati, ako nete
jaditi . .. straSno ljubosummih Turéinov. Ba$ zato si niso kristjani
smeli do zdaj hi$ kupovati po turskih ulicah.

Hvalijo jih pitniki tudi zarad stave slovanske gostoljubnosti
in poStenosti pri kupovanju in prodivanju. Krivopri¢nikov za platoe
in poltnih razuzdancev, kakorinih je dosta med drugimi mubame-
dovei, pri Bofunjakih in Hercegoveih muhamedanskih ne nahajas.

Vendar se ne da tajiti, da jih je neizrefeno pokvarilo pohotno
muhamedanstvo, — Ali da sovraZijo oni strafno kristjanske brate,
temu se ni ¢éuditi toliko, koliko temu, da so se doslej tako pisano
gledali tudi kristjani (katoli¢ani in pravoslavni) med sabo, ter
se...pa raje moléim. Bog jih razsvetli in navdihoi z bratovsko
ljubeznijo!

Druge verske razmere ¢ital si na drobno popisane v lanskem
letopisu , Matice slovenske*. Naj ti povem raje nekaj novega.

Ko se je bavilo letos novembra mescea nekoliko dni v Beéu
hercegovsko poslavstvo (deputacija), imel sem priliko seznati se z
nekaterimi imenitnimi in preprostimi izmed teh moZ razli¢nega
stana in troje vere, ter razgovarjati se Z njimi — ne vem, kako
bi rekel, da me bi 2alil Zive duse jugoslovanske — hrvatski ali
srbski. Rés da pravimo Slovenci osédobi iz istega vzroka ,srbohr-

') Tuja, menda keltovska beseda , Viah* pomenja prav za prav &lo-
veka rimljanskega (romanskega) plemena sploh. Prim. slovensko
okrajiano ,,'Lah ¢ (Talijan), ,,Wiilscher in ,’'ladko olje* = wiilsches
Oel; ,Kura-Viah‘ (,der Walache ans der Walachei‘ == Romiine’, ali
,Rumiine' (Rumunec), — Pis,
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yatski”; ali vem, da s tem ... ne ugajamo vsem. Zaludil sem
‘ge pa, ko mi je neki hreegovski Turéin (ki je govoril lepo, Eisto
juino narelje), na vpraSanje, kako govoré hercegovski Turki,
“hrvatski ali srbski, — odgovoril ponosno: ,Mi govorimo bosanski
(sic); tek sada, u Becu, kazali (povedali) su mi, da je to . . .
Jirevatskit — —

Tedaj sem slidal prvi¢, da govoré i hereegovski Turki . . .
bosanski. Po znanem nalelu ,divide et impera® morali bi govoriti
hercegovski, kakor govoré nekateri Kranjei po kranjski, a neka
Zumberka . . . Zumberski, —

Cudno bi se bilo menda zdelo i tebi, ako bi bil videl poleg
drugih kristjanov in mahomedancev, tudi katoliSkega Zupnika in
§kofa z rdetim fesom na glavi pa z brkami pod nosom. —
‘Obdje (fes in brke) nosijo tudi ,franjevei* t. j. franéiSkani bo-
sanski. ')

A O drugih Hercegovcih bodi povedano s kratka, da so se no-
gili jako razlitno, vsak po svojem stanu, nekateri sijajno, nekateri
prosto narodno, a vsi razen duhovnikov ali popov sploh in dveh
uradnikov — po turski Segi. — Dolgopeti koZuh(, urak* ali ,kaf-
tan* s koZzuhovino obrobljen) Eredil se je s kratkim koZuhom (,,éur-
gicem*), ali pa s kratkim, toplim ,gunjem* hercegovskim pisana
santerija® z rdefim ,dZamadanom®, &rno obrobljene ,érnogorske
kape* so se vrstile z rdedimi ,fesi* in s pisanimi ali pa z belimi
JCGalmami‘ *) dolge brade z obritimi, obrite glave z dolgimi ali pa
8 pristriZenimi lasmi i. t. d.

- Nekemu bradatemu kristjanu je €epel na glavi ,saruk"
(alma), nekemu obritemu muhamedancu pa ,fes", izpod kate-
rega so se vili dolgi lasje. — Tudi po opravi je bil ta moZak
(brez ,torbaka*) nekako ves podoben kakemu Sarajevskemu krist-
Janu. — Ko ga pa nalai¢ vljudno poprasam: ,da oprostite, koje
ste vjere 7, — odreZe se mi prijazno, a moZato: ,Turéin® (sic).¥)
Tako sta mi odgovorily na isto vprafanje Se dva druga po-
uréenca. Turski ni znal ni jeden izmed teh treh. Bogati , hadZi*
Usein efendi (pravoznanec) Djabi¢, ki je z belo ¢almo na glavi
korakal kakor kralj nebes in zemlje, narofal je pa svojemu slu-
fabniku vendar nekaj po turski. Nehoté sem se spomnil bele

1) Treba pa vedeti, da je bil ,fes" na neobriti glavi nekdaj prvo
gnamenje nove slobode. Poprej so morali po veeh turskih deZelah
i kristjani nositi ,saruki®’ (Calme), in i Lriti glavo, dokler se niso
za koeza Milofa na pol oslobodili turskega jarma najprej Srbi v
Srbiji. — . Pis.

Bela dalma ti kaZe ,bad¥ijo'. — Pis.

' 8) O tej priliki sem se uveril sam, da rdo&i obrobki po &rni opravi

(2 dolgimi lasmi vred) res ne kaZejo veelej kristjana.
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Znamenitno je, da se je med bosansko-hercegovskimi potur-
éen:;i sem pa tam ohranila do denadnjega dne stara jugoslovanska
wzadruga',

14. pismo.

Po mestih muhamedanci vetidel kuplujejo, ali se pa pecajo
z rokodelstyvom. — Tudi med pravoslavnimi je po mestih najved
trgoveev, po klg:tih pa kmetujejo; vendar ne tako marljivo, kakor
katoli¢ani. — slabeje od pravoslavnih kmetujejo leni muhame-
danci. Zato dajé ,gospodarji* ,,age“, svoj ,svet" najrajéi katolis-
kim ,kmetom* obdelavati.

Uboga raja — ') kristjani nimajo namre¢ skoraj nié svo-
jega sveta, nego ga dobivajo od omenjenih mubamedanskih
gospodarjev, kojim so oni samo nekaki ,najemniki* ali kakor sami
pravijo ,kmeti*, 2) i

Ne da se popisati, kako stradno so drli ti turski ,gospodarji*
svoje kmete a soseb nesreéne kristjane. Zona te obleta,
kedar c¢ita§ o neusmiljeni tlaki (,begluk® imenovani po ,begu®,
zato ker je morala raja nekdaj tladaniti sosebno ,,begom*) in 0 mno-
goterih davkih, ki jih je morala dajati krvoloénim pijavkam muha-
medanskim: ,spahiji* desetino, deseto ali ,.desetak*,?) agi ,polo-
vino*, &e so bili pa voli kmétovi, ,tretjino* pridelane letine i. t. d.
(po pogodbi). — Begi in age so pa zahtevali in grabili po sili
Se mnogo mnogo ved. — Aga je zapodil svojega kmeta sé svojega
sveta in iz svoje hife, kedar mu se je hotelo. Dokler so bili sa-
mogoltni begi in age Se premogodui, polastili so se po krivici Se
ved drugih ,pravic* (do drvai¢ine, ribjega lova, cestuine i. t. d.),
ter rajo golili, kakor koli so mogli. Gledali so samo svoje Koristi.

Kako dobro se je godilo begom sosebno v Hercegovini,
(dokler je ,jadna raja* stradala in umirala od glada, svedoli nam
nirodna ,poslovica™ (pregovor): ,Zivi kao beg na (sic) Hercego-
vini* V glavi se mi je vrtelo, kedar sem precital dolgo vrsto

'} Beseda ,raja‘‘ pomenja prav za prav ,fredo’. — Pis,

%) ,U Bosni se zove kmet (pl. kmeti) seljak, koji sjedi (stanuje)
na tudjoj (tujij zemlji i u tudjoj kudi i. t. d.“ V Boki mu pravijo
pkmetié, talijanski ,colono” (= Lehenmann, feudatarius). Prim,
Vuk. ,tjedn. 277 in 278, — Pis.

3) ,,Spahije® so dedni plemenita&i vojaski in ,gospodarji® brez svo-

jega sveta, ter so imeli do 1, 1875 pravico pobirati desetino. —

»Begi®, (ki jih primerja Vuk nadim knezom, imeniten gospod

iz Bosne pa nalim , grofom-veleposestnikom‘’), imeli so pravico do

desetine samo ondaj, &e so bili tudi ,spahije’, — drugade pa le
do ,,begluka*, ki ga nadomedduje ,tretjina*® . . . od onega Cass,
ko je nehala tlaka tudi v Bosni Hercegovini. — ,Alajbeg' == vseh

begov beg (Beglerbeg) je izmed ved begov najviki, — Pis,



Spisal J. Navratil. 185

jmen vsem tém in S¢ premnogim drugim davkom in davifinam,
katere so morali bosansko-hercegovski kristjani do sedaj po vrhu
plalevati Se drZavi. Ker se bojim, da se ne bi zvrtelo i tebi, zato
ti jih neem naStevati in raje mol&im.

Vendar si ne morem kaj, da ne bi vzel v misel nekega pre-

¢udnega davka. Kedar je umrl v kateri kristjanski hidi hidni sta-
rejiina, morala je hifa dati zemljiS¢a gospodarju... najboljega
vola. Tak gospodar je modroval menda tako: ,Ceima Alah pra-
vico hisi vzeti najboljega moZa, tedaj imam jaz pravico vzeti
jej . . . najboljega vola“. — Kolika modrost turska, in kako ko-
ristna je bila . . . brezduSnemu Turéinu! —

Kako trden, kako Zilav je jugoslovanski rod, da je pretrpel
vse to, pa si ohranil vendar nirodno svest!

Najziveje se zavedajo svoje marodnosti . .. pravoslavei ali
Srbi, a soseb v Hercegovini, — brez dvojbe zato, ker se dotika
slobodne Crne gore.

Jako so potihnile — ali ne povse — nédrodne pesmi med
tlaceno rajo bosansko; po Hercegovini se pa razlegajo Se dandenes.
Najraje popeva na ves glas — kakor na$ Zumberéan, tako i Bo-
sanec in Hercegovec potujo po nodi na samini kako staro junasko
{e:eué :,;) kraljevicu Marku, o knezu Lazaru ali o Milodu Obili¢u
Stare narodne pesmi pripomogle so menda — da so se ohra-
nili med njimi najbolj stari narodni ,obiéaji (Sege in navade).
Poleg slavnega ,pobratimstva® zakorenila se je pa — Zali-
‘bog! — pri njih fe trdneje neslavna ,osveta®. Srbski narod Zivi
v Bosni-Hercegovini tudi f¢ zmérom po starem v ,zddrugah®,
dandenes cvet® pa pri pravoslavnih in katolicanih staroveéna krasna
‘evetica: jugoslovanska gostoljubnost. Sploh znana je tudi njihova
postenost. S
Katolicani ali ,Hrvati**) — poboZni ljudje, pripravnejdi za
‘kmetovanje in rudarstvo, nego za trgovino, Zivé v Bosni posebno
Po severni in zahodni strani (proti Dalmaciji); tako tudi v Herce-
govini med dalmatinsko mejo in dolnjo Neretvo.

~_Da jih niso Turki tako tlagili in drli kakor pravoslavne, za-
hvaliti se treba njihovi jedini duhovidini, vrlim oo. Franéiskanom,
ki so jih morali poStovati in v Cislih imeti celé Turki vsled ga-
nih pravic, katere jim je dodelil 1. 1463 pismeno sultan Muha-

1) V novi dobi se Cudefi godé; celé Banjelulkega bega Ibrahima
D#iniéa slufabnik (,muhamedanac; sic), ki je spremljal svo-
jega gospodarja med bosanskim poslanstvom v Bed, zna Ze naro-
dopisno-verski razlofek med Srbi pa med Hrvati, Govoril je pa
11, decembra 1878 vendar i on e ,bosanski’ ali ,bo¥njacki‘
(sic), — Pis.

- %) GL v letop. ,,Mat. sloven.* 1877 str, 195, — Pis.

Letois IV, 1578, 13
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med IL. *) Topreimenitno pismo (,,ferman* == diplom) hranijo z vsemi
svojimi drugimi ,fermani* vred v Fojnici v svojem samostanu. %)

Kakor mi jo pravil prefastiti, tudi brkati provincijal franéis-
kanov bosanskih o.Nikola Krili¢, ko je bil z bosanskim poslan-
stvom tukaj v Befu, imel je za turske vlade svakodobni prvak
omenjenemu redu v Bosni pravico, o slovesnih prilikah v turski
opravi s Salmo na glavi po ulicah jahati, ter nositi kateri si bode
oferman* na traku o vratu tako, da mu je mahal po prsih navskriZ.
— Po istem gospodu sem zvedel, da hodijo fran¢ifkani zdaj doma
po mestih v svoji redovni opravi, a vendar pokriti z rdedim
,fesom* (ki so ga mnosili tudi v Becu), po glavi pa Cisto nit obriti,
nego samo s pristriZenimi lasmi; samo ondaj, kedar potujejo po
dezeli, oblatijo se Sepo turski zato, da morejo . . . jahati. Pripo-
vedoval mi je priljudni g. redovnik mnogo zanimljivega o sloveem,
a — Zalibog — ne vet Zivem fran¢iSkanu, pisatelju in narodnemu-
muéencu Jukicéu.

Ves zaljubljen . .. v Slovence je provincijalov ljubeznjivi
tajnik, mladi o. Mihovil Vjenceslav Batini¢. Naj ti povem gredot,
da sem bil tako srefen ter smel po posebni priporoki stopiti celd
pred novega ,ndcelnika* (Zupana) Sarajevskega. Mustafa beg
Fazli Pasi¢, velik korenjak prijaznega, zagorelega obraza, zna
izvrstno hrvatski. Obleten je bil ves v drago tursko opravo, po-
krit pa z jahmedijo* (belo &almo), dasi mi ,hadZija®. Na moje
ponizno vpradanje zastran sedanjih in nekdanjih pravic begovskih,
odgovarjal mi je ta bistroglavi ,beg - veleposestnik® tako vljudno
in jasno, da ti ne morem povedati.

Kar sem govoril e z nekaterimi drugimi Bosanci, kristjani
in muhamedovei, ki so bili obleeni vsi v opravo turskega, a ven-
dar razliénega kroja i. t. d., — o tem drugikrat ,na besede".

15. pismo.

Meniva se zdaj raje o njihovi izobraZenosti, tedaj tudi o
Solah. Da pravoslavni katolifanom po ,izobraZenosti niso kos,
to priznava i Srbin T. Kovatevi¢ To prihaja od tod, ker imajo
katoli¢ani Ze davno dosta izobraZz nih duhovnikov (omenjenih oo.
franéiSkanov), kateri so se v zadnji dobi uéili bogoslovja v Djakovaru na
Slavonskem a nato . . . v Ostrogonu (na Ogerskem) ter imeli 1. 1851
v treh samostanih bosanskih Ze tri gimnazije in bogoslovne fole. Ze od
1. 1848 do zdaj ustanovljali so pa vedno tudi marljivo ,nérodne Sole®.

_ Pravoslavni so gledé %ol jako zastajali in zaostali, zato ker
so jim bili ter so Se zdaj i popi s ,kaludjerji* (menihi) vred pre-

1) Fojnica (Vojnica) nam. Hvojnica kakor fala* ali ,vala" nam,
shvala®, — Pis.
%) Zdsaj nosi — rekel mi je — pri nas vsak tako falmo, kakerino
hoe. — Cas hiti. — Ni ve vse res, kar nova knjiga pife; go-
voriti trebu z domadimi ljudmi ter imeti jih res pred ofmi. Pis,
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malo iz8olani in razsvetljeni. Osédobi se nahajajo po vetih mestih
posanskih in hercegovskih za katolitane in pravoslavne trorazredne
ndrodne) Sole, ki jih pa ,bosansko-hercegovatke novine* ne hva-
lijo tako, kakor milosrénih sester nive Zenske Sole v Sarajevu,
Travniku, Derventi, Banjiluki, Livnu in v Mostaru.
Pravoslavni imajo v Sarajevu tudi ,realko”. Naulni jezik je
srbski z novim (Vukovim) pravopisom.

, Muhamedanci imajo svoje Sole skoraj po vseh mestih, tudi
po vaseh; male (,mejtefe) in velike (,,medrese”). Ali vse te fole
go vérske. V malih se uéf deca samo za silo Citati in pisati,
vrh tega pa tudi nekaterih turskih molitev in koranskih izrekov,
katerih pa ne razume nijedno dete slovanskega roda. Nehoté se
gpominjam, kako smo morali ¢isto slovenska deca moliti potur...
to se veli: po nemSki mahom prvi dan, ko smo zaleli v folo
‘hoditi. Za Boga, kako smo izgovarjali nerazumljive besede! — —

Se neesa se je utila turska mladina v malih Solah (vsaj do
zdaj) : strafno zaniCevati in mrziti vse kristjane in druge ,never-
e,
~ Utenci v vélikih turskih Solah se zovejo ,softe”. To so gla-
goviti turski ,,bogoslovei®, ki se pa uéé nekoliko tudi ,,muhame-
danskega pravoznanstva® ter bivajo potem ,kadije* (sodniki), ali
a ,hodZe” (Zupniki in uditelji).
, Bogati poturlenci so doslej pofiljali svoje sinove v Cari-
grad v Solo, zato da so se udili ondi turski. lJ{nteri se je naudil
turskega jezika, .postavili so ga mahom za ,kadijo*; za druge
turske uradnike so bile dobre tudi ,prazne buée.*
~_ Dosta vraZ se nahaja Se zmérom povsod — tudi v Befu —
celé med tako imeunovanim izobraZenim svetom*; kdo bi se ¢udil,
a jih je e ve¢ med preprostim narodom bosanskim in herce-
govskim, a najve¢ med pravoslavuimi in muhamedanci, zato ker
80 jim fole malo prida.
Jako zakorenjena je soseb pri pravoslavnih Se vera v ,vjed-
ice* (Carovnice). Kedar oboli ¢lovek ali Zivinde, mislijo preradi,
da mu je storjeno (,nagazio na ¢ini*), in hodijo svojih neizobra-
Zenih popov prosit, da jim narejajo za dobro plado ,zépise* (¥ka-
pulirje) z umetno nalrékanimi imeni posebnih svetnikov. — Take
weapise”, ki odvracajo po njihovi misli tudi druga zla ali nesrede,
108ijo0 babjeverci po navadi na sebi t. j. na Zivotu, (nekateri si
h nafivivajo na kape); volom jih privezujejo na roge; nekateri
e pa 7 njimi kadé 1. t. d. '
. Najve¢ zapisujejo zéipise (tar. ,hamajlije) turski ,,hodZe",
kajti Turki so babjeverci, da malo takih. — Da je vsakemu ¢&lo-
: ., vse sojeno Ze od nekdaj, - te najvede vraZe jih uéi muha-
medanska vera. Greh je po pjihovi veri orla ubiti; ali ,.kaurina*
ubiti ni greh, nego ,sevap® (dobro delo). —
Cudno je, da prihajajo tudi Tarki k pravoslavnim popom po

13%
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Sicer so pa vsi bosansko-hercegovski Slovani kakor drugi Ju-
goslovani, — tudi 6ni, kateri ne znajo ni pisati ni Citati, — take
zdravega in bistrega uma, da se smejo meriti gledé tega z vsakim
drugim narodom. To pri¢a njihova redka Segavost, njihove bistro-
umne Sale, sosebno pa ,narodue poslovice jugoslovauske”, — n§-
rodna modrost.

Te hvale so vredne tudi Zenske, ki so tako spretne, da iz-
delujejo dosti umetnih Zenskih del samo po svojem umu tako iz-
vrstno, da jim se ne mored nacuditi. Ne samo, da znajo jako roéng
vezti (sticken) in plesti (stricken), nego, — kar sem vzel v misel Ze
poprej — tudi tkati: platno, robce, ,terafe” (otirafe, antvele),
wtkanice®, ,opregace", raSevino, sukno, ,sage' ali ,Sarenice” (pre-
proge, Teppiche) i. t. d. po muogoterih obrazeih, premda se niso
utile nikdar risati.

KnjiZzevnosti ni bilo doslej v Bosni-Hercegovini ni duha nj
sluha. Zadnja leta za turske vlade izhajala sta na njene stroike
v Sarajevu samo dva casnika: turska: ,Bosna‘** pa srbski ,,Cviet-
njak* (oba tedenska lista). Za nove vlade, in to 1. septembra
1878 iz njene tiskarnice zacele so ondi na svetlo hoditi ,bosansko-
hercegovske novine* samo hrvatski pisane (z latinico tiskane)
in izhajajo po dvakrat na teden. Vendar se smejo zdaj -— to se
vé — po vsi Bosni-Hercegovini Citati, ter se Citajo ocitno in obilo
tudi druge (nedomace) hrvatske in srbske novine. Poprej se je
godilo to samo skrivaj.

Upajmo, da se bode s ¢asom bolje nego do zdaj obdelovalo
tudi ,knjizevno polje* — dudna pala. — Poprej pa bode skrbeti
za dobre Sole. — Bog podari zdaj naSim, pretelkega turskega
jarma reSenim bratom Se sto in sto Juki¢ev, narodnih budite-
ljev in vrlih delaveev na knjiZevnem polju, pusti ledini, ki jo bode
treba zdaj orati.

16. pismo.

Seznanil si se nekoliko z ljudmi; spremljaj me zdaj v mislih
tudi v njihova prebivali$ca.

Bosanska kmetska hifa (kuca) — vetidel brez nadstropja —
narejena je na pol iz lesa, na pol pa iz neZganih opek, med les
vzidanih, fe veckrat pa nadomeiCuje opeke ,pleter” (plot), ki
ga omaZe siromak kmet sam (kakor si je (postavil sam tako kodo)
od zunaj in od znotraj z ilovico, ter pusti v mjem samo nekoliko
oknic. Dimnika dostikrat pogredas. Tudi po mestih so hiSe brez
malega lesene, sé tankimi, pobeljenimi stenami iz opek. — Pre-
moZnejSih Turkov zidana poslopja (,kule”) imajo nadstropje, in
80 obzidana, v zidu pa luknje za streljanje s puskami (,,puska-
rice”, tur. ,mazgale”), da se branijo prebivalci lahko sovraZniku.
Vendar navadni Turki bosdnski ne tro$¢ mnogo ni na zunanjo ni
na znotranjo lepoto svojih prebivalis¢. V prenizkih sobah z lese-
pim stropom nabaja$ ,zarad lepSega® samo kakien ,sag“ (tur.
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“ po tléh in sem ter tje kako umetno izrezano ormarico na
teni, ali pa jako velik ormar (,dolap“), za petjo ga komlj. Miz,
golov (stolcev) in postelj Turki ne potrebujejo. Tako imenovani
minderji“ (Zimnice ob stenah na leseni podlogi kakih 8 palcev
goki) nameitujejo jim stolce in postelje; na-nje sédajo, na njih
gpivajo.
| aJSiromaénemu Turku, kateriima hiSico s plotom ograjeno, ra-
pijo pa za sede in posteljo preproste rogoznice (Rohrmatten) po
leh prestrte. Sredi dvoridfa stojf kutica, a v njej samo po dve
sobici — Zenska pa moZka. — V gospodskih (turskih) hifah je po
vet sob, ki ima vsaka svoje posebno ime. O ,haremu”, v katerem
tigé turske Zene, bilo je Ze govorjenje. Da je po takih hi¥ah vse
pohigje tudi mnogo lepSe in draZe, to si lahko mislis.

" Po kameniti Hercegovini so pa zidane skoraj vse hife — ali
po pravem kd¥ ') z luknjicami namesto oken, a dostikrat brez
pken in brez dimnika, tedaj vse zakajene, zato ker stoji —
kakor v jednaki €rnogorski koti — ognjidte sredi nje, a dim nima
kam. — Samé kakfen bogatin ima posteno postelj; zahman je iS€eS
ori siromaku. Preprosti Hercegovei spivajo zaviti v svoje debele
struke®, kakor ¢rnogorski junaki, na golih tleh ali na pesti slame
‘okoli ognjidca, (po letn pa tudi pod milim nebom). V takih kofah
se rodé, Zivé in umirajo hrabri Hercegovei.

" Bosdnskih vasi hife so véasih sila raztresene, a na presledkih
ge razprostirajo dostikrat veliki vrti ali pafniki, gosto grmovje ali
pa gozdne jase. Kristjani so si do zdaj stavili hife dale¢ vstran
od potov in cest, zato ker so jim potujoéi Turki po sili otémali
s, kar so mogli, e so bile hiSe blizu pota. — Tudi po mestih
nskih se vidi med hiSami in mestnimi predeli (,,mahalami*)
, krasnih, zelenih vrtov, ki so ofesn ugodna pasa;_ ali taka
ska mesta 80 lepa samo na videz, — samo z dalet. Ce se jim
riblizas, kaZe se ti povsod velika nemarnost. — — Malo je
%e tako imenovanih ,palank® ali ,zdgrad“ t. j. s koli zagra-

17. pismo.

, Sodna, upravna in redarstvena oblast je bila za turske viade
samo zagrizenim Turkom (muhamedancem) v rokah. Kristjani niso
smeli biti uradniki. Pa tudi pri sodbah niso imeli jednakih pravic
§ pravimi Turki in poturfenci. Povse neveljavno je bilo kristjanovo
svedodanstvo zoper mubamedanca. Kedar koli je toZil kristjan
muhamedanca, najsi je imel sto kristjanskih svedokov (prit), zvil
je ,kadija* kristjanovo praviéno tozbo vselej tako, da je pre-
pravdal . . . muhamedanec. Vse se je verjelo Turéinu in potur-
dencu, — kristjanu ni¢. Ce je tozil kristjana kakien star Turdin

) Hrvsrh, kuda* je na¥a ,kG&a** po korenu, — hi¥a (hiZs) po po-
menu. — Pis.
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(posebno pa, e je bil bele brade), ni potreboval nikakega svedoka ;
dosta mu je bilo rei: ,Bela je ovo, vlafe, ') brada."* — Zdaj ve§,
kaj pomenja izrek: ,To je turska pravica®?®)

Ni ¢uda, ¢e pomislis, da ni placevala sodnikov turska vlada,
nego da so si ,kadije” svoje sluzbe kupovali, ter morali Ziveti ob
Hmiti*, ,globi® (Geldstrafen) in ,Jkrvarini* (Blutgeld).

Ne da se popisati, kako se veseli refena ,raja“, da je od-
zvonilo ,turski praviei, — premda sodijo zdaj — iz pocetka —
fe vsem Bospjakom in Hercegoveem, tedaj i kristjanom turski
sodniki, — ali pod nadzorstvom, t. j. gleda se jim na prste, dokler
ne postavi nova vlada novih sodnikov.

Jako se je zadnja leta v Bosni in Hercegovini menjala de-
zelna (,upravna® ali .politicna®) razdelitev. Poprej&njo defelo bo-
sansko (,,Vilajet Bosna*), ki je imela v sebi vso Bosno in Herce-
govino (s Krajino in Novopazarskim sandZzakom vred), razdelila je
turska vlada za uwpora 1. 1875/76 zopet na dve deZeli, — obé
skupaj pa po zadnji turski razdelitvi (1877) na osem ,sandZa-
kov* (okrozij), te pa na 50 ,kaz* (okrajev). — Nada vlada kani
— po verjetnih porolilih — wdrZati se do malega te razdelitve ter
Bosno-Hercegovino ?) razdelitina 47 okra je vinnanekoliko okroiy. 4)

V vsakem okraju bode upravijal in zapovedoval okrajni
upravnik (,kajmakam*, Bezirksleiter). V njegovih rokah bode
upravna in sodna oblast; za svétnika bode imel pa pri sebi takega
sodnika, kateri zna poprejinje ‘turske) zakone.

Pridrzala je nova vlada v vseh okrajih in okroZjih tudi take
imenovane ,medzlise’, t. j. svetovalstva, sestavljena iz prebivalcev
vsake vere v dezeli, vendar tako, da bode pri okroZnih uradih
sodna oblast lofena od upravne.

DeZelnemu poglavarstva za Bosno-Hercegovino je sedez v
glavnem bosdnskem mestu Sarajevu.

Da zdaj ne more biti vlada pri takih okolnostih e ,ustavna®,
— tega ti menda ni treba dopovedavati.

1) Viah, — Pis,
?) ,,Pravico pes na repu nosi/, veli Beli Kr,, kedar hole redi, da je
* pravica omuhljiva. Pis.

%) Brez Novopazarskega okroZja, ki ga po Berlinski pogodbi doslej
nada vlada ni hotela zasesti, in brez okraja Nik¥itkega in Piv-
skega, ki pripadata po isti pogodbi k Crni gori. — Pis,

%) Koliko jih béde, to ni bilo ¥¢ sluzbeno razglafeno do démainjegs
dne (16, dec. 1878). Z novo razdelitvo se pedd ,stanovitni odbor
za bosanske in hercegovske zadeve' v Beln. Po zadvji turski raz-
delitvi je bilo teh 8 sandZakov: (v Bosni) Sarajevo, Travnik, Bi-
baé, Banjaluka, Zvornik, Novi pasar; (v Hercegovini) Mostsr pa
Gacko, (Tega sandiaka ni bilo po predzadnji turski delitvi). —

Pis,
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Napravil si me, da sem privolil, naj se razglasijo ta ,na pri-
gkakcih* pisana pisma po leto¥njem ,Maticinem® letopisu tudi
drugim za poduk in zabavo,

[ Ker se pa Ze jako mudi, da letopis ne zakesni, a nova upravna
‘delitey nf %¢ znana, — zato sem se za zdaj okanil ,zemljepisja®,
(da ne zastari, preduo pride na svet), ter tiposiljam samo Se jako
kratek pregled bosanske zgodovine.

' S Zanimljivoe bosansko zgodovino delé zgodovinarji na Sest
dob.

Prvi dobi, ki se zafenja z letom 167 pred Kr. r., pravijo
;,,pra:iliika doba®, t.j.doba verjetnih in neverjetnih pravlic ali pri-

ovedek.
’ Druga doba obsega dvestoletni boj s hrabrimi Rimljani za
“uplenjeno deZelo.
Tretja doba je éna, ko so Hrvatje in Srbi zaleli sed-
‘mega stoletja seliti se v Bosno, in sega do 1. 1376.
Cetrta in najimenitneja doba je 6na od 1. 1376 do 1463,
ko 50 imeli Bosauci ndrodne kralje in samostalno kraljestvo, dokler
‘se niso polastili Bosne krvoloéni Turki (. 1463) pod sultanom
Mubamedom 1I., — dvajset let pozneje (1. 1483) pa tudi Herce-
‘govine.

Peta doba (od 1. 1463 do 1527); to je ona doba, ko so
~ogerski in hrvatski kralji nekoliko bosanske deZele preoteli zopet
‘Turéinu.

Sesta in iin'evainu doba se &teje od 1. 1527 do 1878. V tej
“dobi je podjarmil Turéin zopet vso Bosno, ki je pod tem silnim
-jamliom s Hercegovino vred strano dolgo jefala in krvavi pot

tila.

'po Vetkrat je ta in 6na otresala pretezko breme, — ali
otresti ga ni mogla ni ta ni 6na. — Kako mralna je bila ta
predolga doba nesreénim kristjanom bosanskim in hercegovskim!
— Po zimi 1. 1878 prisi{'alo je pa rumeno solnce i pred njihova
yrata, — a to ni bilo solnce, nego . . . sloboda zlata.

)




Bibliografija slovenska.
Slovensko knjigarstvo od zacetka 1877. leta do
I. januarja 1878. leta.

Sestavil Ivan Tom&id.

—n

(Btev. 1—147 glej v ,Letopisn® za 1869. leto 268~281. styani; Stev. 148—243
v ,Letopisu* za 1870. 1. od 364—371 strani; iev. 244—Up1 v . Letopisu* za
1871. leto od 346—3854. strani; ¥ev. 852—0589 v Letopisu§ za 1872 in 1873,

lato

926

9217.

2 ¥

930.

931,

od 280301, strani; Stev, 590—817 v Letopisu® za 1876, leto od 193 215,
strani; Stev. 818—925 v Letopisu“ za 1877. leto od 524 ~385. strani,

1. Casopisi.

. Besednik. Kratkotasen in poduden list za slovensko ljudstvo.
Izdajatelj in odgovorni vrednik: J. Golé Tisk tiskarnice
druzbe sv. Mohora v Celoveu. Deveti tefaj. 1877, 89,
196 strani.

(Izhaja 20. vsacega meseca.)

Brencelj v laZnjivi obleki. V Ljubljani. Vrednik in zaloZnik:
Jakob AléSovec. Letnik VIIL (1877) 4° 12 Stevilk.

(Po zadasnem prenehanji je zadel zopet izhajati meseca julija)

. Dezelni zakonik za vojvodstvo Kranjsko. 4°. V Ljubljani. Leto
1877. XIL 91 strani. Natisnila Klein in Kovaé (Eger).

. Drzavni zakonik za kraljevine in deZele v drZavnem zboru
zastopane. Na Dunaji. Iz ces. kr. dvorne in drZavne tiskar-
nice. 4% Leto 1877. 1. 1. X. 239 str.

Edinost. Glasilo slovenskega politiénega drustva trzaske
okolice. Lastnik, izdatelj in odgovorni urednik Ivan Do-
linar. Tisk avstrijskega Lloyda v Trstu. Tedaj II. 1877.

(Izhaja vsako drugo in &etrto soboto vsacegs meseea )

Jugoslavjanski Stenograf. lzdavatelj in urednik Anton Be-
zenSek, drzavno-izpitani uditelj stenografije za viSe gimna-
zije i realke. Drugi tedaj. Zagreb. Tiskarski i litografski
zavod C. Albrechta. 1877. 8° 12 listov, 96 str. Vsak list
ima stenograficno prilogo.

(List je pisan v slovenskem in hrvatskem jeziku in izhaja 20. dné vsacega

meseca.)
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032. Kmetovalee. Gospodarski list. Vlastnik Rih. Dolenc. Odgo-
vorni urednik: Fr. Kuralt. — Tiskal: Seitz. V Gorici 1877.
, Teéaj II1. 4% 96 strani. ,

(List je izhajal 15. in 30. vsacegn meseca. — Dué 30. junija 1877. L je nehal
' izhajati.)

. Novies, gospodarske, obrtnitke in naredne. V Ljubljani.
Tisk in zalozba: JoZef Blaznikovih dedidev. Odgovorni
vrednik: Alojzi Majer. 4° Tedaj XXXV, 1877. 418 strani.

(Izhajajo veako sredo.)

034. Prijdtel. Zndnoszt razserjiivajocze mészesne novine. Tretje
/ leto. Buda-Pest. 1877. 4°. Podgovoren réditel: Augustich
Imre. Stampano v Buda-Pesti vu Franklin-Tivaristve né-
sztavi. 12 brojev.

(Izhaja prvega dné veak mesee.)

. Slovenee. Polititen list za slovenski narod. Letnik V. 1877.
Fol. V Ljubljani. Izdajatelj in odgovorni vrednik: Ferd.
Pevec. Tiskali Blaznikovi dedi¢i. 145 stevilk.

(Izhaja po trikrat na teden, v torek, Fetrtek in soboto.)

036. Slovenska &ebela. Druzbeni list za prijatelje Cebelarstva po
Kranjskem, Stajarskem, Koroikem in Primorskem. Izdajatelj
»Cebelarsko drudtvo“. Odgovorni vrednik J. Jerié. V Ljub-
ljani. Tecaj V. 1877. 8" Tiskala Klein in Kovaé (Egerjeva

tiskarna),
(Izhaja vsaki mesec.)

. Slovenski Gospodar. List ljudstvu v poduk. Izdalo in zalo-
zilo katol. tiskovno druitvo v Mariborn, Odgevorni vrednik
dr. Lavoslav Gregoréc. — V Mariboru. tedaj. 1877.
J. M. Pajka v Mariboru. 4° 428 strani.

(Izhaja vsak CGetrtek v tednu.)

8. Slovenski Narod. V Ljubljani. Fol. X. leto, 1877. Izdajatelj
in vrednik Josip Juré&ié. Lastnina in tisk ,Narodne ti-
skarne“. 297 &tevilk.

(Izhaja vsak dan, izvzemdi ponedeljke in dneve po praznieih.)

. Slovenski prijatelj. Vredil in zaloZil: Andrej Einspieler,
knezoskofijski duhovni svetovalec, katehet in uditelj na ces.
kralj. vidi realki v Celovcu. — Leto 1877. XXVL tefaj. 12
Stevilk. 560 str. (S prilogami Zolskih katekez).

(Izhaja po jedenkrat v mesecu.)

. Slovenski ucitelj. Glasilo ,Utiteljskega drustva za slovenski
Stajer“. Izdalo in zalozilo ,Uciteljsko drustvo za slovenski
Stajer“ v Ljutomeru. Za uredniitvo odgovoren Drag. Lo-
renc. Petitelaj. 1877. Tiskal J. M. Pajk v Mariboru.
: 8%, 24 3Stevilk. 376 strani.

(Izhajal je 5. in 20. vsacega meseca, — Koncem leta 1877 je nehal izhajati.)
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941.

043,

944,

945.

946.

047,

949,

So¥a. Glasilo slovenskega politiénega drustva goriikega zg
brambo narodnih pravic. lzdavatelj in odgovorni vrednik
Anton Fabijani. — Tiskar: Mailing v Gorici. Tecaj VIIIL,
1877, Fol.

(Izhaja vsak petek v tednu.)

. Ukiteljski Tovaris. List za %olo in dom. Sedemnajstj

tetaj. 1877. Odgovorni vrednik: Matej Moénik, ufitelj
v L mestni dedki Soli v Ljubljani. — V Ljubljani. Natisni]
in zalozil Rudolf Milic. 8% 384 strani.

(Izhaja 1, in 15. dné vsacega meseca.)

Vrtee. Casopis s podobami za slovensko mladino. Uredil in

zalozil Ivan Tom&i¢, uditelj na ¢. kr. vadnici v Ljubljani,

Sedmi tecaj, 1877. 8° 192 strani. V Ljubljani. Tiskala

Klein in Kovaé (Eger). — Letnik ima 5 muzikalnih prilog.
i (Izhaja po jedenkrat v mesecn.)

Zgodnja Danica. Katolisk cerkven list. Odgovorni vrednik:
Luka Jeran. V Ljubljani, 1877. XXX. tefaj. Natisnili
in zalozili J. Blaznikovi dedi¢i. 4°. 416 strani.

(Izhaja vsak petek.)

Zora, Casopis zabavi i poduku. Sesti tedaj. 1877. Izda-
jatelj in odgovorni urednik Martin Jeloviek. Uredil, za-
lozil in tiskal J. M. Pajk. V Mariboru, 1877. 89, 388 str.

(Izhaja 1. in 15, dné vsacega meseca.)

Zvon. Uredoval in zaloZil J. Stritar. Leto IIL. 1877. Na
Dunaji. Tiskala A. Keis in P. Horn. 8%, 386 strani
(Izhaja 1. in 15. dan mesesa.)

II. Drustvena dsla.

Citalnica narodna v Ljubljani,
(298 udov.)

Letopis ndrodne Citalnice v Ljubljani zatetkom leta 1877,
Zalozila Citalpica. Tisk J. Blaznikov v Ljubljani. 8°. 24 str.
K programu pevske, godbene in deklamatoriéne zabave v
dvorani ljubljanske narodne ¢italnice na ,Silvestrov veler“
1877/78. Zalozila ,Narodna Citalnica® v Ljubljani. — Tisk
Milicev. 8", .

Obseg: 1. 0d kod Sampapjec? 2. Malji shod. 8. Za novo leto
1878! 4. Po jezern, 5. Otok bleski. 6. Moj dom.

Dramatiéno drustve v Ljubljani.
(822 udov.)

Slovenska Talija. Zbirka dramaticnih del in iger. Na svetlo
daje dramatiéno druStvo v Ljubljani.
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36. Vezek. Cvriek. Slika iz kmetskega Zivljenja v 5. de-
janjih, Po Charlotte Birch-Pfeifer-jevi poslovenil Davorl“n

Hostnik. — V Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarna®.
' OISTT. 16™ 124 str. Xy -
37. Vezek. Lowoodska sirota. Igrokaz v dveh oddelih in
4 dejanjibh. Po Currer Bellovem romanu nemskl. spisala
Charlotte Birch-Pfeifer, poslovenil Davorin Hostnik. —V
Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarna“. 1877. 16= 128 str.
38. Vezek. Ternje in lavor, ali neznani umotvor. Drama
v dveh dejanjih. Po Lefort-u poslovenil ¥. Kon&dn. 57 str.
Doktor Robin. Igra v enem dejanji. Po francoski: ,Le docteur
Robin, comédie-vaudeville en un acte, par Julles des_Prqma;
ray“ poslovenil Val. Mandelc. 50 str. — V Ljubljani.
Natisnila ,Narodna tiskarna“. 1877. 16= :
0. Vezek. Pesck v ofi. Igra v 2 dejanjih. Po francoske;j:
»La poudre aux yeux“, poslovenil Val. Mandele. 92 str.
— Odborovo porotilo v X. obénem zboru ,Dramati¢nega
dgu&tva“. 33 str. V Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarna“.
1877.

Brustve v pomeé boluikom in za oskrbljevanje v Ljubljani.
(184 udov.)

950. Letno poro&ilo 1. ljubljanskega drultva za Eodporo in pre-
' skrbljevanje bolnih in obnemoglih drudtvenikov za dvanajsto
druStveno leto 1877, Tiskala Klein in Kovaé (Eger) v Ljub-
ljani. 89 15 str.

Glasbena Matica v Ljubljani.

. Milotinke I. Slovenske pesmi za en glas in glasovir, zlozil
dr. Benjamin Ipavec. Obseg: 1. Tvoje goste Cerne
lase; 2. V tihi noéi; 3. Pri vodici. — Izdala in zaloZila Glas-
Rsnu Matica v Ljubljani, 1%77. Blaznikova kamenopisalna.
4%, 6 str.
. Milotinke 1I. Slovenske pesni za en glas in glasovir, zlozil
dr. Benjamin Ipavee. Obseg: 4. Pomlad. — Izdala in
zalozila Glasbena Matica v Ljubljani, 1877. Blaznikova ka-
menopisalna. 4° 6 str.
. Milotinke 111, Slovenske pesni za en glas in glasovir, zloZil
dr. Benjamin Ipavee. Obseg: 5. Pod oknom; 6. Va-
bilo; 7. Spominéica; 8. In vendar enkrat fe, srcé? — Izdala
in zalozila Glasbena Matica v Ljubljani, 1877. Blaznikova
kamenopisalna. 4° 10 in 3 str.
.V spomin Anici. Koncertna mazurka za glasovir. Vglasbil
in velefestitemu gospodu dr. Jerneju Zupanc-u ec. k. biljezniku
v Ljubljani, verlemu rodoljubu, pospefevatelju vseh narodnih
naprav in iskrenemu Cestitelju glasbe, posebno domade, po-
svetil Anton Stdckl, pevovodja ,ljubljanske ¢italnice® in
kapelnik ,Dramatiénega drustva®. Ljubljana, 1877. Izdala
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955.

951.

958,

959.

961.

in zalozila ,Glasbena matica“. Blaznikova kamenopisalna,
Ljubljana. 4° 6 str.

ovenske pesmi za en glas in glasovir vglasbil dr. Benja-
min Ipaveec. IL zvezek. I. Zaflo je solnce. Fr. Cimperman,
1I. 1—4. Dekliske pesmi. Baptista. Izdala in zalozila ,Glas-
bena matica“ v Ljubljani. Tiskala Engelmann in Miihlberg
v Lipsii. 49, 7 str.

Matica slovenska.
(2096 udov.)

Dr. E. H. Costa. Spisal V. Urbas. Zalozila in izdala Ma-
tica Slovenska v Ljubljani. 1877. Natisnili J. Blaznikovi de-
di¢i v Ljubljani. 8°. 126 str. (S podobo dr. E. H. Coste.)
Zgodovina  avstrijsko - ogerske monarhije. Spisal Janko

rsnik. Zalozila in na svitlo dala Matica Slovenska. Dru-

ega, popravljenega natisa. V Ljubljani. Natisnila
. Blaznikova tiskarnica, 1877. 8°. 107 str. )
Letopis Matice Slovenske za leto 1877. ZaloZila in na svitlo
dala Matica Slovenska. V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi
dedici. 1877, 8%, 394 str,

Obseg: Zivotopispe drtice odlitnih ndov Matice slovenske: Frane
Palacky. Spisal prof Fr. Suklje. ~ Zivotopis N, M. Karamzina, ruskegsa
historijografa. fisal prof. J. Steklasa. — Slovanski elementi v ve-
netidink, IV. Spisal Davorin Terstenjak, — Izgledi slovenskega jo-
zika na Olierskem. Razglaia M, Valjavec. — O starem rimskem mali-
koslovji sgoh. Spisal Fr. L. Crnogorski. — Praznik pravoslavnosti.
Obraz iz Rusije, ceski spisal K. Havlifek, poslovenil F'r, H. — Pisma
Jarnikova Stanku Vrazu. — Cigani na Crngj gori, Poslovenil Fr. H. —
Druzinski Zivot v Jugoslovanske). Kultarhistorisk obraz. Po B. Bogilidi,

riredil Lav. Gorénjee, Podgorifan. — Verske razmere v Bosni in
ercegovini. Po raznib virih spisal Fr. H. — Ain newes lied von den
kraynerischen bsuren. Poro¥a dr. Jan. Bleiweis. — V gozdu. Poslo-
venila Lujiza Pesjakova. — Obidaji slovanski. Spisuje Fr. Hubad.
— Iznenadno pornanstvo z imenitnim moem. Spizal J. Navratil. —
Nebeske komedije Dante Alighieri-a prvi oddelek: Paklo, po originalu
poslovenil Jovan Koseski. — Valvazor z ozirom na Slovanstvo. Studija;
spisal P. pl. Radies. — Bibliografija slovenska. Sestavil Iv Toméié, —
orotilo o delovanji Matice Slovenske® 1877. 1. Sestavil Andrej Pra-
protnik. — Imenik Mati¢inih udov.
Atlant V. snopi¢: Svica, Spanija in Partugalsko, Nizozemsko
in Belgija. Vrezal na kamen in tiskal F, Kocke na Dunaji.

Marijna bratovaéina v Ljubljani.
Letno o¥ilo dru$tva Marijne bratoviline v Ljubljani, na
koncu leta 1876. V Ljubljani. ZaloZilo drustvo Marijne bra-
tovidine. Tisk Milicev. 8% 15 str.

Katoliska druiba za Kranjsko.

Glasi katoliske dru¥be. Na svitlo daje katolifka druzba za
Kranjsko. 1. V Ljubljani. ZaloZila katoliSka druZba za
Kranjsko. Tiskala Klein in Kova¢ (Eger), 1877, 8° 32 str.
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Iz obsega: Nekoliko o katolizki d iﬂ?ﬁ‘xrndlkom.-'— Ale-
Inja Slovencem za velikonoénl &as. — Procesifte.= Prikazovanje Marije

Device v Marpingen-u na Nemikem. — Skofovska 50fetnica ,Marijnega
gnpea‘m“ in nade pri[')nve k tej slovesnosti, — Mi&éne in podudne. —

mesne in zasoljene. — Kaj posebnega se je godilo po svetu od
novega leta? — Zlata zrna. — Vesela mladina.

. Glast katoliske druzbe. Na svitlo daje katoliSka druZba za

Kranjsko. II. Tiskala Klein in Kovaé (Eger). 1877. 8% 32 str.

Iz obsega: Nekoliko malo od pravice. — Sporotilo o popotvanju
rigodom Skofijske retdeutletnica sy, Odeta Pija IX. od 22, maja do 5.
Junija 1877. l. — Miéne in poduine, — Smeine in zasoljene. — Udje
katolitke druibe v Ljubljani.

Drustve sv. Mohora v Celoven.
(25.863 udov.,)

. Koledar druzbe sv. Mohora za navadno leto 1878. V Celoveu,

1877. Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora. 8% 208 str.

Iz obsega: Skulnjava in skuinja. Spisal J. Krizani& — Skof
Matevi Ravnikar, slavni pisatelj slovenski. Spisal Vladimir. — Naravo-
slovne &ertice. Spisal J. Ogrinee. — Hoja na Vezuv, Spisal A. Zu-
panéié. — Perva pomod v smertnih nevarnostih po naglem zbolenji ali
po drugih sluéajih, Spisal dr. Josgip Vosnjak.

. Kristusovo Iivb'erga in smert v premisljevanjih in molitvah,
Poleg Gadparja Erharda za Slovence predelal Stefan Ko-

cianc¢i¢, profesor bogosloja v Gorici. Na svetlo dala druZba

sv. Mohora v Celoveu. Z dovoljenjem visokolastitega ker-
8kega knezoSkofijstva. II. del. V. snopié. 1877. Natisnila
tiskarnica druZbe sv. Mohora. 8° 743 str.

. Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo. ?})isal Josip Staré,
vofesor zgodovine na kr. gimnaziji v VaraZdinu. IV. snopié.
Celoven, 1877. Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora.

8v, 324 str,

. Umni kmetovalec ali splodni poduk, kako obdelovati in zbolj-

fati polje, travnike, vrtove in gozde. Slovenskim kmetom v

poduk spisuje Franc Povié, vodja slovenskega oddelka

deZelne fole v Gorici. 1IL. snopié. V Celoveu, 1877, Natisnila
tiskarnica druzbe sv. Mohora. 8% 133 str.

. Kridem sveta. Zgodovinska povest. Spisal Valentin Sle-

menik. V Celoven, 1877, Natisnila tiskarnica druzbe sv.

Mohora. 8% 95 strani.

Ohbseg: Krizem sveta, Spisal Val. Slemenik. — Terno! SPiu!
J. Ogrinee, — Veak naj opravlja svoje delo! Spisal F. R. — Ocitna
kazen Bozjs. Spisal S8t. K. — Pesmi: Molitev, — Zdrava Marija! —
Cerkvica. — Nedelja, — Glosa.

. Nebeska hrana. Bogoljubnim dusam dana od druZbe sv. Mo-

hora. Spisal Franc Kosar, korar stolne cerkve v Mariboru.

1. del. Z dovoljenjem visokocastitega kerSkega knezeSkofijstva

g’o (i%lgv:& 1877. Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora,
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Druibs sv. Vincencija Pavljana v Ljubljani,

(Postavno ustanovljena v Ljubljani 24. mal. travna 1876. 1. pod predsedstyvom

969.
970.

971.

972,

973.

974,

975.

976.

971,

978.

goep, vodje v Alojzevisti dr. Jan. Gogale)

Druzba sv. Vincencija Pavljana v Ljubljani. Zaloga druZbe,
— Tisk Blaznikov v Ljubljani. 8° 7 straui.

Prvo radunsko porotilo druzbe sv. Vincencija v Ljubljani,
ZalozZila druzba sv. Vioncencija. Tisk Milicev. 8° 16 str.

Vzajemno zavarovalna banka ,Slavija v Pragi.

Kratek izpisek iz racunskih sklepov in iz opravilskega poro-
¢ila za 1877, leto. 4° Tiskala  Narodna tiskarna“ v Ljub-
ljani. 4 str.

III. Pravoznanska in drZzavoznanska dela.

Obravnave deZelnega zbora Kranjskega v Ljubljani od 5. do
21. aprila 1877. Tisk Rud. Milicev. Zalozil deZelni odbor,
49 p. XXVIII in XX, 161 in 440 str. '

IV, Jezikoslovja.

Jezitnik. A. Kranjska Cbelica s Chelarji. B. Dr. Jakob
Zupan. C. Vladika Matej Ravnikar. 2D. Dr. J. Zupan in
dr. Fr. Prefern. Spisal J. Marn. XV. Leto. V Ljubljani,
1877, Natisnil in zaloZil Rudolf Milic. 8°, 75 str.

V. Geografija.

Ob&na zgodovina. Spisal in zaloZil Janez Jesenko. Drugi
del. Srednji vek. V Ljubljani, 1873. Natisnila ,Nirodna ti-
skarna“. 8% 178 str.

VI. Lepoznanstvo.

Slovenska knjiznica. Zbirka romanov, povestij, dram i. t. d.
izvirnih slovenskih, in iz druzih literatur na slovenski jezik
prevedeunih. Izdaje J. Juréié Sesti zvezek: Mej dvema
stoloma. Izviren roman. Spisal J. Juréié. V Ljubljani. Na-
tisnila ,Narodna tiskarna.* 1876, 16°% 132 str,

Prizigalee. Roman. V angleikem spisala Miss. M. Cummins.
Poslovenil J. Jesenko. Prvi del. V Ljubljani, 1877. Na-
tisnila ,Nirodna tiskarna“. — ZaloZil J. Jesenko. 127 508 str.
Marjetica. Izviren roman. Spisal Anton Koder. V Mari-
boru. Zalozil pisatelj. — Tiskal J. M. Pajk. 1878. 89 251
strani. :
Usitelj Dobrasin. Poduéna povest Slovencem. Po hervatskem
izvirniku od J. Ternskega. Poslovenil Ivan Lapajne. —
Tisek J. M. Pajkove tiskarne. 8° 28 str,
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79, Zivljenje sv. Justa sprifevalea Trsta in triadke okolice po-
"~ moénika. Spisal A. A. T. — Poslovenil ' J. K. trZaska du-
hovnika. (Cisti dohodek bo v korist ubogej cerkvi.) V Trstu,
1878. Natisnila in zaloZila Bello in Pastori. 8° 14 strani.
80, Zadnji dnevi v Ogleju. Izviren roman iz petega stoletja.
Spisal Alojzij Lukovié. (Ponatis iz RSlovenca“). V Ljub-
1876. Zalozila administracija ,Slovenca®. Tisk Blaznikov v
]I..i‘ubljani. 80, 172. str.

. Hanani, ali poslednje dni v Jeruzalemu. Spisal E. Guenot.
Poslovenil F. Jaroslav. V Ljubljani. ZaloZilo opravnistvo
SSlovenca“. Tisk Blaznikovih dedicev. 1875, 8° 170 str.

. Turéija in nje konec v Evropi. Balada. Po ndrodnem na-
pevu: ,Dolen’c Gorenca vabi®. Zlozil Sreckovit. ZaloZilo
telovodno drudtvo ,Sokol* v Ljubljani. — Tisk Milicev. 89
4 strani.

VII. Solske knjige.

. Slovenska slovnica za pervence. Spisal Andrej Praprot-

nik. (Ceterti neizpremenjeni natis.) V Ljubljani, 1877, Za-
loZil pisatelj. — Natisnil Rud. Milic. 8% 94 str.
Zgodbe svetega pisma stare in nove zaveze. Za katoliske
ljudske Sole. S 112 podob&inami in 1 zemljevidom. Po nem§ko
spisal dr. J. Schuster, poslovenil Anton Lésar, duhoven
ljubljanske fkofije. V c¢. kr. zaloZbi Solskih bukev na Dunaji
1877, 89 232 str. Natisnil Karel GoriSek na Dunaji.

. Perva nemska slovnica za slovenske ljudske Sole. Na Dunaji.
V c. k. zaloZbi Solskih bukev. 1877, 8% 180 str. Natisnil
Karel GoriSek na Dunaji.

. Kratki katekizem v prafanjih in odgovorih za ljudske Sole
lJjubljanske Skofije. V Ljubljani, 1877. Natisnili in zaloZili
J. Blaznikovi dedi¢i v Ljubljani. 8°. 96 str.

B7. Mali katekizem v prafanjih in odgovorih. Na Dunaji. V c. k.
zalogi Solskih bukev. 1877. 8% 36 str.

B8. Slovenski Abecednik za pervi razred ljudskih %ol. Na Dunaji.
V c. kr. zalogi Solskih bukev. 1877. 8° 91 str.

. Perna ratunica za slovenske ljudske 3Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Moé¢nik. Stevila od 1. do 20. Na Dunaji. V c. kr.
‘ zalozbi folskih bukev. 1877. 8°. 35 str.

990. Druga radunica za slovenske ljudske Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Moénik. Racunanje z drobei. Kako se izraduni cena
kake stvari. Sesti, po novih uénih &ertezih predelani natis.
Na Dunaji. V ¢. k. zalogi Solskih bukev. 1877. 8° 67 str.
1. Poduk o Zenskih roénih delih za uctiteljice, uditeljske priprav-
nice in gospodinje. Spisala Ana Stumpfi, naduditeljica na
c. kr. dekliski foli v Trstu. V Trstu. Zalozila pisateljica,
1877, Tisk Austr.-Ung. Lloyda. 8% 104 str,
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Kocenov zemljepis za narodne Sole. Poslovenil Ivan La-
pajne. V Mariboru 1877. Zalozilo ,Utiteljsko druStvo za
slovenski Stajer.* — Tisek J. M. Pajkove tiskarne. 8° 47 str,

VIII. Solgka poroéila.

Letno porotilo narodne %ole v Ljutomeru o Solskem letu
1876—77. V Ljutomeru 1877. ZaloZilo vodstvo ljutomerske
Sole. — Tisk J. M. Pajk-ove tiskarne v Mariboru. 8%, 16 str,
Obseg: I Kratek pregled 3tajerske in kranjske zgodovine. (Za
udence ljudskibh %ol) 6 str. — II Solska naznanila, — 111 Razredbs
folske mladine.
Letno sporotilo veterorazredne ljudske fole v Postojni 1877,
Natisnil M. Schiiber. 8° 15 str.

(V nemikem in slovenskem jeziku.)

Razvrstitev utencev 1. mestne peterorazredne deike ljudske
Sole v Ljubljani koncem Solskega leta 1376/7. Tisk R. Mi-
licev. 8% 4 str.

(Nemszko - slovensko.)
Uéenke mestne peterorazredne dekliske Sole uverstene po
zasluZenji. V Ljubljani 1877. Tisk R. Milicev. 8% 4 str.

(Neméko - slovensko.)
Razredba utencev in ulenk na ¢veterorazredni ljudski Zoli
¢. k. rudnika v Idriji 1877. V Ljubljani. Tisk R. Milicey,

8%, 12 str.

(Nemiko - glovensko.)
Letno al;oro&'lo javne A&tirirazredne ljudske Sole v Kranji
1877. V Ljubljani. Natisnil R. Milic. — ZaloZila Stirirazredna
ljudska Sola v Kranji. 8% 20 str.

Obseg: Oblikeslovje in risanje v vsakdanjem Zivljenji. Spisal J.
Bezlaj. — Solska naznanila, — Ulenci po zaslulenji vversteni,
Letno sporo&ilo dvorazredne ljudske Sole v Vidnji gori 1877.
V Ljubljani. Natisnil R. Milic. — ZalozZila dvorazredna
ljudska %ola v Visnji gori. 1877. 8". 1 str.

Obseg: L Ljubezen do starfev. — Napredek Solske mladine. —

- Letno sporotilo Eveterorazredue ljudske Sole v Crnomlji 1877.
V Ljubljani. Natisnil R. Milic. — ZaloZil krajni Solski svet
v Croomlji. 1877. 8% 14 str.

Obseg: I Uéitellf'n—o. — IL Solska kronika. — IIL Solska knjil-
nica. — IV, Popis udil. — V. Pregled Solske mladine. — VI Zahvala.
— VII. Ugeneci in uéenke po napredku.

Letno sporo&ilo Eveterorazredne deSke ljudske Sole v Loki.
1877. V Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarna® — ZaloZil
krajni Solski svet v Skofji Loki. 8°. 9 str.

Razredba ulenk v &tirirazredni ljudski Soli pri ¢&. & g. g
UrSulinaricah v Skofji Loki, koncem druzega %olskega po?-
letja 1877. Zalozila Stirirazredna ljudska Sola v Skofji Loki.
Tisk Milicev v Ljubljani. 8° 12 str.
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. Ugenci 11. mestne Sole uversteni po zasluZenji. V Ljubljani,
1877. Tisk R. Milicey. 8% 10 str.

(Nemiko - slovensko.)

IX. Molitevne in pouéne knjige.

. Duina pomo¢ za bolnike, ali zgledi, prigovori in molitve
za bolne kristjane. Druge bukve. Na svitlo dal Janez Zu-
anti¢, Zupnik v Ihanu. Z dovoljenjem visokodastitljivega
Ejubljanskega knezoSkofijstva. V Ljubljani, 1877. V zalogi
pri H. Ni¢manu. 12% 536 str.

. Jezus na krifi moja ljubezen! Molitevne bukve, ki obsegajo
madne, spovedne, obhajilne in druge molitve. Sv. kriZev pot.
Litanije in pesmi. A. M. Z dovoljenjem visokoZastitljivega
ljubljanskega Skofijstva. Sesti natis. V Ljubljani, 1877. Za-
lozil H. Ni¢man. 127> 346 str.

., Jezus na kriZi, moja ljubezen! 24m> 408 str.

(Knjiga kakor poprejinja, le v manjiej obliki)

. Smarnice za leto 1878. Na svitlo dal dr. J. Sterbenc, se-
miniSki podvodja. V Ljubljani. ZaloZil pisatelj. — Tisk
wNarodne tiskarnice® v Ljubljani. 1877. 8% 408 str.

. Iri pridige Cestitega oleta Klemena. V Ljubljani. V lastni
zalozbi. — Tiskala Klein in Kovaé (Eger) v Ljubljani.
1876. 89 31 strani.

X. Razliéna dela.
. Hitra pomo¢ pri radunanji cene po stari meri in vagi v

ceno po novi in narcbe. V Ljubljani. Tiskala ,Narodna

tiskarna®. Zalozil H. Ni¢man. 1876, 24 37 str.

. Nove kuharske bukve ali nauk, naj boljSa in naj imenitnisa
{edila brez posebnih stroskov pripraviti, Z 200 jedilnimi
istki. Tretji natis. V Ljubljani. Natisnili in zalozili J.
Blaznikovi dedidi. 1877. 8% 261 strani.

. Kratek poduk o zemljiitu c. k. slovenskim vojakom v poduk.
IL pril. h knjigi ,Bojoa sluzba®, 12" 14 str. Tiskarnica
druzbe sv. Mohora v Celoven. ZaloZil A. Komel.

. Stavbni red za vojvodino Kranjsko od 25. oktobra 1875. V
Ljubljani. Tiskala Klein in Kovaé. SamozaloZba. 1876. 8°

Db in DH str.

. (Nemiko - slovensko.)
. Obdinski red za vojvodino Kranjsko z dotiénimi dodatki. V
malej obliki na svitlo dani zakoni (postave) in ukazi za
vojvodino Kranjsko. I. zvezek: Obéinski zakon od 17. fe-
bruarja 1866. leta. V Ljubljani. Tiskala in zaloZila Klein
in Kova¢ (Eger). 1876. 12= 67 in 67 strani.

(Slovensko - nemiko.)
. Sluzbovnik slovensko-nemédki za cesarsko i kraljevsko vojsko
po vpraSanjih i odgovorih. Drugi del. (Bojna sluzba.)
14

Letopis IV, 1578,
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1015.

1016,

1017.
1018.
1019,

1020.

1021,

1022,

1023,

Sestavil Andrej Komel, c. kr. stotnik. Tisk druibe sy,
Mohora v Celovei. 8° 63 in 63 strani.
Zapisnik hi§ deZelnega glavnega mesta ljubljanskega 1877,
Tisk Kleinmayer-jev v Ljubljani. 8. 92 strani.
(V nemskem in slovenskem jeziku.)
Pravila ces. kralj. kmetijske druzbe za vojvodstvo Kranjsko,
V Ljubljani. ZaloZila c. k. kmetijska druzba. — Tisk J,
Blaznikovih naslednikov. 1878, 4%, 15 str.
(Slovensko - nemsko )

Sanje v podobah. V Ljubljani. V zalozbi in na prodaj pri
Jan. Giontinitu. Natisnila ,Narodva tiskarna“. 8° 40 str,
Mala Pratika za navadno leto 1878, ki ima 365 doi. V

jubljani. Blaznikovi dedi¢i. 16>

elika Pratika za navadno leto 1878, ki ima 365 dni. Na
svitlo dala e. k. kmetijska druzba. V Ljubljani. Natisnili in
zalozili JoZef Blaznikovi dedi¢i. Vse tiskovne pravice pri-
hranjene. 16™

Iz obsega: Podufne stvari nadim gospodarjem in gospodinjam,

— VYodila sreénega gospodarstva. — Posnemajmo Francoze! — Mnogo-
vratne dobre gospodarske skuinje. — Nazpanila.
Slovenska Pratika za navadno leto 1878, ki ima 365 dni,
V Ljubljani. Natisnila in zalozila pl. Kleinmayr in Bam-
berg. 16™

XI. Muzikalije.

Slovenske narodne i nabral in za mo8ki zbor upravil
Josip Kocijanéié. IL snopié. Lastnina zaloZuikova. Za-
lozil: Ignacij Kovaci¢. Kamnopisalna Jos. Blazuik-ova v
Ljubljani. 8% 22 str.

Obgeg: 27. Junak Janko. — 28. Dobher veder! — 29. Prevzetna.
— 80. Stara ljubezen. — 81. Fantié na vojeki. — 52, Zapeljana dekliea.
— 83. Pri vinu. — 384. Vinski brat. — 35. Materino Zalovanje. — 864
Cerni kos. — 87. Mili¥ino slovo. — 88. ,Visoks je gora®. — 89. 0
moj Joeja’ je %el “ — 40. Dolenjska zdraviea. — 41, Pobidi mi po cest'
gredé. — 42 RoZenkraut, nagelj in roimarin, —
Slovenske pesmi za en glas in glasovir zloZil dr. Benja-
min Ipavee. I. zvezek: I. Lahko noé Fr. Malavadi¢é. IIL
Kam? Dr. Prefern. IIL Po noéi. S. Jesenko. IV. Gomila.
J. Krsnik. V. Pred durmi. S. Jenko. — Kamnotisk A. Pap-
permann-ov v Gradeu. 4% 16 str.
23 Cerkvenih pesem za Solsko mladino. Cveteroglasno po-
stavil Anton Foerster. Op. 14. V Ljubljani. Tisk R.
Milicev. 1877. 12 59 str.

Knjiziea obsega nemike in slovenske pesmi. Slovenske so: 2 madni
Kenqn_i_; Adventna; BoXiéna; Postna; Velikonotna; Sveto reinje telo; K
lariji: Zahvalna; Cesarska pesem,

e e



203

Od 1. januarja do konca decembra meseca 1878. leta.

2

1. Casopisi.

. Besednik. Kratkotasen in poduten list za slovensko ljudstvo.
Izdajatelj in odgovorni vrednik: J. Golé. Tisk tiskarnice
druzbe sv. Mohora v Celoveu. Deseti tedaj. 1878.8°.196 str.
(Izhajal je 20. vsacega meseca; koncem 1878, 1. je nehal izhajati)
. Brencelj v laZnjivi obleki. V Ljubljani. Vrednik in zaloZnik:
Jakob Alelovec. Letnik IX. 1878, 4°%
. Cerkveni glasbenik. Organ Cecilijinega drudtva v Ljubljani.
Letnik 1. 1878. Z muzikalnimi prilogami. Odgovorni vrednik
lista Janez Gnjezda. — Odgovorni vrednik muzik. prilog
Anton Foerster. Zaloga Eecilijinega drustva. Tiska
R. Milic. 8°

(Tzhaja po enkrat na mesee. Zadel izhajati maja meseca 1878. 1.
Vsacemu listu je prilozena muzikalna priloga, obsezajoda po 4 str. 8°)
. DeZelni zakonik za vojvodstvo Kranjsko. 4°. V Ljubljani.
Leto 1878. Natisnila Klein in Kova¢ (Eger).
. Driavni zakonik za kraljevine in deZele v drZavnem zboru
zastopane. Na Dunaju. Iz ces. kr. dvorne in drZavne tis-
karnice. 4°. Leto 1873,
. Edinost. Glasilo slovenskega politinega drultva trZaske
okolice. Lastnik, izdatelj in odgovorni urednik: Ivan Do-
linar. Tisk avstrijskega Lloyda. Telaj III. 1878,

(Izhaja vsako drugo in Zetrto soboto vsakega meseea.)
. Jugoslavjanski Stenograf. Izdavatelj i urednik Ant. Be-
zendek. Tedaj IIT. 1878, Tiska C. Albrecht u Zagrebu. 8°.
Vsak list ima stenografiéno prilogo.
(List je pisan v hrvatskem in slovenskem jeziku in izhajs 20. dne vsa-

0ega meseca.)
. Novice: gospodarske, obrtnidke in narodne. V Ljubljani. Tisk
in zalozba: JoZef Blaznikovih naslednikov. Odgovorni vred-
nik: Alojzi Majer. 4° Telaj XXXVI. 1878.
(Izhajajo vsako sredo.)
. Prijdtel. Zninost razserjiivajocze mészesne mnovine. Cetrto
leto. Buda-Pest. 1873, 4% Podgovoren réditei: Augustich
lmrcia. Stampano v Buda-Pesti va Franklin-Tivaristve nd-
sztavi.
(Izhaja prvega dné vsacega meseca.)
. Slovenec. Politi¢en list za slovenski narod. Letnik VI. 1RT8,
Fol. V Ljubljani. Izdajatelj in odgovorni vrednik: Filip
Haderlap. Tiskali JoZ Blaznikovi nasledniki.
(Izhaja po trikrat na teden, v torek, etrtek in soboto.)
14*
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1034.

1035.

1036.

1037.

1038,

1039,

1040.

1041.

1042,

Slovenska Yebela. Druzbeni list za prijatelje ebelarstva po
Kranjskem, Stajerskem, KoroSkem in Primorskem. Izdajatelj
nEebelarsko drustvo“. Odgovorni vrednik J. Jerié. V Ljub-
ljani. Tedaj VI. 1878, 8° Tiskala Klein in Kova¢ (Eger).

(Izhaja vsak mesee.)

Slovenski Gospodar. List ljudstvu v poduk. Izdalo in zalo-
zilo katol. tiskovno drustvo v Mariboru. Odgovorni vrednik
dr. Lavoslav Gregoréc. — V Mariboru XII. teéaj 1878,
Tisk J. M. Pajka v Mariboru. 4°.

(Izhaja vsak letertek v tednu)

Slovenski Narod. V Ljubljani. Fol. XL leto, 1878, Izdatelj
in urednik Josip Juré¢ié. Lastnina in tisk ,Narodne tis-
arne*,

(Izhaja vsak dan, izvzemii ponedeljke in dneéve po praznicil)

Slovenski prijatelj. Vredil in zaloZil Andrej Einspieler,
knezokofijski duhovni svetovalec, katehet in uéitelj na ces,
kralj. visi realki v Celoveu. — Leto 1878. XXVIL tetaj.

(Izhaja po jedenkrat v mesecu.)

So¢a. Glasilo slovenskega politicnega drudtva gorifkega za
brambo narodnih pravic. lzdavatelj in odgovorni urednik:
AntonFabijani. — Tiskar: Mailing v Gorici. Tecaj IX.
1878. Fol.

(Izhaja vsak petek v tednuw.)

Uéiteljski Tovarif, List za %olo in dom. Osemnajsti
tedaj. 1878. Odgovorni vrednik: Matej Moénik, ucitelj
v 1. mestni dedki Soli v Ljubljani. — V Ljubljani. Natisnil
in zaloZil Rudolf Milic. 8° 334 str.

(Izhaja 1. in 15. dné veacega meseea.)

Vrtee. Casopis s podobami za slovensko mladino. Uredil in

zalozil Ivan Tom&ié, uditelj na c. kr. vadnici v Ljubljani.

Osmi tedaj, 1878. 8% 192 strani. V Ljubljani. Tiskala

Klein in Kovaé (Eger). — Letnik ima 3 muzikalne priloge.
(Izhaja po jedenkrat v mesecu.)

Zgodnja Danica. Katolisk cerkven list. Odgovorni vrednik:
Luka Jeran. V Ljubljani, 1878. XXXIL te¢aj. Natisnili
in zalozili J, Blaznikovi dedifi. 4°. 416 str.

(Izhaja vsak petek.)

Zora. Casopis zabavi i poduku.Sedmi telaj. 1878, Izda-

jatelj in odgovorni urednik J. M. Pajk. Uredil, zaloZil in

tiskal J. M. Pajk. V Mariboru, 1877. 8° 96 str.

(Izhsja 1. in 15. doé vsacegs meseca, — 20, marca meseea je nehals
izhajati,)
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. Zvon. (Lepoznanski list s podobami.) Izdaje in ureduje:

J. Stritar. Tiskata A. Keis in P. Horn. na Dunaju. Leto
IV. 1878, 89 384 str.
(Tzhaja 1. in 15. dan meseca.)

II. Drustvena dela.
Citalnica narodna v Ljubljani,

. Letopis ndrodne &italnice v Ljubljani zatetkom leta 1878,

Zalozila Citalnica. Tisk J. Blaznikov v Ljubljani. 8°

Dramatiéno drustve v Ljubljani.

. Slovenska Talija. Zbirka dramati¢nih del iniger. Na svetlo

daje dramati¢no drustvo v Ljubljani.

40. Vezek. Kozarec vode. Vesela igra v 5 dejanjih. Fran-
coski s&isal Scribe, poslovenil Davorin Hostnik. V Ljub-
Jjani. Natisnila ,Narodna tiskarna“. 1878. 16" 140 str.

41. Vezek. Igralka. Veseloigra v enem dejanji. Prosto
po Fournier-u poslovenil Viktor ErZen. 51 str. — Dva
gospoda pa jeden sluga. Burka s petjem v enem dejanji.
Po Goldoni-ju poslovenil Dav. Hostnik. 51 str. V iju -
ljani. Natisnila ,Narodna tiskarna.“ 1878,

42. Vezek. Star samec. Podoba iz Zivljenja v dveh de-
janjih. Po Octave Feuilletu poslovenil Davorin Hostnik.
b1 str., — Stara mesto mlade. Vesela igra v enem dejanji.
Poljski spisal J. Korzenovski, poslovenil Josip Staré. 48
str. V Ljubljani. Natisnila ,Narodna tiskarna“. 1878. 16"

43. Vezek. Gringoire. Igrokaz v enem dejanji. Spisal
Th. de Banville. Poslovenil Ivan Kalan. 54 str. — Ena
se mora omoZziti! Veseloigra v enem dejanji. Spisal H. Uhde.
Poslovenil Ivan Kalan. 20 str. — Odborovo poroéilo v
XI. obénem zboru ,Dramati¢nega drustva.” 31 str. V Ljub-
ljani. Natisnila ,Nirodna tiskarpa®. 1878, 16"

Prruétvo v pomoé bolnikom in za oskrbljevanje v Ljabljani.
1046.

Letno sporotilo drustva v pomoé bolnikom in za oskrblje-
vanje v Ljubljani za dvanajsto druStveno leto 1877. 8°. V
Ljubljani. Tiskala Klein in Kova& (Eger) v Ljubljani. Zalo-
zilo drustveno vodstvo. 16 str.

Matica slovenska.

Letopis Matice Slovenske za leto 1878. L in I del. Vredil
dr. Janez Bleiweis. V Ljubljani. Natisnili J. Blaznikovi
nasledniki. 1878. 8% 191 str.

Ohseg: 1. Obitaji elovanski. Sf»imje Fr. Hubad. — 2. Zivl'ﬁii
#lovedki in njib upliv na organizem &lovedki. Prirodopisno - fiziologiéne

- L4
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1048

1049.

1050.

1051,

1052

drtice; spisal dr Jauv, Bleiweis. 3. Inoceneij II. Zgodovingka
poedoba; po virih spisal Borin, — 4. Nebeike komedije (Divina com-
medin) Dante Alighieri-n 1. oddelek: Paklo, po originalu poslovenif
Jovan Koseski. — 5 Staro- in novoslovenske jezikoslovie drtice,
Spisal R.B. — 6. Drobtinice. — Elen ali Elend (cervus alees) slovanska
heseda, Spisal J. Navratil

Letopis Matice Slovenske za leto 1878. IIL in IV. del:
Vredil dr. Janez Bleiweis. V Ljubljani. Natisnili J.
Blaznikovi nasledniki. 18738, 8%

Obseg: 1. Tomaz Chron, pesnik, weeén umeteljnosti in podpornik
vednosti. Kulturna-zgodovinska studija; spieal P. pl. Radies. — 2. Slo-
vani v Andaluziji. (Pismo shiorowe Jozafata Ohryzki. 1859) Previl Fr,
Hubad, — 3 Zakaj Slovani spoitujejo lipo” Po dr. B. Sulekovem spisu
posnél Jos. Carpenter. — 4. Oroslav Caf. Spisal Raié¢ev BoZidar,
— 5. Fomuika in Fimuska. (19. poglavje najuovejiega romana J. 8. Tur.

enjeva . Novi*; prevél ' M Stiftar.) — 6. Dvoje imenitnih dolnje-
tajerskih mest. Starodavno mesto Ptuj. (Zgodovinska &rtica. Po Kremp-
ljevih spisih J. L.) — 7. Ljutomer. Zgodovinska &rtiea, Po spisih Mu-
charjevih, Krempljevih in Hofrichterjevih, sestavil J L. — 8. Crnogorski
in srbski zdravniki swmouki. Spisal J. Navratil. — 9 Drobtinice.

Kres v Istri. (Blizn Pazna.) Zapisal J. V. — 10 Obrazei iz prirode In
zivota na Tatrah. Kulturno-historiden obraz. Po poliskem pesnikn Vincen-
eiju Polu priredil Lavoslay Gorénjee Podgorian. — 11. Pisma o
Bosni in Hercegovini. Spisal J. Navratil, — 12. Bibliografijs slo-
venska. Sestavil Ivan Toemiié. — 13. Poroéilo o delovanji ,Matice,
Slovenske* v Ljubljani od 13. decembra 1877. do 18. novembra 1878. leta

Potovanje okolo svetd v 80 dnéh. Francoski spisal Jules
Verne. Prevél Davorin Hostnik. V Ljubljani. Natisnili
J. Blaznikovi nasledniki, 1878, 8%, 145 str.

Marijua bratovséina v Ljubljani.

Letno sporodilo drustva Marijne bratoviéine v Ljubljani, na
konecu leta 1877. V Ljubljani. Zalozilo druitve Marijne bra-
tovidine. Tisk Milicev. 8° 15 str.

Katoliska drozba za Kranjsko.

(Glasi katoliske druibe. Na svitlo daje katolifka druZba za
Kranjsko. IIL in IV. V Ljubljani. ZaloZila katolifka druzba za
Kranjsko. Tiskala Klein in Koval (Eger), 1878. 8% 55 str.
Iz obsega: Draitvena sporodila, — Tone pod lipo ali 2mota in
oznanje. — Midne in poduine, — Dve veselice in dva osrelens berada,

8
(Resniéna dogodba.) — Smefne in zasoljene. — Tobakova popotnica
umnide mladine. — Udje katolifke drazbe v Ljubljani, —

Glasi katoliske druzbe. Na svitlo daje katoliSka druzba za
Kranjsko. V. zvezek. V Ljubljani. ZaloZila katolifka druzba
za Kranjsko. Natisnila Klein in Kovaé (Eger). 1878, 8% 40str,

Iz obsega: Zadnji nanki Papela Pija IX, ali pridiga pred. gosp.
kanonika Petra Urha, 5. sulea 1878 o 40urni  poboinosti v Terkidn.
(S podobo papeia Pija IX.) — Pija IX poslednji doevi, smrt, pokop. —
Kaj se je posebnega zgodilo po nadi dekeli od novega lets 18787 —
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Sporodilo o stanji in delovanji katolitke druzbe na Kranjskem. — Udjs
katolitke drukbe v Ljubljani.

3. Glasi katoli¥ke druXbe. Na svitlo daje katolitka druzba za

Kranjsko. VL zvezek. V Ljubljani. ZaloZila KatoliSka druzba
za Kranjsko. Natisnila Klein in Koval (Eger). 1878, 8¢,

34 str.
Iz obsega: Leon XIII naslednik Pija IX. (3 podobo). — Ave

Marija. -— Siba uéi moliti, — Perva lak — Midne in poduine. — Kaj
se jo posebnega zgodilo po svetn od novega leta 18787 — Smeine in
zacoljene. — Vnanji udje katolitke druibe.

Glasi katoli¥ke druzbe. Na svitlo daje katoliska druZba za
Kranjsko. VIL in VIII zvezek. V Ljubljani. Zalozila ka-
toliSka druzba za Kranjsko. Natisnila Klein in Kovaé (Eger).

1878, 89 47 str.
Obseg: Dar ljubezni dafam v vieah, ali Zivljenje sestre Marije
Dionizije iz reda Obiskovanja. Spisal’ BL Gréa.

Druzba sv. Vincencija Pavljana v Ljubljani.

. Drugo rafunsko poro&ilo druzbe sv. Vincencija v Ljubljani
za C¢as od 24. aprila 1877 do 24. aprila 1878. Zalozila
druzba sv. Vincencija v Ljubljani. Tisk Milicev. 8% 16 str.

Drustve sv. Mohora v Celoveu.
(24.412 ndov.)

i. Koledar druzbe sv. Mohora za navadno leto 1879. Na svitlo
dala druzba sv. Mohora v Celoveu. 1878, Natisnila tiskar-
nica sv. Mohora v Celoven. 8% 206 str.

Iz obsega: Stari grad. Kranjska pripovedka. Zapisal F. H. —
Matija Cop, nlagnl uéenjakg:lovenski. JSpinf \Pi)adlmir. E— Spomini na
Poljsko in Rusko. Potopisne dertice. Zapisal M. L. — Clovek in Zivali.
Spisal J. G. — Kako se dela tota? Spisal Franjo Krakovee. —
Cujte, dujte mokjé! Tokba starega kmeta, Spisal Sak, —

. Slovenski Goffine ali razlaganje cerkvenega leta. Predelal
Lambert Ferénik, dekan v Zabnicah. Z dovoljenjem vis.
¢. KerSkega knezokofijstva. 1. snopi¢. 1878. Natisnila ti-
skarnica druzbe sv. Mohora v Celoveu. 89, 224 str.
. Potovanje v Rim. Spisal Jakob GomilSak. Slovenskih
Vecernic XXXIIL snopi¢. Z dovoljenjem pretastitega krikega
knezoskokofijstva. 1878. Natisnila tiskarnica zhe gv.
Mohora. 8° 176 str.
. Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo. Spisal Josip Staré,
Yrofesor zgodovine na kr. gimnaziji v \Baraldinu. V. snopid.
II. zvezek. 1878, Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora.
V Celoven, 1877. 8" 160 str. £
Umni sadjerejec. Slovenskim kmetom v poduk spisal Frane
Kuralt, profesor deZelne kmetijske Sole v Gorici. 1878,
Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celoveu. 8%, 142 str,
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1061.

1062.

1063.

1064.

1065.

1066.

1067.

1068.
1069,

1070.

Slovenske ve¥ernice za poduk in kratek fas. Stiriintrideseti
zvezek. Z dovoljenjem visokotast. Kerikega knezodkofijstva,
1878, Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celovcu. 8°,
95 str.

C. k. kmetijska druzba Kranjska.

Naznanila. Na svetlo dala c. k. kmetijska druzba na Kranj-
gkem. Letnik 1878. V Ljubljani 1878. Tisk J. Blaznikovih
naslednikov. 8°

II1I. Jezikoslovje.

Jezitnik. A. Matej Ravnikar PoZendan. B. Matija Vertovee,
C. Mihael Verne. — Slavnemu dr. Janezu Bleiweisu posve-
¢uje Josip Marn. XVL Leto. V Ljubljani. Natisuil in
zalozil Rudolf Milic. 1878. 8°.

IV. Lepoznanstvo.

Slovenska knjiinica. Zbirka romanov, povestij, dram itd.,
izvirnih slovenskih, in iz druzih literatur na slovenski jezik
prelozenih. Izdaje J. Jurdié. Sedmi zvezek: Cvet in
gad. Izviren roman. Spisal J. Juréié. V Ljubljani. Natisnila
»Narodna tiskarna.* Zalozil J. Juréié. 1878. 16" 274 str.
Mali ¥opek domoljubnih evetligie. ZloZil in na svitlo dal
Radosfav Silvester, tergovski pomolnik v Ipavi. Na-
tisnila tiskarnica sv. Mohora v Celoven 1878, Zalo2il pi-
satelj. 12° 64 str.
(Obsega 52 razliénih nmotvorov v vezane) besedi.)

Ant. Mart. Slom$eka zbrani spisi. Druga knjiga: Dasni,
griliko in povesti. Zbral in uredil Mih. Lendovsiek,
aplan in katehet v Ptuji. 1878. Natisnila in zaloZila ti-
skarna druzbe sv. Mohora v Celoveu. 8° 388 str.

Materin blagoslov. Igra s petjem, spisal Ant. Klodit. V
Trstu. Tisk B. Appolonio 1878, 12= 85 str.

Pesni  Pavline Pajkove. V Mariboru zaloZila pisateljica.
Tiskal J. M. Pajk 1878. 16"~ 75 strani.

Vojska na Turikem od leta 1875 do konca leta 1878, Ob-
sega zaletek ustaje v Hercegovini, vojsko Srbov, Crnogorcev
in Rusov s Turéijo, slednji¢ zasedbo Bosne in Hercegovine
po slavni avstrijski armadi. Za priprosto ljudstvo spisal
Jakob AléSovee. (S podobami.) V Ljubljani. 1878, Za-
lozil Janez Giontini. Tisk ,Narodne tiskarne“. 8% 104 str.

V. Scleke knjige.

Slovensko-nemski Abecednik. Na Dunaju. V c. kr. zalozbi
folskih bukey, 1878, 8% 158 str.



209

. Pervo berilo in Slovnica za drugi razred ljudskih %ol. S pe-
semsko prilogo. Na Dunju. V. ec. kr. zaloZbi %olskih bukev.
1878, 8. 196 str

Tretja rafunica za slovenske ljudske Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Moé¢nik. Radunanje sé Stevilkami do 1000 in do ti-
tisotin. Sklepovni ra¢uni. Ceterti, po novih utnih &er-
tezih predelani natis. Na Dunaji. V e. kr. zaloZbi Solskih
bukev. 1878. 8% 59 str.

. Domovinoslovje. Za ljudske Zole. 1878, Natisnila tiskarna
druzbe sv. Mohora v Celoveu. Lastna zaloga. 8°., 32 str.
(Slovensko spisal Ivan Lapajne.)

. Zaé&etnica in prvo berilo za ljudske fole. Spisal Ivan Mi-
klosich, utitelj na c. k. vadnici v Mariboru. Na Dunaju.
V e¢. k. zalozbi Solskih knjig, 1878, 8° 116 str.

. Cleterta rafunica za slovenske ljudske Sole. Spisal dr. vitez
Fr. Moénik. Ralunanje s celimi &tevili in desetinskimi
drobei, z mnogoiménimi Stevili in navadnimi drobei. Ce-
terti, predelani natis. Na Dunaju. V c¢. k. zalogi folskih
bukev. 1878. 89 96 str.

. Druga nem&ka slovnica 7a slovenske ljudske %ole. Na Du-
naji. V e. k. zalozbi folskih bukev. 1878. 89, 271 str.
. Peta radunica za jedno-, dvo- in trirazredne ljudske Zole.
Spisal dr. vitez Franjo Moénik. Racunske naloge za po-
slednja Solska leta. Na Dunaji. V e. k. zalogi Solskih bukev.
1878, Natisnil Karel Gorifek na Dunaji. 8% 114 str.
Opazka., Peto radunico, kakor tndi vse rejine, prvo,

drugo, tretjo in detrto je prelozil na slovenski jezirofvan'l'omiié,
usitelj] na e k. vadniei v Ljubljani.

opek mignik pesnij za Solo in dom. Nabral in vredil F.
Stegnar, ¢ k. ucitelj. V Ljubljani. Tiskal in zaloZil Rud.
Milie. 1878, 32° 46 str.

VI. Sclska porodila.

. Za&etek svetovni oblasti akvilejskih patrijarhov in pokneZenje
goriSkih grofov. Spisal A. Rutar.
Programm dez k. k. Staats-Gymnasiums in Gorz, verdffentlicht am

Schlusge des Schuljahres 1878. 8°. Pag. 19—39.
Letno porodilo 11. mestne peterorazredne ljudske Sole v Ljub-
ljani 1878, 8° 18 str.

(Nemiko-slovensko.)
. Letno poroéilo 1. mestne peterorazredne ljudske Zole v Ljub-
ljani 1878,

(Neméko-slovensko.)

2. Letno éilo javne Stirirazredne ljudske Sole v Kranji 1878.

V Ljubljani. Natisnil R. Milic. — ZaloZila Stirirazredna ljudska
fola v Kranji. 8% 16 str. )
(Ima sestavek: Kako se vjema ljudska Zola s srednjo 3alo?)
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1083.

1084,

1085.

1086,

1087,

1088,

1089.

1090.

1091,

1092.

Letno sporo&ilo &veterorazredne defke ljudske Sole v Novem-

mestu. 1877—78. V lastnej zalogi. Natisnil J. Krajec v

Novomestu. 89. 10 str.

Letno sporotilo Eveterorazredne ljudske Sole v Crnowmlji 1878,

V Ljubljani. Natisnil R. Milic. ZaloZil krajni Solski svét v
rnomlji, 8% 14 str.

YII. Molitevyne in pouéne knjige.

Svete listne bukve katoliSske cerkve, ali razl in dejanska
obravnava vseh listov, ki se berejo ob nedeljah in zapove-
danih prazoikih celega leta. Spisal dr. L. Klofutar, &
kanonik in prof. sv. pisma nove zaveze. Z dovoljenjem viso-
kodastitega jubljansﬁega Skofijstva. V Ljubljani. Lastna za-
lozba. — Natisnila Klein in Kovad. (Eger.) 1878, 8° 310 str,
in II str.

PoboZnost za mertve. Pastirski list milostnega gosp. kardi-
nala in nadSkofa iz Rouen-a na Francoskem. (Ponatis iz
wZgodnje Danice* 25. vinotoka in 1. listopada 1878), V
Ljubljani. Tisk in zaloZba J. Blaznikovih naslednikov. 1878,
8% 16 str.

Zlate jabelka. Spisal Friderik Baraga, misijonar, bivii
tkof v Ameriki. Ceterti natis z dodanimi mainimi mo-
litvami pomnoZen. V Ljubljani 1878, Tisk in zaloga J. Blaz-
nikovih naslednikov. 127

Hvala Bo#ja ali navod, kako naj mladi kristjan Boga vsaki
dan ¢asti in hvali. Molitvene bukvice za mladost. Deveti
natis. Poleg nem$kih Braunhuberjevih okrajSane. V Ljub-
ljani 1878, %lozil J. Giontini. Natis J. Feichtingerjevih na-
slednikov v Lincu. 8° 256 str.

Pot v vefnost. Vernim svoje Skofije razloZil dr. Janez
Zwerger, knezoikof sekovski. Gradec. Tisk in zaloZba
drustvene tiskarne. 1878. 89, 142 str.

Dudni vodnik v sreino velnost. Molitvene bukve za bogo-
ljube odrad¢ene ljudi, kteri Zelé v duhu in resnici Boga ca-
stiti. Sestavil J. P., duhovnik Skofije ljubljanske. Z dovolje-
njem visokocast. ljubljanskeﬁa ékoflis'stva. V Ljubljani 1878.
Zalozil Henrik Ni¢man. Tiskala ,Narodna tiskarna®., 12w
425 str.

Kljué nebedkih vrat. Jutranje, velerne in maSne molitve z
ve¢ drugimi navadoimi molitvami in poboZnimi opravili.
Spisal J. R. Z dovoljenjem visokoCast. ljubljanskega Skofij-
stva. Sedmega natisa. V Ljubljani 1879, Zalozil Matija
Gerber. Natisnil Rud. Milic v Ljubljani. 12mo. 354 str.

Steza v sveti raj, "ali maine bukvice z lepimi spovednimi,
obhajilnimi molitvami i. t. d. Vredil J. P. Tretji natis.
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V Ljubljani 1879, Zalozil H. Ni¢man 32mo. 316 str. Tiskala
Klein in Kovad (Eger).

Boija pot k nadi ljubi Gospej presve Serca in deset-
dnevnice k Mariji vedne pomodi. Napisal Janez Volé&i¢,
duhoven ljubljanske skofije. V Ljubljani 1878. ZaloZil Matija
Gerber. Tisk J. Blaznikovih naslednikov. 12=. 206 str.
Druzbine bukvice za dekleta, ki so pri dekliski ali kriZevski
druzbi v Konjicah in tudi za druge poboZne Zenske. Z do-
voljenjem precast. lavantioskega knezo-8kofijstva. Spisal
JoZef Rozman, pokojni konjiski nadZupnik. Deveti po-
mnoZeni natis. (Lastnina ,KriZevske druzbe* v Konjical).
V Lijubljani 1878, Zalozil in prodaja Matija Gerber. Natisnil
l%. Milic v Ljubljani, 12m- 538 str.

Smarnice Marije Device. Sestiletnik. Spisal in na svitlo dal
L. Jeran, duhoven ljubljanske fkofije. V Ljubljani 1878.
Zalozil Matija Gerber. Tisek J. Blaznikovih dediéev. —
16" 255 str.

Slovesno kronanje podobe nafe ljube Gospé aresvetega Serca
v Smarjeti na Dolenjskem. Spisal Janez Vol&i¢, Zupnik.
(Ponatis iz ,Danice*.) — Tisk in zaloga J. Blaznikovih na-
slednikov. 8% 11 str.

Nauk o sv. zakramentih. Sostavil Andrej Zamejic, pro-
fesor past. v ljubljanskem bogoslovji. Tisk Blaznikove ka-
menopisalne v Ljubljani. 89, <
Obletnica posvelenja nove cerkve Marijne v Susi v Zalilodk!
duhovniji 13. vinotoka 1878, Spisal A. P. Zaliloski. Ponatis
iz ,Zgodnje Danice®* 8. in 15. listopada 1878. V Ljubljani.
Tisk in zaloZba J. Blaznikovih naslednikov. 1878. 8% 12 str.
Cetert ure pred sv. Rednjim Telesom. (Molitev.) — Tisk Blaz-
nikov v Ljubljani. 12%" 4 str.

Pomagajte ubogim dufam iz vie! (Molitev.) — Tisk J. Blaz-
nikov v Ljubljani. 12=> 4 str.

Zlato angelsko Fe¥enje. (Molitev.) Tisk J. Blaznikov v Ljub-
ljani. 12= 4 str.

Molitev k ramenski rani Jezusa. — ,Spomni se* k presve-
temu Sercu Jezusovemu. — Misli ¢ast. Zupnika Arkskega. —
g);xhov:o oblacilo Marijino. — Tisk Blaznikov v Ljubljani.
2% 4 str,

Poboznost k najsvetej¥emu sercu Jezusovemu. (Molitev.) Z do-
voljenjem duhovske oblastnije. Tisk in zaloga J. Blaznikovib
naslednikov v Ljubljani. 127 8 str.

VIII. Razliéna dela.

. Slovaniina v roman¥&ini. Spisal Davorin Terstenjak.

1878, Natisnila tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celoveu. Za-
lozil pisatelj. 5° 79 str.
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1105.
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O naredji benedkih (benefanskih) Slovencev. Posebni natis iz
izvestij imperatorske akademije nauk. Sofinenije A. Klo-
di¢a. Sanktpeterburg. Tipografija imperatorskoj akademii
nauk. 1878, Velika osmerka, 27 strani.
(Naslov knjigi je ruski in slovenski, a pisana je v slovenskem jeziku.)
ovenska kuharica ali navod okusno kuhati navadna in ime-
nitea jedila. Spisala in na svitlo dala Magdalena Plei-
weis. Drugi pomnoZeni natis. V Ljubljani, 1878, ZaloZnik
H. Ni¢man. Tisk ,,Narodne tiskarne* v Ljubljani. 8° 320 str,
Blaznice (noriinice), kakorine morajo biti in kaj je njih
namen. Spisal dr. Karol Bleiweis, primarij deZelne blaz-
nice Kranjske. V pojasnilo nadim Zupanstvom, castiti du-
hovs¢ini in v obfe prijateljem ¢lovetva. V Ljubljani 1878,
Zalozil deZelni odbor kranjski. — Tisk J. Blaznikovih na-
slednikov. 8°. 20 str.
Proi splosni shod avstrijskih katoliéanov in njegove resolu-
cije (sklepi) in vaZniS§i govori (s potrebnimi razjasnili) na
Dunaji meseca maja 1877. Poslovenil in spisal dr. Lavoslav
Gregoreéc, vrednik ,Slov. Gospodarja* in predsednik kat.
polit. drustva v Mariboru.
Pridiga pri slovesnem razkritji spomenika na ¢ast prvemu
knezu in &kofu Mariborskemu Antonu Martinu Slom&eku
v Mariborski stolni cerkvi postavljenega. Govoril Franc
Kosar, kn. 8k. konzistorijalni svetovalec in korar stolne
cerkve, dne 24. junija 1878. Zalozba in tisk J. M. Pajkove
tiskarne v Mariboru. 12™ 19 str.
Nagovor pri slavnosti sedemdesetletnice velecastitega gospoda
dr. Janeza Bleiweisa v Jjubljanski ¢italnici dné 19. no-
vembra 1878. Zlozila gospa Lujiza Pesjakova, govorila
gospa Albina Valentova. ZaloZila Lujiza Pesjakova. — Tisk
Blaznikov v Ljubljani. 8. 4 str.
Velika Pratika za navadno leto 1879, ki ima 365 dni. Na
gvitlo dala c. k. kmetijska druzba. V Ljubljani. Natisnili in
zalozili J. Blaznikovi nasledniki, 16>

1z obsega: Podudne stvari nadim gospodarjem in gospodinjam.
Zadnji &as je, da zboljtamo domalo govejo rejo. — Mnogovrstne dobra
gospodarske skuinje. — Mali obris Bosne in Hercegovine. — Pogover

lipo. — Naznanila.

ala Pratika za navadno leto 1879, ki ima 365 dni. V Ljub-

jani. Natisnili in zalozili J. Blaznikovi nasledniki. 16=*
lovenska Pratika za navadno leto 1879, ki ima 365 dni.
VGLjubljani. Natisnila in zaloZila pl. Kleinmayr in Bamberg.
1 mo.

Iz obsega: 8o nekaj o Mirnem doln.

IX. Muzikalije.

Missa in honorem sanctae Caeciliae IV. voc. inaequal. Com-
posita et reverendissimo ac clarissimo domino, domino An-
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tonio Jare, ss. theologiae doctori, praeposito mitrato s. Pauli
de Nyir in dioecesi Magno-Varadinensi in Hungaria, inspec-
tori scolarum provincialium emerito, equiti imp. austr. ord.
Francisci Josephi, associationis sub titulo s. Caeciliae in
ducatu Carnioliae primo praesidi etc., dedicata auctore A n-
tonio Foerster, magister capellae in ecclesia cathedrali.
Op. I%Labaci. Sumptibus auctoris. — Typis Rudolphi Milic.
4", 10 str.
IV Tantum ergo ad IV. voces inaecquales. Auctore Antonio
Foerster, magistro capellae in ecclesia cathedrali. Op. 16.
Labaci. Sumptibus auctoris. — Typis Rud. Milic. 49, 6 str.
Lavretanske litanije. Cveteroglasno postavil Ant. Foerster.
Op. 17. Cena: 20 kr. V Ljubljani. Zalozil skladatelj. —
Natisnil Rud. Milic. 4", 4 str.
Te Deum laudamus. Ad 1V voces inaequales composuit Ant.
Foerster, mag. cap. in eccl. cathed. Op. 18. Pr. part.
et 4 voc. 80 kr. — Pr. 4 voc. separ. 30 kr. Labaci. Sump.
tibus auctoris. — Tipis Rud. Milic. 4°,
Brilantna Polka za glasovir vglasbil in velefestitemu gospodu
otetu dr. Janezu Bleiweisu o priliki njegove sedemdesetlet-
nice posvetil Ljud. Hudovernik, bogoslovec. Op. I. Cena
50 kr. V Ljubljani. Zalozil skladatelj. — Tisk in kamnotisk
J. Blaznikovih naslednikov. Fol. 6 str.
Slayjanka. Mazurka za glasovir, zloZil dr. Benjamin
Ipavec. Priloga k ,Utit. Tovaridu* 1. 5. 1878. Tisk in za-
lozba R. Milica v Ljubljani. 8°. 4 str.
5 boZitnik pesem za petje postavil Leopold Cvek. Fol
8 str.
Sopek mitnik napevov za $olo in dom. Nabral in vredil F.
Stegnar, ¢ k. ucitelj. V Ljubljani 1878. Tiskal in zalozil
Rud. Milic. 8% 48 str.
(Knjitiea obsega 52 napevov za folsko mladine.)

Kako si‘krasno. Vglasbil dr. B. Ipavec. Tisk Milicev v
Ljubljani. 8% 2 str.

(Priloga k .,Ugt. Tovarifu't ftev. 9. 1878)
Kanon. — Ob mlatvi. Vglashil Gr. Rihar. — Déimu
Vglasbil Avg. Hribar. — Gorska cvetica. Narodni
napev.

; (Priloga k ,Udit. Tovariku', &tev. 13, 1878.)

Pozdrav majniku. Vglasbil P. A. H. — Angeljéek mod'.
Vglasbil P. A, H. — Zgodunja cvetica. Vglasbil P, A, H.
— Tisk Milicev v Ljubljani.

(Priloga k ,,Utit. Tovariiu® Stev. 15, 1878.)




Porocilo
o delovanji ,,Matice Slovenske* 1878. 1

Sestavil

Andrej Praprotnik,

odbornik in tajnik.
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41. seja Mati¢inega odbora
19. decembra 1877 L

Zbralo se je 14 odbornikov (izmed vnanjih gosp. Luka Svetec),
katere predsednik g. dr. Jan. Bleiweis pozdravi, in zalénja sejo
s tem, da se zapisnik zadnje odborove seje potrdi.

Potem porofa odbornik in tajnik Mati¢in A. Praprotnik
o raznih Matidinih zadevah tako-le:

Odsek za izdavanje knjig je imel 7. novembra t. l. sejo, v
kateri se je dolo¢ilo: a) vabilo na narotbo znanstvenega ,fasopisa
Matice Slovenske* naj se Se enkrat razpiSe. b) Gospd Lujiza
Pesf‘akova naj se povabi, dasvoje spise ,,Matici“ predlozi, da jih
odsek za izdavanje knjig po pravilih pregleda in o natisu razsodi.

Gosp. prof. Hubad v Ptuji naznanja mnogo zanimivih spisov
o bajeslovji Slovanskem za pribodnji , Letopis®.

Gosp. prof. Glowacki v Ptuji stavi na odbor vpralanje:
ali ne bi hotela , Matica® zaloZiti knjigo: ,Flora slovenskih deZel“
v slovenskem jeziku. — VaZna ta ponudba gosp. profesorja, ki je
strokovnjak v botaniki, se izro¢i v prevdarek in porofanje odseku
za izdavanje knjig.

Gosp. Bozidar Raié nasvetuje a) marsikaj o ,asopisu
Mati¢inem* osobito gledé na vrednistvo njegovo, in b) vprada,
kaj je s slovensko-nemskim slovarjem, katerega vredo-
vanje je prof. Pajk popustil. Najbolje bi — pravi — sedaj kazalo, |
da ,Matica® kot neka namestovalka znanstvene akademije vzame
to nalogo v svoje roke in nasvete o tem predlaga obfnemu zboru.
Luzitanje, katerih je le 150.000, imajo izvrsten slovar, a mi poleg
toliko nakopifene tvarine ne doZivimo ga najbrze! — Odbor je z
gosp. Raitem vred obZaloval stradansko zavleko nesre¢nega slovarja,
a ker nabrano gradivo ni lastnina Mati¢ina, izreka g. predsednik
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le Zeljo, da bi se tolikrat ponavljani Mfici” po slovarji sliSali na do-
ti¢nem mestu. B

Litograf gosp. Koke je z Dunaj\poslal nove zemljevide, in
gicer: Svico, Spanijo m Portugatijo, Nizozemsko in
Belgijo. Pripoznavalo se je enoglasno, da sta si vrednik zemlje-
vida g. Cigale in Koke zelé prizadjala, da je ,Matica® dobila
krasne zemljevide, s katerimi bodo udje Matiéni gotovo zado-
voljni. Odbor sklene, v posebnem pismu iskreno zahvalo izreéi
gosp. Cigaletu za veliki Yletni njegov trud, in veliko vredno delo.

Mati¢ine knjige za 1877. leto so natisnjene in se bodo raz-
poiljale. Slavnemu Iv. Koseskemu se za poslane poezije izreka
iskrena zahvala.

Koneéna dolocba o izdavanji Mati¢inega ,fasnika® prepuica se
ob¢nemu zboru, ki se bode sklical h koncu meseca januarija 1878, 1.

oli v Frami na Stajerskem in italnici v Mozirji, kakor
tudi nekemu udu daruje se nekaj knjig, ki jih ,Matica® ima po
vel iztisov v zalogi in jih lahko utrpi.

Natiskovanje Mati¢inih knjig bode se oddalo tisti tiskarni, ki
jih bode najceneje prevzela.

Ker gospoda Legan in Kogej naznanjata, da ne moreta
naprej opravljati poverjeniStva, se za Pivko za poverjenika izvoli
gosp. A. Drobnié, za Idrijo pa Zupan g. Treven. Ob enem se
v VaraZdinu za poverjenika izvoli gosp. prof. Stare.

Konetno so se dolotile nagrade mnogim gosp. pisateljem,

‘;
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Trinajsti obéni zbor
sMatice Slovenske“ 13. februarija 1878. 1.

Vrsta razgovorov. 1. Predsednikov govor. 2. Tajnikovo poroéilo
o odborovem delovanji od 1. januarja do konca decembra 1877, I.
3. Ralun od 1.januarja do konca decembra 1877.1. 4. Proradun od
1. januarja do konca decembra 1878, 1. 5. Volitev treh udov, da pre-
gledajo, presodijo in potrdijo odborov ratun o novéuem gospodarstvu
vsled §. 9. Mati¢inih pravil. 6. Razgovor zarad izdavanja znanstvenega
¢asopisa. 7. Nasvétje posameznih udov. 8. Volitev 16 novih odbor-
nikov, in sicer namesto onih, ki vsled §. 12. Mati¢inih pravil iz-
stopijo iz odbora in so g g.: Jeran Luka, Kozler Peter,
Krisper Valentin, Mo&nik Matej, Vilhar Ivan, dr.Zupanec
Jernej, Erjavec Franjo, Majciger Janez, Parapat Janez
inZolgar Miha; b) namesto teh, ki so izstopili: g.ﬁ Pletersnik
Maks, Wiesthaler Franjo, Zakelj Miroslav, Herman Miha
in Gorup Josip, in ¢) in namesto umrlega prof. Iv. Tuleka.

Vdelezilo se je zbora osobno 50 udov, volitve odbornikov pa
po poslanih volilnih listkih blizo 300,
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Zborovanje je prifel prvosednik dr. Bleiweis z govorom, v
katerem omenja knjig, ki jih je ,Matica® izdala lansko leto, ob3irnega
in zanimivega ,Letopisa“, Zivotopisa dr. Costovega in krasnih
zemljevidov, s katerimi je slovenski atlant dovrien. Za pri-
hodnje je Ze vredjeno za natis ,Potovanje okoli sveta;* prof.
Glowacki, dobroznani strokovnjak v botaniki, se je ponudil, da spife
4Floro dezel slovenskih“ pa tudi ,slovensko-hrvatska
slovnica* se izdeluje. Gledé znanstvenega Casnika se je
oglasilo tako malo naro¢nikov in je doSlo tako pic¢le tvarine, da
si odbor ni upal prieti izdavanja in ,Matici‘‘ nalagati tiskovih stro-
gkov, katerih bi bilo njo zadelo ¢ez 320 gld. Zato naj bi obéni
zbor sam pretresal to re¢ pri danadpji seji. Denarno stanje
Maticino je ugodno, kakor udje sprevidijo iz njenega rauna. V
obe z veseljem konstatira prvosednik, da se ozZivlja delovanje na
slovstvenem polji slovenskem.

Za tem odbornik in tajnik A. Praprotnik obgirneje poroca o
tem, kar je omenjal prvosednik: gospod blagajnik Vilhar pabere
sklep ratuna od 1. januarja do konec decembra 1. 1877. (kakor je
zadej posebej natisnjen). Iz njega je razvidno, da ima ,Matica™ pre-
moZenja v obligacijah 38.460 gld., hiSo, vredno 11.400 gld., in in-
ventar, vreden 5700 gld. Dohodkov je bilo 7374 gld. 48 kr., strofkoy
pa 4936 gld. 75 kr., in sicer tajniku nagrade in za pisarne po-
trebicine 475 gld., za spise 1192 gld., za tiskanje knjig in atlantoy
2809 gld. 84 kr., za vezdnje knjig 100 gld. 90 kr., hiSni strofki
297 gld. 6D kr., razni izdatki pa 60 gld. 94 kr., konelnega premo-
Zenja je tedaj ostalo 58.497 gld. 74 kr. V proradunu so dohodki
za leto 1878. nastavljeni s 4721 gld. 58 kr., strodki pa z 870 gld.,
tedaj ostaja za izdavanje knjig 3851 gld. 85 kr. Proralun je
odobril obéni zbor.,

Gledé hrvatske slovnice g. Juréic¢ omenja, da je nepotrebna
kakor je bila ¢eska, in naj se denar, ki bi se za njo potrosil, obrne
za kaj druzega boljfega. Slovencem se hrvaitine ni treba uditi iz
slovnice. Gosp. Regali nasproti povdarja potrebo slovnice za pro-
stejie ljudstvo, ki je veCkrat v dotiki z nadimi sosedi na Hrvatskem
in se hote uditi hrvatskega jezika. Gosp. Jur&ié odgovarja, da
nadi fantje pridejo na Hrvatsko in se brez velikega truda naudé
hrvatski govoriti. Pri glasovanji ostane resolucija Juréidcva,
naj se hrvatska slovnica ne izda, v manjSioi. Prof. VodusSek pri-
poroda resolucijo, naj odbor raje skrbi za izdavanje hrvatsko-slo-
venskega besednjaka. Gosp. K1un pojasnuje, da bo, kolikor mu
je znano, besednjak Slovencem bolj neumljivih besedi pridejan na-
meravani slovuici, in da je zato resolucija VoduSkova nepotrebna.
Pri glasovanji tudi ta resolucija ne obveljd. — Za pregledovanje
radunov se po predsednikovem predlogu izvolijo gg. Zagar, Ce-
lestina in Hafner.

O znanstvenem ¢asniku nek druZbenik pismeno nasve-
tuje, naj se raje ,Letopis“ deli v 4 snopice, ki bi vsakega Cetrt
leta prisli na svitlo, in bi vstrezali zahtevanim potrebanmi; ne da
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bi se vsled tega strofki Mati¢ini pomnoZili. Nek drug ud tudi pis-
- meno svetuje povikSanje letnine na 3 gld., gosp. Navratil pa je
- za izdavanje Casnika. Dr. Bleiweis nafteje razne zadrike: pilo
tevilo narofnikov, pomanjkanje vrednika in potrebnega gradiva
ter se strinja z nasvetom o razdelitvi ,Letopisa“. Gosp. Juréié
- potem predlaga, naj se znanstveni €asnik za zdaj dene ,ad acta“,
dokler ne pride ugodnejSi ¢as za-nj, in da naj se ,Letopis* raz-
deli v 4 snopife, katerih bi se vsakega Cetrt leta eden razposlal.
Gosp. Solar nasvetuje, da bi se élanki v ,.Letopisu® ne trgali, ampak
da bi se objavili vselej celotni, Oba ta predloga se enoglasno sprejmeta.

Pri volitvi novih odbornikov bilo je oddanih 273 glasov, lz-
voljeni so: gg.: Erjavec in Parapat (273), Vilhar in dr. Zupanec (271),
Zupanéi¢ Vil. (270), Kozler (268), Majciger (266), Zolgar (264),
Moénik (263), Krisper V. (261), dr. Jarec (260), Suklje (259), Krzi¢
in Marudi¢ (256), Robi¢ (255), Hubad (239 glasov). Nekoliko po-
samnih glasov so dobili drugi udje.

———O O
v

42, seja Mati¢inega odbora

6. marca 1878. I

VdeleZilo se je seje 17 ljubljanskih odbornikov in izmed
voanjih gosp. Luka Svetec,

Prvosednik dr. Jan. Bleiweis pozdravlja odbornike prejinje
in novo izvoljene, o katerih je preprican, da bodo v duhu edinosti
marljivo delali na ¢ast ,Matice Slovenske® in na korist naroda naSega.

Potem se zapisnika 41. odborove seje in pa poslednjega obénega
zbora po nekaterih prebranih totkah odobrita.

Odbornik in tajnik Andr. Praprotunik naznanja izid vo-
litev pri zadnjem ob&nem zboru. Vsi izvoljeni gospodje so spre-
Jeli odbornistvo.

Prof. Hubad v pismu, s katerim naznanja, da rad stopi v
odbor, tudi opisuje pacrt svojega znamenitega rokopisa o staro-
Zitnostih slovanskih; prof. Suklje pa javlja, da se Ze veé
¢asa pecd z zgodovino francoske revolucije in da je pri-
pravljen in da bode kmalu Mati¢inemu odboru izroéil izvirni spis
0 znanih ,girondistih®,

Na vrsto pride nova volitev upravnikov MatiCinih. Bili
80 izvoljeni: za predsednika dr. Janez Bleiweis, za pod-
predsednika pa gospoda Peter Kozler in proft. dr. Jarec; za
blagajnika g. Iv. Vilhar. Bivéi Mati¢in knjiZnitar prof. Vavri
Prosi, da bi ga ne volili ve¢, ker mu ni mogofe ta posel dalje
opravljati. Odbor mu izreka toplo zahvalo za 13letno njegovo mar-
vo «elovanje in izvoli g. Fel. Stegnarja, naj bi s tajnikom

Lictogis IV. 1878. 15
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vred vredoval knjiZnico. — Za pregledovalece racunov izvoljen je
dr. Zupanec, za kljutarja pa gospoda Fr. Souvan in K. Klun,
— Zatajnika ostane odbornik Praprotuik, ki pa pravi, da hofe
ta posel Se to leto opravljati, da bodo stvari vredjene, potem pa
tajnitvo radovoljno prepuséa komi drugemu v odboru. Dr. Zu-
panec nasvetuje, naj se tajniku za mnoga njegova opravila na-
da zvikSa. — Gosp. Mo¢nik ta predlog toplo podpira. Dr,
oklukar pa nasvetuje, naj se razposiljanje knjig in enaka ¢isto
mehaniéna opravila izrofée komu drugemu, da se tajnik oprosti
tacega posla. Po daljfem razgovoru se sklene, naj gospodarski
odsek to stvar pretrese in odboru potrebno nasvetuje.

V odsek za izdavanje knjig se izvolijo gospodj e: dr. Jan.
Bleiweis (nafelnik), Klun, Marn, Moénik, Parapat, dr.
Strbenec, Fel. Stegnar, Tom#&i¢, Urbas, Vavra, Pra-
srotnik, Zupanéié, Hubad, Suklje in KrZié. — V gospo-

arski odsek izvolijo se gospodje Souvan (nafelnik), Klun,

Tom$ié, Vilhar, dr. Zupanec in Robié. — Dr. Poklukar
nasvetuje, naj se naprosi gosp. Robié&, da pomaga tajniku in
knjiZni¢arju pri vredovauji knjig, — g. Stegnar pa temu nasvetu
kristavlja, da zlasti Se pri vredovanji druZbenih knjig. Gosp. Ro-
bié& svojo pripomoé radoveljno obljubi.

0 ,Letopisu“ za 1878. 1. po predlogu predsednikovem se
ukrene, da ga izide vsake tri mesece po D tiskanih pdl, zadnji
snopi¢ pa zarad kazala, imenika itd. naj bode Se nekoliko obSirnisi.
Za vrednika se naprosi predsednik dr. Jan. Bleiweis. Porodila
o odborovih skup&inah bodo se po nasvetu gosp. Kluna objavljala
v ,Letopisu“ samo zapisnikarsko.

Za posebni tisek za letoinje leto je pripravljen rokopis: ,Pot
okolo sveta“. — Sklep o ,Flori slovenskih deZel, katero za ,Ma-
tico“ spisati iie volja prof. Glowackega, in o ,slovensko-
hrvatski slovnici¥ katero izdeluje prof. Fr. Marn v Zagrebu,
pripudta se odseku za izdavanje knjig z Zeljo, da o obojem kmalu
poroéa odboru.

Gosp. KriZman naznanja, da spisuje ,slovensko-itali-
jansko slovnico,” da bi mogli Slovenci s pomodjo domacega
jezika seznaniti se z jezikom in slovstvom svojih sosedov Italijanov.
Ponudba se je izrodila odseku za izdavanje knjig, kateri naj od-
boru pred vsem o principu poroa: ali bi utegnila ta slovnica
spadati v vrsto onih knjig, ki jih ,Matica* sama izdaje ali njeno
izdanje podpira.

Na vrsto pride potem razprava, kateri tiskarni naj se tisek
Mati¢inih knjig izroéf letoSnje leto? Tajnik odpelati ponudbi, ki
ste ji poslali Blaznikova in narodna tiskarna.

Spl:ime se ponudba Blaznikove tiskarne.

Akademi¢nemu drustvu ,Hrvat“ v Pragi podaré se letofnje

Mati¢ine knjige.
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Stirinajsti (izredni) obéni zbor
»Matice Slovenske“ 13. novembra 1878. L

Dnevni red: Volitev ¢astnih udov.

Ta izredni obéni zbor je vodil podpredsednik preé. gosp. prodt
dr. Anton Jarec. Po srénem pozdravu paznanja gosp. prot
¢astni namen tega zbora, namreé, da velji slavnemu mozu, ki je
vse svoje molf Zrtvoval in jih Se sedaj Zrtvuje narodu, in zasluzi,
da ga preslavljajo hvaleZni mu rojaki. Mnoga narodna drultva
dzvolila so ga Ze za ¢astnega uda; tudi odbor ,Matice Slovenske®,
kateri je slavni dr. Jan. Bleiweis sedaj mnogozasluzni Fredsednik,
je sklical danaSnji izredni ob&ni zbor, naj bi ga izvolil Zastnega
uda ,Matice Slovenske“.

Gosp. Drag. Klan v daljem, krepkem govoru posebej na-
Steva vse, kaj je dr. Janez Bleiweis storil za ustanovljenje in
Zivljenje ,,Matié% Slovenske®. Reéi se more, da po njem je ,Ma-
tica Slovenska® prifla v nekako dostojno, mirno pa uspesno delo-
‘vanje, in obéni zbor stori le svojo dolZznost, da ga pridruzi dose-
danjim peterim Castnim udom ,Matice Slovenske®.

Predlog, da naj se slavni dr. Janez Bleiweis izvoli za
Castnega uda ,Matice Slovenske“, sprejme se enoglasno z
navduSenimi slavoklici.

Gosp. Krsnik pri tej priliki omenja tudi vrlega moza, ki
s slavnim dr. Jan. Bleiweisom ob enem zastavil svoje spretno
ro in delal za narodno nado idejo, tedaj je pristojno, da slavimo
obadva t. j. slavnega dr. Jan. Bleiweisa in spretnega pisatelja
av. Trstenjaka, ki ravno sedaj obhaja 40letnico svojega na-
odnega delovanja.

Tudi ta predlog se enoglasno sprejme,

5E
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Sklep

vseh dohodkov in stroskov ,Matice Slovenske

tedaj

,-‘ v gotovini v obli-
= gaci- b
[ dki | poss- = | jah Opombe
E Doho mezno skupaj | J
gd. [k gld. [kr] gld. |
\ K &ev. 1
1|Imetek 81. dee. 1876 | — |—} 3100/40 3848& YV zatetnem imetku
2/Platila druili;nikov: 110 1 5100.40

a) uvstanovnikov . . - — = =

b letnikov . . . 1942(=] gos2l-{ — |5 ,‘,’j‘g‘f,“d,-
B 0bresti: rllo —

%) od obligacij . 18081821 — || — mlobrok 1000_

b) od gotovine . . 151{13 1959| o - ———alit:
4|Za prodane knjige - i — | svote fl. 418524
5Dohodki Matidine hife | — |—|| 684800 — fpio0 coima

Skupni znesek dohod- | 267 ‘“Hr 85460 vrniti  glavniei,
kov . . ] = a4 tedaj ostaja za
Ce se Odhto.lejo strouh — |=|l 49377 - potrotke le . fl. 1020.40!
ostaja imetka . . . — |—[ 203774 e
(v branilnici, bukv. it. | Potrositi se sme:
YOOTR, A D e l Is tek. it. 1 1. 101040
in ce - i g 1 P
stejesevrednosthie | — |—{ 11400 — |7 » » P » 10T

in vrednost inventarja § — |—[ 5H700/— — :: '” :' 1 ;, 77.84

se pokaie konedinega ks 4-" Ay o w T 68480
premozenja . . — =1 20037|74| 38460 skupaj . 5192.49
58397 gl. T4 kr.| potrofilo se je pa 4936.75

:manj, nego se je smelo,

fl. 555,74
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za XIIL leto, to je od 1. jan. 1877 do 31. dee. 1877.
P ¥ gotovini obli-
~ . g.‘ci.
g i no
gld. |krl| gld. [kr! gld.
1{Tajnika: f J K itev.
; nagrado . . | sool—f — [—f — 'a) Zivotopis Dr. h H.
b) za pinrno potreb— . ‘ N [ Coste . . f. 105.—
dlne. + . . W[~ 51— — [b) Letopis 13.(, »  B0—
2Za spise: | e) . 1877 ,, T87.59
a) ny, raéan 1 1876, 150—4 — |=|| = }d) Potovanje
b) w » 1877 89262 — (| — okolo sveta . ,, 100.—
e) w  prihod- ¢) Za poprave
njih let . . . . 160(—| 119252 — zgodovine ay-
8/ Tisk - |. 1 strijske mo- o
a) Blaznikovim dedi- narbije . . 0.~
éem na radun leta f) Za nabiro l’P"
1876 . . . . 05, Ll - £0v za narod-
na raéun leta 1877, | 1200(—f — (-] — no blago ., 50—
b) Koke-u za xemlje- skupaj . fl. 1192,
vide . i |l 1104(75) 2809 -
4|Vezanje knjig . . .|| — [—[ 100 -
5/Hisni stroski . . .| — [=| 297 -
6 Razni izdatki . e 60 —
Skupni znesekstrodkov | — [—| 4936 71 -

V Ljubljani 1. janusrja 1878,

Ivan Vilhar,

blagajnik.
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Pro-

,Matice Slovenske® za XIV. leto, to je od

Tek. Stev.

Dohodki

l::ominau

na vred-
ost obli-
gacij

gld

Letni

obresti

gld.

|ky

Skupaj

“gld Jkx

Opombe

—

[l 2]

Obresti in sicer:

a) od obligacij zemljitke od-
veze, namred:

temesvarske: 3t 1939, 15397,
15989;

oedenburske: . 7661, 7637,
7789, 8080, 8081, 8170,
13488, 15480

veliko - vursidmsh st. 388,

8087,
otonski: 3t. 641, 6751 ;
ankl §t. 1710, 8585,
? 17 po 1000 gld. .
z rente v srebru in sicer:
Mgo 100 gld. &t. 546378,
115, HAS1I6, 256407,
257408; 12 po 1000 gld. &t.
147573, 148574, 147576,
147577, 147578, 210682,
219684 219685, 386508
388211, 142690, 142691 .
e) iz rentev papirji in sieer:
7 po 100 gld. 5t 4582
4688, 87009, 87054, BT055,
201078, 207779 : b po 1000
gl. 27718, 113720, 118721,
144904, 144905 . . . .
d) dri. loter. lposojllnl 1860
it. greéke 16 serija 18312

e) od .J:"fa;idbnefm . .
f) od 2 akeij bmke Slo\enuo
. e A e

Cisti dohodek Mati¢ine hite .
0d 1250 letnikov po 2 gld. .
Za knjige, ki se morda prodado

Skupaj .

K

—a

17000 |

100 |

25

it
I

j

|
)
[

|

1721 |85
400 |—
2500 |-
100 |—

4721 85

|

Ad a)

Obresti po
odbitem 10%,
davku.

Ad b) e) d)

Obresti po
odbitem 16%,
davkn |
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racun
1. janunarja 1878 1. do konec decembra 1878, 1.
P l‘ P
k3 < { %% || Skupaj
s Strodki mezno Opombe
= Tgld. ) lLr' gld kr
1) Tajnikn nagrada . e « off 250 |—-” I
2 Za pisurne potrebiéine . . .|| 150 |—i
3| Blagajnika . . ., ., ., . ‘| 60 |—
4| KnjiZznidarjn i ete ol OO~ i
5| Vezanje knjig . . . , . .| 300 |—
6/ Raznizdatki . P

= : ™y 870 |—

primeri z dohodkem , . .| — =] 4722 185/
ostaja za izdavanje knjig . .| — !—' 3851 ES&

V Ljubljani 1. januarja 1873.

Ivan Vilhar,

blagajnik.




Upravnistvo

,2Matice Slovenske* 1878. leta.

Prvosednik:
Dr. Janez Bleiwsis.

Prvosednikova namestnika:

Peter Kozler.
Dr. Anton Jarc.

Blagajnik:
Ivan Vilhar.

Tajnik in zapisnikar:
Andrej Praprotnik.

Knjizniéar :
Felike Stegnar.
Pregledovalee drustyv. ra¢unov:
Dr. Jernej Zupansec.
Kljuéarja:

France Souvan.
Dragotin Klun.
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. Dr. Bleiweis Janez 1875,
. Dr. Jurc Anton 1878,

. Kr#ié Anton 1878,

. Klun Dragotin 1877,

. Kozler Peter 1874.

. Krisper Valentin 1874,
Marn Josip 1876,

. Moé¢nik Matej 1874,

Dr. Poklukar Josip 1877.
Praprotnik Andrej 1876,

(= A - S R

—
-

1. Barbo Josip grof 1875.
2, Cigale Matej 1876.

3. Eindpieler Andrej 1876,
4. Erjavec France 1874,
5. Grabrijan Jurij 1876.
6. Herman Mihael 1877,
7. Hubad France 1878,
8. Kosar France 1877,

9. Majciger Janes 1874,
10, Marudi& Andrej 1878.
11. Parapat Janez 1874.

2. Klun Dragotin,

8, Maru Josip.

4. Modnik Matej.

5. Parapat Janez,

6. Dr. Sterbenee Jurij.

1. Dr. Bleiweis Janez, prvomestnik.
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ODBOR.

a) Ljubljanski odborniki.

11, Robi¢ Luka 1878,

12, Souvan France 1877.

13. Stegnar Feliks 1875,

14. Solar Janez 1876

15. Tomiié Ivan 1877,

16, Vavrlt Ivan 1875,

17, Vilhar Ivan 1874,

18. Dr, Zupanec Jernej 1874,
19, Zupandi¢ Vilibald 1878,

b) Vnanji odborniki.

12, Raid BoZidar 1874.

13. Svetec Luka 1875.

14, Dr. Sterbenec Jurij 1877.
15, Savnik Dragotin 1877.
16, Suklje France 1878,
17. Suman Josip 1874,

18, Dr. Sust Junez 1876.
19. Dr. Tonkli Josip 1877.
20. Dr. Ulaga Josip 1875,
21, Urbas Viljem 1875,
22, Zolgar Miha 1874,

Letna Btevilka kaZe, katerega leta je bil kdo poslednjié¢ odborpik izvoljen.

ODSEKA:

a) Odsek za gospodarstvo.

1. Klun Dragotin.

2, Souvan France, prvomestnik,
3. Tom#i& Ivan.

4. Vilhar Ivan,

5. Dr, Zupanec Jernej.

b) Odsek za izdavanje knjig.

7. Steguar Feliks.

8. Tomdi¢ Ivan.

9, Praprotnik Andrej.
10. Urbas Viljem,

11. Vavrl Ivan,
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Imenik Mati¢inih udov.

Castni ndje:

1. Bleiweis Janez, dr., v Ljubljani,

2. Miklogi¢ Franjo, dr., vitez na Dunaji.

3. Racki Franjo, dr., kanonik in predsednik jugoslov. akademije.
4, Rujevski Mihael, biskup pri ruskem porolniftya v Beéu,

5. Rieger France, Ladislav, dr., v Pragi.

6. Trstenjak Davorin, Zupnik v Ponikvi na Stajarskem.

7. Vesel Koseski Ivan v I'rstu,

Razvrstitev udov po poverjenikih ali dekanijah,

Opazka. * kafe ustanovnike. — Napake naj se blagovoljno na-

zoanjajo Matidinemu tajnistvu.

Kdor svoje izpremembe ni o pravem ¢asu

pazoanil in ni tiskan v dekaniji, v kateri sedaj biva, wnaj iice knjig pri
poverjeniku, pri katerem jib je bil zadnjikrat prejel; ako ps ga nivime-
niku, naj se zglasi pri tajniftva, in nemudoma bede se mu postreglo.

I. Dekanija Ljubljana. — Poverjenik: Andr. Praprotnik.
a) Mesto Ljubljana.

Ustanovniki.

Arce Rajko, c. k. postni uradunik,

Auer Jurij, posestnik,

Blaznikova Fani, gospica.

Bleiweis Janez, dr,

Bleiweis Drag,, dr.,zdrav, v boluifn,

Codelli bar. A. Fahnenfeld, grajicak.

Cebadek Andrej, dr., dastoi kanonik,
prof, bogosl,

Celko Valentin, posestnik.

Citalnica, druitvo.

Detelja Oton, grajécak,

Dolenec Henrik, dr., ¢ k. adjunkt
pri deZ. sodniji.

Dreo Aleksander, trgovec.

Fabian Janez, trgovec.

Frandidkanska knjiZoica.

Frelih Anton, higni posestuik.

Gariboldi pl. Anton, grajitak,

Gariboldi pl. France, bivEi svetovalee
vikje deZ. sodnije.

Gogala Jap., dr., katehet vife gimna-
zije in vodja v Alojzijeviidu.

Graseli Peter posestnik,

Heidrih Dragatin, redovnik.

Hranilnica Kranjska.

Hren France, posestnik.

Jaméek Ivan, trgovec.

Jarc Anton, dr,, proit.




Jerajeva Ivaua, zasebnica,

Jeran Luks, monsign, , Zg. Danice'!
vredoik.,

Kadilnik France,

Klemenci¢ JoZef, kat. ¢, k. uditelj.
skega izobraZzevdlidda,

Klun Drag., dubovnik, mestni od-

bornik,

njiZoica ¢. kr. uditeljskega izobra-

Fevaliséa,

Kostl Gustav, mestni fajmoster,

Kozler Ivan, grajédak,

Kozler JoZef, dr,, posestnik,

Kozler Peter, posestnik.

Kred Mat., dez. odbora tajnik,

Kridper Valentin, trgovec in posest,

KriZnar Mir.,, katehet na c. k. vidi
realki,

Kusar Jokef, trgovec in hi¥nik,

Lukman Jakob, c. k, raé, svetovalec.

Marn Josip, profesor na c¢. k. vidi

gimnaziji.

ic Rudolf, tiskar in hignik.

Moénik Matej, uditelj 1. mestne Sole,

unda Franjo, dr., odvetnik.

Murnik Janez, tajnik kup, zbornice.

Paviler JoZef, korar,

Peternel Mihsrel, c. k. profesor vife
realke v pokoji.

Pleifer France, ¢. k. raé, uradnik,

Pirnat Andrej, posestnik,

Pleterinik  Maks, c. k. gimo. prof.

Pogacdar Ivan, ZI1, dr., knezoskof,

Pogadar Martin, knezo¥k. kancelar,

Poklukar JozZef, dr., deZ. poslanec.

Pongrac Oskar, dr., zasebnik.

Priboii¢ Janez, vojni duhoven,

‘Ravnikar France, deZ. blagajnik.

Ahadi¢ Karol, dr,, odvetnik,
Abédin Drag., kljudar,

broZi¢ Fr., dr., mestni zdvavnik,
o Albin, Zurnalist,
o Janez, c. k. notar.
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Robi¢ Luka, ¢, kr. davkarski nad-
zornik v pokoji in de#, poslanec.

Rozman Ivan, katehet v mestoih
Folah,

Ruard Viktor, graji¢ak na Bledu.

Samasa Anton, zvonar.

Skald Pavel, uditelj Zivinozdravn.

Skubie Anton, c. kr. gimn. prof,

wSokol®, telovadno druitvo.

Souvan Ferko, trgovec.

Souvan France Ks. starejsi, trgovec.

Souvan France, mlajéi, trgovee.

Staré Jozef, dr., koncipijent pri c. k.
finandni prokuraturi.

Strobelj France.

Solar Janez, c. k. deZelni Solski
nadzornik,

Svajgar Jurij, pol nadkomisar.

Tavéar Janez, hidn, posestnika sin,

Valenta Alojzij, dr,, prof. in vodja
v bolnici.

Vavrlt Ivan, c. k. prof. na viki
gimuaziji.

Vilhar Ivan, trgovee.

Voknjak JoZef, dr., zdravnik in
drZ, poslance,

Zamejic Andrej, bogosl. profesor.

Zarnik Valentin, dr., advokat in
de#, poslanec.

Zupanéié France, dr., pravdosrednik,

Zupanec Jernej, dr., c. k. bilje¥nik.

Zupan JoZef, dr., pravdosrednik.

Zagar Dragotin, kontrolor dei. bla-
gajnice.

Vuidi¢ Paskal, biskup in namestnik
apostolski v Bosni. Stev, 81,

Letniki.

Bahovee France, utitelj 2. m, #ole.

Belar Leopold, wnaduditelj in rav-
natelj 2. mestne ljudske dedke Sole.

Belee Ivan, bogoslovec.

Bizavidar, o. JoZef frandiskan,

Bohinec Ziga, knezo¥k. kaplan.

Brus Andrej, kmet. druibe tajnik,
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Candolini Vojteh, c¢. kr. sodnik v
pokoji.

Celestina Josip, prof, na ¢. k. udit.
izobraZevaliddi,

Cvajer Dragotin, trgovee.

Cadez Jan,

Curen Karol, uraduik v hranilnici.

Dimic Avgust, c. k. finanéni svetnik.

Dré Josip, dr., zdravnik.

Dolenec Jakob, vikarij stolue cerkve.

Dolinar Ant,, prefekt v Alojzijevidéu.

Dradler France, Cevljarski mojster,

Drailer Pavel, trg. pomoénik.

Drenik Franjo, opravnik.

Drenik Kunibert, kontrolor v po-
silni delalnici.

Druitvo izobraZevalno za tiskarje,

DruZba rokodelskih pomoénikov.

Endlicher Rudolf, e. k. uradnik.

Eppich Janez, uéitelj v c. k. vaduici,

Erker JoZef, stolni kaplan,

ErZen Ignacij, duhoven v pokoji.

Flis Janez, spiritval v duhovénici,

Fortuna France, trgovec in posestnik,

Franke Ivan, slikar.

Fuchs France, dr., primir v bolnici.

Garbeis France, poitni official.

Gerber Matija, posest. in bukvovez.

GerdeZi¢ JoZe, c. kr, deZ. pravdn.
namestnik,

Gnjezda Ivan, prefekt v Alojz.

Gori¢nik France, trgovee.

Gross Antop, misijonar v Ameriki.

Grkman France, uditelj v e, k. vad-
nici.

Guttman Emilij, odv. koncipijent.

Habé JoZef, uditelj v Waldherjevem
zavodu.

Hafoer Jakob, realni nam. uditelj.

Hofman Viktor, deZ. rad. svetovalec,

Hohn Edvard, posestnik in bukvovez,

Hohn Hugon, c. k, poitni uradnik
v Sudavi,

Hohn Robert, uradnik pri Zeleznici.

Horak Ivan N., posestnik in roko-
vidar.

Hrovat BlaZ, ravnatelj c. k, izobra-
Zevaliida za wlitelje in uditeljice,

Iber Ivan, trgovec.

Jeglié Anton, dr., drugi vodja y
tkof. duh. semeniiu,

Jelodnik Anton, trgovski pomoénik,

Jentel Anton, trgovee.

Jeri¢é JoZe, Zupnik v pokoji.

Jurdi¢ Josip, vrednik ,,Slov, Naroda‘s,

Juvandié Iv, Drag., trg. pomolnik,

Kajzel Peregrin, trg. pomoénik,

Kapree Ivan, c. k. nadsodn. svetnik,

Karun France, Zupnik.

Katolidka druZba (2 iztisa).

Kermavner Valentin, prof. ¢. k, vify
gimnazije,

Kilar Janez, kaplan v Tronovem.

Klein Anton, lastnik tiskarnice.

Klofatar Leonard, dr, prof. bogosl,

KujiZnica bogoslovska.

KnjiZnica ljubljanske gimnazije.

KnjiZnica ljubljanske realke.

KnjiZnica uditeljska ljublj. okolice.

KnjiZnica ¢, kr. preiskovalnice na
Zabjeku,

Koblar Anton, semn, duboven.

Kodevar France, c. k., dei sodnije
svetovalec.

Kogl Barbara, hifna posestnica.

Kokalj France, uéitelj 2. mestne fole,

Kolman France, trgovec.

Konfek Val, prof. c. k. vife gim-
nazije,

Kova¢ Janez, lastnik tiskarnice,

Kozina Jurij, ¢. k. profesor vife
realke, '

Kramar France, kanonik. '

Krem#ar Andrej, upravnik deZelnih
dobrotnih naprav.

Krsnik Janko, notarski koncipijent,

Kr#ié o. Andrej, frandifkan,

KrZi¢ Anton, nunski katehet,

Lapajn Ernestina, gospé.

Lasnik Peter, trgovec,

Lavri¢ Ivun, pionirski kadet v Hain-
burgu.

Lazar Mih., glavni olitelj v c. kr
izobraZevali¥éu za uciteljice,

Leben Matija, dr., astni korar.

Ledenik Alfred, trgovec.




terher Jurij, bukvar,

Levec France, c, k, profesor na vidi
realki.

Levstik France, skriptor v e, k,

~ licealni knjiZnici.

Lichtenberg, baron, Leopold, grajicak

~ v Habahu.

Lokar Josip, pisar pri kmet. druZbi.
zar JoZef, trgovec,

y Ivan, zemljemeree,

i Marijans, rojena Tomanova.

Mahr Ferdinand, lastnik in ravna-

~ telj kupéijske udilnice.

Majer JoZef, ulitelj v 1. mestni Boli,

Msjzelj Fravjo.

‘Medi¢ o. Kalist, franciikan,

Mibali¢ Jurij, ravnat, mest. pisarnice,

‘Moi¢ Alfons, dr., odvetnik.

Muladek Drag., mestni uraduik,

‘Mulej Andrej, c. k. uradoik.

Munda Jakob, dr., koncipijent.

Murnikova Marija, gospi.

‘Nirodna tiskarna,

Nemani& Ivan.

Ji¢man Henrik, pos. in bukvovez,

Novak Janez, mizar in posestuik,

‘Oblak JozZef, zasebni uradnik.

Paki® Mihael, pos. in trgovec.

Pape’ France, dr., odvetnik,

Pavker pl. Glanfeld Henrik, dr., korar.

Perles France, posestoik.

Permé Anton, posestnik,

Perona Ljudevit, magist, svetovalec.

Pfeifer JoZef, koncip. de¥. odbora,

‘Pirec Iv., uradn. pri juZni Zeleznici,

Prinat Toma#, hisnik,

Porenta Franjo, kaplan pri sv, Petru,

Porenta Janez, stolni kaplan,

Potoduik Fr., stavb. svétnik v pokoji.

Poznik Albin, dr. odv. koncip,
Praprotnik Andrej, naduditelj 1.
mestne ljudske degke Hole,
Praprotnik France, uditelj na JeZici,
- Pribil Janko, inZenir.
Puhar Dragotio, posestnik.
Pustotnik Jan,, dr,, primarij v deZ,
- bolaici,
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Premk Anton, poStni uradnik.

Radies, pl. Peter, pisatelj.

Raid Anton, uditelj na e. k, visi realki,

Rajakovié Franjo, uradnik v hra-
nilnici.

Raktelj Fr., uditelj 2. mestne ljudske
dekke ¥ole.

Ravnikar Lud., deZ. sod.svetovalec.

Rechbach, baron, jurist v terez. na
Dunaji.

Regali JoZ, hifnik in mest. odbornik,

Regoréek France, trgovec,

Ribi¢ JoZef, trgovec.

Rodé France,

Rogelj Florijan, notarski uradnik,

Rost Viljem, sodar v Gradiséi.

Ruwpelj Avgaost, glasovirar.

Schifferer J., dr.,¢. k. vojn_ nadleénik,

Schrey Ivan, pekovski mojster,

pSlovenski Narod* vredoiitvo.

Slovensko uciteljsko drudtvo,

Smolej Jakob, Eolski svitnik, e¢. k.
gimnazije vodja.

Smrekar JoZef, profesor bogoslovja.

Spoljarié¢ Jakob, kljuéar.

Staré Ferdinand, ¢, k. sodnijski
pristav.

Stegnar Feliks, ulitelj kaznilnice na
Gradu,

Strbenec JoZef, duh, v pokoju.

Suhadobnik Lovr., zasebnik,

Sadelj Feliks, okrajoi komisar.

Savnik Eduard, dr. v Lagkem,

Sefek Ivan,

Skofie Lovro, davkarski kasir,

Skrl Ivan, avskultant pri okr. sodniji.
Imajer France.

Solmajerjeva Kornelija gospd.

Stempihar Valentin, dr. odv. konei-
pijent.

Sumi France, sladikovarnik,

Tavlar Dragutin, posestnik.

Tekavéié Drag., oskr. pos. delalnice.

Toman Helena,

Tomee Jakob, magist. uradnik,

Tomii& Ivan, uditelj c. k. vadnice,

Tratnik Antonija, fin, kom. Zena,

Travnar JoZef, uditelj 2. m, Sole.
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Turek Hugon, trgovec.

Urh Peter, kanonik,

Valenta Vojteh, magist. uradnik.

Valentinéi¢ Ignacij.

Vavpetié Ivan,

Veé Ivan, trgovee.

Vidi¢ Janez, Ev,, trgovec.

Viénikar Franjo, uradnik pri deZ.
sodniji.

Vizjak Ant., uditelj na c. k. uéit
izobraZevaliféu.

Vodé JoZef.

Vodusek Matej, c. k. gimn. profesor.

Wascher Rajko, uradnik v hranilnici.

Wiesthaler France, ¢, k. gimn, prof,

Zagorjan Ivan, kaplan prisv. Petru,

Zeplichal Ognjeslav, kamnopisec.

Zie Nikolaj, vojni Zupnik.

Zima Janez, ucitelj v ¢. k. vadnici,

Zitterer Andrej, devlj. mojster,

Zmrzlikar France, tehnik.

Zupan Jozef, stolni proét,

Zupandié Anton, kaplan pri sv. Ja-
kobu,

Zupanéi¢ Vilib., e, k. prof. Zenskega
ud. izobraZevalidda,

Zakelj Miroslay, c. k. gimn, prof.

Zark Franjo, kroja¥ki mojster,

Zitko Jukob, vratar pri ded. glavarju,

Zitnik simen, sod. uraduik v pokoji.

Zlogar Anton, kuplan pri sv, Jukobu,

Zvab Lovro, ué. v trgovski ¥oli.

Stev. 201,

b) Ljubljanska okolica,

*Krion Anton, Zupnik v Rudsiku.
*Mazek Lovro, duh, adm. v Cer-
nuéah,
Aled Luka, Zupnik v Preski.
Babnik Jernej, #upnik na Dobrovi,
Citalniea v Seot-Vidu,
Dernoviek Jurij, dub, adm. v Ze-
limljah,
Dolenec Andrej, posest. v Dravljah,
Finee Anton, #upnik v Sostrem.
Gams Jan., posestnik v Loki pri Igu.
Govekar France, naduditelj na Igu,
Hodevar JoZef, #upnik na Igu.
Klemenee Fr., posestnik v Zalogu,
Kuez Janez, posestnik v Sigki,
Kobilica Janez, kaplan pri Dev. M,
v Polji.
Kogej Janez, ufitelj na Brezovici.
KriZaj Nik., kaplan na Igu.
Kralji¢ Miha, posestnik in podtar v
8t. Vidu.
Kunaver Miha, pos. v Dravljah,
Malinek Marija v Tacenu.
Mandele Anton, kaplan v Preserji.

2. Dekanija Skofja Loka, —

*Debeljakova rojstoa hifa na Viso-
kem, &t 2, v Poljanski fari,

Maredi¢ Franjo, kaplan v St. Vidu,

Muarinko Jozef, benef. v Preski.

Mekinee France, kapian na Dobrovi,

Mencinger Lovrene, dub. oskrb, na
Golem.,

Namré Anton, Zupnik v Smartnem,

Potoénik Anton, Zupnik v Sent-Vida,

Potocnik Javez, Zupnik na Brezovici,

Potoénik Martin, uéitelj v Sori.

Povié France, Zupnik na JeZici,

Sever Junesz, posestnik, srenjski od-
bornik na ViZmarjih,

Skul Valentin, Zupnik pri sv. Ja-
kobu na Savi,

Sovinee Anton, duh. v pokoji na
Gameljnih. .

Strukelj France, duhoven na Smarni
gori.,

Vrhovnik Ivan, kaplan v Sori.

Zupan Davorin, Zelezniéki uradnik
v Zalogu.

Zagar France, kaplan v Javoru,

Zan Janez, duh. v pok. v §t, Vidu.

Zu¥ek Simen, Zupnik pri sv, Katarini,

Stev, 38,

Poverjenik: Matej KoZuh.

*Dolinar France, Zupnik na Trati,
*Ko#uh Matej, dekan v Stari




Ah&in Anton, Fupnik v Retedah.

Jereb Matej, Zupnik v Javorjih.
Jezerfek Janéz v Gomnji vasi

Cade# Ivan, posestnik v Poljanah,

231

Peterlin Primo#, dub. adm. pri sv.
Lenartu,

Pue Alojzij, kuplan v Stari Loki,

Ramoved Jernej, Zupnik v Poljanah.

Rozman Lovro, ekspozit v Zabniei.
Susnik Jakob, kaplan v Tridu,
Stev. 15.

Lavri¢ Matija, Zupnik v Novi Oslici,
Masterl Anton, Zupnik v Leskovici.

b) Poverjenik: Blai Mohar.

Arko Anton, dr. okrazjni zdravnik

v Loki,

Bukvarnica uditeljska v Loki.

Fabiani Karol, lekar v Loki.

Gadperin Jakob, kljudarski mojster
v Loki,

Golob Gafpar, posestnik v Loki,

Gusel Janez, trgovee v Loki,

Jeriba Matija, bunski spovednik v
‘ Loki.

adildeva Radevojka v Loki,

Kosmaé Sim., dub, v pokoji.

Kralj Matija, kaplan v Loki,

ohar Antonija, kovadica v Loki.

Mohar BlaZ, mestni Zupan in po-
sestnik v Loki,
Nagli¢ Rudolf, trgovec v Loki.
Rumoved Andrej, kaplan v Loki,
Sufnik Jovan, posestnik v Loki.
Susnik Jovana, posestnica v Loki.
Triller Janez, c. k. notar v Loki.
Wolkensberg Avguétin, baron, po-
vestnik Oblakovega fidejkomisa v
Loki.
Zabrezovnik Jurij, dah. v pokeji,
Zupan Simen, katehet nunske de-
kligke Zole.
Stev. 20.

¢) Poverjenik: JoZe Levitnik.

*Globoénik Leopold, posestnik v Ze-

leznikih.

*Ro#i¢ Alojzij, kaplan v Zeleznikih,

irZen Balant, kmet v Rudnem,

Globodnik A, posestnik v Zelez-
nikih.

Hafner A., rud. uradnik v Zeleznikih.

Lapajne Junez, duh. adm, v Drai-
gokah.

Leviénik JoZef, posestnik in uditelj
v Zeleznikih.

Majer Vincencij, Zupnik v Selcih.

Tufek Gregor, posestnika sin v Me-
gudunici,

Stev. 9.

3. Dekanija Kranj. — Poverjenik: Dragotin Savnik.

beljak Jan., Zupnik v Preddvoru.
, dr., zdravoik v

*Pirec Matej, trgovec v Kranji.

*Pleiweis-ova Ivana, posestnica v
Kranji,

#Pleiweis Valentin, trgovec v Bedu.
(Knjige naj prejema kranjske gim-
nazije udenee, kije v slovensGini
najizvrstnejii,)

*Prevec Tine, dr., zasebnik,

*De
"

Cerkljuh.

ovie Jur., Zupnik v Smartnem,

Mali Ognjeslav, dr., okr. zdravnik

~ v Kranji,

leZnarec Anton, dekan v Kranji,
ersa France, trgovec v Kranji,
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*Ros Matej, trgovec v Kranji.
*Sajevic Ferd., trgovee v Kranji,
*Steiner Janez dr., e¢. k. biljeZnik
v Kranji.
*Savnik Dragotin, lekar v Kranji.
*Savnik Sebastian, posest. v Kranji.
#Urbandié Lujiza, gosph grajsdukinja
na Turnu.
*Widmar Jernej, dr, knezokkof.
*Zarnik Anton, #upnik v Naklem.
*Zupan Toma, gim. prof. v Kranji.
AljaZz Jakob, kaplan v TerZicu.
Bezlaj JoZef, uéitelj v Kranji.
Bohinee Fr., Zupnik v KriZah,
Cebin Peter, ljudske #ole uéitelj v
Kranji.
Citalniea, druftvo v Kranji.
Dolenee France, trgovec v Kranj,
Erjavec Janez, duhoven v Kranji.
Frank Rihard, Zupnik v TrZicu,
Florijan Karol, zasebnik v Kranji,
Golob Janez, kaplan v Cerkljah.
Golobi¢ Anton, Zupnik v Cerkljah,
Gregori¢ Ign., Zupnik na Trsteniku,
Hodevar Jakob, farmacevt v Kranji.
Ko#melj Janez, kaplan v Sent Jurji.
Kridper Rajm., trgovec v Kranji,
Kréon JoZef, Zupnik v Predosljab.
Kregar France, kaplan v Predosljah.

4. Dekanija Radovljica. —

*Jerala Janez, kaplan v Bohinjski
Bistrici.

Burger Martin, obé. tajoik v Bo-
hinjski Bistrici.

Cirheimb Ceno, baron, Zupnik na
Korodki Beli.

Dobraveec Miha, kaplan v pokoji v
Bohinjski Bistrici.

Gnjezda Stefan, Fupnik na Bohinjski
Beli.

Jereb France, ¥upnik v Zaspem.

KoZelj Anton, duhoven v pokoji na
Dobravi,

Kriic Jo¥ef, posestnik v Trbojah.

Kosmerl Jurij, Zupnik v pokoji v
Kranji.

Kuster Mihael, naduditelj v Kranji,

Mencinger Janez, dr., odvetnik vy
Kranji.

Molek Martin, kaplin v Preddvoru,

Novak Martin, podtni odpravnik v
Kranji,

Pavlin Ales, posestnik v Podbrezji,

Povie Martin Zupnik v Sent-‘lurjl
pri Kranji.

Prezelj Muatej, Zupnik v Mav&i&ah,

Robié Simon, beneficijat na Sent.
jurski gori pri Cerkljah,

Stanonik Nikolaj, uitelj v Smart-
nem pri Kranji.

Slibar Toma#, Zupnik v Dupljah,

Tavéar France, kaplan v Kranji,

Tavéar Ivan, dr., advok. koncipijent,

Utditeljska knjiZuica kranjskega Sol-
skega okraja,

Urbandi¢ Janko, grajéfak v Turnu,

Vavken Andrej, uditelj in posestnik
v Cerkljah.

Vomberger BlaZ, Zupnik v pokoji
na Primskovem.

Zarpik Matija, kaplan v Smartnem
pri Kranji.

Stev. 55.

Poverjenik: Anton Umek.

LukeZi¢ Janez, ranocelnik v Bledu,
Mali Ignacij, duboven v Ribnem.
Mencinger Jakob, uditelj v Bohinjski
Bistriei.
Mesar Jan., Zupnik v Boh, Bistrici,
Moré Anton, kaplan v Gradu.
Trojar Janez, nadulitelj v Gradu.
Umek Anton, Zupnik v Gradu,
Zumer Jakob, posestnik v Podho
(Gorje.)
Zumer Janez v Spodnjih Gorjah,
Stev. 16.




b) Poverjenik

Afman Ivan, Fupnik na Dovjem,
Kerdic Jantz, Zupnik na Jesenical,
Kljuceviek Ign., kaplun na Jesenicah,

¢) Poverjenik

#Bernik Lovro, up. v Kamuigorici,
Bononi JoZef, Zupnik v Radovljici,
Brodnik Anton, kaplan v Rudovljici,
Hauptman Janez, strojar in posest-
nik v Kranjski gori,

‘Kalan Mat., cenilsi porof. v Ra-
~ dovljici.

Kete Silvester, dekan v Bégunjah,

_ d) Poverjenik
Berlic Janez, kaplan v Kropi.
Habé Janez, #upnik na OwsiSah.
Kapuz Janez, Zupnik v Kropi.
Kropinsko-Kamnogoriska Citalnica,

5. Dekanija Kamnik. --

‘Kokslj 0. Rainerij, fiandidkan,
8taré Alojzij, administrator na Rovi.
Stranjska fara po Mih. Doboviekovi
ustanovi, (Gosp. Zupnik je profen,
“da knjige razdeli med tri posest,
iz Doboviiekove rodovine, po nji-
ovi smrti pa faranom po svoji
~ previdnosti )

Nabernik Ivan, c. k. sodn, pristav.
‘grapat Janez, duh. oskrbnik v
Vranjipedi.

\brecht Leopold, #upn k v Dobu.
pkvarnica uditeljska, okraja kam-
‘nitkega.

endi¢ Jernej, naduditelj v deklizki
Soli v Kamniku,

italnica v Kamniku,

Janez, posestnik v Kam-
u.

Letopis 1578, IV,
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s Janez Ker$ik:

Robi& Matija, jamski nadzornik na
Jesenicah,

Ntev, 4,

: Silvester Kese.

Kumer France, Zupnik v Mo¥njah,
Novak Junez, kaplan v Modnjah,
Oliféic Josip, nsnjarski mojster.
Tavéar Janez, kaplan na Brezaici.
Teran Janez, #upnik v Ljubnem,
Zupan Ulrik, duh, v pok. v Mofnjuh.
Stev, 12,

: Matej Soriak.

»Sloga®, bralno druftvo v Kropi,
Sorfuk Matej v Kropi,
Zupan Janez v Kropi.

Stev, 7.

Poverjenik: Janez Debevee.

Eder Janez, Zupnik v Mekinjsh,
Gruden Ivan, c. k. davkar pa Brdo,
Hiti Janez, Zupnik na Homen,
Hoffern pl, Viljemina, grajEdinska
gospica na Brdu,
Hribar France, posestoik na KriZu,
Igli¢ Janez, trgovec v Lukovei.
Jane#ié¢ Anton, trgovec v Kamniku,
Jereb o. Romuald, frandi¥kan v Kam-
niku,
Kajdiz Toma#, Zupuik v Vodieuh,
Kmeti¢ Mibael, Zupoik v Stranji.
KnjiZnica v Repnjah.
Levee Janez, trgovee v Kamniku,
LoZar Janez, posestnik v Trzini,
Lomberger JoZef, beneficijat v Ko-
mendi,
Mrvic Bla#, Zupnik v Nevljah,
Murnik Janez, trgovec v Kamniku,

16
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Orel Josip, trgovec v Kamniku.
Peénik Valentin, kaplan v Mengisu.
Plavee Anton, posestnik v Kumuiku,
Pfeifer France, utitelj na Gorilici,
Polak Josip, meifan v Kamniku,
Ravnikar Jernej, uéitelj v Komendi.
Rod& Josip, mestan v Kamniku,
Samec Maks, dr., v Kamniku,
Suhi J., trgovee v Kamuiku,
Svetlin France, kurat na Goridici,

6. Dekanija Moravée. — Poverjenik: Janez Toman.

*Jarec Jernej, ¥upnik v Dolu.
*0Oblak Janez, Zupnik pri sv. Heleni,
*Prefa JoZef, Zupnik v Peéuh.
*3rance Stanko, Zupnik v Hotitu,
*Urbandéek Janez, Zupnik v Kradinji,
*Bartol Baltazar, #upnik v Thanu.
Abzec Matija, admin, na Sveti gori.
Brvar Gotard, Zupan, mlinar in po-
sestnik v Podzidom,
Gros Jakob, Zupnik v Zagorji.
Kepec France, duh. a‘ministrator v
Cednjieah.
Koprivnikar Janez, ¥upnik na Savi,
Kristofié Lovro, duh. admin, v St.
Osvaldu.

7. Dekanija Smarija. — Poverjenik: Andrej Drobnit.

*Stritar Janez, benef. v St. Vidu.
Aniur Anton, Zupnik v Sent- Jurji.
BorStnik Janez, naduditelj v Smarji.
Dréar Martin, Zupnik na Polici,
Drobnié Andrej, dekan v Smarji.
Hinek J., #upnik v pokoji v Zati-
Cini,
Hocevar Anton, #upun. v Kopanji.
Jakelj Gregorij, #upnik v Zalini,
Klun Junez, kaplan v Sent-Vidu,
Kova¢ Franjo, uditelj v Zati¢ini,
Kulavee Matija, Zupnik v Sent-Vidu.
Lauter Valentin, kaplan v Viénji
gori.
Lukan Juk., zdravoik v Sent Vidu.

Svetlin Andrej, posestnik v Komendi,
Staré Mih, inZenir v Mengidu. :
Solska knjiZnica v Blagovici, :
Spendal France, kaplan v Mengidn,
Svajgar J., grajski oskrbnik na Brdu,
Tavéar Matej, #upnik v Komendi,
Vidic o. Fortunat, frandidkan.
Zoree Janez, Zupnik v Mengiiu,
Zamik Anton, posestnik v Krtini,
Stev. 45,

Mogoli¢ M., Zupn. pri sv, Lamberta
Petrov&ié France, kaplan v Moray
cah,
Pleiko  France, beneficiat na Vrhe
polji.
Romé: France, %upnik v Cemieniku.
Solska knjiZnica, v Blagovici.
Stupar Janez, duh. admin. pri sv,
Gothardu.
Tavéar Mihael, Zapnik na Vadah,
Toman Janez, dekan v Moravéah,
Zorman Anton, Zupnik v Kolovratu,
Zupandié Javez, Zupnik v pok. v
Radomljal,
Stev, 22,

Mazek Anton, posestnik v Smarji,

Oblak Lorene, kaplan na Krki

Podboj Ivan, kaplan v Sent-Vida
pri Zatidini.

Pogaéar Andrej, gozdnar, :

Razpotnik Jakob, #Zupnik v Vifnji
gori.

Rotschiits Emil, baron, grajééak ¥
Smreki,

Steska Edvard, ¢. k. okr, sodnik
Zatidini,

Vranéié Ignacij, kaplan v Smarji.

Zorec Jurij, Zupnik na Krki,

Stev. 23.



- *Robler Afbjzi, posestnik v Smart-
nem.

#8aj¢ Miha, Jupnik v Stangi.
*#S8vetec Luka, ¢, k notar v Litiji,
#Zupan Miba, #upnik na Preiganji.
Bergant Valentin, kaplan v Smartnem,
Celar Janez, Znpnik v Svibnem,
Dovi¢ Janez, Zupnik na Dolih.
Gestrin Leopold, Zupnik pri av, Jurji,

*Barbo-Waxenstein grof J., grajicak
v Rakovnikn
*Kofir Janez, ¢, k. sodn, v Trebaem
*Rovadi¢ Janez, dekan v Trebnem.
Berear J., pos. v Kamnji (sv. Ruo-
pert).
‘Blagn® Anton, oskrbnik v Rukovniku,
Bogolin Miha, Zupnik v Ajdoviei.
‘Dolinar Jan., Fupnik v Sent-Janiu.
‘Gréar Andrej, uditelj v Sent-Ru-
pertu.
G Jokef, ¥upnik pri sv. Trojici.
fer Karol #upnik v Catesu.
lar Matija, kaplan v Trebnem,
Kofir Alojzij, Zupnik v sv. Rupertu,
enasi Anton, kaplan v Dobernicah.
olt Jakob, Zupnik prisv, KriZu,

Busié JoZef, posestnik v St. Jerneji.
*Grivec France, kaplan v Leskoven.
*Hocfevar M, posestnik in driavni
poslanec v Krikem,

*Kapler Janez, posest prisv. Dubu.
*Polak Edvard, dekan in Cast. ka-
. nonik v Leskoveu.

fRudeZ Dragotin, grajiénk v Gra-
__carskem turnu,

Bola St. Jernejska.

"Tavéar Anton, Zupnik na Raki,

¢ France, Zupnik v Dolini.

10. Dekanija Leskovec. — 1.

*Vesel Ivan, Zupnik pri sv. Dulu,

8. Dekanija Litija. — Poverjenik: Luka Svetee.

Jeretin Martin, tajnik e, k. okrajn.
glavarstea v Litiji.
Kunstelj Fr., Zupnik na Junfem.
Lebar Jakob, kaplan v Svibnem.
RoZnik Auton, ¢. k. sodnijski ad-
junkt v Litiji,
Rus Jakob, dekan v Smartnem.
Vestenek Julij, dr., vitez, ¢. k, okrajni
glavar,
Stev. 14,

9. Dekanija Trebnje. — Poverjenik: Janez Kovadit,

Nemee Anton, kaplan pri sv, Trojici.

Pogaénik Jan, kaplan na Mirni.

Steklasa ancc v Sent-Rupertu,

Stenovee Aunton, kaplan pri sv, Kriu,

Strupi Jakob, kaplan v Sent-Lorencu,

Sualar Janez, zupnik v Trebelnem,

Tramte Anton, kaplan v ZnZem-
berku,

Trepal Aoton, administrafor na Selih,

Urbanija Lovro, Zupnik na Mirni,

Vagié Ljudovik, dr,, zdravnik, v
Trebnem.

Zagorjan Martin, Zupnik v pokoji v
Catezu.

Zorec Anton, Zupnik v Doberniah,

Stev. 28,

Poverjenik : Edvard Polak.

Bukvarnica Sol. okraja na Krikem,
Burnik Valentin, uditelj v St Jerneji.
Gaiperlin GaSper, Zupnik v Budki.
Jaree France, kaplan v Leskoveu,
Knavs Janez, vikarij v Krékem.
Koceli Karl, odvetnik v Krikem.
Kurent Karl, kaplan pri sv. KriZo.
Lapajne Janez, ravnatelj meééanske
fole na Krikem.
Morvee Janez, kaplan v St. Jerneji.
Mavrié Janez, kaplan v St. Jerneji.
Mavrer Gustav, posestnik na Raki.
Obrstar Jan., kupdevalec v Cerkijah,

16*
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Pfeifer Viljem, Zupan v Krikem.
Poznik Radivoj, uradnik v Krikem,
Sajé Junez, naduditelj v Sent-Jerneji,

Sos Miha, Zupnik nu Studencv.
Susterdi& Mat., posest, v Krikem,

2, Poverjenik :

*Gestrin Dragutio, c. k, okrajni sod-
nik v Kostanjevici.

*Ruralt Ivan A,, c. k. sod pristay
v Kostanjevici.

#Lesjak Janez Zupnik v Kostanjevici.

Abram Lavoslav, naduditelj v Ko-
stanjeviei,

Il. Dekanija Novomesto (Rudolfovo). — Poverjenik: Sim. Wilfan.

#Babnik Janez, #upnik v Soteski.

*Gradié Anton, kanonik v Novem
mestu,

#Langer pl. Fr, Podgoro, grajidak
v Podganicah.

*Mlakar Ant., kanonik v Nov, mestu.

*Romé Janez, #upnik pri sv. Petru.

*Vojska Andrej, dr, c. k. okrajue
sodnije svétnik v Novem mestu.

*Voldi¢ Janez, Zupnik v Smarjeti.

Babnik Janez, Zupnik v_Predini,

Barbo Miha, kaplan v Sent-Mihelu,

Citalnica v Novem mestn,

Frandifkanski samostan v Nov, mestu,

Gruden Jakob, Zupnik pri Beli cerkvi,

Hien Jakob, e. k. drZuvni pravdnik
v Novem mestu.

Hrovat Florentin,

Jereb Matej, Zupnik v Stopical.

Kaldié Ant., trg. v Novem mestu.

Krajec Janez, lastnik tiskarne v No-
vem mestu,

Klofutar Janez, kaplan v Prediui.

KujiZnica ¢. k. gimoazije.

12. Dekanija Metlika. — «) Poverjenik: Anton Ales.

*Mahkot Janez, ¢. k. okr, glavar v
Crnomlji.

Taviar Ignacij, Zupnik pri sv. Krify,
Virk France, trgovec v Skocijunu,
Vovk Janez, Zupnik v Sent Jerneji,
Zadnik Simen, ¥npnik v CateZu,
Stev. 31,

Janez Lesjak.

Belé France, grajit. oskebnik v Ko.
stanjevici,
Setinee Fr, trgovec v Kostanjevici,
Verbajs Anton, kaplan v Kostanje.
viewn L
Stev. 7.

Majtinger Ivan, ¢, k. uradnik v No.
vew mestu,
Mohar Martin, uradnik v Nov. mestu.
Oblak Valentin, trgovec v Novem
mestu. ®
Ogirek Josip, gimn. profesor v No-
vem mestu,

Pogorelec Andr,, kaplan v Stopidah,

Podboj JoZe, c. k. notar v Novem
mestu.

Rizzolli Dominik, lekar v Novem
mesti.

Rozina Jo#, ec. k. odvetnik v No-
vem mesto.

Stavdaher o. Ignacij, gimn, katehet
v Novem mestu. :

TomaZié Ivan, vikar v Novem mestu,

Verbi¢ Lovro, ¢, k. davk. adjunkt,

Virant Janez, Zupnik v Podgradu.

Wilfan pl. Sim., proit in dekan v
Novem mestu.

Zsjdel Nande, filozof,

Zbagnik Franjo, kaplan v Mirni pedi.

Zitnik Ignacij. Stev. 35.

Aled Anton, dekan v Semifu,
Bordtnik Pavel, utitelj na Preloki,



v Edvard, e¢. kr. okrajoi soduik
v Croomlji,
lZan Jernef, #upnik v Radoviei,
erzin Matiju, kaplan v Starem trgu.
Kalan Rajm., Zupnik na Vrhu,
Kenda Franjo, uditelj v Semiéu.
Kupljen Anton, c. k. notar v Crnomalji.
Mohar Peter, Zupnik v Dragatugu,
Nekerman France, knjigovodja v Cr-
nomlju,

b) Poverjenik:

#Lampe JoZ., c. k. uradnik v Metliki,
Furlan Franjo, posestnik,

Gangel Lavoslav, posestnik.

Gustin Franjo, Zupaun,

Junar Franjo, dub. nem. vit. reda.
Kapele Janez, oskrbuik komendski.

I3. Dekanija Kocevie —

#Lovsin Simon, Xupnik pri Fari v Ko-
stelu.

#*Novak Josip, dekan v Kolevji.

Budar Ziga, dr, c. k. okrajni zdrav-
nik v Kodevji.

Gadperin Viljem, kaplan v Mozelji.

Gantar Lovro, kaplan v Kodevji.

Jakli¢ JoZef, #upuik v Starem Logu.

#Jerch JoFef, #upnik v Dragi,
#Kljun Marija, posestnica v Slatniku,
*Lesar Jancz, posestnik v Hrovadah
*Lesar Martin, posestnik v Suiji,
#Loviin Mica, pos. v Jurjevicu,
*Skubec Martin, dekan v Ribniei,
Arko Anton, posestnik v Ribnici.
Bobek Janesz, zdravnik v Ribnici,
Braloo drudtvo v SodraZici.

Jaklié Stefan, Fupnik v Dolenji vasi.
Jendié Alojzij, ¢. k. sodn. adjunkt,
Knific Srecko, kaplan v Ribnici.
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Pavli¢ Ign., dr,, okrajni zdravnik v
Crnomlji,

ReZek Peter. Zupnik v Starem trgu,

Sola farna v Starem trgu (pladuje
g. dr. Jurij Strbenec.)

Sola v Semidu,

Svajger France, kaplan v Semitu.

Svajgar Ivan, posestnik v Crnomlji,

Sutej Matija, Fupnik v Vinici.

Tomec Martin, Zupnik v _Suborji,

Stev. 19,

Anton Navratil,

Navratil Anton, zasebnik.
Poklukar Josip, kaplan v Metliki.
Premer Anton, zasebnik,
Prosenik Anton, trgovec.
Sturm Vaclav, uéitelj.

Stev. 11,

Poverjenik: Josip Novak.

Kalan Jakob, provizor v Spednjem
Logu.

Komljanee Janez, katehet gimn. v
Kodevji.

Treitz Anton, zdravnik v Kodevji.

Vajvoda Simon, Zupnik v Nemski
Loki.

Videmdek Matija, adm. v Osilnici.

Stev, 11,

14. Dekanija Ribnica — a) Poverjenik: Martin Skubec.

Merhar Joze, trgovec v Dolenji vasi.
Poé Martin, Zupnik v Loskem potoku.
Pristov Simon, duhovni pomoénik v
Ribnici,
Ratek Lovro, c. k, sodoik v Ribnici.
Ricoli Alojzij, tegovec v Ribnici,
Sulé Franjo, trgovee v Lofkem
potoku.
sudje, vas,
Tom#i& Stefan, ulitelj v Sodrafici.
Varl Toma#, kaplan v SodraZici.
Voglar JoZef, #upnik v SodraZici.
Stev. 22.
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b) Poverjenik:

*Martinak Jozef, ¢. k. sodnik v La-
Eicah,

Armbruster Dragutin, trg, pom, v
Lagicab,

Frelih Matej, #Zupnik v Lagicah,

Grjolj Lovro, Zupnik pri sv, Gregorji.

Hodevar Matija, ¢. k. podtar v La-
Sicah,

Jan PrimoZ, Zapnik na Robu,

Matej Frelih.

Jakli¢ Josip, posestnik v Vidmu,
Karlin Janez, kaplan v Ladicah,
Lotri¢ Leo, kaplan v Dobrepoljub,
Kodevar Matija, trg. Pod-Turjukom,
Kosec Jernej, Zupnik v Turjaku,
Lotri¢ Leop., kaplan v Dobrepoljah,
Murgelj, Julij, ¢. k. adjunkt v Lagicah,
Pavéié Joief, naduditelj v Laicah,
Stev. 14,

I5. Dekanija Vrimika. - a) Poverjenik: Slibar Martin.

*Kotnik France, posest. na Vrhniki,
*Marki¢ Matej, Zupnik v Logateu.
*Slibar Martin, dekan na Vrhniki,
Belar Josip, Zupuik v Hotederdici,
Belee Janez, kaplan v Logaten.
Borétnik France, profesor (knjige v
Borovnico &t, 8,)

Bordtnik Janez, posestuik v Doléh,
Dolinar France, administr, v Horjulu,
Hodevar Anton, Zupnik v Sent-Jostu,
Jeloviek Gabriel, trgovec na Vrhniki,
Jugovee Aunton, zZupnik v Borovaici,
Justin BlaZ, provizer v Crnem Vrhu,
Kav@ié Gadpar, posestnik v Rovtih.
Lavri¢ JoZef, dub, v pok. v Zaplani.

Levi¢nik Valentin, e. k. davkarski
nadzornik v Logateu,
Levstik Vinc,, nadudit. na Vrhniki,
Mandele Anton, kaplan v Preserji.
Papler Fr., naduditelj v Borovniei.
Pipan Audrej, kaplan v Polh, Gradcu,
Plekko Drag., ¢. k. okrajni sodnik
na Vrhniki,
Podobnik Ignacij, Znpnik v Preserji,
Rott Gothar!, kaplan v Logateu,
Rozman Jurij, Zupnik v Rakitni,
Vidwar Matej, Zupnik v Rovtih,
Vonéa Aunton, dub, pastir v Belkah,
Zdrazba Janez, kaplan na Vrhniki,
Zitnik Dragutin v Borovnici,
Stev. 27.

16, Dekanija Idrija. — a) Poverjenik: Valentin Treven.

*Obéina mestna v Idriji,

*Vidmar JoZef, Zupnik v Ziréh.

Demfar Janez, administrator na
Ledinah.

ErZen France, kaplan v Spoduji
Idriji.

Grbec Ljudevit, dr., rudarskizdravanik
v pok. in ces. svetov., v Idriji,

Horvat Miba, Zupnik v Sp. Idriji,

Ingli¢ Jakoh, naduditelj in ravnatelj,
rudarske #ole v Idriji,

Juvan Janez, beneficijat in glavne
iole katehet v Idriji.

Klobus Valentin, admin, va Vojskem,
Kogej JoZef, dekan v Idriji.
Leskovee Boltjan, posest, in Zupan
v Spodnji Idriji,
Lipold Marka Vincencij, e, k. rudn,
predstojnik in vidi svétnik v Idr ji,
Pivek Janez, admin, v Zavracn,
Stranecky JozZef, trgovec v Idriji.
Treven Valentin, trgovee in Zupan
v Idriji.
Urbas Leopold, ces, kr. topilniéni
ockrb. v pokoji v Idriji.
ste'. 16,




*Svetlitié Fr
Citalniea v Croem Vrhu,

‘Pomicelj Ant., vikarij v Crnem Vrhu,
@ostika JoZ,, kmet. fant v Crnem Vrhu,
ajnik &hha kmet v Crnem Vrhu,

‘#0breza Adolf, pos. v Cerknici,
Jan Simen, Zupnik pri sv, Trojici
nad Cerknico.

Klinar France, uditelj v Sent-Vidu,
KoZelj Mih., kaplun v Cerknici.

#FKaplenck Jan., Zupnik na Oblokah,
Konénik Dav., kaplan v Starem trgu.
endek BlaZ, Jupnik v Starem trgu.
Mandele Iv., nadudit. v Starem trgu,
Prijatelj Mat., kaplan na Oblokah,

¢) Poverjenik:

Bernsrd Val,, furninam, v Studenem,
BluZon J.xkob posestnik v Planini.
Dolence Joicf pose:toik v Planini,
Jerfan Anton, posestnik na Unecu.

Klemenee France, #upnik na Uncu.
Koren Miroslav, posestnik v Planini.
Koviida Frnnce, posestnik v Planini,

*Globolnik Anton, c. k, predstojuik,
*RKr#il Gregor, c. k. okrajni soduik v
SenoZeduh

*0béina v Ruzdrtem.

*Razpet Martin, dr., c. k. okrajni
~ zdravnik v Postojini,

*Sajevic Junez, Zupnik v Slavini.
Bezljak Pavel, c. k. notar v Postojini.
CadeZ Janez, eksposit v Matenji vasi,
Citalpiea v Postojni.

‘Dekleva France, trgovee v Slavini,
Ditrih Ant., pekovski sin v Postojui,
Fettih Frankheim Anton, Zupnik v
Vremah,

b) Poverjenik :
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b) Poverjenik : Domicelj Anton.
#upnik v Godovidu.

Mikus France, rokodelski umetnik v
Zadlogah.
Plednar Antou, ¥upan v Croem Vrba.
Vo .k Josip, uéitelj v Crnem Vrhu.
Stev. 8.

17. Dekanija Cerknica. — a) Poverjenik: Anton Krafovee.

Krafevee Ant., posest. in cerknikki
Zupan v Dolenji vasi,

Oblak Janez, dekan v Cerkniei.

Zerovnik TomaZ, Zupnik v Graho-
vem, Stev. 7.

Jakob Vilar.

Schweiger Martin, zdravnik in Zupan
v Starem trgu,
Vilar Jak., trg. v Pudobu pri Lo#u.
Voldié Jurij, ¢ k. pristav v LoZu.
tev, 8,

France Rihar.

Lavri¢ Jurij, posestnik na Rakeku.
PoZcuel Ivan, uditelj ua Uncu.
Rihar France, Zupuik v Planini,
Ribar Anton, dubovni pomolnik v
Planini,
Sebenicherjeva Matilda na Rakeku,
Stev. 12,

18. Dekanija Postojina. — Poverjenik: Janez Hofstetter,

Kavéié Hinko, posest. v Razdrtem.

Kraigher Peter, posestnik v Hradah,

Okorn Ignacij, Zupnik v SenoZedah.

PoZ Dragotin, davkarski kontrolor v
Postojini,

Skvaréa Janegz, hplnn v Slavini,

Solska kojiznica v Traji.

Sterbenec Jurij, dr, prava, Zupnik v
Hrenovieah,

Vonéina Josip, ¢. k. uradnik v Po-
stojini.

Zelen Jodef, posestnik v SenoZedsh.

Stev, 20,



240

19. Dekanija Trnovo. — Poverjenik: Damijan Pavlié.

*Bringek Ivan, trgovee v Troovem,
*Cesnik Jurij, trgovee v KoeZaku.
*Domicelj Alojzij, trgovec v Zugorji.
#*Jenko Skender, trgovee v Trnovem.
#Lic¢an Skender, trgovec v Trnovem.
*Strucelj Jurij, e. k. sodnik v Bistrici.
Bilee Jan,, dub, v pok. v Trnovem,
Kacin Anton, kaplan v Troovem.
Legan France, karat v Nadanjem-
selu,
Legat Andrej, uéitelj v Suborji.
Lukanec JoZef, kurat v Suborji,

Meinar JoZet, posestnik v Harijah,
M sel Josip, uéitelj v Podstenji,
Pavli¢ Damijan, vikarij v Zagorji,
Ponikvar Anton, Zupnik v Kne#aka,
PoZar Anton, ulitelj v KneZaku.
Satran Anton, gozdni uradnik v Ma-
funu.
Torkar Matija, Zupnik v Kofani.
Valendié Meta, posestnica v Troovem,
Zarnik Marting uditelj v Trnovem,
Znidar¥ié Jakob, prof, v Premu.
Zgur Aunton, kaplan v Trnovem,
Stev. 22,

20. Dekanija Vipava. — Poverjenik: Jurij Grabrijan,

*Erjavee Matija, vikarij v Sturijab.
#Grabrijan Jurij, kan, in dekan v
Vipavi.
*Hiti Luka, kurat v Ustji.
*Kavié France, posest, v Sent-Vidu,
*Koder Matej, kurat v Slapu,
Adlesie Jurij, naduéitelj v Vipavi,
Bric Janez, e. k. okrajni sodnik,
Bukvarnica uéiteljska v Vipavi.
Citalnica kmetijska v Poddragi,
Citaloica ndrodna v Vipavi.
Ditrih Andrej, kupéevalee v Vipavi.
Francelj Stefan, uditelj v Sent-Vidu,
Ganter Jakob, ntitelj na Planini.
Hab@ JoZe na Godah.
Hiti Simon, uéitelj na Slapu,
Hladnik Janez, benef. v Lozicah,
JanZa Ivan, kurat v Podvelbu,

Stev, udov v ljublj, Zkofiji: ustanovnikov

Kete JoZef, strojar v Vipavi.

Kosir Jakcb, vikarij v Sent-Vidu,

Lekan Janez, posestnik v Vipavi,

Ludin Anton, kurat v Podkraji.

Mercina, uditelj v Vipavi,

Malnarfi¢ JoZef, dubh. v pokoji.

Pedar Janez, kurat v Vrhpolji.

Radié¢ Alojzij, ulitelj v Vipavi,

Silvester France, pek.

Sapla Anton v Vipavi,

Sola vinorejska na Slapu.

Sraj Valentin, kurat v Poddragi,

Ur#ic Anton, posestnik v Vipavi,

Vidrich Anton, posestnik v Vipavi.

Zepi¢ Franjo, prof. na gospodarski
%oli na Slapu,

Zgur Anton, posestnik v Poddragi.

Stev. 33,
182
letnikov ., 780
Skupaj 912

Il, Lavantinska skofija,

I. Dekanija Maribor.

#(italnica ndrodna.
*Dominkué Ferko, dr., odvetnik.

— Poverjenik : Janez Majciger.

#Gregorec Lavoslav, dr., profesor
bogoslovja,



*KpjiZnica gimnazijska,

#KnjiZznica semenifka.

#Kosar Franjo, kanonik.

#Kovacié¢ Martin, sem. podravnatelj

~in profesor bogoslovja.

F#Majciger Janez, e k. gimn. prof.

*Modrinjuk Matija, korar,

#Qgrudi France, Epiritual v sem.

*Rapoc France, c. k. biljeZnik,

#Skuhala Janez, profesor bogosl.

*Sorglechner Josip, Zupnik pri Dev.
Mariji v puiéavi.

#*8rnee Janko, dr., odvetnik.

#Valencak Martin, ¢, k. profesor.

#Vuénik Franjo, naduditelj v pokoju
v Selniei,

¥*Zmazek Fr., kaplan pri sv, Petru.

*Zordi¢é Frauce, stolni prot.

Babnik Janko.

Borsedunik Antonij, predmestni kapl,
v Mariboru,

Bratko Mihael, kaplan pri sv. KriZu.

Braloo drudtvo v Ruduh,

Brdajs Davorin, trgovec.

Brelih France, prof. vife realke,

Dedko Janko.

Feud, duhovnik.

Ferk Feliks, dr., zdravnik.

Flek Jozef, stolni vikar,

Gabere Davorin, bogoslovec,

Glanénik Jernej, dr., odv, koncip.

Grosskopf M., Zup, v pok. v Selnici.

Haubenreich Alojzij, kaplan pri sv,
Petru pod Mariborom.

Herg Lovro, #upnik v Lembahu,

Her#i¢ JoZef, stolni kaplan,

Hirti Franjo, stolui in mestni kaplan,

Jazbec Anton, Zupnik pri gornji sv.
Kungoti.

Cutek Joef, dekan v Jarenini,
Merénik Anton, kaplan pri sv. Ilu,
Repa France, Zupnik,

Simoni¢ Janez, kaplan v Jarenini,
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Jentl Bernard, trgovec.

Kocmut Janez, naduditelj v Rusfah,

Koren Matiju, Zupnik v Selnici.

Koser Makso, dr., koneip.

Kofar Matej, Zupnik.

Lavtar Luka, prof. na e k. uditelj.
izobraZevalnici,

Lednik Awton, kaplan v Ru¥ah,

Miklogi¢ Ivan, utit. na c. k. uditelj.
izobraZevaloici,

Modrinjak, dr., zdravnik,

Mori¢ Maks, trgovee.

Murko Matija.

Napotnik Miha, bogoslovec.

Nerad Miha, uditelj v St. Petru pri
Mariboru.

Orozel Janez, dr., odvetn, v Maribora,

Pajek Janko, profesor in posestnik
tiskarcice.

Pajek JoZef, dr., gimn. profesor,

Petko Jakob, dr,, odvet. koncip.

Pernavsel Stefan, Jupnik v Kamici.

Praprotnik France, udit. v Lembahu,

Purgsj Jakob, ¢ k, gimm, profesor v
Mariboru.

Robié Fr, uéit. na ¢. k. ué, izobraze-
valnici in okr, olski nadzornik.

Rosker Frunce, naduéitelj v Lem-
bahu.

Sijanec Alojaij, kaplan v Selnici.

Sijanee Auton, kaplan v Lembahu,

Srol France, #upnik v Svicini,

Sodtarfic Ferdinand, bogoslovee.

Tomazi¢ Ognj., kovaé v Smolniku,

Zemljie JoZef, uditelj v pokoji.

Zmavee Jurij, kaplan v Kamiei.

Zu#a Janez, knezokk, tajnik in pridv.
kaplan,

Stev. 66.

2. Dekanija Jarenina. — Poverjenik : Jozef Cudek.

Slekovec JoZef, uditelj v Jarenini,

Serbela Jodef, cerkvenik v Jarenini,

Wurzer Matija, Zupnik v Rusah,
tev, 7.
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3. Dekanija Braslovée. — Poverjenik: Anton Balon.

#Balon Anton, Zupuik na Vranskem,
*Bohinee Jukob, dekan v Bradlovéah,
*Sentak France, pos. na Vranskem,
*Sventner Lov., trg. na Vraoskem,
Citalnica nirodua na Vranskem,

Gradisnik Luka, zdravoik na Vran.
skem,
Kriznik Gafpar, cevljar v Motniku,
Okrajna ué. kojiZnica na Vranskem,
Sorn Gagpar, Zupan v Grajski vasi,
Stev. 9,

4. Dekanija Slovenska Bistrica. — Poverjenik : Loero Stepisnik.

*Hajéek Anton, Zupnik v Makov-
ljah.

*Ratej France, dr., biljeZoik v Slov.
Bistrici,

Cenec Gakpar, Zupnik v Crednoveu.

KnjiZniea uditelj. okraj. v Slovenski
Bistrici.

Preferin Janez, kaplan v Slovenski
Bistrici,

Stepisnik Lovro, posestuik in trgovee
v Slov. Bistrici.

Slamberger Anton, koncipijent v
Ormozu,

Zigart France, kmet v Smartnem,

Stev. 8.

5. Dekanija Celje. — Poverjenik: Mika Zolgar.

*Avzenfek Matej, ¥upnik pri sv, Pan-
kracu v GriZah.

*Citalnica nérodna v Celji.

*Janeiié Jakob, rudninski posestnik
v GriZah,

#*Jeraj Jokef, Zupnik in dub. sveto-
valee v Zaven

*Kapus France, trgovec v Celji,

*Kodevar 8t., dr., okr, zdravaik v
Celji.

*Krudié Ivan, gimn, prof. v Celji.

*Lipold France, odv. koncip. v Celji.

*Obcinn selska na Teharjih,

2PodruZnica kmetijska v Celji.

#Sernec Josip, dr., odvetnik v Celji.

*Trafenik Franjo, Zupnik v Sent-
lju (p. Willan),

*Topljak Jos., posestnik v Celji.

*Zu¥a Ivan, rud. posestn. v GriZah,

AmbroZi¢ Bla%, ¢ k. Folski nad-
zornik v Celji.

Bergman Mihael, dr. zdravnidtva v

aveu.

Bobisud Jakob, ufitelj v Celji.

Bratani@ Herman, trgovski pomoénik
v Zaveu,

BreZnik France, ¢. k., prof. v Celji.

Gaberfek Ivan, uradnik pri okraj.
glavarstva v Celji.

Huusenbiichler Junez, trian v Zaveu.

Hriboviek Dragutin, katchet mestne
ljudske dole v Celji.

KoZel Matej, not. koncip. v Celjl.

KnjiZnica gimnazijska v Celji.

Kradan France, ¢. k. prof. v Celji.

Kregar Bodtjan, uditelj v Celjski
okolici,

Matoh Josip, Zupnik v Galiciji.

Miklavee Janez, uditelj v Celji.

Miheljak Davorin, notar v Celji.

Novak Bogoslav, avskultant v Celji.

Plednik Miha, kaplan v Zaven.

Potoénik Gustav, naduditelj v Pe-
troviah.

Presednik Gregorij, kaplan v Ga-
liciji.

Roblek France, trZauov sin v Zaveu.

Rupnik J., utitelj pod PreZinom.
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Sirca Ernest, trgovee v Griduh,
Sirca Jodef, trgovee v Zaveu,

Sola ljudska v Zaveu,

Tarbauer Joa,, dr. zdravniftva v Celji,
Vredar GaEper, naduditelj na Te-
harjih.

#Stranjiak  Martin,
Hoéah.

Crko JoZef, kaplan v Fravhajmu.

Hren Anton, naduditelj v Fravhajmu.

nadZupnik v

Antoli¢ Ivan, Zupnik na Ptuj, gori.
Dovnik F., proviz. na Gornji Polskavi,
Pezdeviek Dragotin, uédit, v Slivnici,

*Potofnik Lovro, dekan v Gornjem
gradu.

*3ternad Matija, Zupnik v Ljubnem.
Hren Ivan, pos. v Gornjem Gradu.
Kramar Konstancij, pos. v Soléavi,

*Lipold JoZef, posestnik v Mozivji,
italnica v Mozirji.
Govedié lvan, kaplan v Mozirji.
Goriéar Anton, podtar v Mozirji.
Jeraj Anton, poscstnik na Reéici.
Kotnik Josip, uditelj v Mozirji.
Krajnik o, Atanazij, frandiikan v
Nazaretu,

#Jinko BoZidur, Zupnik v Ljutomeru,
BoZi¢ Anton, posestnik v Ljutomeru,
Farkad Jauez, zdravnik v Ljutomeru,
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Weiss Josip, uditelj v Celji.
Zelenee JoZe, Zupnik v pokeji v
Celji.
Zitkar Josip, kaplan v Celji.
Zolgar Miha, ¢, k. gimn. prof. v Celji.
Stev. 44,

6. Dekanija Dravsko polje. (P. Rals, Kranichsfeld).
a) Poverjenik: Rath France Ser.

Merkns Anton, kaplan v Slivnici.
Rath France Ser.,, Zupnik v Frav-
hajmu,
Stev. 5.

b) Poverjenik: Antoli& Ivan. (P. Neustift bei Pettau.)

Sket Martin, kaplan na Ptujski gori.
Sparovec Andrej, Zupnik prisv. Lo-
rencu, tev, D.

7. Dekanija Gornji grad. — @) Poverjenik: Potoénik Lovro.

Pustosleméek Anton, pos. v Sulah,

Sternad Antou, pos, v Novi Stifti,

Tratnik Janez, kmet pri Novi Stifti,
Stev. 7.

b) Poverjenik: JoZef Kotnik. (Poita Mozirje. Prassberg.)

Majer Franjo, zidarski mojster,
Majer, o. Hriségon, frandifkan v
Nazaretu.

Pird Josip, okr, tajnik v Mozirji.
Skoflek Jak., naduditelj v Moszirji.
Tréak Josip, posestnik,
Vo#njak Milan, trgovec.

Stev, 13,

8. Dekanija St. Jurij na Sawnici. — Poverjenik: Davorin Napast.

Gomilsak JoZef, uradnik v Ljutomeru,
Huber J. D., knjigar,
Jurinec Alojzij v Banovcih,
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Kastel Javez, c¢. k. okrajoi sodnik
v Ljutomeru.

Kralj Ivan, posestnik v [ljadevici.

Kukovee lvan, posestoik,

Lorendi¢ Andrej, Zupnik pri Mali
nedelji,

9. Dekanija Konjice. (Gonobiz.)

*Bezendek Jurij, #upnik v Cadramu,

*KnjiZnica nadZupnijska.

*Kovald JoZef, krojad v Zrefah.

*Modic Janez, Zupnik v Tinjah.

*Skrbec Martin, kaplan v Cadramu,

*Ulaga Josip, dr., dekan v Konjicah.

*Vrli¢ France, Zupnik v Stranicah,

Erjavee Peter, Zupnik v Zredah,

Gerdak Vinc., Zupnik pri sv. Ku-
nigundi,

Globoénik Al, dr., sodn, pristav v
Konjicah.

Juklié Dragotin, Zopnik v Spitalidu,

Mravljak Anton, dr., odvetnik,
Napast Davorin, kap'an v Ljutowera,
Rosker Fr., kaplan pri Mali nedelji,
Stuhee Marko, kaplan,

Stev. 14.

— Poverjenik: Dr. Jos. Ulaga.

Miakar Janez, kaplan v Konjicah,

Pintar Fr., Zupnik v St Jerneji.

Prus Anton, dr,, odvetnik v Ko-
njicah,

Purgaj Oroslav, kaplan pri sv. Ku-
nigundi.

Smole Jaka, kaplan v Lodah,

Tribnik Karol, kaplan v Konjicah,

Virk JoZef, Zupnik pri sv, Dubu v
Loduh.

Voh Jernej, kaplan v Konjicah,

Voviek Franjo, pristav pric. k. sod-
piji v Konjicah. Stev, 20,

10, Dekanija Kozje. (Drachenburg.) — Poverjenik : Janez Bosina.

*Amué France, kaplan v Ulimji.
*KnjiZniea uditeljska v Kozjem,
Bosina Jan,, dekan v Kozjem,
Dobriek Mat., not. koncipijent v
Kozjem

Dvoriek Ant,, Zupoik v St. Vida.
Hecl Avguitin, kaplin v Kozjem,
Janiek Edvard, kaplan v Podsredi.

Il. Dekanija Lasko. (Tiiffer.)

*Vredko Matej, Z#up, v Jurijklodtru.
*ZuZs Anton, dekan v Ladkem.
Biheim Jan,, kaplan v Ladkem.
Elsbacher Andrej, trg. v Lagkem,
Frece Matija v Lalkem,

Kukovié Avgu&tin, kaplan v Kozjem.
Leoart Janez kaplan pri sv, Petru,
Marinka Jurij, Zupnik v Dobji.
Sredeniek Janez, Zupnik v Poddle-
trtku,
Zabukoviek Iv,, trgovec in posestuik
v Tuhelju.
Stev. 12,

—  Poverjenik: Anton Zuia.

Kolari¢ JoZef, Zupnik v Ruzborjih.
Ulrih France, c. k, notar v Laskem,
Zorman BozZidar, uéitelj v Jurij-
klo&tru,
Stev. 8.

12, Dekanija Marnberg. — FPoverjenik : Svarec France. (Hohenmauthen.)

Cocej Jernej, Zupnik v Rem3niku.
Sparhakl Ivan, kurat prisv. Osvaldu.

Svarec France, Zupnik na Mauti.
Stev. 3.

|
|
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13. Dekanija Nova cerkev. (P. Vojnik pri Celji.) —
Poverjenik: Franjo Juvan&it,

*Ros Alojzij, #upnik v Crefnjicah.
Brezovnik Anton uditelj v Vojnikn,
Cernofis Simen, Zupuik v Crednicab.
Dolinfek BlaZ, Zupnik v Frankovljah,
Fifer Anton, kaplan prisv. Martinu.
Gajéek Dragotin, #upnik v Dobrni,
Juvandié Franjo, ¢ast, korar in de-
kan pri Novi cerkvi.
Karba Matija, svedenik na Dobrni,
Koderman Filip, ué telj v Frankov-
ljah.

Kukovié Avgustin, kaplan v Vojniku,
I.abuh Martin, provizor pri sv. JoStu.
Premozer JoZef, zasebnik v Vojniku,
Pirkovi¢ France, kaplan v Dobrovi
Potofnik Anton, kaplan v Vitanji,

Presednik Gregorij, kaplan v Vitanji.
Smre¢nik France, kaplan v Vojniku,
Zupandi¢ Jakob, kaplan pri Novi

cerkvi,
Stev, 17.

14. Dekanija Ptuj, — Poverjenik: Lendoviek Miha.

*IIrti o. Benko, minorit v Ptuji.

*Kancler o. Pavel, minorit v Ptuji.

*Rukovee JoZef, #npnik pri sv. An-
dreji,

¥Medko Jukob, Zupnik in dek. oskrb.
pri sv. Lovrenciju

*Trstenjak Jakob, beneficijat v Ptuji.

Alekdi¢ o. Fidelij, goardijan v Ptuji.

Bauman Vinko, kaplan v Ptuji.

Drozeg Anton, kaplan pri sv. Marjeti,

Frk Matija, beneficijat v Ptuji.

Glowacki Julij, profesor v Ptuji.

Gregori¢ Alojzij, dr., odvetnik v
Ptuji.

Horvat Jo#, naduditelj pri sv. Ur-
banu.

Hubad France, profesor v I'tuji.

Koienko Martin, kaplan v Ptuji.

Kranjee France, Zupn, pri sv. Marjeti,

Lendovick Mihael, vikarij v Ptuji,
Lorber Miroslav, koncipijent v Ptuji.
Lorendi¢ Andr,, kaplan pri sv. Ja-
nezu.
Miku# Raf., c. k. davk, pristav v
Ptuji.
Simoni¢ J. N, Zupnik pri sv. Janiu
na Dravskem polji.
Sinko JoZef, kaplan v Ptuji,
Slani¢ France, Zupnik.
Srnee Alojzij, uditelj pri sv. AndraZu,
Strah Jurij, kmet pri sv. AndraZu.
Salamun o, Klemen, minorit v Ptuji.
Suta Franjo v Ptuji.
Utiteljska okrajna knjiZnica v Ptuji,
Vuk Andrej, #upnik v Hajdini.
Zitek Jo#e, profesor na realni gim-
naziji v Ptuji,
Stev. 29,

15. Dekanija Rogatec. — Poverjenik : Anton Frelik.

#Lapuh Martin, kapian v Rogateu,

#0rad, nsdzornik v Rogateu.

#Sovié Josip, Fupnik v Stopercah.

*Stanjko A,, Zupnik v Stopercah,

*Vraz Janez, kaplan v Rogateu.

Frelih Aoton, Zupnik pri sv. KriZu
na Kisli vodi.

Jun Frence, kaplan v Kostrivaici.

Jarec Vaul., Zupnik pri sv. Florijanu.

Kristan Anton, ud telj pri sv, Petru.

Krufi¢ Jakob, kaplan pri sv. Kridu
poleg Slatine.

Leviénik Vojteh, e, k. okrajni sod-
nik v Rogateu.
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Obran Lovro, kaplan pri sv, Ewi.

Slatingek Anton, kaplan pri av. Kriiu
poleg Slatine.

Sabot Jurij, Zupnik pri sv. Roku.

16. Dekanija Saleska dolina.

dr, Janez

*Lipold Janez, dr., Zupnik v Smart-
nem,

*Trafenik Franjo, dekan pri sv, Ilju.

Bevee Miha, kmet v OrZmirji.

Fekonju Andrej, kaplan v Soitanji.

Strami¢ France, ¢, k. davk. uradnik
v Rogatcu.
Tumié Valentin, htplan v Zetalih,
Zmrman Janez, pos. pri sv Trojiei,
Stev. 17,

(P. Celje.) — Poverjenik:
Lipold.

Hojiek Jokef, kuplan v Skalah,
OstroZnik Anton, kaplan v Skulah,
Skubic Franjo, zdravnik v Melenji.
SlomEek Jakob v OrZmirji,
Stiplovéek Val,, kaplan v Skalah.
Stev. 9.

17. Dekanija Smarje. — a) Poverjerik : Martin Ivanec.

*Terstenjak Dav., Zupnik v Ponikvi,
*(laga Jodef, Zupnik v §t. Vidu.
Cilerek BlaZ, kaplan na Sladki gori,
Ivanec Mart n, dekan v Smariji.
Jurkovi¢ Franjo, uditelj v Smarji.

Leinik Junez, trgovee v Suarji.
Pajmon Anton, kaplan v Z:blkl.
Rakofe Miha, provizor v Zusemn,
Skaza France, veliki posestnik v
Smarji. Stev, 9.

b) Poverjenik : Dr. Gustav Ipavee. (P. St. Georgen a. d. Siidbahn,)

*Hasuik JoZef, Zupnik pri sv, Jurju,

*Ipavec Gustav,dr., zdravnik pri sv,
Juriji.

Hernah JoZef, kaplan v Dramljah,

Jaree Valentin, uéitelj pri sv, Juriju,

Monetti Matija, uradnik juZne Zelean,

éuc Jurij, Zupnik v Dramljah,
Suster Balunt, obdinski tajnik pri
sv. Juriji.
Tandek Miha, posestuik v Slivnici,
Veber Gaipar, posestnik v Lokarjab,
Stev. 9,

18. Dekanija sv. Lenarta v Slov. Goricah.

a) Poverjenik: Dom. Colnik. (P. St. Leonhard.)

*Colnik Dom., posest. na Drvanji,

Cajnko J,, uéitelj pri sv. Rupertu.
italnica pri sv. Juriju.

Divjak JoZef, #upnik pri sv. Ani.

Frk France, kaplan pri sv, Jakobu,

Gogala Jan., dr. in koneip. pri sv.
Lensrtu,

Hofovnik Simon, naduditelj pri sv.
Rupertu,

Jedovnik Simen, naduditelj pri sv,
Lenartu,

Jug Josip, dr. pri sv. Lenartu.

Kaléek Alojzij, koncip. pri sv. Le-
nartu,

Kocovan Vinko, meZnar pri sv. Ur-
banu,

Kos Maks, uditelj pri sv. Juriju,

Kramar Ivan, kaplan v Holleneku,
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Kukovee Mir,, posestuik na Vélki,

Milo#i& Mih., Zupn. pri sv. Benediktu,

Okrajna udit. bukvarnica pri sv. Le-
nartua,

Perko Leop,, podobar pri sv. Trejici,

Poli¢ o. Bonaventura, kapucin v
Dalmaciji.

Rajép Matej, vaduodit, pri sv. Jurijn.

Rojko France, kaplan pri sv, Bene-
diktu.
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Sadnik Rudolf, dr. zdravniitva pri
sv. Lenartu,

Samostan franditkanski pri sv, Trojici.

Skalmi¢ Jakob, uditelj pri sv. Bene-
diktu,

Vidovié Ant., nadutitelj pri sv. Be-
nediktu,

Weixl Junez, uéitelj pri sv, Trojici,

Zadravec JoZef, kaplan pri sv. Ru-
pertu, Stev. 26,

b) Poverjenik; Jurij Cobelj. (P. Radkersburg.)

®Jandar France, duhoven pri sv.
Petru,

*Simondi¢ Jun. Al , kaplan pri sv.
Petru, .

Barovnjak JoZef, Zupnik v Cankovi.

Cobelj Jurij, kaplan pri sv. Petru
pri Radgoni.

Dominkud Jurij, udit. pri sv. Petru,

Gregori¢ Janko, organist v Radgoni,
Murkovié¢ Janko, uéitelj v Belotincih.
Niederdorfer Marko, kaplan v Apacah.
Pajtler Jakob, kaplan v Radgoni.
Vitmajar Karol, kaplan v Radgoni,
Zewljié Stefan, #upnik v D, Siniku,
Zizek Marko, Zupnik v Belotnicih,
Stev, 12,

19. Dekanija Vélika nedelja. — Poverjenik: Anton Jesih.
(P. Friedau.)

*KnjiZnica udit. okraja v OrmoZu.

*Majhenié Gaspar, Zupnik pri sv,
Nikolaji.

¥Petovar Ivan, dr., odv.v OrmoZu.

Fric Matijad, dekan pri Véliki ne-
delji.

Goritan Ferko, usnjar pri Véliki
nedelji.

Grajsak Ivan, dr., notar v Ormoiu.

Grajéck Janez, Zupnik v Svetinjah.

Horvat BoZidar, kroja& v OrmoZu,

Jesih Anton v OrmoZu.

Jurda Ivan, uéitelj v OrmoZu,

Kelemina Matjad, kaplan pri Véliki
nedelji.

Kosi Ivan, ucitelj pri sv. Lenart,

Kotnik France, posestnik v Ormo#u,

Kovadié Stefan, uditelj v Srediféu.
Magdié Anton, dr. med. v Ormoiu,
Mavéié JoZef, Zupn. pri sv. TomaZu.
Repi¢ Muart., uéitelj prisv. Nikolaji,
Slekoveec Matej, kaplan v Sredidéu,
Sova BlsZ, posestnik v OrmoZu.
Stuhec Ant., uéit. pri sv. Bolfanku.
Suba& Anton, kaplan pri Véliki ne-
delji,
Sporn Jo¥ef, Fupnik v Ormo¥u.
Svinger Albin, Zupnik v Sredi¥da.
Toplak Fr, Zupnik pri sv. Lenartu,
Trampud J., Zupnik pri sv. Bolfanku.
Vibar Filip, kaplan' v OrmoZa,
Zinko Josip, ulitelj v Sredi&éu,
Stev. 27.

20. Dekanija Stari trg (Slov. Gradee.) — Poverjenik: Janez Sribar.,

*Sribar Javez, Zapnik v Pamedab,
*Suc Joief,dr , bogosl. v Sl. Graden,

Abram Anton, c. k. davk, nadzornik

v Slov. Gradeu,

.
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Barle JoZef, nadufitelj v Sl Graden,
Jan Ferdinand, ¥upnik v Smiklaviu.
Klaviar Fr., Zupnik v St. lln,
Nedeljko Ivan, kaplan v Smuartnn.
Ogrinec Viljem, c. k. sodn. adjunkt
v Slov. Gradeu,

Potonik Ant, kaplan v Starem trgu,
Pustinek Anton, mlinar v St. Vidu.

Sever JoZef, ¥upnik v Podgorji pri
Slov, Gradeu,

Vivod Jan., gostilni¢ar pri sv. Flor.
Jjaun,

Vredko France, ufitelj v Slovenjem
Graden,

Walter Franjo, Zupnik pri sv, Vidu,

stev, 14,

2. Dekanija Brezice. — Poverjenik: Ivan Tanfek. (P. Brefice.)

*Repi¢ Andrej, #upnik v Kapelah,

#KnjiZnica ufiteljska v BreZicah,

*Len¢ek Alojzij, pos. na Blanici,

*Mikug Franjo, dekan v BreZieah.

*Razlag Radoslav, dr., odvetnik v
BreZicah,

*Rip¥el Dragotin Ferd., Jupnik v
Vidmu,

*Slom#ek Janez, #upnik pri sv. Le-
nartu v Zabukovji,

*8rebre Gvido, dr., odvetnik v Bre-
#icah,

Bo#tjandi¢ Ivan, uéitelj na Blanici,

Bregant Jurij, uditelj v Zdolih,

Cerjak Franjo, posestnik v Rajhen-
burgu.

Hlebec o. Bogomir, gvardijan v Bre-
#icah.

Jam#ek Franjo, naduditelj v Rajhen-
bergu,

JaneXi¢ Janez, posest, v Bredicah,

JanZekovi¢ Lovro, kaplan v Rajhen.
burgu,

Jozek Ljudevit, c. k. okrajni glavar
v Bregicah.

Kavéié Jukob, knjigovodja v Bre-
Zicah,

Kunsti¢ Ivan, uditelj v Sevnici.

Muren o, Teodorik, frandifkan v Bre-
#icah,

Novotny Emanvel, ¢. k. okr. sodnik
v BreZicah.

Poljanec JoZef, uditelj v DreZicah,

Ramor Ferdinand, Zupnik v Pifecah.

Schipf Dragotin, frandifkan v Bre-
Zicah,

Tankek Ivan, koncip, in posestnik.

Uditeljska knjiZoica v Sevuici,

Vetaj Joief, ucitelj pri sv. Antonu.

Stev, 26,

22. Dekanija Vozenica. — Foverjenik: Luka Drieénil.
(P. Fresen-Reifoig, Kiirntner-Bahn,)

*DrZednik Luka, Zupan v Jan#evem
Vrhu,

#Mraz Toma#, #upnik pri sv. Lov-
renciju v Vubrudu,

Globoénik Maks, Zupnik v Ribniei.

Kreft Alojzij, kaplan v Vozenici.

Medved Jakob v Lehni,

Megko Martin, duhovnik,
Miklavee J., gostilni¢ar v Ribnici,
Miklavee Peter v Ribnici.
Stopajnik Jurij v JanZev. vrhu.
Sola Ribnigka.
Vamlek Valentin v Ribnici,

Stev, 11.

23. Dekanija Zavrée. — Poverjenik: Bo¥idar Raié. (P. 8t. Barbara,
b. Ankenstein ) :

#Mlinari¢ J., Zupnik v Leskovcu,

(P. Puaj)

¥Rai¢ BoZidar, Zupnik pri sv. Barbari.
*Rajsinger Fr., pos.in trg. v Dobravi,
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#Govi¢ Aleks,, Zupn, pri sv, Trojici,
#Trampus Ivan, dekan v Zavréah,
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Kornfeld Edm., kaplan v Halozah.
Pignar France, kaplan v Zavrdah.
su'. 7.

Sv. Martin na Paki (P. Schinstein),

Jurce J., kaplan,

Kocmut Janez, ulitelj.

Stevilo udov v lavant. ¥kofiji: ustanovnikov . . . 93

letnikov . . . . 343
436

Skupaj .

ll. Krika $kofija.

I. Dekanija Celovec. — Poverjenik: Simen Janesit,

*(italnica slovanska,

#Einspicler Andrej, realkin profesor
in deZelni poslanee,

*JaneZi¢ Evgen, sin | g. Antona
JaneZiéa, profesorja.

Alijanci¢ And,, stolni dekan in korar.

Ambro# Matija, Zupnik v Svedah,

Bo#i¢é Valentin, #upnik v Pokerlah.

Breznik JoZef, ¢. k. finanéni vidi nad-
zornik v Celoveu.

Care Peter, Zupnik v Poreéah,

Einspieler Lamb., konz, sv. in knezo-
ikof, tajnik.

Jakli¢ Anton, bogoslovee v Celoveu.

JaneZi¢ JoZef, posestnik v LeSah.

Jane#i¢ Simon, porofnik v pokoji,

JaneZi¢ Valeotin, dr,,
zdravnik,

Ljutman Matej, bogoslovec.

Sv. Mohor, druiba (v zameno).

Pesjak Franjo, trg. opravnik.

Podobnik F., uéitelj v Svedah,

Poljak Gvido, bank, pooblastnik.

Rossbacher Bernard, trgovec.

Rup France, pridigar pri glavni fari
v Celoveu.

Saelj Martin, duh, svetovalec.

Wieser Andrej, stolni kaplan v Ce-
loven,

Zupan Josip, tajuik grof, Eggerjeve.

Stev. 23.

polkovni

2. Dekanija Belak.

Pintar Peter, Zelanov na Strmi¢u.
Stéckl Simon, Zupnik v St, Lenartu,
(P. Arnoldstein.)

Vuti Matija, kmet,
éu'. 3.

3. Dekanija Doberlaves. (Eberndorf.) — Poverjenik: Stefan Vrankar.
(P. Oberseeland.)

*Servicelj Matej, Zupnik pri sv, Ko-
cijanu,

Letopis 1878, IV,

Bo#i¢ Ivan, duboven v Koriteh,
Muden Simon, Zupnik v Zelezni Kapli,

17
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Muri Anzelm, kuplevalee z lesom pri  Sajovec Josip, posestnik v Labudski
sv. OZbaltu na Jezeru. (P. Ober- dolini.

seeland.) Senk Jurij, srenjski pisar na Jezeru,
Muri Peter, posestnik va Jezeru. Veankar  Stefan, ZFupnik pri sy,
Pudel Toma?, rokodelec v Priblavesi. Oi#boltu,
Roblek OZbalt, posestnik na Jezern, Stev. 10.

4. Ljese. (P. Prevali. — Poverjenik: Ivan Gostentnik.

Ellmeyer Gaipar, posest. v LjeSah. Lipold Marko, rud. urad. v Ljefah,
Gostentnik Ivan, trg. v Ljedah. Stev. 3.

5. Dekanija Pliberk. (Bleiburg.)

Bergmann Val., Zupnik pri Fari. Lakner Janez, Zupnik v Koprivnici.
Jerman Jurij, kaplan pri Fari, Leskovar Josip, Znpnik v Svabeku,
Kolenik Valentin, kmet v Pliberci, Stev. 5.
Kulterer Jurij, advokat v Pliberku.

6. Sv. Pavel. — Poverjenik: Pirec o. Franjo Sal.

*Pirec o. Franjo Sal., predstojnik Venedig p. Herman, gimnazijski
gimn, konvikta, profesor,

Mlakar p. Maksim., samost. dohod- Stev. 3.
nidar,

7. Dekanija Tinje. (Tainah, poita Velikovec.)

Hutter Ivan, kaplan v Tinjah. Serajnik Lovro, proit v g‘injnh.
Stev, 2,

8. Dekanija Velikovec.

Kikelj TomaZ, Zupnik na Rudi, Krofic Mihael, Zupnik.
(Ruden.) Stev. 2.

9. Dekanija Ziljska dolina. — Poverjenik: Dr. Jernej Levicnik.

Levitnik Jernej, dr.,, dekan pri sv, Vavtifar Luka, Zapnik v Ziljski
Mohoru. Bistrici.
Stembal Davorin, duboven v Cadah. Vigele Ferdo, posestnik v Ziljski
Suster Janko, farni oskrbnik v Bistrici.
Borljah, Vilénik Gadpar, ulitelj v Gorjah.
Stev. 6.

10. Dekanija Zgornji Roz. (P. Velden, Kirnten.) Poverjenik: Val.
Lesjak.

Knafli¢ Radoslav, kaplan pri St. Lesjak Valentin, upnik v Dvoru.
Jakobu, Lipi¢ Junez, wlinar v Dulah,
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Marinié Janez, Zupnik v Lipi.
Oblak Anton, Zupnik v Gozdanjih.

Colari¢ Franjo, orglar v Glinjah.
‘Godec Janez, Zupnik v Glinjah.

Ferénik Lambert, dekan v Zabnicah,

I. Gorica in njena okolica. —

*Golmayr Andrej, dr., knez in nad-
#kof.

*Bensa Stefan, kanonik,

#Budal Bernard, stud. vifih Hol.
*Gréa Blaz, kaplan v Cepovanu.
*Jakopi¢ Josip, dr.

*C, k. knjiZnica Itudijska.
“*Kocijandié Stefan, bogosl. profesor
in Castni kanonik.

*KnjiZnica cent. bogosl. semeniila.
#Marusié Aundrej, gimn, profesor.
*Solkanska italniea (plad. Solkanski
- Andrej.)

*Tonkli Josip, dr., advokat.
*Vales Marko, vikar v Oseku,
‘Bajc Anton, uditelj v Rentah.
Bali¢ Josip, bogoslovee.

ko Jakob, uditelj v Sovodnjah.
gar o, Albin, frandidkan,
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Sumper Janez, ¥upnik v Skodidolu.
Weiss Peter, kmet v Dvoru,
Stev. 7.

II. Dekanija Spodnji Roz. — Poverjenik: Janez Godec.

Sabladan Lovro, krémar in ¥tacunar,
Stev. 3.

12, Savodnje (Gmiind). — *Hrafevec France, okr. naelnik,

13. Zabnice (na Korokkem).

Wieser Janez, Zupnik na Pontablu.

Stevilo ndov v Kriki #kofiji: ustanovnikov . 6

Stev. 2.
letnikov . 64
Skupaj ., 70

IV. Goriska nadskofija.

Poverjenik: Andrej Marufi¥,

Cibi¢ Anton, dekan v Crnicab,

Cebular Jakob, c. k. profesor vile
realke.

Crv Anton, vikar v Brdih pri Goriei,

Erjavee Franjo, c. k. profesor vise
realke.

Faganelj Stefan, keplan v Rendah.

Ferfilja Franjo, trgoveki opravnik,

Fister o. Pacifik, frandidkan.

Fon Jakob, mainik v bog. semenisdi,

Gabrijeldié J., dr., bogoslovski prof.

Gerbee Ivan, kaplan v Mirnu,

Gregordi& Anton, vikar pri sv. Flo-
rijanu pri Goriei,

Goljevitek France, kaplan v Biljani.

Goljevicek Alojzij,

Hafner Franjo, gimn. prof.

Hribar Anton, uditelj na vadniei.

Jaree Ivan, kaplan v Boveu.

b s
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Jeglié Andrej, vodja deZ. ralun, v
Gorici.

Jug Anton, kaplan v Prvadini.

Jug TomaZ, ulitelj v Solkanu,

Kafol Stefan, &astni kanonik in nad-
Ekof, kancclar,

Knji#nica uditeljska goriike okolice.

KnjiZnica vide gimnazije.

KnjiZnica vide realke.

Kodelja Josip, kaplan v Dornbergu,

Komel Mih., e. k. srednje-#olske pri-
pravljavoice uditelj,

Kumar Val., utitelj na c. k. vadnici,

Lagi¢ France, posestnik v Rendah,

Lazar Mat,, gimn, prof.

Luke#i¢ Janez, vikarij v Gabrijah
pri Mirnu,

Mahni¢ Anton, prefekt v mladeniniei
kn. nadikofovi.

Magera JoZef, vikarij v St. Mavra,

Moe JoZef, prof. na udit. izobruaZe-
valiifu.

Nanuti Antonin, duboven v Gorici.

Pahor Anton, kaplan na Srpenici,

Pavleti€ Andrej, vodja gluhonemoy,
Pavleti& JoZef, vikarij v Cerovem,
Paéenko Andrej, kaplan v Biljah,
Perko Andrej, Zivinski zdravnik v
Gorici.
Povié Fravjo, profesor in voditelj
kmet, Hole. :
Premerl Ljud,, Zeleznicni voditelj in
uradnik. :
Rojic Aleksij, dr., zdravnik,
RudeZ Anton, uditelj gluhonemih,
Rutar Lovro, ravnatelj na sv. Gori,
Semenid¢e mladendko, knezoikof,
Savuik Anton, posestnik v Biljah,
Skrabee o, Stanislav, frandidkan.
Strekelj Karol,
Tonkli Nikolaj, dr., advok. kandidat,
Urbandi¢ Lovro, profesor v Gorici,
Velikonja Josip, spovedn. na sv. Gori,
Vidic France, kaplan v Gorici.
Vodopivee France, c. k, profesor in
okr, Zol, nadzornik,
Zavadlav France, posestnik v Sent-
Andreiu, Stev, 69.

2. Dekanija Bovec. — Poverjenik: Kobal Peter.

Ceket Franjo, kaplan v Srpenici,
Grielj Ivan, ulitelj v Srpenici,
Hoban Josip, naduditelj v Boven,
Kenda Anton, krémar v Boveuw.
Kobal Peter, dekan v Boveu,
Kurindi¢ Janez, kaplan v Srpenici.

Leban Andrej, previdnik v Sofi,
Likar Janesz, kaplan v Vojskem,
Sord Alojzij, posestnik v Boveu,
Stres Anton, ufitelj v Boven,
Zagar Andrej, posest. v Srpenici,
Zagar Franjo, posest, v Srpenici.
Stev. 12,

3. Dekanija Cirkno. — Poverjenik: Josip Jeram. (P. Kirchlein,)

Harmel Adolf, Jupnik v Sebretjih.

Hovar France, #upnik na Senviki
gori.

Jeram Josip, dekan v Cirknem,

Jereb Joahim, kurat v Jagerifah,

Seljak Anton, vikarij v Novakah.

Sitar France, Zupnik na Bukovem.
Starman Stefan, vikarij v Orebku,
Sirca Janez, naduditelj v Cirknem.
Wester Janez, vikarij v OtaleZu.
Stev. 9.

4. Dekanija Crnice. (P. Ajdovitina,) — Poverjenik: Simen Gaberiek.

# Edinost, druitvo.
Ballogh, bratje, v Ajdovilini.

Faveti Anton, posestnik v Skriljah,
Gabriéek Simen, prov. v Ajdovicini,
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Logar Jakob, Zupnik pn sv. KriZu,
roljlak Alfonz, kapl. pri sv. KriZu.
‘Rerko& Stefan, vikarij v Lokaveen,
Rjavec BlaZ, iupmk v Batujah,

Rustja Franjo, posestnik v Skrilih,

Bandel BlaZ, kaplan v Kobaridu,

Carli Sre¢ko, naduditelj v Kobaridu,

Crv Jan, Nep., vikarij na Sedlu.

Dominko Franjo, uditelj in ravnatelj
pripravnice v Kobaridu,

Jek¥e Andrej, dekan v Kobaridu.

Mancini Anton, kaplan v Starem Selu,

*Wolf Ivan, Zupnik v Mirnu.

Cerin Tomal, vikarij v Avéah.

Citaloica narodna v Kanalu.

DomeniZ Ivan, uditelj v Desklah,

Gaberiek Franjo, c. k, davkar v
Kanalu.

Juh Janez, vikarij v Lokoveu.

Kodre Janez, kaplan v Kanalu,

Kravanja Andrej, kaplan v Kanalu,

Lisjak Andrej, dr., zdravoik v Ka-
nalu.

Lukané¢i¢ TomaZ, uditelj v Gorenjem

polji.

*Kavéi¢ Josip, notar v Komenu.

BoZi¢ Anton, vikarij v Batah.

Doljak Jskob, Zupnik in dekan v
Komenu.

Ferfolja Josip, kaplan v Smarijuh
(P. Ajdoviéina.)

Gregor&i¢ Simen, kapl, v Rihenbergu,

Samo b u,
Set i, ini.
v o]afveo Jtnu‘ﬁov K¥imuji,

5. Devin. (P. Nabre¥ina,) — Valentindid étefsn, kaplan v Devinu,
6. Gradiska. — Bizjak Jakob, dub, oskrbnik v kaznilnici (Gradisca),

7. Dekanija Kobarid.

Milek Dragojila, uditeljica v Koba-
ridu,
Peternel Jurij, vikarij v Borjani.
Podreka JoZef, #upnik v Breginji.
Slokar Janez, vikarij v Logéh.
Strukelj Miha, vikarij v Trnovem.
Stev. 11,

8. Dekanija Kanal.

PavSa Anton, duhovnik.
Skodir JoZef, vikarij v Lomu.
Skert Andrej, vikarij v Kalu.
Tom3i¢ JoZef, vikarij v Levpi.
Trpin Anton, vikarij v Zapotoku.
Ukmar Anton, vikarij Marija Celjski,
Vodopivee Vinko, uéitelj v Rodinju.
Vogri¢ Janez, naduditelj v Kanalu.
Vuga Andrej, vikarij v Ro&inju.
Zega Miha, uditelj v Kanala,
Znidar&i& Andrej, vikarij na Banj-
ficah sv. Duha,
Stev. 21.

9. Dekanija Komen. — Poverjenik: Gregor&i& Simen.
(P. Rihenberg pri Gorici.)

Hebat France, vikar v Voiliei pri
Komenu,

Kodelja Josip, kaplan v Dornbergu,

Kolavéi¢ Jan., kaplan v Dornbergu.

Kramar Filip, Zupnik v Dornbergu.

KriZman Ignacij, uditelj v Dornbergu.

Leban Franjo, kaplan v Komenu.
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Liden Janez, #upan v Rihenbergu.
Makuc Anton, vikarij v Kobilji glavi,
Pedenko A., pos, sin v Rihenbergu,
Pipsn JoZef, vikarij na Vojididi
(P. AjdoviCina.)
Poliak France, Jupan v Smarijah,
PoniZ AmbroZij, udit. v Rihenbergu.
PoniZ Benedikt, ¢, k. okrajni Solski
nadzornik v Kopru.

Rebek Anton, c. k, davkar v Komenu,
Rude# JoZef, posestnik v Kobilji
glavi,
Sinigoj And., pos. sin v Dornbergu,
Tomiié Fr., uditelj v Rihenbergu,
Vuga Peter, kurat v Skrbini.
Stev. 23,

10. Dekanija Tomin. — Poverjenik: Kragelj Joef,

*Citalnica nérodna v Tominu.
*Knjifnica okrajns uditeljska v To-
minu.
Budal Leop., ¢. k., sodnik v Tominu,
Carli Alozij, Zupnik pri sv. Luciji.
Devetak Gabrijel, zasebnik v To-
minu,
Gabritek Andrej, trg, v Tominu.
Golja JoZef, vikar v Lomu,
Ivandié JoZef, ¢, k. biljeZnik v To-
minu,
Je# Franjo, biljeiniski pisar.
Kogoj Peter, utitelj in vodja.
Kovalié Nace, pos. pri sv. Luciji.
Kragelj JoZef, dekan v Tominu.
Luznik France, vikar v Rodeh.
Marini¢ France, duhovni pomodnik
v Tominu.

MlekuZ JoZef, administr. v Nemikem
Rutu,

Pencin Dragotin, dub. v pokoji v
Tominu,

Pervanja Mart'n, vikar na Idriji pri
Badi.

Pipan Anton, vikarij v Kamnu.

Pittamic Janez, dr., odv. pripravnik
v Tominu,

Premerstein pl. Janez, dr., c¢. k. bi-
ljeZnik.

PrimoZié Franjo,
Tominu,

Skotir Jo#ef, vikarij v Lomu.

Smrekar Franjo, vikar na Libukni,

Urbané¢ié Andrej, vikar na Pedinah,

Voleri¢ Valentin, uéitelj na Liveku,

Stev. 25.

biljeZn, pisar v

Stevilo udov v goritki nadikofiji: ustanovaikov . 17
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184

letnikov , .
Skupaj .

V. Trzasko-koperska skofija,
I. Trst in njegova okolica. — a) Poverjenik - J. Dolinar.

*Dobrila Jurij, dr., skof.

*Budar France, trgovec,

*Cegnar Franjo, vifi telegrafist,

*Citaloica narodos.

*Fegec Franjo, c, k. namestnijski
svetovalec.

*Gorup JoZef, vel. trgovec.

*Kandernal France, gimn, profesor,

*Kastelec France, trgovec.

*Klodi¢ Anton, e, k., deZelui Solski
nadzornik,

#Komar Vekoslav, uradnik deZelne
glavne blagajnice.

*Kersnik Ferko, trgovec.




#Lavtman Janez, trgovec.

*Pertot Janez, posestnik v Barkoli,

*Suinik Galper, stotnik, brigade-
lndifor.

#Vesel Koseski Jovan, ¢, k. finanéni
svetovalec, Castni ud,

*Vovk Janez, Zupnik v Bazoviei.

*Zvanut Matija, trg. pomoénik.

Baron Kuhnov polk &t. 17. v dar.

Bartl JoZef, kaplan pri sv. Jakobu.

Bonin Jurij, uéitelj v Rojanu,

Bunk Franjo, uditelj v NabreZini.

Crne Janez, kaplan pri sv. Jakobu,

Citalnica v Rojani.

Debelak Miha, kaplan pri sv. An-
tonu v Trstu,

Dekleva France, trg. agent.

Defelna vidja sodnija za kazpilnico
v Gradiski (v dar.)

Dolenee Viktor,

Dolinar J., na Dovgani.

Dovgen Anton, uradnik pri ju¥ni
Zeleznici.

Durn Rok., trgoveki pomoénik.

pEdinost'* draftvo,

Ferluga Antonija, udit, pri sv, Ivanu,

Flego Peter, tkofov kaplan.

GerZel Anton, trg. knjigovodja,

Glavina Blaz, duhoven v koperski
kaznilnici.

Gnjezda Franjo, katehet.

Godina JoZef, finanéni komisar.

Gomiljiak Jukob, nemdki pridigar
pri ev. Antonu v Trstu.

Hut Karol, c. k. vojni kaplan.

Jandar JoZef, uditelj v Katinari,

Jarina Vokosl,, uradaoik juZne Ze-
leznice.

Jereb Gregor, c. k. telegr, uradnik,

b) Poverjenik

Gorjup Ivan, posestnik v Proseku.
Marcina Ivan, ukitelj v ud. priprav-
niei v Proseku.
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Kalister Ivan, zasebuik,

Kapus Simen, kofov sluga.

Katalan BoZidar, trgov. pomo&nik,

Kenda Anton.

Klemendié Ivan, telegr, uradnik,

Kocijan Jakob, kaplan pri véliki
Materi Boiji,

KriZman Jos , duhoven pri sv, Ivanu.

Kurent Maks, trg. agent,

Leban Josip.

Legat Jan. Nep., katehet deklitke
#ole in Zkofov tajnik.

Mankod Josip, trgovee,

Novak TomaZ, trgovec v Trstu.

Omers Jo¥e, dahovnik v Trstu.

Pahor Mih., trgovec v Trstu,

Penko Franjo, hi¥nik v Hotel Evrope,

Pogorelec Ivan, telegr, uradnik.

PoZenel Anton, telegr, uradnik.

Potodin J., trgovinski pomodnik,

Roga¢ Anton, dubovnik v Katenaru
pri Trstu.

Rozina Anton.

Stavdahar Ferd,, fastni korar in c
k. gimn, profesor v pokoji.

Sukt Jan., dr., bogoslovja profesor
in gkofov kancelar,

Truden Miha, trgovec.

Urbas Viljem, c¢. k, profesor vile
realke.

U#Zoik Ivan, c. k. prof. vife realke.

Vonéina Lipe, duhovni pomoénik na
Obdini,

Urii¢ Alojzij, pisar.

Valenéié Ivan, trgovec.

Vesel Jozef, tehtovec v c. k. dogani,

Vodnov Davorin,

Wratschko France, gimn. profesor.

Zerjav L, v Boritu pri Trstu.

Stev. 74.

: Tvan Nabrgoj.

Nabrgoj Ivan, Zupan in posestnik
v Proscku,
Valenti¢ Anton, ulitelj v Proscku,
Stev. 4.
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2. Dekanija Dolina (pri Trstu, — a) Poverjenik: Jurij Jan.

*Jan Jurij, dekan v Dolini.

Bitenc Auton, uditelj v Dolini,

Fink JoZe, kaplan na Klancu.

Juridevec Stepan, gostilniar v Milah,

Klemen¢i¢ France, duhovnik v Pod-
gorji.

Klementi Jernej, #upnik v Predloki.

Koren Ivan, kmet v Podgorji.

Metlika Anton, trgovec v Klancu,

Miku# Josip, duh.pomoénik v Dolini,

Pavli Lojze, kaplan v Boritu,

Reko Fraujo, viitni opravnik v Bo-
ljunen,

Sila Matija, Zupnik v Rodiku,

Sterle France, nalelnik postaje v
Divadi,

Svet Ivan, kaplan v Podgorji.

Stev. 14.

b) Peverjenik: Rekar Janez. (P. Lokev (Corgnale) pri Divadi).

*Notar Tone, duh. pomofnik v Bre-
zovici,

Benedek Janez, Zupnijski oskrbnik
v Brezovici.

Kraljié F'r., duh. pomoénik vBrezoviei,

Mati¢i¢ Franjo, kaplan v Vatovljsh.

Praprotnik Avgust, uditelj v Lokvi,

Rekar Janez, kaplan v Lokvi.
Stev, 6.

3. Dekanija Jel$ane. (P. St. Peter, Krain.) — a) Poverjenik:
Valentin PuSavec.

Jenko Stefan, vikarij v Podgraji.
Ko#i¢ Martin, uditelj v Jeldanah.
Plata Valentin, kaplan v Jeldanah.
Podkrajiek France, nadzornik Ze-
lezniske postaje v Sapijanah.

Pugavec Valentin, dekan v Jelfanah,
Rebolj Matej, Zupnijski oskrbnik v
Klani.
Skerl JoZef, kaplan v Jelfanah.
tev, 8-

d) Poverjenik: Fr. Sabec. (P. Podgrad, Illir, Castelnuovo.)

*Sabec France, trgovec v Podgradu,

Breceljnik Ivan, Zupnik v Hrufici,

Kokole France, c¢. k. davkar v Pod-
gradn (sedaj v Malem Lo¥inju,)

Kuntara Anton, posestnik in poétni
opravnik v Podgradu,

Mabnié Ivan, duhovnik v Staradi.
Markid Matej, kaplan v Hrusici.
Poklukar Martin, Zupnik v Vodicah,
Zajec Anzelm, duhoven v Hrudici.
Stev. 8.

4. Dekanija Tomaj. — Poverjenik: Jernej Brenci.

*Cme Anton, posestnik v Tomaji.

Benigar Anton, uditelj v Tomaji.

Brencé Jernej, duh, v Dutovljah,

Cvek Lavoslav, nadulitelj v SeZani.

Dutovlje, va¥ka knjiZnica, (pladuje
g. Tavéar v Ljubljani.)

Guli¢ Franja, posestnikova soproga
v SeZani,

KnjiZnica uliteljska, okr. v SeZani.
Legat Fdv., duhoven v Lipnici,
Narobe Janez, duhoven v Taboru.
Strle France, predstojnik v Divadi,
Strukelj Miha, pisar v Naklem,
Subic Primo#, dubovnik v Koprivi.
Zupan JoZef, duhovnik v SeZani.
Zivec France, posestnik v Skopem,
Stev. 14.
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5. Dekanija Koper. — «) Poverjenik: Jakob Sila.

Kleinmayer pl Julij, e. k, profesor
na uditeljiddi v Kopra,

Poniz Benedikt, uditelj na vadnici,

Sancin JoZef, provizor v RiZani.

Sila Jakob, katehet na uditeljii¢n v
Kopru,

Teran France, dub. v Pomijanu.
Zvokelj Iv. ¢, k. davk. uradnik v
Kopru.
Stev. 6.

6. Dekanija Kastav. -— Poverjenik: Anton Sovdat.

Citalnica narodna v Kastvu,

Janee Josip, duh, pastir v Rukaveu.

Kjuder Anton, duhovni pomolnik v
Lovranu,

Legat Franjo, c. k. pristav v Vo-
loskem.
Sovdat Anton, e, k, davkarski nad-
zornik v Voloskem.
Stev. 5.

7. Dekanija Piran. — Poverjenik: France Ravnik.

Belec Ivan, duh. pomocnik v Kan-
fanaru,
Matjan Valentin, Kurat v Risani,

Ravnik Fravce, Zupnik v Dvoru,
Skodir Avguétin, kaplan pri Materi
BoZji na Krasu,
Stev. 4.

8. Dekanija Pazin — Pi¢an. — Poverjenik: Herman Venedig.

(Pazin, Istrien.)

#Volti& Jakob, kurat v Zaredji.

Beniger o. Adjut, frenci¥kan v Paginu,

Berbué Ivan, c¢. k. gimn. profesor
v Pazinu,

Bukovec Franjo, pl. oskrbnik v T'r-
bizu,

Fabris Anton, duhovni pomoduik v
Lindaru.

Hocevar Ivan, c. k., davkarski uradnik
v Pazinu,

Ivandié Joike, ¢, k. gimn, profesor
v Pazinu,

Jeludi¢ Raim,, duhovni pomoénik v
Pazinu,

Kri¥aj Bartol, duhovni pomoénik v
Zminji,

Matejéié Franjo, ¢. k. gimn, prof,
v Pazinu,

Orli¢ Franjo, plovan v Zminji,

Perndek Rajmund, c. k, gimn, prof,
v Pazinu,

Sajevec Jukob, kurat v Borutu,

Venedig Herman, e, k. gimn, pro-
fesor v Pazinu,

Zimerman Matija, Zupnik v Gradistji,

Stev, 165,

9. Dekanija Buzet. (Pinguente.) — Poverjenik : Anton Petelin,

Grosman Edvardo, kaplan v Buzetu.
Petelin Anton, kaplan v Buzetu.



258

10, Permani. Pezdi¢ Miha, poftai opravnik.

Il. Truske. (P. Capo d’ Istria.) Kosee France, ¥upnik v Truikab.

12. Umaga. (Istria.) — Rovnik.

Pirano: — Jugo M,, Zupnik v Mate-

radi pri Umagi.

I13. Bersec (Istrija)., Logar Franjo, Zupnik.

Stevilo udov v triadki ¥kofiji: ustamownikov . . 22

. 143
. 165

letnikov .

Skupaj .

VI. Sekovska skofija.

I. Admont. — Poverjenik: Pivec o. Maksimiljan,

*Lajh o. Korbinian, gimn. profesor.
*Matev#id o. Eginard, gimn, prof,
*Pivee o, Maksimiljan,

*Vagsja o Rudolf, Zupnik,

Redek o, Enrik, Zupnik,
vare o. Alkuin, Zupnik,
Tréek o. Egidij, Zupnik,
Stev. 7.

2. Cmurek.

Pavalec Jurij, kaplan v Cmureku,

3. Gradec.

*Ipavec Benj., dr,, zdravnik.

*Krek Greg., dr., prof. slav, slov,
na vseudilifdu,

*Macun France, bivéi sodu, pristav.

*Murfec JoZef, dr., realk. profesor
v pokoji.

*Simoni¢ France, dr,, uradnik Iva-
nejske knjiZnice v Gradeu.

*Jvajgar Gabriel, gvardijan minorit.
samostana.

*Voinjak Miha, inZenir juZ. Zelezn,

Hauptman France, prof na e, k.
Zenskem ud. izobraZevalii¢u, Hay-
dengasse, 8.)

Herman M., ¢. k. sodnik in deZelni
odbornik.

Hoffer Edv., dr., profesor na vigi
realki.

Kocijandi¢ Alojzij, kamnosek.

Kontnik Peter, prof. na c¢. k. izo-
braZevalisfu za uditeljice,

Kovadi¢ J., Zupnik v Vrbovji.

Lavri& Josip, uditelj mestnih ljud-
skih Zol.

Lupgina, ravnatelj v zastavnici,

Macun Ivan, c¢. k. gimn, profesor.

Misia Jak,, dr., knezoikof. tajnik.

Mol Lavoslav, duhoven delalnice.



Opravnidtvo (Oekonomat) ¢, k. nad-
sodnije (po 5 isztisov v dar.)
Paltauf Jak., Zupnik v pokoji.

- Petelin J., magistr. blagajnik,
Pirnat Jakob, odv. koncipijent.
Polak P. Alojzij, minorit. prokurator.
Regula France, uradnik.

Robié Mat., dr., bogosl. profesor,

Seifrid Ludwig, duhovuik v c. k. kaz-
nilnici,

Senior, dr., zdravnik,
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Skodlar Henrik, kapee,

Stanonik Jo#., dr, bogosl. profesor
na vseudilifin.

Svetina Junez, duh, doktorand filo-
zofije,

Slik Joz., ¥upnik pri sv. Margareti
na Vabi.

Subic Sim., dr., ¢, k. profesor vse-
udiliida,

» Triglavt, drugtvo.

Wallner Peter, niZ realke katehet,

Stev. 34.

Dijaki na vsensiliséu.

Kosi Auton, filolog.
Lasbacher Josip, filozof.
Lendovick Josip, filozof.
Pihlar J., filozof.

Rojnik Kronoslav, filozof.
Sinkovic Dragotin, filozof,
Sket Radoslav, filozof.

Stev. 8.

4. Vorau: Kramberger Feliks, kanonik.

5. Graden (p. Koflah): Kolenko JoZef, Zupnik.

6. St. Peter pri Judenburgu: Kitak Franjo, kaplan.

Stevilo udov v sekovski skofiji: ustanovnikov . . 11

letnikov o; ot o, &8

Skupaj . . . 53

VIl. Udje v raznih krajih,
I. Bisag. (P. Breznica pri VaraZdinu): Vojska Lavoslav, Zupnik.
2. Buda-Pest: *Dr, Turner Pavel.
3. Dijakovar: *Strossmayer J. Juraj, biskup.

4. Crnilog: P. Lokve pri Reki (Fiume). Poverjenik: Franjo Ahéin.

Ahéin Franjo, ulitelj v Crnem logu, Stefandid Matej, trg, v Crnem logu
Durbedid Avgutin, posestnik na Valiié Rade, Zupe opravitelj v Pra-
Grobuiku. putniku pri Bakru,  Stev. 4,
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5 Dubrovnik (Ragusa): Namar France, ¢. k. vodja #andarmarijske po-
postaje v Kninu, Staré Anton, dr., c. k. vojni nadlecnik.

6 Dunaj. A.

Rajevskij Mih, buikup, ¢astni ud.

*Cigale Matej, ¢. k. minist, tajnik,

*Conrad Sigmund, njeg. ekscelencija
baron Eybesfeld, c¢. k. namestnik
Doljno - avstrijski, skrivpi sveto-
valec i, t. d.

*Firbas France, odgojitelj.

#*Miklogi¢ pl. France, profesor na
veeudilibéu.

*Napret Teodor, dvorni svetnik pri
najviéi sodniji.

*Pogadnik Ferd., dr., odvetnik.

*Suman Josip, prof. akad. gimn.

*Winkler Andrej, c. k. dvorni ave-
tovalec.

*Zvegel Josip, baron, ministerski
svetovalec vnanjih oprav, (Ball-
platz),

Godni¢ Jos,, duhoven v Avgustineji.

Detelja Frane, profesor v Dunajskem
Novem mestu,

Gogala Ivan, stud. jurist,

Karlin JoZe, stud. phil,

Kos Anton, modroslovec.

Kos Franjo, stud. hist,

Lapajne Stefan, stud. jur,

La&i& Josip, pravdnik,

Nemani& Davorin, modroslovec,

Orozem Franc, stud. phil.

Smola Albin, jurist.

Schreiner Enr., prirodoslovec.

Habé Josip, uditelj v Fiinfhansen-u,

Jelenec Jan,, prefekt v Teresijaniidu,

Jevnikar Jakob, ravnatelj pri mini-
sterstvu za deZelno bran,

Kogovéek Matija, uradnik obrtn, in
trgov. zbornice,

KoZelj Anton, prefekt na e¢. kr
Terez. ukademiji.

Kulavee Jan,, dr,, dvorni kapelan
in vodja vifih bogoslovskih véd
v Avgustineji.

Navratil Iv., ¢, k, najvifega sodiila
pristav,

Novak Peter, prefekt v Terezijanu,
(Knjige v Kamno Gorico &t, 22.)

SeZun Ziga, bank. uradnik.

Stritar Josef, c. k. gimn. profesor

na Dunaji,
Stev, 21.

Sorli Ivan, pravoslovee na vseudilisdu,
Stajer, jurist,
Suhaé Matev, vsculiliffnik.
Suklje France, ¢ k. gimn, profesor
. vV Dunajskem Novem mestu,
Sufnik, modroslovee.
Urbanija Jakob, podtni uradaik. (Cen=
tralbahnhof, Frachtenausgabe.)
Vifnikar Frane, jurist,
Zmerzlikar France, kem. in tehn,
vodja fabrike za kotranove izdelke
v Angernu pri Bedu.
Stev, 19,

7. Delnice: Majnarié Jakob, uditelj.

8. Gospic v Vojni krajini. Valon Josip, svitnik sodnije.

9. Jindrihov Hradec na Ceskem: Maick Ignacij, gimn. profesor.

10. Hallstadl: Kriznicka Dragutin, c. k. kontrolor,

1
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Il. Pariz: Picot Emile, podkonzul v Parizu (knjige pod napisom): Mens.
Emile Picot. Viceconsul de France 3 Place d’'Eylau Paris, (Durch Giite
des Herrn Speyers Duran bei der franzisischen Botschaft in Wien).

12. Karlovec: — Poverjenik: Pfeifer o. Milko.

#*Steklass Ivan, profesor. Majtinger dr. Vojteh, gradski fizikue,
Pfeifer o, Gratus (Milko), vikar in Stev. 3,
provizor v Karloven,

I13. Lvov: *Chocholoviek Emanvel, zemljemeree, Preis Amalija rojena
Gregorafeva (Grilne Gasse, Nr. 19).
14. Lokve: (pri Reki). Poverjenik: Majnarié Gjuro,

Koni¢ Josip, kotarski leénik.
Majnarié¢ Gjuro, podtar,
Vilfan Ivan, poreznik.

I15. Materija: (v Istri). Pernifek BlaZ, narodni ulitelj.

16. Novi ICin (Neutitschein): Apib Josip, profesor deZelne realke.
(Schmiedgasse, 171.)

17. Sibenik: Migli¢ Peter, dr., nadlefnik 18, polka pedcev.

18. Oderberg: Milié Anton, poitni oficijal (kolodvor),

19. Osek.
Gradifnik Franjo, vodja brzojava, Jazbee Ivan, nadtelegrafist.
Hr#i¢ Anton, gimn, prof. Kodri¢ Andrej, gimn. prof.
Hoker Franjo, telegrafist. Kolari¢ Baje, ravnatelj Stedionice.
Horvat Matija, pravoslov, Leitner Franjo, telegrafist.

Stev. 8.
20. Pitten (Spodnja Avstrija): Cirman Anton, ulitelj,
2|. St. Pilten (Spodnja Avstrija): Nemec Anton, poitni opravnik.

22. Pore¢: Zarli France, c. k. davk. nadzornik v Porefu.

23. Praga.
Beseda umetnitka, Rieger Franjo, Ladislav, fastni ud,
Matica Ceska, Spolek pravnizki,
Prvi spolek Gubelsbergerjevih ste- Stev. 5,

nografov,
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24. Pozega (Slavonija).

“Mazek Anton, gimn. ravnatelj.
Rai¢ o, Ivan Kapistran, gvardijan v Karlobagu.

25. Reka. Poverjenik: Franc BlaZ.

*BlaZz France, trgotec. Markovié Ivan, realk. vodja.

Atri¢ Franjo, e. k. prof. na Reki. Slamnik Ljudovik, gimnazijalni rav-
Barbi¢ Erazem, dr. natelj.

Cidigoj Jakob, gimn. prof, Zupan Jan,, gimn. profesor,
Fiamin Ivan, dr., kavonik i Zupnik. Stev. 9.

KnjiZnica oco. franfifkanov na Reki
Sebenico (v Dalmaciji): Barbié Martin, pri c. k. dalm, dr¥. Zeleznici.
25, Zlatar (Hrvatska): Ro#i¢ Valentin, graji¢inski rendator,
26. Sisek: Pavlica Stevo, trgovee.
27. Slunj: Zor Lovro, okrajni zdravuik,
28. Dekanovac (P. Cakovac v Medjumurju), Tuci Anton, Zupnik,

29. Trsat (P. Sufak): Merk o. Sofronij. — Ziherl o. Lenart, vikerij, —
0, Velee Avguitin, kapucin, — Tabor Rupert, kapucinski klerik.

Vahrn (pri Briksenu): Solkanski Andrej.

30. Varazdin.

*Francelj Bar., uditelj na ni¥irealki KriZan Josip, dr., gimn. profesor.
) »

v pokoji. Zugit Stefan, profesor.
Stev. 3.
31. Vinkovce v Slavoniji: Ogrinec JoZef, profesor.
32. Zagreb: Poverjenik: Anton Kos.
Ralki Franjo, dr,, &astni ud. *Kos Anton, tajnidki pristav ban-
*Bradagka Franjo, ravnatelj kr, gimn, skega stola.
v Zagrebu, *Roti¢ek Ubaldo, mestni kaplan.

*Jelovéek Martin, prof. na realki. *MaZurani¢ Anton, gimn, ravnatel
*Kastelee Franjo, stotnik 53, ped- v pokoju.

polks. *Stard Josip, profesor na visej realki,
*Kopa¢ JoZef, dr., odvetnik. *Vancéas Aleksander, dr., zdravaik,



*Weber Adolf, kanonik.

*Zoridi¢ Peter, prof. na realki.

Derencin Martin, dr.

Eisenhut Miroelav, stolar in posest.

Fogl Emil, Zapnik v Kupdini.

Fon Josip, dr. v bolnici miloerd
nikov,

Gnjezda Anton, trgovec,

Grbee Franjo, pevec hrv, opere,

Kukuljevi¢, pl. Sakcinski, Ivan,

LipeZ Viktor, prof. na realki.

Magdi¢ Franjo, profesor

Marn France, profesor,

Mataviek Ferdo, kr, dravonega nad-
pravdnika namestnik.

Mesi¢ Matija, rektor vseudilidca.

Mrazovi¢ Ladislav, vladni perovodja,

Nagli¢ Ivan,

Novak Josip, vrhovni blagajnik v
pokoji.

PaZur Josip, mestni kaplan.
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Sevnik Vinko, véénik kr, banskogs
stola,

Simonéi¢ Gjuro, prof. preparandije.

Smi¢iklas Tade, gimn. profesor.

StroZir Ivan, prof. kr, vife realke.

Suler Franjo, uditelj,

Tom#& JoZef, vojni kurat,

Tom#i¢ Ljudevit, uditelj,

Valjavec Matija, prof. kr. gimn.

Vakanovi¢ Jar., prist, kr. stola sed-
morice,

Vidovié¢ Ante, katehet v samostanu
milosrénih sester,

Vidri¢ Lovro, dr., odvetnik.

Vriec Anton, finanéni uradnik.

Weingrl Josip, dr., v bolnidnict mi-
losrénikov,

Weis Franjo, kavarnar.

Zeininger Bojnomir, pek,

Zepié Sebastijan, gimn, profesor,

Zugti& Josip.

Drutvo sv, Jeronimo (po 1 odtis),
Jugoslovanska akademija (po 3 odtiske),

Matica hrvatska.

Stev, 44,

33. Za Rusijo. — Poverjenik: g. Mihael Rajevskij.

*Bolé Davorin, profesor.

*Slavjanski dobrodelni komité v St.
Petersburgu,

Stiftar Franjo, prof. v Petrogradu,

12 istisov za drultva, s katerimi je
yMatica® v zvezi knjifevne vza-
jemnosti,

Stev. 5.

Stevilo udov v raznih krajih: ustanovnikov . 31

letnikov . . . 126
Skupaj . 157

V djanski zvezi knjiZzevne vzajemnosti je , Matiea®:

1. Z Matico dalmatingko v Zadru od 1864. L

2, 7 Matico srbsko v Novem Sadu od 1864. 1.

3. 7 Matico galifko rusko v Lvovu od 1865, 1.

4. 7 akademijo jugoslovansko v Zagrebu od 1874, 1. ¥)

*) Njenemu predsednidtvu po¥iljajo se po trije iztisi vauke knjige :
eden akademijeki knjiZnici, dva pa, da ju slavno predetojniitvo po dr. J.
Muriedevi #elji daje najizvrstnejiima slovenskima dijakoma na veeudiliidu,
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5. Z drultvom sv, Jeronima v Zagrebu od 1869, L j

6. Z Matico elko v Pragi od 1866. L

7. Z besedo umetnisko v Pragi od 1866, L ]

8. Z druitvom (spolkom) pravnifkim v Pragi od 1866, L :

9. S prvim druitvom Gabelsberger-jevih stenografov v Pragi od 1870, ], ]

10. Z druftvom sv, Mohora v Celoveu od 1866. 1,

11. Z druitvom anthropologitkim v Moskvi od 1866. I :

12. 7Z akademijo carsko v St. Petersburgn od 1861, I,

13. Z obdestvom za izdavanje parodnih spominkov v Vilni od 1869, |,

14. Z Mumjecovsko muzejo v Moskvi od 1869, L

15. S knjiZnico slavjanskega komiteta v Moskvi od 1869, L

16, Z imperatorskim ruskim geografitnim obcestvom v St. Petersburgu od
1869, L

17. Z imperatorsko universiteto v Varfavi (Ego Prevoshoditeljstvu Petov
Aleksijeviéu Lavrovskemu, Rektoru Imperatorskago Universitete
od 1872, 1,

18. Z universiteto v Moskvi od 1872. L

19. Z arheologiskim obéestvom v Moskvi od 1872, L

20. Z oblestvom ljubiteljej istorij i drevjostej rosijekih v Moskvi od
1872, 1,

21, 7 universiteto imperatorsko novonasijsko v Odesi od 1872, 1.

22. Z obdestvom filologitkim v VoroneZu od 1872, 1,

23. 8 Smithsonovo ustanovo (Smithsonian Institution) v Washingthonu. 1

24, S srbskim ufenim druftvom v Belemgradu od 1868, 1, '

25. Z Matico moraveko v Brnu od 1869, L

26, Z gosp. Louis Legerjem, profesorjem slovanske literatare v Parizu
od 1869 1, -<

27. 8 kraljevo universiteto v Kristijaniji od 1872, I,

28, Z bolgarskim ucenim drustvom v Brajli,

»Matica® svoje knjige daruje:

1. Slavni e, k. pravdoiji v Ljubljani za kaznilnice (po 3 iztise).
2, Slavni c. k., nadpravdoiji v Trstn za knjiZnice primorskili kaznilnie
(po 1 istis),
8. Slavni e¢. k. okroZni sodniji v Gorici za knjiZnico tamkajinje kaznil-
nice (po 1 istis),
4. Slavni gitalnici v 8. Francisko v Kaliforniji od 1869. 1L (po
1 7iztie):
5. C.k. baron Kubnovemu polku £t 17 od 1869, 1. (po 1 iztis).
6. Sl deZelnemu odborn v Ljubljani za posilno delalnico od 1869, 1
7. 8L kat, druzbi v Ljubljani za knjiZnico od 1869. 1, (po 1 iztis),
8. Slovencem v severni Ameriki, in sicer po  °
Dr, Feliksu Fliigelu, generslkonsulu (Leipzig) v roke.
Predastitemu in milostn. ¥kofu Ignaciju Mraku (Tgnatius Mrak,
Biscop at Marquette Michigan North America),
9. Vis, ¢, k. nadsodniji v Graden za slovenske vjetnike (po 5 iztisov),
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10. néiteljskim izobraZevalislem v dar za onega pripravnika poslednjegs
' leta, ki je z najboljéim vspehom dovrdil svoje nauke, in sicer:
a) Ljubljanskima (moXkemu in Zenskemu, b) zagrebikima
(moXkemu in Zenskemu), c) szadarskemu, &) petrinjskemnu,
d) pukraikemu, e) djakovarskemu, f)samoborskemu, in g) kra-
gujevaikemu.

11. ,,Hervatskomn pedagogijskomu knjiZevnomu sboru,

12, Vodstvu dobrodelnih naprav v Ljubljani. Stev. 27.

Pregled vseh Matic¢inih adov.

¥ EEGTHe Castnih | ustanov-
ofiji: dsy o letnikov | skupaj
I. Ljubljanski . ., . . 182 730 912
Il. Lavantinski . . . . 93 343 436
II Redki , . . . . . 6 64 70
IV. Goriki . . . . . 7 17 167 184
V. Trieiko-koperski . . 22 143 165
VI, Sekovski . , . . . 11 42 53
VIL. V raznih krajih . 31 126 157
Skupaj . 7 362 1615 1977




Kazalo
letopisa ,Matice Slovenske“ za 1878. 1.

I. snopid,

1. Obifaji slovanski. Spisuje Fr. Hubad . . o: & ®
2. Zivljeji loveski in njib upliv na organizem Elovdk' Prirodo-

pisno-fiziologi®ne &rtice; spisal dr. Jan. Bleiweis . . , |
3. Inocencij III. Zgodovinska podoba; po virih spisal Borin . .

IL snopid.

1. Nebefke komedije (Divina commedia) Dante Alighieri-a I. od-
delek: Paklo, po originalu poslovenil Jovan Koseski . . .

2. Staro- in novoslovenske jezikoslovne ¢rtice. Spisal R. B, . .

3. Drobtinice. ELEN ali ELEND (cenn- llcel) slovanska beseda,

Spisal J, Nawratil , . . . s W .
III, snopid.

1. TomaZ Chrin, pesnik, mecén umeteljnost in podpornik vednosti.
Rulturno-zgodovinska Studija; spisal pl. P. Radics., . . .
2. Slovani v Andaluziji, Prevél Fr, Hubad . . . .
- 8. Zakaj Slovani spuitujejo lipo, Po dr. B, ﬁulekovem upuu po—
snel Jos, Carpenter . . a e B e e e e
4. Oroslav Caf, spisal Raidev Bo!idu a8 o RLANR B
b. Fémuks in Fimubka, Prevél F. M, Stiftac . . . . . .
- 6. Dvoje imenitnih dolnje-itajerskih mest :
a) Starodavno mesto Ptuj. Zgodovmnh értica.  Po Krem-
pljevih spisih J. L. . .
b) Ljutomer. Zgodovinska értum. Po -pl-ih Muchrjenh,
KrempUevih in Hofrichterjevih, sestavil J. L. . . .
7. Crnogorski in srbski zdravniki samouki. Spisal J. Navratil ,
8, Drobtinice :
o) Kres v Istri, Zapisal J. V. . . « ¢ ¢« &+ ¢ o &
b)PemioapriKr«ll.......-.---

20
35

79
187

190

33
67

102

112

117
126

136
126
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1.

4.

6.

Obrazei iz prirode in Zivota na Tatrah, Priredil Lavoslay Go-

rénjec, Podgoriénn

Pisma o Bosni in Hercegoviui, Spual J. N’nvmhl i
. Bibliografija slovenska od zaletka 1877, leta do 1. Januarua

1878, 1. .

IV. snopid.

Porodilo o delovnnjl ,,\hhce Slovenske“ 1878 lets Scnuul

Andrej Praprotnik
Imenik Matidinih udov

139
148

192

214
226



